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LEIDING. 



OVERZIGT 



GODSDIENSTIGE GESCHIEDENIS VAN TOÜLOÜSE. 



In de laatste helft der achttiende eeuw, — er zijn nog geen volle 
honderd jaren over verloopen, — hield bijna de geheele bevolking 
eener groote stad in Frankr^k , benevens hare regering van de laagste 
tot de hoogste, er zich van overtuigd, dat Jean Galas een zijner zonen 
Terworgd had, ten einde hem te beletten tot de Roomsche kerk over 
te gaan , en dat hij , toen hij deze afschuwel^ke misdaad bedreef, slechts 
gehoorzaamd had aan eene wet, die onder de Protestanten wuff vast- 
gesteld, openlijk door Galvvjn in zijne Institutie Ghristiana (Za- 
menstel der christel^ke leer) was uitgesproken, en steeds in den 
boezem der Hervormde kerk in acht genomen werd. Galas is ge- 
storven als het slagtoffer dezer gedrochtelijke dwaling , waarin bijna 
allen opregt deelden , en die in dien tijd niet slechts door de regtbanken 
en door 't Parlement zelf werd toegelaten , openbaar gemaakt , aan- 
geplakt , gepredikt , aangenomen ; maar die , ook nog heden ten dage , 
te Toulouse door een groot aantal personen van allerlei stand als een 
waarheid beschouwd wordt, en die thans op nieuw door verscheiden 
schrijvers staande gehouden wordt. 

Wij achten het in 't minst niet noodig eene zoo onzinnige meening , 
die van zoo groote onbekendheid met de geschiedenis getuigt, te we- 
derleggen ; het dunkt ons daarentegen onverm^delijk , in herinnering te 
brengen de voornaamste voorvallen uit de geschiedenis van den gods- 
dJenstigen toestand eener stad, waar zulke geheel bijzondere vooroor- 
deelen nog bestaan, en waar zij in vorige tijden de grootste rampen 
hebben veroorzaakt Het is overigens eene geheel buitengewone ge- 
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flchiedenis die eener Fransche stad, tegen welke drie kroistogten niet 
slechts gepredikt zijn , maar ook bewerkstelligd , en die in haar midden 
de broederschappen der boetelingen en zelfs de inkwisitie heeft zien 
geboren worden. Het is onmogelijk den toestand der gemoederen te 
Toulonse yóót de Fransche omwenteling te beoordeelen naar de gevoelens 
en de denkbeelden, die elders heerschten. 

Deze hoofdstad vanf Langnedoc was reeds in vroege tijden beroemd 
wegens vele harer bij oitnemendheid geletterde, geestr^ke en geleerde 
inwoners , waar de gedachte onafhankel^k , het woord stout , het lied 
vaak hekelend en bijtend was. 

Men zou niet met juistheid kunnen bepalen , wanneer de worsteling^ 
tusschen de verschillende geloofsmeeningen binnen hare muren een aan- 
vang heeft genomen, 't Zuidelijk Frankrijk is altijd een brandpunt van 
verzet tegen 't Katholicisme geweest , een slagveld , waar de ketter^ en 
de Roomsche regtzinnigheid steeds vertegenwoordigd waren. De aloude 
Grieksch-romeinsche beschaving had er diepe wortelen geschoten, wier 
laatste sporen nog niet zijn uitgewischt. Toen 't gezag der Katholieke 
geestelijkheid , door de Germaansche volksstam aangenomen , in Frankrijk 
zich vestigde , . vond het in 't Zuiden den volksgeest vrij wat meer 
verlicht en bezield dan in 't Noorden , en zeer weinig gezind zich te 
krommen onder 't juk , daarentegen immer geneigd er zich van vrij te 
maken. Dien ten gevolge aanschouwde men er dan ook achtereenvolgens 
eene gansche reeks van secten , die onophoudeiyk voorb^gingen eii weer 
opkwamen. 

Men heeft opgemerkt dat Yigilance, die priester der vijfde eeuw, 
die als de eerste der Hervormers kan worden beschouwd, en die zich 
verzette tegen de buitensporige eerbew^zingen , die men den heiligen en 
Ae relikwiën bragt; tegen den ongehuwden staat der geestelijken en 
tegen het vasten , geboren was te Calagoris of Oaligurris , in het land 
van Caminges, nabij Cazères (in Boven-Garonne). 

O misdaad, roept de heilige Hieronymus in zijne brieven tegen 
Vigilance uit , Busehoppen zijn de medepligügen zijner goddeloosheid f 
Het is vooral de bisschop van Toulouse , Exsupère , dien hij aldus 
aanviel; hij was het, dien hij elders beschuldigde te berusten in de 
razemijen van dien priester in zijn eigen bisdom. Deze hevige aanvallen 
werden, het moet gezegd worden, met een volkomen goeden uitslag 
bekroond. Exsupère sprak zich krachtig uit tegen Vigilance en zijne 
hervormingsplannen; hij werd na zijn dood heilig verklaard, en zijne 
heilige overblijfsels worden met die van den heiligen Sernin tegen- 
woordig te Toulouse misschien 't hoogst vereerd. 
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Twee eeuwen later verbrijzelde Serenns, bisschop van Marseille, de 
beelden, die het volk aanbad. In de vijfde en zesde eeuw was 
't Arlanisme in Aqnitanië de heerschende godsdienst,^ en bleef in 
t land van Narbonne den eersten lang bekleeden , zelfs nadat koning 
Recared zich tot H Katholicisme bekeerd had. Tooloose werd vervol- 
gens 't voorname brandpunt van de kettersche secte der Gatharen of 
Manicheërs, die in 't Zuiden van Frankrijk naar de landstreek Albigeois 
in Languedoc den naam van secte der Albigensen ontving. Sints 1022 
werden verscheidene ingew^den in deze leer n|iet den dood gestraft; 
Tan nu aan begon die lange lijst van ketters, in Toulouse ter dood 
gebragt, die niet gesloten werd dan nadat zeven en een halve eeuw 
haar loop voleindigd hadden , in 't jaar 1762 , met den naam van vijf 
slagtoffers, van welke de laatste was Jean Oalas. 

In de twaalfde eeuw werden door Petrus van Brays en zijn leerling 
Hendrik hevige predikatiën tegen de bestaande Katholieke kerk gehou- 
den , die , behalve in de stad , waar 't Gatharisme de bovenhand behield , 
overigens in 't land met veel bijval werden aangehoord ] en zij stichtten 
eene secte , die , zonder in de dualistische dwalingen der Gatharen te 
vervallen, de Roomsche kerk uitsluitend in den naam des Bijbels aan- 
viel. De heilige Bernard heeft zelf verhaald, dat, toen 14j in 1147 
met den kardinaal van Ostia , legaat van Eugenius UI , daar in die 
streken aankwam , om die secten te bestrijden , hy een zeker aantal 
heeren aantrof, der kerk vijandig, die echter tot geen der verschillende 
secten behoorden , en Alphonsus , graaf van Toulouse , bevond zich aan 
bun hoofd. 

In deze rijke en magtige stad vormde zich welhaast een ware op- 
stand tegen Rome. Burgers , rijk geworden door handel en nijverheid , 
wedJijverden met de heeren , waren dichters als zij , en lieten zich , 
even als zij , in 't midden der stad kasteelen bouwen , door torens ter 
zijde gedekt. Toen tegen 1170 te Lyon de kerk der Waldensen ont- 
stond, plantte zy zich snel in 't Zuiden van Frankr^k voort, en trok 
vooral ook hen aan , die aan 't Oostersche dualisme der Albigenzen aan- 
stoot namen. Reeds in 1163 gaven de ketters van Touhute der kerkr 
vergadering van Tours veel en ernstig werk. £en weinig later hield 
Pieter Morand , een van de voornaamste burgers der stad , in zijn huis 
of liever in zijn versterkt kasteel godsdienstige b^eenkomsten , en het 
opgewonden volk gaf hem den bijnaam van Jan de EvangeUst, 

In 1177 verklaarde graaf Raymond V zich ten gunste der Roomsche 
Kerk, en deed bij den paus, en bij de koningen van Frankrijk en 
Engeland aanzoek om hulp tegen de ketterij. De strijd ontbrandde 
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tasfichen d«n graaf van Toulouse en den burggraaf van Bésiers, en ia 
1181 predikte de kardinaal Hendrik , bisschop van Albano , eene eerste 
kruifitogt niet naar 't Heilige Land , maar naar 't hart van Frankrijk , 
niet tegen ongeloovige Saracenen , maar tegen Fransche ketters en Ghris- 
tenen. ^Het middenpunt van de Gathaarsche kerk in 't Zuiden was 
Toulouse", z€tgt de laatste geschiedschr^ ver dezer Kerk, de heer Schmidt 
professor te Straatsburg. Graaf Baymond YI was niet als zijn vader 
een der vervolgers, maar integendeel een van de hoofden der secte. 
Innocentius UI liet in 1208 den tweeden kruistogt prediken; Simon van 
Montfort voerde hem aan, en welhaast werd Toulouse getroffen door 
't interdict. In 1213 schreven de prelaten, die te Lavaur eene kerk- 
vergadering hielden , aan den paus : „Zoo de trouwelooze stad Tou- 
louse niet bevr^d wordt van de hydra der ketterij , van welke zij het 
rottigste lid uitmaakt , staat het te vreezen , dat het vergif van het 
monster op nieuw de omgelegen plaatsen , die reeds gezuiverd zijn , 
besmette . . . "Sjfi^ bidden u dan in alle nederigheid , dat deze godd«- 
looze stad , wier misdaden die van Sodom en Gomorra evenaren , tot 
den wortel toe uitgeroeid worde, gelijk z^ het verdient, met al de 
vuiligheid en de smetstof, die zich onder haar buik, opgezwollen van 
adderengift, hebben opeengehoopt." 

De stad gaf zich in 12] 4 over. Toch zond Philips- Augustus in 
't volgende jaar zijn zoon Lodewijk met een leger tegen „de overbl^fse^ 
len der ketters van Toulouse." De paus gaf, op 't Lateraan-concilie , 
waar Baymond YI en z^n zoon in persoon verschenen , aan Simon van 
Montfort hunne leengoederen, de stad en 't graafschap Toulouse, 't her- 
togdom Narbonne, de burggraafschappen Garcassonne en Eéziers. £ene 
zoodanige handelwijze kon wel niet anders dan het tèeken tot een 
nieuwen oorlog zijn ; in 1216 haalde Toulouse , belegerd en in brand 
gestoken door Simon , bevrijd door Baymond , op nieuw belegerd , een 
oogenblik adem bij den dood van Montfort , die onder hare muren werd 
gedood. De stad zag zich nog gedurende vijf en veertig dagen, maar te 
vergeefs , belegerd door Prins Lodewijk , die toen hij later koning werd , 
te Parijs door 't parlement een derden kruistogt liet afkondigen ^1226). 
De heilige Antonius van Padua, die gekomen was om de ketters te 
bekeeren , liet er een groot aantal verbranden ; eindelijk deed graaf 
Baymond YII openl^k boete in de Onze-Lieve-Vrouwe-kerk te Parijs , 
en Toulouse gaf zich over. 

Aldus eindigde de kruistogt. Hij leverde belangrijke staatkundige 
uitkomsten op , maar miste zijn doel. ^De kettery , zegt professor 
Schmidt, bleef in Languedoc even magtig, even st«rk geworteld in 

Digitized by LjOOQ IC 



INLEIDING, V 

den geest des volks/' en hij voegt er bij, dat „de verontwaardi- 
ging, voortgebragt door de giawelen van den kr^g, de ondergang 
van 't land, de vernietiging der nationale en godsdienstige onaf- 
hankelijkheid, de verwoesting van 't vrolijke en dichterlijke leven 
van 't Zuiden en van z\jne ridderlijke overleveringen , dier bittere en 
diepe verontwaardiging der ketternij nieuwe krachten schonk." 

De burgers en de Gapitouls , hunne hoofden b^ keuze , bleven ketters 
in hun hart. 

Nergens evenwel rustte 't katholicisme zich krachtiger toe ter verde- 
diging en aanval. Gedurende 't tijdstip der kruistogten , had Toulouse 
de broederschappen der boetelingen zien geboren worden. Het was 
tusschen de jaren 1209 en 1212 , dat een boezemvriend van den heiligen 
I>ominicus, de vermaarde troubadour Foulques van Marseille, later 
monnik geworden , vervolgens Bisschop van Toulouse , de eerste dezer 
vereenigingen schiep, die eerst in 1270 door den heiligen Bonaventura 
in Italië in navolging werden opgerigt. Wij zullen vier dezer broeder- 
schappen te Toulouse vinden , op 't oogenblik van 't noodlottig voorval 
met de Galas , en we zullen de oudste van allen er een groot en nood- 
lottig deel aan zien nemen. Deze instelling, die een oogenblik, in den 
tijd der Ligue , een geduchte werking op de gemoederen van 't volk 
in Frankrijk oefende , bestaat nog in Italië , en hare leden worden er 
gemeenlijk genoemd Sacconi , naar den zak in welken zij zich vrikkelen. 
Men weet , dat de boetelingen leeken zijn , onderworpen aan eene eenig- 
zins militaire inrigting en tucht. ledere broederschap heeft hare hoofden , 
haar verzamelingsplaats , baar banier en baar kostuum. Het opmerke- 
lijkste aan dit kostuum is de kap , waarin twee gaten geboord zijn 
voor de oogen , en die overigens het geheele hoofd omwikkelt , en hun 
toelaat alles te zien zonder zelf door iemand gezien te worden of her- 
kend. Men moet niet vergeten , dat hun stichter hen had gewapend 
met een soort van breede en korte sabel , die aan een bandelier over 
den zak werd gedragen , en bestemd was voor den heiligen krijg tegen 
de ketters. Men moest later afzien van die wapenen, wat al te ge* 
vaarlijk in handen van lieden , die men niet in 't aangezigt kon 
zien. ' 

Hoe geducht deze instelling ook was, scheen zij toch volstrekt niet 
voldoende te zijn, om 't Katholicisme te bevestigen, en de ketterij uit 
te roeden. 

Sinte 1212 had de heilige Dominicus , met zijne eerste volgelingen 
te Toulouse geveétigd, er de grondslagen gelegd van zijne orde der 
broeders predikheeren , die , bij zijn dood in 1221 , reeds meer dan 
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60 kloosters telde, en die in 1233 door paos Oregorias IX met de 
heilige bediening der inkwisitie werd belast 1). 

Raymond YII was een vorst zonder geestkracht, hij liet door de in- 
kwisitie de Oatharen levend verbranden , en zellb de lijken van ketters 
opgraven om ze op den brandstapel te werpen. Na eens , aangezocht 
door de Oapitouls , en bevreesd gemaakt door het volk , joeg hij de 
inkwislteurs weg; dan weder, door den paus berispt, leverde hij de 
stad aan hen over. In 1242 werden er zes hunner vermoord. De 
dommicanen rigtten toen zelve tot Innocentins FV het verzoek , om van 
hun post ontheven te worden. Hij weigerde. Het kasteel Montegut 

1) De heilige Lodewljk beschermde deze regtbank , die door Philips 
den Stoute bevestigd werd sints de vereeniging van 't graafschap Tou- 
louse met de kroon, en door Philips den Schoone in 1303. 

In 1331 *droeg het Parlement aan de regtbank der heilige inkwisitie 
van Toulouse den titel op van koninklijk Hof, en sints dien tijd droeg 
het hoofd van dit ligchaam den naam van Inkwisiteur in geheet het 
koningrijk Frankrijk , tfi H bijzonder afgevaardigd door den 'heiligen 
apo*tolischen stoel en door H koninklijk gezag, Karel VII gaf hem 
nog den titel van Raadsheer des Konings. 

De koningen en de gouverneurs van Languedoc kwamen niet in de 
stad dan nadat in de handen van dezen geduchten persoon den eed af- 
gelegd te hebben , het geloof en de inkwisitie te zullen beschermen. Het was , 
naar gelang der tijden , de provinciaal der dominicanen of hun generaal , 
of de paus zelf, die dezen inkwisiteur koos. Sedert de 16de eeuw 
waren het de monniken van den heiligen Dominicus , die hem bij meer- 
derheid vau stemmen benoemden , maar reeds had zijn gezag eenige 
aanvallen te weerstaan gehad. De verkiezing moest door den koning 
bevestigd worden en geregistreerd door 't Parlement. Men onderwierp 
den inkwisiteur aan 't hooger beroep, in geval men dwaling vermoedde, 
bij 't Parlement , toen dit hof bepaaldelijk te Toulouse zetelde ; men 
gaf hem zelfs bijstanders uit dit ligchaam gekozen. Hoewel nog door 
Frans I in 1540 bevestigd, verminderde zijn gezag echter voortdurend. 
Eindelijk liet een. aartsbisschop van Toulouse, Karel de Montchal, 
naijverig op een regtsgezag vreemd aan het zijne, het bij vonnis van 
den raad onder de regering van Lodewljk XIV in 1645 opheffen. 

Desniettegenstaande bleef de titel van Inkwisiteur , voortaan zon- 
der gezag, maar niet zonder invloed te Toulouse tot in 1706 be- 
staan. Het was altijd nog de congregatie van de heilige inkwisitie 
die hem benoemde, en de koning bevestigde die keus. Vader Antonius 
Massoulié was de laatste die den titel van Inkwisiteur droeg , maar men 
toont nog het huis waar de regtbank zitting hield, en dat den heiligen 
Dominions was gegeven om er zijne orde in te vestigen. Dit huis is 
tegenwoordig 't eigendom en de, woning der Jezulten. Het voert deze 
beide opschriften ; Domits inquisiiionis. — Tlnus Deus una fides. {Bet 
huis des geloof sonderzoek . — Één Oodj één geloof,) Boven de deuren 
waren , regts en links van een crucifix , de twee voornaamste heiligen der 
orde, de stichter en de heilige Petrus de martelaar, si fresco geschil- 
derd. Geheel deze versiering is vervallen, maar de sporen kan men 
er nog van nagaan. 
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w«8 de schuilplaats der Albigenzen ; Raymond nam het , en de inkwi- 
siteors lieten , zonder yorm van proces , 200 gevangenen levend verbran- 
den. Van toen aan was de zegepraal van *t Katholicisme verzekerd , 
hoewel het nog eeo halve eeuw ter z^ner bevestiging behoefde. Na 
Raymond werd z^n schoonzoon , Alphonsas van Frankrijk , graaf van 
TonJouse y en 't onde nationale karakter van 't Zaiden . tegelijk Roomsch 
en kettersch, verzwakte allengs. Toen 't graafschap Toulonse later met 
de kroon van Frankr^k vereenigd werd , stond het aan meer onafgebro- 
ken vervolgingen len prooi. Eene herleving van 't Oatharisme , tegen 
't einde der XII eenw, trof het lot, dat men kon verwachten. Phi- 
lips de schoone kwam in 1304 te Tonlouse , om er over te zegepralen. 

Doch de overwonnen v^and veranderde slechts van aard. De Wal- 
denzen vermenigvuldigden zich hoe langer hoe meer, en tegen hen 
was 't, dat de zonen van Dominicus gedurende twee eeuwen moesten 
worstelen. 

Eindelijk was de Hervorming daar. £en der eerste Protestantsche 
martelaars van Frankrijk was Jan de Gaturce . licentiaat in de regten , 
die te Toulouse levend werd verbrand. Gedurende dertig jaren werd 
er een groot aantal Hugenooten ter dood gebragt , zonder dat de Her- 
vormde kerk ophield toe te nemen; het parlement, de geestelijkheid 
e» een deel der bevolking woedde bij elke gelegenheid, maar té ver- 
geefs. Het edikt van January brak deze vervolgingen af en gaf mag- 
tiging tot de Hervormde eeredienst ; eenigen der Capitouls , die op dat 
oogeublik in betrekking waren, waren 't Protestantisme gunstig. Zij 
lieten buiten de poort van Villeneuve eene kerk bouwen, die 8000 
personen kon bevatten, en die toch nog te klein werd bevonden. Deze 
openbare verdraagzaamheid verbitterde de tegenstanders der Hervorming 
slechts te meer. 

In 1562, tien jaren voor de Par^sche Bartholomeus -nacht , had 
Toulouse de hare 1). Protestanten begroeven eene vrouw, eenige Ka- 
tholieken beweerden, dat zij van hunne kerk was, vielen den lijkstoet 
aan , en maakten zich van 't lijk meester. Er had een hevige strijd 
plaats. £en priester luidde de alarmklok. De Katholieke bevolking 
wierp zich op de Hervormden , die veel minder in getal waren , en de 
groote meerderheid van 't parlement trok openlijk en krachtig partij 
tegen hen. De parlement^eden trokken de stad door in rooden tabber- 
den, terwijl z|j, in den naam des konings de Katholieken gelastten op 

1) Men zal later zien, dat het tweede eeuwfeest van dit moord- 
tooneel zamenviel met de rampen der Galas, en op hun lot een nood- 
lottigen invloed had. 
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de hervormden los te gaan , terwijl zij ben tevens de raad gaven een 
wit kruis als teeken tot herzameling aan te nemen en hunne huizen te 
merken. De burgeroorlog, aldus georganiseerd, werd verschrikkelijk, 
de Protestanten verschansten zich in 't stadhuis, waar zij eenige stuk- 
ken geschut hadden ; om hen daaruit te verdrijven , stak men de be- 
lendende huizen in brand, en 't Parlement verbood op doodstraf den 
brand te blusschen ; maar de belegerden schoten deze brandende huizen 
met kanonschoten omver. Toen werd Fourquevaux, gouverneur van 
Narbonne, tot hen gezonden , met den olijftak in de hand, om hun twee 
vredesvoorslagen te doen: Zij zouden allen uit 't stadhuis rukken, 
met achterlating hunner wapenen en krijsvoorraad, en op die voorwaarde 
zouden zij zich in vrijheid kunnen begeven werwaarts het hun goed 
zou dunken. Daar zij het niet langer in hun w\jkplaats konden uit- 
houden, besloten zij er toe deze partij te kiezen, en op Pinksteren 
trokken zij allen ongewapend uit, tegen het uur van de avonddienst, 
omdat zij hoopten aldus de woede van 'tvoik te zullen ontwaken, dat 
reeds al de Protestanten, die het had kunnen grijpen, vermoord had. 
Maar hun aftogt kon niet verborgeta blijven. Dreigende kreeten ver- 
hieven zich van alle kanten ; de menigte die de kerken vervulde , 
stortte er zich in overijling uit , ^n vermoordde zonder mededoogen 
de ontwapende Hugenooten. De geschiedschrijvers schatten het getal 
der slagtoffers op dtie k vijfduizend. 

Het Parlement , verre van tegen de moordenaars streng te werk te 
gaan , liet integendeel nog wie hen ontsnapt waren ter dood brengen. 
De wreede Montluc kwam nog bij tijds om er iets van te zien, en 
zeide in zyne Gedenkschriften ; „Nooit zag ik zooveel hoofden vliegend 
Het parlement liet zichzelf eene zuivering ondergaan, daar twee en 
twintig verdachte raadsheeren afgezet werden , en 't was met groote 
moeite dat de eerste president de Masencal , verdacht van verdraagzaam- 
heid, zijn post behield. Om dezelfde reden werden al de Capitouls 
van 't jaar 1562 afgezet, hunne kinderen van hun adeldom beroofd 
hunne goederen verbeurd vei^klaard, en dit vonnis gegrift in een mar- 
meren plaat op 't Capitool. Dit bloedbad verloste Toulouse van de 
ketter^ , die sints dien oogenblik , al was z^ dan ook niet geheel uitge- 
roeid, er slechts een kwijnend bestaan voortsleepte, altijd vervolgd 
en verfoeid. , 

Van toen af heerschte alleen 't Katholicisme bepaald zegevierend in 
deze stad, die zoo lang en zoo hardnekkig der ketterij zich genegen 
had getoond. Als de enkele Protestanten van Toulouse het durfden 
wagen er zich weder te vertoonen , bevonden zij alras , dat zij alleen 
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erfgenamen waren van den haat, die zich had opeengehoopt tegen die 
Aiianen , die Oatharen , die Albigenzen, die Waldenzen, die Hngenoo- 
ten , die zoo lang het land met hunne goede of verkeerde ketterij hadden 
veryold, tegen welke noch drie kraistogten, noch de boetelingen, noch 
de inkwisltie genoegzaam hadden vermogt, en die ten laatste ten onder 
gebragt waren door 't eenige geneesmiddel , dat tegenover een gods- 
dienstig geloof de bovenhand kan verkrijgen , de uitroeijing. Ook stelde 
't parlement ten eeuwigen dage een jaarlijksch feest in , genaamd 't Ver^ 
lasHngtfeest , dat den 1 ?<*•*» Mei plaats had , den jaardag van den moord. 
Het besliste, dat de vonnissen, die het gewezen had, ieder jaar het 
volk zonden worden voorgelezen , en dat vervolgens processies zouden 
plaats hebben om God dank te zeggen. In 1564 verkreeg men van 
paus Pius IV eene bul, bij welke hij deze godsdienstige plegtigheid, 
die twee dagen moest duren, wettigde, en er bijzondere aflaten en voor- 
deelen aan verbond 1). 

Sints dien tijd warmde de jaarlijksche processie , bij welke de vier broe- 
derschappen niet misten tegenwoordig te z|jn met hunne banierdn , als- 
mede al de overheden en al de gilden , den volkshaat tegen de Protestan- 
ten geregeld op. De relikwiën-kassen van veertig heiligen werden met groote 
staatsie uit de onderaardsche begraafplaatsen der kerk van Saint-Semin 
gevoerd naar de kathedraal. De acht Capitouls droegen , gedost in schar- 
laken tabberden met hermeiy nen kaproenen , den - hemel van 't heilig 
sacrament, voorafgegaan door < hunne vier assessoren, die waskaarsen in 
de hand hielden. De regering verbood sints den 18<^" Junij van 't zelfde 
jaar , en verder herhaaldelijk , maar altijd te vergeefs , de viering van 
dit wreedaardige feest. 

De t^ding van de herroeping van 't edikt van Nantes werd te Toulouse 
met geestdrift ontvangen, en wekte de ongelukkige herinnering aan 
't moordtooneel weer op. 

In dezen tijd liet 't stedelijk bestuur 't stadhuis met fresco-schilderijen 
versieren door Pieter Rivals. Een dezer frescos herinnerde aan de herroe- 
ping van 't edikt van Nantes : Lodewijk XIY hield er in de eene hand 
de ontbloote degen, in de andere het crucifix. Hem ter z^de waren 
soldaten bezig, kerkgebouwen te slechten en op hun puingrond dwon- 
gen andere soldaten protestanten om voor beelden neder te knielen. 

De tweede schilderij stelde de moord van 1562 voor. Men zag er 
ongewapende Protestanten , met hunne vrouwen en kinderen aangehouden 
by de poorten der stad , op 't oogenblik waarop z^ vlugtten , en vermoord 

1) Yoltaire noemt dit feest de jaarlijkaehe processie waarbij men 
God dankt voor vierduizend moorden, (Aan Argental, 10 Dec. 1767.) 

Digitized by LjOOQ IC 



X INLEIDING. 

werden door goldaten en burgers. Sommigen werden boven van de wallen 
af gestort. Vrouwen , met hunne kinderen in de armen gekneld , smeek- 
ten de moordenaars te vergeefs om genade. 

In 1762 stelde men alles in 't werk, om *t tweede eeuwfeest van den 
moord der Hugenoten met een ongewonen luister te vieren. De Capitools 
van dat Jaar drukken zich in hunne jaarlijksche rekening en verantwoor- 
ding op deze wgze uit : „Als getuigen en tolken van de godsdienstige 
gezindheid van alle klassen in deze stad , hebben wij getracht het eeuw- 
feest der verloèting met aUe mogelgke pracht te doen vieren. Onze 
eerste zorg is geweest, gelijk gij weet, mijneheeren, de vroomheid 
onzer vaderen na te volgen , en aan onzen Heiligen Vader een bul te 
vragen, gelijkvormig aan die, welke Pius IV aan de gemeente had 
verleend 1)." 

Olemens III hernieuwde inderdaad , by eeue afzonderlijke bul , de 
godsdienstige voorregten en strekte ze uit tot acht geheele dagen, 
terw\jl ze door Pius IV slechts voor twee dagen waren verleend. 

De openbare vermakelijkheden waren schitterend. Een kunstvuurwerk , 
dat zeer werd bewonderd, besloot 't feest Men zag op den top van 
't hoofdsieraad eene figuur die de godsdienst voorstelde , in de eene 
hand 't kruis houdende, en in de andere een kelk waarboven de hostie 
was aangebragt. 

Eene tot dusver ongekende weelde onderscheidde de processie ; zijden 
en gouden stoffen waren voor lang reeds te Lyon besteld , ten einde 
daarmede de rustplaatsen te versieren en de mispriesters te kleeden. 

Te middeo eener zoo hartstogtelijke bevolking , in eene stad waar 
de burgeroorlogen zoovele levendige herinneringen hadden achtergelaten, 
en wier overheden zich'^ op de vervolging beroemden , konden deze 
openbaringen eener wreedaardige vreugde , deze ophitsingen tot de on- 
verdraagzaamheid niet zonder gevolgen bleven 2). 

1) Wij geven de Capitouls gaarne het getuigenis , dat men in hunne 
boven aangehaalde overweging geen enkel hatel^k of tergend woord 
voor de Protestanten vindt ^ 

2) Men heeft beweerd, dat 'tzamen vallen van dit feest met de 
doodstraf van Galas geen invloed gehad heeft op de gezindheid van 
't volk ten aanzien van Galas, omdat zijne strafoefening den lO^'^** Maart , 
twee maanden voor de processie, plaats had. Maar is het mogelijk om 
te gelooven, dat de hoop Op een dubbel eeuwfeest, die ongewone toe- 
bereidselen een jaar te voren besteld , en eindelijk de bijzondere gun- 
sten door den H. Stoel verleent, geen indruk zouden gemaakt hebben 
op dit vurig volk, dat zijne verhssing van de ketterij en de zegepraal 
zijner kerk met meer luister dan ooit zou vieren? Overigens bewijzen 
de feiten ''t tegendeel. 
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Inderdaad werd 't jaar 1762 te Toolouse geheel ingenomen door drie 
proeessen ter zake der godsdienst, dat van den lee^aar Rochette en 
der broeders Grénier , ter dood gebragt in Februarjj , dat van Galas , 
geradbraakt den 10^» Maart, en eindelQk dat van Sirven, die slechts 
door de vlagt aan den dood ontsnapte. 

Jean Galas, z^ne vroaw, z^n zoon, hun vriend Lavayssè en de 
dienstmaagd, alle v^f gebokt onder eene ontzettende beschuldiging, 
wachtten hnn vonnis af in den ttjd , toen 't Parlement Frans Rochette 
en de drie edellieden, die 't hadden gewaagd hem aan de ruiters der 
politie te ontrokken, liet ter dood brengen. Den 19^^^ Febroarij werd 
de laatste der predikanten-martelaars , nog slechts zes en twintig jaren 
oud , opgehangen , terwijl hem op de borst een geschrift was bevestigd ^ 
dat deze woorden inhield : Predikant der beweerde Hervormde godidientt, 
Terw^l hy den ladder naar de galg beklom , zong hij het lied der 
Hugenootsche martelaars: 

Dit is de dag, de roem der dagen, 

Dien onze God geheiligd heeft; 
Laat ons verheugd , van zorg ontslagen , 

Hem roemen, die ons blijdschap geeft. 
Och Heer! geef thans nw zegeningen ; 

Och Heer ! geef heÜ op dezen dag ; 
Och dat men op deez' eerstelingen 

£en rijken oogst van voorspoed zag ! 

(Ps. GXVm : 12.) 

De drie edellieden werden onthoofd. De jongste bedekte zich gedu- 
rende de strafoefening z^ner broeders 't gelaat met beide handen; maar 
toen de beul tot hem kwam, en hem nog eens het leven aanbood als 
hQ zich wilde bekeeren , antwoordde hij ^ kalm: Doe uw pUgt, en legde 
zijn hoofd op 't blok. 

Die teregtstellingen , waarby verscheidene Protestanten te gel^lt om- 
kwamen , waren dus niets ongehoords te Toulouse. Het is noodig zich 
zulks te herinneren, als men vijf beschuldigden zich ziet verdedigen 
tegen den argwaan der geheele stad, gebukt als zij gaan ouder de bate- 
IQkste aantyging, die van kindermoord, door dweepzucht ingegeven. 

Geheel deze langdurige krijg tegen de ketter^ heeft by dit volk, 
inderdaad partijganger voor de overlevering en fier op z^n verleden , 
v^andige indrukken nagelaten, die door niets konden geschokt wor- 
den ; ik heb het met bewQzen gestaafd , dat dit woord van een levens- 
beschry ver van Galas volkomen naauwkeurig is : „De groote meerder- 
heid zijner medeburgers behield altyd tegen hem een vooroordeel, 
dat de tijd niet heeft uitgewischt." 
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Men moet H erkennen, de geschiedenis van Tooloose biedt, van de 
ontzettende wreedheden gedurende den kmistogtjtegen deAJbigenzen tot 
aan den afschuwelijken moord van den generaal Ramel in 1-815 , menig- 
voorbeeld aan voor de hoogt e van vervoering en razernij , die de gods- 
dienstige of staatkundige hartstogten kunnen bereiken bij een bewegelijk 
volk , vol verbeelding en gloed. Voltaire had slechts al te veel reden , 
om , met al de. levendigheid van zijn stijl , te zeggen : „Het schijnt , 
dat er in Languedoc eene helsche furie huist, eertijds derwaarts ge- 
voerd door de inkwisiteurs in 't gevolg van Simon van Montfbrt; en 
sints dien tijd schudt zij somtijds haar flambouw." 

Haasten wij ons om het te zeggen, die flambouw is, ondanks de 
hardnekkigheid der volksvooroordeelen , uitgebluscht, "Wij houden er ons 
van overtuigd , dat zij nooit weer zal ontstoken worden ; en het was- 
slechts met smart, dat wij ongelukkige herinneringen moesten oprakelen. 
Maar 't kwam ons noodzakelijk voor aan te toonen , hoedanig in 1762 
de volksgeest te Toulouse was , voordat wij tot 't verhaal van 't bloedige 
drama, waarin dat volk een groote rol heef t gespeeld , konden overgaan. 
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DE GEVANGENNEMING. 



Het gebenrt somtijds, dat eene onvoorziene ramp hare 
slagtoffers , in een enkel oogenblik , uit de meest vreed- 
zame rost in een lange aaneenschakeling van smart en 
gevaren doet vervallen. Later schijnt het zoo vreemd, 
cds men zich, na zooveel rampen, herinnert 't gelukkige, 
geroste leven, de gewone en dagelijksche voorvallen, te 
midden van welke men getroffen werd. Men heeft eenige 
moeite om er zich van te overtuigen, dat oogenblikken 
zoo kalm, zoo zacht, tijden zoo hard en wreed onmiddellijk 
zijn voorafgegaan 5 het is droevig , het is bijna schrikwekkend 
te bedenken, dat op 't oogenblik, waarop ze ons overvie- 
len, wij nog niet 't minste voorgevoel er van hadden. 

Onder dezen onwillekeurigen indruk bevinden zich wie 
de geschiedenis van Calas en zijn huisgezin kennen, als 
zij opklimmen tot den noodlottigen dag van den IS^en 
October 1762. 

Deze dag, op welke al hunne ongelukken een aanvang 
namen, liep ten einde te midden der gewone handels- 
bezigheden. De winkel van :fijne katoenen van Jean Ca- 
las werd gesloten op 't gewone uur, waarop 't huisgezin 
zich schaarde om den avonddisch. De groote straat des 
Filettiers (Vlaskoopersstraat), waar toen ter tijd in Toulouse 
de meeste handelsdrnkte heerschte, waS voortdurend nog 
zeer levendig door de beweging en 't gekout^der kooplieden 
en hunner bedienden , die druk bezig waren alles voor den 
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nacht in orde te brengen * of in ongelijke groepen voor 
hunne huisdeur in de open lucht gezeten waren. Dien 
avond bevond zich een talrijke volksdrom voor den winkel 
van mejufvrouw Brandelac, eenige schreden van Öien 
der Calas. Verscheidene getuigen gingen het huis voorbij , 
zonder er iets bijzonders op te merken , zonder eenig ver- 
dacht gerucht te hooren. Een hunner, in de avondkoelte 
wandelende, bevond zich daar ten half negen ure, vervol- 
gens kwartier over negen, en hij getuigt, dat allefe toen 
nog stil was. Het was eerst ten half tien ure of een 
weinig daarna, dat hij bij de Calas wanhoopskreeten hoorde. 
Deze zelfde kreeten werden door veertien personen, die 
in de naburige huizen bezig waren of buiten rust namen 
gehoord , en allen kwamen ten aanzien van 't noodlottig 
©ogenblik overeen, maar niet zoo ten aanzie der woorden , 
die zij hadden kunnen onderscheiden. De meesten verklaren , 
dat men schreeuwde: Ach l mijn God f — en verschillen 
alleen in wat zij nog meer hoorden. Op dat geraas opende 
een dienstmaagd van mevrouw Calas, Jeanne Viguier, 
^t venster der eerste verdieping, wisselde eenige vragen 
met andere vrouwen, ging naar binnen, en kwam weldra 
weder aan de deur , terwijl zij schreeuwde : ,,Het is mét 
hem gedaan! hij is dood P' of meer naauwkeurig en in 
de platte volkstaal: AA! moun Biout Van tuatt (Ach! 
mjn God! hij k gedood f) Weinige oogenblikken daarna zag 
men een jongen man, die er vreemd was , met zekere vaart 
hét huis uitloopen; hy droeg een grijs gewaad, een rood 
vest en broek, een driekanten hoed met goud omzoomd en 
een degen aan zijn zijde. Ëen ander jong man , wel bekend 
inde buurt, Pieter, de derde zoon van mijnheer Calas, ging 
ook herhaalde malen uit het huis, en kwam eerst terug met 
Görsse den winkelkneèht of kweekeling van den heelmeester 
Camoire, vervolgens met manheer Cazeing, koopman als 
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zijn vader en hun vertrouwdste vriend , eindelijk met een' 
regtsgeleerde , den heer Clausade. 

De buren liepen van alle kanten toe. Vóór de komst van 
Gorsse trad een vriend der jonge Calas, Anton Delpech, 
de zoon van een Katholiek koopman, in den winkel; 
Markus Antcm , de oudste der kinderen van Calas , lag daat 
levenloos uitgestrekt, zijn hoofd door balen ondersteund; 
zijn vader leunde op de toonbank, en was wanhopig. 
Sommige oogenblikken , zeide de dienstmaagd in haar 
getuigenis voor 'tgeregt, ,,liep hij of beter: stortte hy 
zich her- en derwaarts," en zijne moeder, ^^minder in 
tranen versmeltende ," spande , over 't lijk gebogen , te 
vergeefe hare krachten in, om hem een hardsterking te 
doen opslikken , en maakte hem er zijne slapen mede nat. 
Delpech heeft verklaard, dat hij aanvankelijk dacht aan 
een duel. Hij dacht, dat Markus Anton, ^^die wel aan 
wapenoefeningen deed,^' met den een of den ander iets te 
doen had gehad; „Ik betastte hem , zegt hij , op de maag 
£n andere ligchaamsdeelen , die ik koud vond maar zonder 
wonden." Gorsse, de kweekeling-heelmeester , kwam in 
dit oogenblik er bij en onderzocht 'tligchaam; ^^toen hij 
de hand op het hart gelegd had , vond hij het , zegt hij , 
kond in al zijn deelen en zonder klopping." 

Deze getuigenissen, die bevestigen hetgeen de leden, 
des huisgezins veridaarden, zijn gewigtig; vermits 't ge- 
beele lijk en 't hart zelfs ten half tien ure of eenige mi- 
Duten daarna koud waren, konden de kreeten, die 'men 
pas op 't oogenblik gehoord had , niet die vaü den over- 
ledene geweest zijn; niemand is het onbekend, dat er 
eenigen tijd moet verloopen, eer dat een mensclielijk lig- 
chaam z^ne warmte verliest. 

Overigens verklaarde Gorsse, dat de overledene omgeko^ 
men was 't zij door ophanging , 't zy door verworging. 
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Toen de advokaat Clausade de vruchteloosheid der 
pogingen inzag om den jongen man in 't leven terug 
te roepen, raadde hij der familie, om er de politie 
kennis van ■ te geven ,,om alzoo 's jongelings dood open- 
lijk te laten bekrachtigen en vergunning te verkrijgen oim 
hem te laten begraven." Lavaysse , de jonge man in 't grijze 
gewaad , die juist was teruggekomen , bood zich nog- 
maals tot 't verrigten dezer taak aan en ging met Clau- 
sade mijnheer Monier, assessor der Capitouls benevens hun 
griffier Savanier opzoeken. Toen zij terugkwamen, verdrong 
zich eene opgewonden menigte volks, rondom het huis; 
veertig soldaten van de wacht bewaakten de deur, en een 
der Capitouls, David de Beaudrigue, was er reeds. De 
assessor en de griffier werden herkend en men liet hen 
binnentreden; maar Lavaysse, die hen volgde, werd door 
de soldaten teruggestooten ; te vergeefs drong hij er op aan 
binnen gelaten te worden , met te zeggen , dat hij de vriend 
des huizes was en dat hij er van daan kwam. Toen riep hij 
uit, dat hij er dienzelfden avond 't avondeten had gebruikt. 
Op dit woord begreep men, dat het noodzakelijk kon zijn 
hem te hooren of zelfs zich van hem te verzekeren. Hij 
trad binnen en van dit oogenblik was zijn lot aan dat 
'der Calas verbonden; hij deelde gedurende vier jaren hunne 
angsten, hunne vernederingen en hunne gevaren. 

David de Beaudrigue was uit zijn eersten slaap opge- 
wekt. Op 't eerste woord, dat van personen uit de wijk, 
die hem van de zaak kwamen kennis geven, snelde 
hij toe met de wacht ,^ en liet tevens een geneesheer en 
twee heelmeesters ontbieden. Hij begon met Pieter Calas 
die , in afwachting der politie , bij 't lijk was gebleven , 
terwijl zijne ouders naar hunne kamer op de bovenver- 
dieping waren gegaan, te laten in hechtenis nemen. * 

Inmiddels waren er onder de menigte , die zich voor de 
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deuren verdrong, allerlei ontzettende uitleggingen en toelich- 
tingen in omloop van dit akelig raadsel: verwarde kreeten, ge- 
hoord in de geheele buurt, aangaande het ontzielde lig- 
chaam van een jong mensch van acht en twintig jaren, gevon- 
den te midden der zijnen. Deze uitleggingen en inlichtingen 
werden , verre van liefderijk te zijn , geboren uit en gekenmerkt 
door al de hitte van den godsdiensthaat , in dien tijd in 
't Zuiden nog zoo levendig , en meer dan ergens elders te 
Toulouse. De Calas waren Protestanten, en als zoodanig 
zeer goed bekend; een dood, zoo onverwacht, eene ge- 
beurtenis , zoo vreemd , in 't midden van hen voorgeval- 
len, moest wel den schijn van misdaad aannemen bij wie 
een Protestant beschouwden als tot alles bekwaam; men 
aarzelde niet te gelooven, te zeggen, dat zij hun' zoon 
hadden vermoord. Maar waarom? Welke beweegreden op 
te geven voor dezen ontzettenden moord , bedreven door een 
broeder , een vader , en eene moeder ? De dweepzucht ging 
hare beweegredenen niet ver zoeken; zij vond ze in haar 
zelve : die Hugenoten , schreeuwde men , hebben hun' zoon 
gedood om hem te beletten Katholiek te worden. Deze 
afschuwelijke beschuldiging werd uit 't midden der me- 
nigte opgeworpen. Men heeft nooit kunnen te weten komen, 
door wie of op welke gronden. Zij werd gretig aange- 
nomen en herhaald van mond tot mond , terwijl zij al meer 
en meer in zekerheid toenam. Niemand nam haar met meer 
ijver en meer geheel aan dan de Capitoul David. Deze 
kreet , wier oorsprong men niet eens kan aangeven , scheen 
hem de stem der waarheid. Deze verdenking was voor 
hem een lichtstraal 1). 

1) Indien David de wetten , met wier toepassing bij belast was , 
iMter gekend bad , zon bQ zicb zeker berinnerd bebben , den volgenden 
tekst, die door groote naaawkeurigbeid en ware w^sbeid zicb ken- 



die bem gedragingen voorscbreef, gebeel tegenovergesteld 
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- David verzuimde den toestand der plaats te beschrijven , 
en nam zelf» niet do moeite dien te onderzoeken , in plaats 
van te laten doorzoeken die plaatsen van 't huis , waar 
zich moordenaars zouden hebben kunnen verbergen , zOoals 
b. V. de lange gang , die van dè straat naar 't pleintje 
loopt 1) 5 hij vergat na te gaan of zij , die hij beschuldigde 
een jongen man in de kracht zijner jaren te hebben ver- 
worgd, ook wanorde in hunne kleeding toonden , en of er 
ook kenteekenen van eene worsteling bij hen waren op te 
merken ; hij verzuimde er zich van te verzekeren , of men 
in de kamer van den onderstelden martelaar Katholieke 
boeken of godsdienstige voorwerpen zou vinden; hij be- 
waarde zelfs niet de papieren , gevonden in de zakken der 
kleederen , en van welke men later verklaarde , dat het 
zedelooze verzen en liederen waren geweest. In één woord, 
zonder één enkele der formaliteiten , welke de wet eischte , 
in acht te nemen , klom David naar boven , trad in de kamer 
van den heer Calas en zijne echtgenoot , beval hun hem te 
volgen naar 't stadhuis , liet 't ligchaam van Markus Anton 
en zijn gewaad, dat men op de toonbank zamengevouwen 
had gevonden, op een berrie dragen; en nam, tegelijk 
met de Calas , al de lieden die hij in huis vond , him 
diensünaagd , den jongen Lavaysse en Cazeing , hun vriend , 
die eerst bij hen was gekomen, toen hij van 't noodlottig 
voorval had gehoord , in hechtenis. Een der verdedigers 
van de familie Calas toonde later 't onherstelbaar onge- 
lijk aan, dat hun door deze zoo overhaaste gevangenneming 

wat hij heeft verrigt: «Naar de ijdele Yolksstemmen moet niet gelnisteid 
worden: men moet hunne stemmen geen geloof schenken , noch wanneer 
zij een' misdadiger willen vrijspreken , noch wanneef zij de veroordeeling 
van een' onschuldige vragen." 

l) De gang. liep uit op een klein plein of hof, van welken hij door 
een lage pooit was gescheidei^. 
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werd aangedaan. Het is mogelijk , laat ons juister zeggen , 
het is waarschijnlijk, dat een oplettend onderzoek der 
plaatsen in 't hnis onmiddellijk zou hebben bewezen, dat 
hier zeUmoord had plaats gehad. De klaarblijkelijkste 
bewijzen zijn dus , zonder dat zulks op andere wijze her- 
steld kon worden, verloren gegaan. Voor 't overige was 
de gevangenneming onwettig. Zij kon zonder bevelschrift 
niet plaats grijpen dan in geval men iemand op heeter daad 
betrapte, of van openbare hreeten vam, verontwaardiging. 
Het woord openbare beteekende geenszins de meening van 
den eerste den beste die aan komt loopen over de oor- 
zaken van een sterfgeval , maar het geval , als men op 
de straat iemand , die de vlugt neemt , achterna schreeuwt. 
Niets dergelijks had hier plaats. 

Wel verre van 't lot , dat hen wachtte , te vermoeden , 
meenden de ouders van den overledene , geheel door hunne 
smart overmand, dat zij naar 't stadhuis gevoerd werden, 
om daar rekenschap af te leggen van de omstandigheden 
van een zelfmoord. Pieter Calas nwn de voorzorg een 
aangestoken kaars in den gang te zetten , opdat zij licht 
zouden vinden , als zij terugkwamen om naar bed te gaan ; 
maar David liet , terwijl hij over hunne onnoozelheid glim- 
lachte, de kaars uitdoen, en zeide hun dat zij niet zoo 
êpoedig zouden terugkeeren. TA] zijn er nimmer terugge- 
keerd. Dat was 't , wat hij wilde zeggen. 

Als beschuldigd van den moord van' hun zoon, van 
hun' broeder , nam hij hen in hechtenis , terwijl hij , zon- 
der eenig bewijs , de dienstmaagd , Lavaysse en Cazeing 
V(^ dezelfde schandelijke misdaad verdacht hield. Ten 
aanzien van Cazeing is er "zelfs ^ In 't slordige proces- ver- 
baal van den Capitoul eene karakteristieke trek : ,, Wij heb»' 
hen naar Hêtadhms laten vervoeren de heer en Calas , vader 
en zoony jufvrouw Calas, de moeder y de dienstmaagd van 
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gezegde Calas , de keer Lavaijse en een soort v(m abt^ 
die zich in /t huis öevonden,^^ Het is Cazeing, dien hij 
als een soort van abt aanduidt. Waarom? Cazeing was 
een fabrikant van gazen kanten, die verscheidene honderde 
werklieden en werksters ' in zijn dienst had ; hij was 
volstrekt geen onbekende. Men heeft later beweerd, dat 
David zelf hem wel kende , maar hem wilde laten door- 
gaan voor een bedienaar van 't heilig Evangelie , aansto- 
ker of bedrijver van den moord, en dit denkbeeld zou 
overeenkomen met wat de opgewonden Katholieken van 
Toulouse toen ter tijd ter zake van de Protestantsche her- 
ders dachten en uitspraken. Het komt ons echter vrij 
waarschijnlijk voor, dat David, zoowel hier als in vele 
andere gevallen, eer schuldig staat aan eene onzinnige 
overhaasting dan aan kwade trouw. Het mogt wel verge- 
dreven gewelddadigheid en ligtzinnigheid heeten, een man 
als beschuldigd van een zoo verschrikkelijken moord door 
de straten te sleepen , zonder hem - zelfs naar zijn' naam te 
hebben gevraagd, en dan vervolgens in eene wettelijke 
akte een fabrikant aan te duiden met dezen bijzonderen 
bijnaaüi , een soort van adt. Te vergeefs vermaande hem 
de Capitoul Ldsle Bribes, een van Davids ambtgenooten , 
die middelerwijl was gekomen, meer bedaard te zijn en 
met minder ongeduldige strengheid te werk te gaan: Ik 
neem alles op mij ^ antwoordde hij. Het geldt Mer ^ zeide 
hij ieder oogenblik , de zaak der godsdienst. Het is blyk- 
baar, dat eene hartstogtelijke en uit haat voortspruitende 
ligtgeloovigheid hem verblindde. 

De sombere stoet, gevormd door de overheidspersonen 
en de beschuldigden , omringd van veertig soldaten van de 
wacht, en voorafgegaan door 't lijk, dat men op eene 
berrie droeg, trok dwars de straten' door om zich naar 
*t stadhuis te begeven. 
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Men zal gevoelen , hoe snel door eene gevangenneming , 
die met zooveel openbaarheid had plaats gehad , onder eene 
reeds vijandig-gezinde bevolking, 't gerucht van den moord, 
die aan de Calas werd geweten, verbreid werd. Men ge- 
loofde ze niet schuldig, maar overtuigd. 

Wij zullen later (Hoofdstuk VU) de geregtelijke verkla- 
ring van eene vrouw, Barthelemye Amaud, aanhalen, die 
ons een denkbeeld geeft van de gesprekken , onder de me- 
nigte bij 't voorbijtrekken van dezen somberen stoet ge- 
houden ; zij bewijst , hoe groeten indruk dit schouwspel op 
de gemoederen maakte. 

Men legde 't lijk op 't Capitool neder , in de kamer 
der pijniging, dat is te zeggen van de pijnbank. De 
beschuldigden werden opgeslot^i en afzonderlijk ondervraagd. 
Calas en zijn zoon werden in hokken zonder vensters ge-. 
zetl), de beide vrouwen in minder donkere gevangenissen 5 
men zond Lavaysse naar 't kwartier van den vaandrig 
van de wacht, Poisson genasund. 

H^ was toen eerst, en op 't stadhuis, dat David zijn 
vreemd proces-verbaal opmaakte, terwijl de wet, die zoo 
duidelijk mogelijk sprak, en 't eenvoudig gezond verstand 
hem gelastten , het op de plaats zelve en zonder haar te 
verlaten, te vervaardigen. Daar was het ook, dat 't proces- 
verbaal van den geneesheer Latour , en van de heelmeesters 
Peyronnet en Lamarque , die , na in de handen van David 
den eed te hebben afgelegd ,, het ligchaam van Markus- Anton 

1) Dfifir bestonden nog , 30 jaren geleden (schreef de heer du Mège , 
in 1846) eene afschuwelijke gevangenis, en de hokken, die men zoo 
teregt de hel had genoemd. Dfifir is 't , dat de Gapitoul Mandinelli , 
de landregtei Portal , de vermaarde advokaat Teronde en eene menigte 
andere personen , die teregt of te onregt ia de zamenzweering van 1662 
betrokken waren , 't uur der doodstraf afwachtten. Di6x was 't ook , 
dat, in de laatste eeuw, Jean Calas werd opgesloten, beschuldigd van 
z^n' zoon te hebben vermoord. 
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onderzochten, werd opgesteld. Volgens hun getuigschrift, 
dat openbaar is gemaakt^ was 't lijk ,,nog een weinig 
warm, zonder eenige wond, maar met een loodkleurig tee- 
kën aan den hals , in omvang ongeveer een halve duim , 
in den vorm van een cirkel , die zich van achteren in de 
haren verloor , verdeeld in twee takken aan eiken kant van 
den hals .... 't geen ons heeft doen oordeelen , dat hij 
nog levend is opgehangen door zich-zelven of door anderen." 

David liet zelfs geen wachters op de plaats achter, en 
dacht er niet aan de werktuigen , door middel van welke 
Markus-Anton omgekomen was , in beslag te nemen. 

Men kan niet ontkennen , dat de beschuldigden , zoo zij 
onschuldig waren, in handen vielen van een' weinig ver- 
lichten overheidspersoon , want David was meer dan een 
officier van politie , belast met hunne gevangenneming : hij 
was een hunner regters. 
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HOOFDSTUK II. 

DAVID DE BEAÜDRIGUE EN 't CAPITULAAT. 



Het komt ons noodzakelijk voor, vóór alles , dezen per- 
soon en 't gezag , dat hij te Toulouse uitoefende , te doen 
kennen. 

Frans Raymond David de Beaudrigae was geen boos- 
wicht, hoe wel men hem dus op vele schouwburgen, in 
Frankrijk , in Holland , en in Duitschland heeft voorgesteld. 
Hij was een man van een driftig gestel , zeer werkzaam , die 
wezenlijk talent bezat, gelijk Court de Gobelin 't uitdrukt, 
„ter uitoefening der gewone politie, die slechts gezag eischt," 
zeer bekwaam om , met onwederstaanbare snelheid en juist- 
heid , de geheime speelhuizen op heeter daad te betrappen. 
Doch juist die hoedanigheden en de onstuimigheid van 
zijn karakter „die hem zonder dat hij er over nadacht, in 
de meest valsche omstandigheden bragt,'' maakten hem 
ongeschikt voor 't vervullen van de kalme pligten der 
ongevoelige geregtigheid. Hij was een dier gevaarlijke 
mannen, die eene bekwame politie zich weet ten nutte te 
maken door ze te beheerschen, maar vden de toegang tot 
't heiligdom der wetten streng moest verboden zijn. On- 
gelukkig vormde zulks in dien tijd geen tweeërlei onder- 
scheiden gebied , en het onbepaalde van den omvang zijner 
werkzaamheden verschafte den onstuimigen Capitoul tallooze 
gelegenheden, er de grenzen van te overschrijden. Opge- 
blazen door de meening, die hij van zijne eigene belang- 
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rijkheid zich vormde , was hij gedurig op 't punt zich kwel- 
lingen op den hals te halen , die hij had kunnen ontwijken, 
als hij zich op zijne plaats had gehouden. Als een bij- 
zonder voorbeeld daarvan diene 't volgende. Hij vond 't ver- 
keerd, dat de aanplakbiljetten van den schouwburg geen 
melding* maakten van de Capitouls, en liet, onder de ge- 
bruikelijke magtiging, deze woorden voegen: En met toe- 
stemmmg van mijne heeren de Ca^touls, Daarover volgde 
nu een beklag van hen , wier namen tot nu toe alleen 
aan 't hoofd der aanplakbiljetten te Toulouse hadden ge- 
schitterd; botsing der magten; aanklagte bij den minister- 
secretaris van staat: en alles eindigde met een' brief van 
dezen laatste, in welken hij den eerzuchtigen David berispt, 
en aan de verwatene nieuwigheid, die hij zich veroorloofd 
had, een einde maakt. 

Een ander treurig voorval , dat gunstig voor hem afliep , 
hoewel hij klaarblijkelijk ongelijk had, ging de verschrikkelijke 
geschiedenis der Calas korten tijd vooraf. La Beaumelle, wien 
David overvallen en in hechtenis genomen had in een huis , 
waar gespeeld werd (bij de markiezin de Fontenelles) verde- 
digde zich met scherpe tegenwerpingen. David werd er door 
beleedigd, en wreekte zich door hem een onvergeeflijken 
hoon aan te doen. Hij liet zijn tegenstander op klaar- 
lichten dag op straat ontwapenen, als zijnde van geen 
adel en dus het regt niet hebbende den degen te dragen. 
La Beaunelle bewees , dat hij brieven van adeldom ont- 
vangen had in Denemarken , waar hij eenige jaren had ge- 
woond. In allen geval miste do lompe handelwijze van 
den Capi^oul in dezen tijd , toen eene menigte burgers den 
degen droegen , zonder dat zij zelfs eenige reden daarvoor 
konden bijbrengen, zoowel grond als vorm. 

Ik heb met opzet deze beide feiten aangehaald, omdat 
zij geheel vreemd zijn aan de zaak der Calas, en den 
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vertitterdste hunner yijanden doen kennen, zonder in het 
minst over hun regtsgcding vooraf een oordeel te spreken. 

TV^y hebben overigens 5 teneinde David te leeren kennen, 
irw^ee soorten van getuigenissen, beide niet tegen te spreken : 
zijne eigene brieven aan den graaf van Saint-Florintin 1), 
die wij naar de oorspronkelijke op de keizerlijke Afchiven 
Il ebben afgeschreven , benevens die , welke de minister hem 
schreef. De eerste ontdekken hem aan ons als een man 
vol blinden ijver voor de dienst van den staat, niet zon- 
der eene levendige begeerte om er voor beloond te wor- 
den, 't welk hij dan ook onophoudelijk vraagt. Zijne Ka- 
tholieke dweepzucht kenmerkt den ondergeschikten ambte- 
naar , in wiens oogen ongehoorzaam zijn aan den koning 
of aan de Capitouls , niet gelooven aan den Paus of laste- 
ren tegen God, voor een en dezelfde zonde geldt: de on- 
vergeeflijke zonde van oproer. Een Protestant is voor hem 
een vijand van den Staat , van de Kerk , van God zelf 
en bij gevolg is een Protestant tot alle misdaden in staat. 

Zijne verwaandheid, zijne algeheele voldaanheid over 
zich zelf, strsden door in een' brief, in welken hij reken- 
schap geeft van de inhechtenisneming, die wij volgens 
hem zullen mededeelen. Hij vergenoegt er zich niet mede 
een bewijs van ijver te geven : ^^Ik zet dit regtsgeding 
met kracht door, en ik verlies geen oogenblik om er al 
die gevolgen aan te geven ^ welke een zaak van zoodanigen 
aard eischt." Hij beroemt er zich op, tot nu toe zijne 
bediening goed te hebben vervuld, ,;,hoewel het hoofd van 

1) Lodewijk Phelippeatix , graaf van Sain^FIorentin , geboren in 1705 , 
'géBtorven in 1777 , was gedurende 52 jaren minister. Zijne üederüjkheden, 
zijne yle^ereijen , zijn .trouweloos en wreed gedrag ten aanzien der Pro- 
testanten , die bij. niet opbield te vervolgen , zijn de eenige karakteri- 
stieke trekken van dezeh minister van Lodewijk XY , meer in waarheid 
koning dan deze zelf, en die Frankrijk gedurende een balve eenw met 
een b^na volstrekte magt bestuurde. 
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de vergadering afwezig is en ik hem alzoo vertegenwoor- 
dig ; desniettemin^heeft myne ervaring my niet doen aarzelen 
zoo te werk te gaan , als ik tot nu toe heb gedaan." Wij 
hooren hem in diezelfde briefmsseling zich beklagen by 
den minister, dat zijne ambtgenooten zijn ijver niet mi- 
dersteunen, — Men beeft , als men hem hoort belooven, 
zyn ijver en zijne oplettendheid te zullen verdvAbelen , ten 
einde goede orde te handhaven. Men weet wat hij daar- 
onder verstaat. 

Wat de brieven v«n den minister betreft , deze zija 
misschien nog meer kenmerkend. Hij schrijft, den 25^^ 
October 1764, aan den intendant van Languedoc , mijn- 
heer de Saint-Priest : 

„Sints geraimen tijd heb ik opgemerkt, dat het te ondernemende 
karakter van dezen Capitoul er hem toe brengt zich, ten nadeele zijner 
ambtsbroeders, van al 't gezag te willen meester maken. Ik zal hem 
.schrijven om hem mijn misnoegen daarover kenbaarste maken." 

Het betreft hier niet de Galas, maar eene derde zaak, 
in welke David de gebreken van zijn karakter openbaarde. 
Het zal voldoende zijn van eene vierde zaak , die tevens 
de laatste was , gewag te maken : hij werd afgezet ter 
oorzake van een feit, dat nog in al de Katholieke landen 
tot vele moeyelijkheden aanleiding geeft: de begrafenis 
geweigerd aan Protestanten. 

Wy willen liever geen geloof slaan aan ^en gedenkschrift 
in handschrift, dat wy in bezit hebben, en volgens 't welk 
David schuldig zou zijn geweest aan geldafpersing. Dit 
stuk is van la Beaumelle^ wy zullen er slechts gebruik 
van maken met de gedachte , dat het van een' vijand komt, 
en aldus ter oorzake van persoonlijke verbittering verdacht 
kan zijn. 

Zie hier, in alle geval, een voorbeeld, zoo al niet vap 

Digitized by VjOOQ IC 



15 

zijn kwade trouw , ten minste van de dwingelandij , die 
hij uitoefende. 

De beide jufvrouwen Calas , hun broeder Lodewijk , en 
eenige hunner vrienden, al waren ze weinig in getal, 
beraadslaagden te zamen over wat men ter verdediging der 
gevangenen zou kunnen beproeven. Zij hadden reden om 
het er voor te houden , dat David , ten einde de onregelma- 
tigheid van deze of gene wettelijke handeling, die eerst 
verzuimd , en waarin naderhand eerst voorzien was , te bedek- 
ken, er de dagteekening van vervroegd had , en misschien 
zelfs wel een belangrijk woord er bijgevoegd. Zij lieten 
door hun pleitbezorger een rekwest indienen , dat de klagt 
over verkeerde beschrijving ten inhoud had. Deze stap, 
die ons overigens door de stukken geenszins geregtvaardigd 
voorkomt, verbitterde den Capitoul hevig; en door zijn 
invloed bragt hij het zoover , dat de pleitbezorger Duroux , 
als strafbaar wegens 't opmaken van een geregtelijk stuk 
tegen hem , werd veroordeeld , om hem plegtig verschooning 
te vragen, en daarenboven tot eene schorsing voor drie 
maanden. Deze wraakneming ontzette de regtsgeleerden 
zoodanig , dat wij de familie Calas , in den loop van 't regts- 
geding , te vergeefs zullen zien zoeken naar een pleitbezor- 
ger, die voor haar zou willen handelen. 

Er blijft ons nog overig den aard der uitgestrekte magt, 
die David te Toulouse uitoefende , te verklaren. 

Terwijl de stedelijke raadsheeren overal elders den titel 
van Schepenen droegen , noemde Toulouse , dat er zich 
op beroemde de romeinsche overleveringen te bewaren , de 
zijnen Capitouls 1), en. zijn stadhuis voert nog heden den 

1) Een der Yoomaamste handelende personen in 't bloedig drama 
^er Calas , de meest Ijverende medepllgtige van (>avid , Karel Lagane , 
de piokureur des Konings , heeft (voordat hij zelf Capitoul werd) in een 
geschrift bewezen, dat de wettige en oude titel der Capitouls was die 
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wijclschen titel van Capitool. In de legende van den be- 
schermheilige der stad , de heilige Serninus of Satnrninas , 
werd gezegd , dat hij op 't Capitool van Toulonse door 
de romeinsche overheden gevonnisd was; en men stond 
er op dien naam, die te gelijk het heidensche Rome en de 
Katholieke legende in de gedachtenis bewaarde , te behouden. 
De Capitouls waren niet alleen belast met het stedelijk be- 
heer en de politie, zij oefenden ,,hoog en laag regt in de stad 
en haar grondgebied." Bewijsstukken uit zeer verschillende 
tijdperken, gelijk de woorden van Coras , in de XVI<ï« eeuw, 
die zich hevig tegen hen uitlaat , en 't geschrift van Ka- 
rel Lagane in de XV Ul^® , kenschetsen 't misbruik van 
magt, en de weinige bekwaamheid in regtszaken van deze 
vreemdsoortige overheidspersonen. 

De officiëele titels , die zij zich toekenden , waren de na- 
volgende : „Capitouls , Gouverneurs der stad Toulouse , . 
hoofden der edelen , regters der burgelijke en lijfstraffelijke 
zaken , hoofden der politie belast met 't toezigt op de we- 
gen, in gezegde stad en haar grondgebied." 

Do Capitouls waren acht in getal, en dit ligchaam 
noemde zich het Cohsistorie (de Raad); een hunner was 
Hoofd van het Consistorie. In 1761 vervulde de advokaat 
Jan Pieter Bertrand Faget , dien wij David in zijn buiten- 

yan Consules Tolotae, en dat men hen CapittUares noemde, omdat zijj 
een Kapittel , Capitulum vormden, In de romaansche platte volkstaal 
werden zij genoemd Senhors de CapitoU, dat is: M^jneheeren van 
't kapittel. Die nitdiukkiug CapitoU, die algemeen werd aangenomen 
en slecht vertaald , gaf aanleiding tot de verandering van Capituhm 
(Kapittel) in Capitoüum. Dit laatste woord staat nog boven *t geveldak 
van 't stadhuis gegrift. ^ 

In dit zelfde geschrift beschuldigde Lagane zijne toekomstige ambt- 
genooten van een belagchelijke trots : zoo men hem wU fgelooven , be- 
schouwden zij 't overheidsambt , waarmede zij bekleed yraien, ^als 
't uitnemendste van Eoiopa." 
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spongen ijver zullen zien ondersteunen , deze waardigheid. 
Er waren gewoonlijk twee of drie Capitouls-titulair , d. i. 
die hunne ambten hadden gekocht. De stad betaalde hun 
1200 livres voor de jaarlijksche interest van hun geld. 
Overigens was 't ambt van Capitoul tijdelijk en ver- 
kiesbaar. 

David was CapitOMl-titulair -, hij had zelfs in 1752 eene 
besluit van den Raad verkregen, waarbij hij gemagtigd 
werd, bij afwezigheid zijner ambtgenooten , de werkzaam- 
heden van 't Capitulaat waar te nemen. Volgens 't onuit- 
gegeven Gedenkschrift van Ie Beaumelle verwekte deze or- 
donnantie groote jaloerschheid , en werd zij noch bij den 
Drossaaard noch bij 't Parlement geregistreerd. 

Men begrijpt} dat dit voorregt en zijne onafzetbaarheid 
zijn gewigt en zijn trots belangrijk deden toenemen , en 
hem 't middel aan de hand gaven, om in de straten van 
Toulouse als heer en meester te spreken en te handelen. 

Ten einde eene inrigting, die, gelijk men ziet, niet 
slechts stedelijk was , te leeren kennen , schiet ons niets 
meer over dan melding te maken van de assessoren der 
Capitouls , ambtgenooten die zij zich zelven als officieren 
van justitie en politie toevoegden , maar die zij altijd konden 
afzetten, en die zij geheel van zich afhankelijk hielden. 
Een hunner, mijnheer Monyer, zullen wij in de ongenade 
zijner ambtgenooten of liever zijner meesters zien vallen, 
omdat hij aan de Galas zijn medelijden had betuigd, en 
zijns ondanks zullen wij er hem van zien ^afzien om deel 
aan 't regtsgeding te nemen. 

Het C^itool van Toulouse bezit nog zijne jaarboeken, 
ontzaggelijke boekdeelon van perkament , in welke ieder 
consistorie , voordat het zijne bediening nederlegde , rekening 
en verantwoording deed van zijn beheer. Het is een bij- 
zonder opmerkelijk feit, dat er in 't verslag van 1762 
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geen de minste melding van de doodstraf van Jean Calas 
wordt gemaakt, en dat het jaar 1761, in 't welk de Ca- 
pitouls hem met zijne familie lieten in hechtenis nemen, 
en in de instructie der zaak door onbekendheid met de wet- 
ten, door oveihaasting en partijdigheid eene menigte fouten 
begaan werden, dat dit jaar 1761 in 't boekdeel, dat 't ver- 
slag er van moest bevatten , onbeschreven is gebleven. De 
perkamenten-bladen , die dit treurig verhaal moesten bevat- 
ten, zijn aanwezig, maar zijn stom gebleven, en hun 
stilzwijgen vereenigt zich met de stem dor geschiedenis 
ter beschuldiging van deze onbekwame en hatelijke regt- 
bank. Die onbillijke regters schijnen alzoo hun eigen stem 
bij die hunner tegenstanders en die van de nakomeling- 
schap te voegen ter veroordeeling van zichzelven. 

Van zoodanig gehalte was de regtbank , wier ziel David 
was , en die nu over 't leven en de eer der vijf gevangenen 
van 't stadhuis zou uitspraak doen. Voordat wij tot 't ver- 
haal van den loop van 't regtsgeding , dat tegen hen Mrerd 
ingesteld , overgaan , is 't noodig henzelven nader te leeren 
kennen. 
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In den morgen van den 14^en October vergaderde meester 
Paget de Capitouls , en maakte in de vergadering de naam- 
lijst der gevangenen op. Jean Calas , zijn echtgenoot en 
zijn zoon Pieter, de jonge Lavaysse en zelfs de dienstmaagd, 
hoewel zij Katholiek was , werden beschuldigd Markus Anton 
uit Protestantsche geestdrijverij verworgd te hebben, en 
wel om door dien moord zijne bekeering tot 't Katholicisme 
te voorkomen. Cazeing werd teruggezonden. 

Er bestaat altyd een sterk vermoeden tegen eene derge- 
lijke verfoeijelijke aantijging, als men kan bewijzen, dat 
de aangeklaagde een verleden achter zich heeft, dat hem 
geen verwijt kan berokkenen, dat zijne zeden zuiver zijn 
en zijn omgang aangenaa^i. Maar dit bewijs wordt nog 
vrij wat sterker, als het verscheidene gevangenen tegelijk 
betreft. Het is zonder twijfel niet onmogelijk, dat men 
een booswicht ontdekt in een' man die zich een onverdiende 
achting had verworven. Maar dat is ongeloofelijk ten aan- 
zien van vijf personen te gelijk, vooral, wanneer zij ver- 
schillen in leeftijd en maatschappelijken toestand , wanneer 
twee hunner van andere afkomst zijn, wanneer eene an- 
dere tot eene wedijverende Kerk behoort , en wanneer allen 
te zamen ten aanzien van hun vroeger leven niet kunnen 
worden aangevallen. Wij zullen aantoonen, dat men zich 
uitgeput heeft in* pogingen om misdaden, door hen begaan, 
uit te vinden , of hen ten minste schuldige bedreigingen 
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toe te dichten, zonder dat men ooit den minsten grond voor 
die lasteringen heeft kunnen opgeven. Hun gedrag en hun 
karakter zijn in alles zonder vlek gebleven. 

In 1698 te La Cabarède , nabij Castres geboren, wa- 
ren er veertig jaren verloopen sintö Jean Calas zich te 
Toulonse als koopman in fijne katoenen had gevestigd. 
Hij was een dier eenvoudige, veerkzame en regtschapen 
mannen, die zich langzamerhand een vermogen weten te 
verschaffen, dat wel beperkt is, maar op onberispelijke 
wijze is verkregen , en wier godsdienstzin , opregtheid ea 
deugd zonder uiterlijk praalvertoon de eer uitmaakten der 
oude Protestantsche burgerhuisgezinnnen. Zoo hij zich 
later, tegenover de beproeving, ten dage van 'tmatelaar- 
schap in staat bevond, om zijn wreed lot kalm te dragen, 
kwam dat hieruit voort , dat zgn kloeke vroomheid en zijn 
onverwrikbaar gevoel van pligt hem op alles hadden voor- 
bereid. 

Zoo ernstig zijn karakter was , zoo zacht was het tevens. 
Een jongeling^ die bij hem was opgevoed, getuigde later , 
dat hij hem in vier jaren , geen enkele maal toornig had 
gezien 1). 

De advocaat Sudre vroeg, in zijn eerste geschrift, mag- 
tiging om te bewijzen, dat weinige uren voor den dood 
van Markus Anton, des avonds ten zes ure, een jufvrouw 
in den winkel was gekomen om een zekere stof te koopen 
en dat Calas de vader toen dienzelfden Markus Anton, 

1) „Ik betuig Yoor God , dat ik gedurende vier jaren te Touloose 
heb gewoond btj den heer en de vrouwe Calas, dat ik nooit een huis- 
gezin heb gezien , dat naauwer was verbonden , noch een teederder va- 
der , en dat hy in 't tijdverloop van vier jaren zich geene enkele mial 
toornig heeft gemaakt; dat zoo er eenig gevoel van eer in m^ is» 
eenige regtschapenheid en gematigheid , ik dat verschuldigd ben aan 
de opvoeding, die ik bij hem heb ontvangen. TeGènève, 6Julijl762 

Oeteekend^J. Galvet. 
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terwijl hij hem zeer zachtzinnig toeeprak^ naar de boven- 
verdieping 'gezonden had om een stuk van de stof, naar 
welke gevraagd werd, te zoeken. De jufvrouw werd niet 
ondervraagd, en de heer Sudre werd niet toegelaten om 
Hfeit te bewijzen. 

Als men de verboeren van Jean Calas en de verklarin- 
gen van wie als getuigen tegen hem over werden gesteld 
aandachtig naleest , wordt men versterkt in do overtuiging , 
dat hij zonder juist te schitteren, een' krachtigen geest 
'bezat, dat zijn gemoed hoewel hij zich niet veel uitte 
eerlijk en opregt was. Het gedrag en de aanmatigin- 
gen van twee zijner zonen , Markus Anton en Lodewigk 
bezorgden hem vaak veel bekommering. Somtijds is zijne 
verhouding tegenover hen zeer moetjelijk ; doch altijd toont 
hij zich zacht en vaderlijk gezind , alleen onverwrikbaar in 
^ijn besluit om alleen meester van zijne zaken te blijven, 
waar 't onderhoud en de eer van zijn huisgezin zoo naauw 
aan verbonden waren. Men ziet hem dus zich ook on- 
veranderlijk verzetten, 't zij tegen de o verdrevene verte- 
ringen , 't zij tegen de handelsondernemingen , in welke 
deze jongelieden zich onvoorzigtig wilden storten. Eerge- 
voel en vastheid , maar zonder eenige ruwheid , ziedaar 
in twee woorden 't karakter 'van Calas. 

't Is verder noodig op te merken, dat deze vader, die 
beschuldigd werd uit dweepzucht zijn' eigen zoon te heb- 
ben verworgd , integendeel in zijne betrekkingen met de 
Katholieken zoo toegevend en zoo verdraagzaam was, als 
toen wel zeldzaam mogt worden genoemd. Ten dezen 
aanzien heeft men een overvloed van bewijzen; hij stond 
in dit opzigt zoo goed bekend, dat in 1735 een Katho- 
liek , ^let name Bonafous , regter van Ferrières en van 
Ësperausses , die zijne beide dochters in 't klooster der 
nonnen van Onze-Lieve-Vrouw te Toulouse wilde plaatsen, 
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z^e aan Calas toevertrouwde, bij wien zij in den aanvang 
logeerden. Later werd de oudste door gedurige ongesteld- 
heden verpligt 't klooster te verlaten, 't Was nogmaals 
bij de echtgenooten Calas, dat zy bij verscheidene gele- 
genheden vele maanden doorbragt. Toen zij later de vrouw 
was geworden van J. Boulade, maire van Castelnan-de- 
Brassac , legde zij , alsmede hare zuster , van dit een en 
ander getuigenis af in twee authentieke certifikaten, en 
mevrouw Boulade verklaarde in deze , dat „zij , terwijl zij 
bij den heer en vrouwe Calas woonde , steeds hare gods- 
dienstpligten als Katholiek er heeft vervuld, en er 't Paasch- 
feest heeft gevierd in ^tjaar 1757; dat gezegde Calas haar 
naar al de kerken door vertrouwde personen liet begeleiden." 

Wij zullen dezelfde gematigdheid terugvinden in zijn 
gedrag jegens Lodewijk , zijn' zoon die Katholiek was ge- 
worden , en meer nog in zijne houding tegenover de dienst- 
maagd, die Lodewijk in zijn' overgang, zoo pijnlijk voor 
zijne ouders, behulpzaam was geweest. 

't Zal geen verwondering baren, dat Calas door zulk 
een gedrag den eerbied en zelfs de genegenheid der ver* 
standige Katholieken zich had verworven. Zoo stond hij 
dan niet alleen met zijne geloofsgenooten in vriendschaps- 
betrekking. De familiepapieren, de getuigenissen, die 
't regtsgeding oplevert, wijzen ons aan , dat hij met lie- 
den van beide godsdiensten, en somtyds zelfs met pries- 
ters, gemeenzaam verkeerde. 

Onder de Protestanten was de koopman van Toulouse 
nog meer gezien, en hoewel hij slechts een zeen 
beperkt vermogen had, zien we hem, op de kasteelen 
van Languedoc, toegelaten tot de tafel der groote heeren, 
onder welke sommigen hem als vriend behandelden, en 
van wie verscheidenen zijne verwanten waren door z^^ 
huwelijk. ^ , 
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Hij was in 1731 te Parijs gehuwd met eene vrouw, 
die hem vooruit was in geestesontwikkeling , en die hem 
waardig was door hare zielskracht en de verhevenheid van 
haar karakter. Anna Rosa Cabihel was van geboorte eene 
Epgelsche, doch van een Fransch geslacht. Zij behoorde 
tot een dier Hugenootsche families die door Lodewijk XIV, 
nadat hij ze eerst ten gronde had geholpen , genoodzaakt 
waren in ballingschap te gaan. Hare grootmoeder was 
eene La Garde Montesquieu. De markies van Montesquieu, 
benevens de Polastron-Lahillère, waren hare volle neven, 
en zij was aan eenige andere adellijke families van Langue- 
doe , en aan verscheidene hooge officieren , ridders van den 
heiljgen Lodewijk , verwant. Hare vrienden gedachten hier 
aan, toen men 't publiek en de regering ter harer gunste 
moest stemmen , toen zij in den kerker dubbel rouw droeg 
over haren zoon , den zelfmoordenaar , over haren echtgenoot, 
geregtelijk ter dood gebragt, terwijl zij zelve, even als 
een andere harer zoons, nog gebukt ging onder den last 
eener even onteerende als ontzettende beschuldiging. Maar 
in haren winkel in de straat des Filatiers , dacht zij weinig 
aan hare voorouders , en had zij al den moed dier edelen 
van vroegeren tijd behouden , terwijl zij in hunne ijdelhied 
niet deelde. Toen Voltaire haar leerde kennen, boezemde 
zij hem verwondering en eerbied in, door hare kalmte 
en geestkracht , door de waardigheid van haar karakter , 
en door een scherpte van vernuft , die door niets verzwakt 
was. Twee jaren na de in eere herstelling van Jean Galas 
schreef Voltaire nog aan den advokaat Elie de Beaumont 
ter zake van Sirven: ,,Ik verwittig u, dat gij bij dezen 
ongelukkigen huisvader welligt niet die tegenwoordigheid 
van geest, die kracht, die vindingrijkheid zult aantreffen, 
die men zoozeer bewondert in vrouwe Galas." 

Voor de regters zijn hare antwoorden en hare verhooren 
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tegenover de getuigen nog merkwaardiger dan die van haren 
echtgenoot , omdat zij met meer scherpzinnigheid en tegen- 
woordigheid van geest de strikken ontdekt die men haar 
spant, met meer kracht haar stem verheft* tegen de getui- 
nissen, die of valsch zijn, of van een kwade gezindheid 
de blijken dragen , en in haar moederhart eene mate van 
zelfvertrouwen vindt, die door niets wordt geëvenaard. 
Men herhaalt voor hen beiden onophoudelijk, dat hun 
zoon Markus Anton op 't punt was zijn geloof af te 
zweren -, dat men er zeker van is ; dat zulks is bewezen , — 
Jean Calas antwoordt telkens, dat hij er nooit van heeft 
hooren spreken dan door den mond zijner regters en na 
den dood van zfjn' zoon. Vrouwe Calas verklaart stoutelijk, 
dat zulks niet wezen kan , dat haar zoon geheel tegenover- 
gestelde gevoelens was toegedaan, dat zij zeker was van 
hem : hij zou tegenover mij van geen veinzerij zich hebben 
bediend^ zegt zij. Men proeft in al hare woorden 't bewo- 
gen hart der moeder , die haren zoo ongelukkigen en schul- 
digen, zoon te goed heeft gekend , te veel heeft bemind , 
om hem na zijnen dood te laten beschuldigen van iets, 
wat in hare oogen een misdaad te meer zou zijn? Was 
deze eenvoudige en edele huismoeder dan eene dweep- 
zieke Hugenootsche ? Verre van daar. Zij had deel aan 
al wat haar echtgenoot deed voor de jufvrouwen Bona- 
fous , voor hun dienstmaagd , die toch een har er zoons 
had overgehaald zijn geloof af te zweren , voor dien zoon 
zelven. Al wat haar ten opzigte van dien zoon eigenaardig 
voorkomt , is vervat in een schrijven van een vriend der fa- 
milie, Griolet genaamd: dat hij ^meer dan eens de oogen van 
vrouwe Calas zich heeft zien vullen met tranen, elke keer 
als zij haar zoon het huis , waar hij niet meer binnentrad , 
zag voorbijgaan." Zij heeft zelve dé reden daarvan in de 
treffendste bewoordingen gegeven: ^ „De beschuldigde ant- 
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woordt , dat 't waar is , dat hare gevoeligheid elke keer 
ontwaakte , als zij Lodewijk Calas , haren zoon , zag voorbij- 
gaan, aangezien hij sints eenogen tijd haar niet meer voor 
zijne moeder erkende" 

Vrouwe Calas , achttien jaren jonger dan haar echtgenoot , 
telde nagenoeg vijf en veertig bij den dood van haren oudsten 
zoon. 

Hun huisgezin bestond uit zes kinderen , Markus Anton , 
Jan Pieter , Lodewijk , Anna Rosa , Anne en Jan Lodewyk 
Donat, en eene Katholieke dienstmaagd, ongeveer vijf en 
veertig jaren oud , Johanna Viguier 1). Met opzet voeg 
ik deze geheel aan haar meester en meesteres toegewijde 
vrouw bij 't huisgezin; eene vijf en twintig jarige trouwe 
dienst hadden haar hunne welverdiende achting verworven 
en groote voorregten doen toekennen , van welke zij meende 
geen misbruik te maken, als zij een van de kinderen des 
huizes bekeerde 2). 

't Is onbegrijpelijk , hoe men lieden , die eene dienstmaagd 
die, buiten hun weten en tegen hunnen uitdrukkelijken 
wil, aan de bekeering van hun' zoon had gewerkt en 
daarin geslaagd was , bij zich behielden en haar voortdu- 
rend bijna als een lid van hun eigen familie bleven be- 

1) Men noemde haar Viguièie , Tolgens ^t Romeinsche gebruik , ' dat 
nog in de volkstaal van Langaedoc bestendigd is , om aan eene dochter den 
naam Tan haren vader met eenen vronwelijken uitgang te geven. Men 
noemt de dochter van Viguier Viguière, geiyk vroeger de dochter van 
Marcns Tullius eene Tullia was. 

2) In den loop van 't regtsgeding vroeg men haar , hoe zij 2 
jaren had kunnen blijven hij lieden, die eene geheel andere gods- 
(üemi beleden. De Protestanten zouden dan in 't geheel geen dienst- 
boden kunnen hebben, daar een bevelschrift des Konings hun gelast- 
te, aUeen Katholieke dienstboden te houden. Yiguière antwoord- 
de, dat zij , daar zij nooit in iets gehinderd toaSj er zich zeer wel 
had bevonden. 
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handelen, voor dweepers heeft kunnen houden, die zelfs 
voor kindermoord niet terugdeinsden. Misschien nog 
vreemder is het, dat men deze zelfde dienstmaagd achter- 
eenvolgens voor drie regtbanken ziet verschijnen, ter oor- 
zake van de onzinnige beschuldiging, dat zij den oudsten 
broeder zou hebben vermoord ter verhindering of bestraf- 
fing dierzelfde daad, die de jongste met hare hulp had 
volvoerd. Zij deelde in al de gevaren van hare meesteres , 
blééf tot aan haar dood onafscheidbaar aan haar gehecht, 
en legde in 1767 nog een wettelijke getuigenis der waar- 
heid af. Door deze wederzijdsche verhouding tusschen de 
dienstmaagd en hare meesters , door hare opofferende liefde 
bij elke proef gebleken , door de buitengewone vrijheid , die 
zij door hare uitnemende diensten had verworven, behoort 
Viguière tot eene klasse van dienstboden , van welke men 
vooral in Frankrijk' s Zuidelijke provinciën, nog eenige en- 
kele zeldzame voorbeelden aantreft. 

Zij was overigens eene zeer ijverige Katholieke. Ge- 
tuigschriften van hare biechtvaders zijn bij de processtuk- 
ken aanwezig , en bewijzen , dat zij veelvuldig biechtte en 
kommuniceerde. Naar 't zeggen van Lodewijk Calas hoorde 
zij eiken dag de mis , en ontving zij de kommunie twee 
malen per week. Zij heeft steeds in deze vrome ge- 
woonte volhard. Men heeft teregt opgemerkt, dat zoo zij 
uit een valsch begrip van eer hardnekkig en b\j voortduring 
zich aan meineed had schuldig gemaakt door hare meesters 
onschuldig te verklaren , zij zulks toch zonder eenigen twij- 
fel vroeg of laat in den biechtstoel zou hebben bekend ; en 
zonder eenigen twijfel zou haar dan de kommunie gewei- 
gerd zijn. Dit is evenwel nooit geschied. Kan men veronder- 
stellen , dat hare verschillende biechtvaders , te Toulouse en 
te Parijs , in 't belang van Calas heiligschennis zouden heb- 
ben gepleegd , door alle weken eene dochter te laten kommu- 

Digitized by LjOOQ IC 



27 

niceren die zich meer dan vijftig malen uit opofferende liefde 
voor ketters aan meineed zou hebben schuldig gemaakt! 1) 
Laat ons , om van deze hersenschimmen tot de werke- 
lijkheid terug te keeren, eenvoudig zeggen, ter eere van 
Viguiére, dat noch de afschuwelijkheid der gevangeniskot, 
noch de onophoudelijk herhaalde bedreiging met marteling 
en ^doodstraf, noch het lijden, dat zij verduurde gedurende 
de vier maanden , toen men haar de voeten in ijzers had ge- 
klonken , noch de beloften van vergiffenis en beloonig , in één 
woord , niets haar kon overhalen hare meesters te beschul- 
digen, om zich zelve te redden. Zij was hunner waardig» 
Wij kunnen dit van al hunne zoons niet zeggen. Mar- 
kus Anton, de oudste, wiens lijk den 13<len October 1761 
naar 't stadhuis werd gedragen , was den 5<*en November 
1732 geboren, en stierf alzoo in den ouderdom van 28 
è 29 jaren. Uit eerzucht, uit smaak voor de letteren en 
de vrije studie , had hij weinig lust in den handel , en 
wilde hij eene andere loopbaan intreden. Hij beminde de 
letteren , en schreef zich , niet zonder reden , eenig talent 
als redenaar toe. Hij had in de regten gestudeerd , en 
werd den IS^en Mei. 1759 als baccalaureus aangeno- 
men. Een zekere heer Vidal bereidde hem voor op 
't noodige om den rang van licentiaat te verkrijgen. 
Doch op 't oogenlik waarop hij den titel van advokaat 
zou aannemen , zag hij zich opgehouden door eene on- 
overkomelijke hinderpaal, die hem ondanks zich zelv' 
dwong zich in den winkel van zijn' vader op te sluiten 
en hem in zijne bezigheden te helpen. Wilde men den 
titel van advokaat erlangen, dan was een certifikaat dat 

1) By ieder verhoor, wederverhoor en vergelijking met getuigen 
moesten de beschuldigden een eed afleggen van de waarheid te zullen 
spreken ; men kan nagaan hoeveel keeren deze eed herhaald werd In 
dit proces, voor vier regtbanken gevoerd. 
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men Katholiek was onmisbaar. Somtijds werden stukken 
van dien aard uit inschikkelijkheid en zonder onderzoek 
afgegeven. Achtien maanden voor zijn zelfmoord was 
Markus Anton een dergelijk certifikaat gaan vragen aan den 
abt Boyer, pastoor van de kathedraal en van 't kerspel, 
in 't welk de Calas woonden. Op 'toogenblik waarop de 
pastoor hem 't stuk, waarom hij verzocht, zou geven, 
onderrigtte zijn bediende hem , dat die jonge man Protestant 
was. De pastoor, aldus gewaarschuwd, weigerde nn 
't certifikaat af te geven , en stelde eerst als voorwaarde 
dat hij een getuigschrift, geteekend door een' priester, bij 
wien hij zou hebben gebiecht en die voor zijn goede 
trouw zich verantwoordelijk wilde stellen , zou inleveren. 
Deze weigering berokkende den jongeling 't bitterst verdriet 
Al zijne luchtkasteelen stortten in een ; al zijne droomen 
vervlogen voor de harde noodzakelijkheid eener daad, tot 
welke hij niet wilde overgaan. 

Toen hy op zekere dag voor den vrinkel stond , zag Mj 
een zijner medestudenten Beaux voorbijgaan, die van 
't paleis terug kwam waar hij even te voren was toegelaten 
als advokaat bij 't Parlement. Beaux vroeg hem: ,, Wan- 
neer vrilt gij datzelfde doen?" Hij antwoordde, dat het 
onmogelijk was, ^^omdat hij geen enkelen godsdienst- 
vorm der Katholieke kerk wilde waarnemen." Diep neer- 
geslagen, dat hij zich aldus de loopbaan gesloten zag, 
van welke hij steeds had gedroomd, zocht Markus Anton 
te vergeefs naar eenig andere betrekking, die hij zou 
kunnen vervullen. Allen waren hem verboden door een 
of ander Besluit des Konings 1). 

1) De lijst der betrekkingen en beroepen , die door Lodewijk XV 
den Protestanten ontzegd werden , is lang. De handel ^leen bleef hun 
over , omdat het zelfs den meest absoluten despoot onmogelijk is eenige 
klasse zijner onderdanen te beletten te verkoelen en t« koopen. Men 
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Ten laatste poogde hij, evenwel niet zonder hevigen 
weerzin , zich toe te leggen op den handel , dien hij 
'tonregt aandeed van te minachten, doch die thans 
zijn eenige toevlugt was. Hij wilde met een' zekeren 
handelaar eene handdsverbindtenis aangaan , maar eene 
borgstelling van 6000 livres werd van hem gevorderd; 
't was hem onmogelijk die te leveren , en de gelegenheid 
ging voorbij. Hij wilde nu, dat zijn vader hem den 
naam van zijn deelgenoot zou geven, die hier evenwel' 
zijne toestemming niet toe gaf, hoewel hij hem sedert vier 
jaren in al zijne zaken had ingewijd, en zich overal door 
hem liet vertegenwoordigen, daar hij hem , gelijk hij zeide, 
als zijn tweede ik beschouwde. 

Het belang van zijn geheele huisgezin verbood hem 
volstrekt te groote magt te geven aan een' zoon, die vol- 
strekt geen geschiktheid voor den handel had en bij vnen 
de gevaarlijke smaak in spel en lediggang zich hoe langer 
hoe meer ontwikkelde. En inderdaad werd deze ongelukkige 
jongeling, verbitterd op 't heden en zonder hoop voor de^ 
toekomst, een speler; getuigen deelen ons mede, hoe hij. 
al de oogenblikken , over welke hij beschikken kon, aan 
't kaats- en billardspel w^'dde. Niet slechts bragt hij de 
namiddagen der zon- en feestdagen in de speelhuizen door , 
maar dag aan dag kwam hij er ook nog na afloop van 't avond- 
eten terug. Hij speelde er voor iemand van zijn' stand vrij 
grof, zoodat hij somtijds, zegt een getuige, 6 francs^ zelfs 
wel een louis verloor. Den dag zelfs van zijn dood had hij 
bijna geheel met billard- en kaatsspel doorgebragt. Een 
andere getuige heeft hem tot omstreeks 7 uren in de her- 
moest zich tot 't Katholiek geloof bekeeren , wilde men advokaat worden , 
of prokurenr of prokureurs klerk , deurwaarder , geregtsdienaar , drukker, 
boekverkooper , goudsmid, geneesheer, heelmeester, apotheker en krui- 
denier, dienstbode van een Protestant of leeijongen, of vroedvrouw. 
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. berg de vier Billarten gezien. Het is zeker, dat zijn vader 
hem dien zelfden dag opgedragen had kroonen tegen louis 
te verwisselen, dat hij zich omtrent dat geld niet verant- 
v^oord heeft, en dat het niet terug is gevonden. Wijj 
hebben gezegd, dat hij op 'toogenblik van z^n' dood 
zedelooze liederen in zijne zakken had. 

Dit slechte gedrag verhinderde hem niet om de eenige 
van zijne familie te zijn, die geneigdheid tot dweepzucht 
openbaarde. Somber als zijn karakter was zijne godsdienst 
Een priester heeft verklaard, dat hij hem heeft hooreo 
volhouden, dat men in de Roomsche kerk niet zalig kon 
worden, en dat iedere Katholiek eeuwig verdoemd was. 
Zoo toonde hij ook vaak groote verbittering ter zake van 
de bekeering van zijn' broeder Lodewijk. We zullen er 
een voorbeeld van aanhalen , van 't welk de kanunnik Azi- 
mond getuigenis aflegt , en het zou gemakkelijk zijn er meer- 
deren bij te voegen. ^^Ik heb hem hooren spreken, schreef 
de handelaar Griolet later aan mejufvrouw Anne Galas, in 
hevigen toom over de verandering van godsdienst van 
mijnheer uw' broeder Lodewijk." Lodewyk zelf deelt mede , 
dat toen hij den 12<^<^° October bij zijn broeder onderzoek 
deed naar de uitbetaling van 't kwartaal zijner jaarwedde, 
Markus Anton hem barsch antwoordde : „Dat zijn m^ 
zaken niet; gij moet maar doen wat gij kunt/" Den 8**** 
Januarij 1761 schreef hij aan Cazeing, ten opzigte van 
Donat voor wlen nien geld vroeg : „Ik zal lüijn' vader 
over hem spreken , hoewel wy ons in eene moeijelgke 
omstandigheid bevinden, vermits wij zeer gedrukt gaan 
onder de treurige tijdsomstandigheden ; en aan den anderen 
kant, onze overlooper kwelt ons. Hij wil zich laten uit- 
betalen, en hij gaat met geweld te werk; dit blijve. 
onder ons." 

„De zeer zachtzinnige vader, zegt de £;etu]ge Alquier, 
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voerde met Markus Anton dikwijls strijd over zijn somber 
en zwaarmoedig karakter, dat hem treurig en zwijgend 
maakte, en hem verhinderde deel te nemen aan de onschul- 
dige vermaken, waarmede de andere huisgenooten zich ver- 
lustigden ; hij scheen zich altijd in zijne gedachten met een 
geheel ander onderwe|rp dan 'dat de stof van 't gesprek 
uitmaakte , bezig te houden , en zat den meesten tijd , 
terwyl de anderen zich vermaakten, alleen en zwijgend/' 
Het hevig verdriet, dat aan zijn hart knaagde, omdat 
hij zijn loopbaan voor zich gesloten zag, toen hij op 
't punt stond haar in te treden , de voortdurende afkeer 
van de bezigheden tot welke hij zich genoodzaakt zag, 
zijn gekwetste eigenliefde en zijn gemelijke inborst bragten 
hem op 't denkbeeld van zelfmoord. Hij hield zich veel 
met lez^i onledig , en herlas vaak in de werken van 
Plutarchus en Montalgne wat zij ter verontschuldiging of 
tot lof van den zelfmoord hebben gezegd. Hij hield veel 
van sehoone gedeelten uit de werken van onderscheidene 
schryvers , en droeg ze met genoegen voor ; hij was met 
goed gevolg als akteur opgetreden in sommige treurspelen , 
die de jonge lied^i van Toulouse toen ter tijd opvoerden. 
In dien tijd had 't voorbeeld van Voltaire 't opvoeren van 
tooneelstukken in gezelschapskringen in zwang gebragt. 
Maar eerst later merkte men op , welke de rollen waren 
in welke Markus Anton had geschitterd, welke verzen 
hij 't liefst herhaalde. Een getuige, die zijne familie 
vijandig was , P. J. Mirepoix , verklaart dat hij met 
veel vuur de rol speelde van Polyeuctes , vooral in 
't nide Tooneel van 't V^e bedrijf. Deze getuige , die 
weinig schranderheid schijnt te hebben bezeten, meent 
in dit vuur 'tbevsijs te zien van eene zekere neiging tot 
't Katholicisme , omdat dit tooneel eene toespeling op de 
mis bevat; het zou gemakkeiyk vallen, hem te wederleg- 
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gen, door in deze rol van beeldstormer vele trekken aan 
te toonen, die een hartatogtelijk Hugenoot zouden kunnen 
goed doen; al wat er van de vervolgingen van keizer 
Decius gezegd wordt, kon, zoowel als de Esther van 
Racine , tot menige zinspeling op 't lot der Hervormden in 
Frankrijk aanleiding geven. Men merke ten slotte op, 
dat 'ttooneel, in 't welk men Markus Anton bewonderde, 
dat is , als Polyeuctes, in weerwil van de dringende beden 
van Pauline en van Felix, hardnekkig er bij blijft om 
den dood te vragen. — Een ander getuige, Jean Ca- 
poulac , heeft hem een tooneel uit den Polyeucteg met zijn 
vriend , den heer Juvenel , die Katholiek was , hooren 
repeteren. Markus Anton was Polyeuctes, en Juvenel, 
de afgodendienaar, zijn schoonvader. Calas was zoo ver- 
vuld met de rol, die hij opzeide , dat hij er tranen 
over jscheen te storten. Anton Delpecli deelt mede, dat 
hem , onder 't opzeggen , in der daad de tranen in de 
oogen stonden. Andere getuigen hebben de uitwerking , die 
hij met 't voordragen dejr verzen uit den Polyeuctes te weeg 
bragt, waargenomen, 't Denkbeeld, dat in dit stuk 
heerscht , is ook dat van den dood , dien de held in de 
armen snelt, dien hij als zijn hoogsten wenseh inroept, 
en dien hij noemt de gelukkige v/re, op welke ik waeU* 
In dien geest droeg hij ook vaak met nadruk eene slechte 
vertaling van de alleenspraak van Hamlet over den dood 
voor, en eenige brokstukken uit de Sidneij van Gresset, 
in welke de zelfmoord verheerlijkt wordt.- Hij schepte er 
genoegen in , die laatste verzen , die hem verscheidene punten 
van overeenkomst met zijn' eigen' toestand , waarin hij weg- 
kwijnde als 't ware , aanboden , gedurig te herhalen. In die 
verzen kwam onder anderen de uitdrukking voor : een^ bran- 
dende begeerte om vernietigd ie worden, Welligt was het dit 
woord, dat hij een oogenblik v(5<5r zijn zelfmoord Jeanne Viguier, 
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die hem wilde overhalen zich te komen wurmen , antwoordde : 
^Ik brand !^' Doeh in welk eene noodlottige dwaling heeft 
hij vei^eerd , als hij dezen leiigenachtigen regel , die ook 
in datzelfde stuk \^)orkomt , op zich heeft toegepast : Alles 
zal gaan als voor mi^e geboorte en voor myn dood/ Zon- 
der twijfel zon hij de hand niet aan zich-zelf hebben ge- 
slagen , als hij had voorzien , tot welk een ontzettend 
lot hij zijn vader veroordeelde , en welk een lange reeks 
van rampen hij over al de zijnen bragt Er wordt in de 
verzen nit de Sidney gezegd : ,, Wat ben ik in de wereld ? 
Znlk een zwak deel kan wel, zonder het geheel iets te 
sdiaden , er van gescheiden worden : jegens de maatschappij 
bega ik volstrekt geen onregt;" het tegendeel blijkt hier. 
Het is wel onmogelijk, zich alleen tegen zich-zelf te 
bezondigen ! 

De tijd was nog niet gekomen, in welken de zelfmoord 
in de letterkundige wereld mode werd , en de denkbeeldige 
of door eigen schnld berokkende rampen van een Werther 
of van een René de zwakke gemoederen op een dwaalspoor 
bragten. Doch de ziekten van 't mdbschelijk hart verande- 
ren veeleer van naam dan van aard; in den grond zijn 
zij in alle tijdperken dezelfde, en men behoeft er zich 
niet zoo bijzonder over te verwonderen , ,,dat een jong 
mensch zonder betrekking en zonder uitzigt, die vol eer- 
zucht aan de toonbank zijne vaders een plantenleven 
leidde ," van gekrenkten trots tot wanhoop verviel. Een 
hedendaagsch schrijver, de heer ITnc, beweert in allen 
ernst , dat de zwaarmoedigheid van Markus Anton een 
verzinsel van Voltaire is. Hij heeft dus artikel 7 van 
^tvermacmschrift niet gelezen, in 't welk de beschuldigers 
van de Calas zelven zeggen , dat hij droevig en zwaarmoedig 
was , en dezen gemoedstoestand uit de vrees , die hij koes- 
terde van door zijne bloedverwanten gedood te worden, 
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zoeken te verklaren. Zijn sombere inborst, aldws door 
de beschuldigers zelven in een der eerste stukken vmi 
't proces, en tevens het vijandigste van allen, gestaafd, is 
overigens door eene menigte getuigenissen bevestigd. Toen 
Pieter ondervraagd werd, of zijn broeder gedurende 't avond- 
eten, dat hij nog v<56r zijn dood mede nuttigde, peinzende 
was geweest , antwoordde hij op naïve wijze : „Niet Ttbeer 
dom naar gewoonte,'' Hij zou er klaarblijkelijk groot belang 
by gehad hebben, geheel 't tegenovergestelde te antwoorden, 
maar het woord wint daardoor niet weinig in beteekenia. 

Weinige dagen voor zyn betreurenswaardig uiteinde zeide 
hij tot een zijner vrienden, Challier, advokaat bij 't par- 
lement, dat hij een nieuw plan ontworpen had: hij wilde 
naar Genève gaan studeren , ten einde zich te bekwame 
voor de heilige dienst, en dan terugkeeren om zich aan 
de dienst der Hervormde kerken van Frankrijk toe te wij- 
den. Maai' Challier antwoordde, „dat elk beroep, waar de 
hals mede gemoeid was, niets waard v^as." Inderdaad 
bevond zich op 't zelfde oogenblik , toen zij dus spraken , de 
leeraar Frans Rochette in den kerker en wachtte op de 
uitvoering van zijn doodvonnis. Markus Anton was een 
dier menschen, die liever door zelfmoord aan alles plot- 
seling een einde maken, dan lang te worstelen en te lij- 
den , en wij hebben regt geen geloof te hechten aan zijne 
roeping voor de heilige dienst. Toen zijn vriend dit ge- 
zegd had , stond hij op en ging heen : „Welnu I ik denk 
over eene andere zaak, die ik ten uitvoer zal brengen." 
Hij hield woord. 

Zijn broeder, Jan Pieter, zal ons niet lang ophouden, 
hoewel hij ruim zijn aandeel heeft gehad in 't lijden, 
dat over de familie kwam. Hem inzonderheid merkte Da- 
vid als den moordenaar aan; 't was dan ook duidelijk, 
dat een man van acht en twintig jaren niet kan zijn ver- 
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vorgd door een grijsaard: „Oij zijt H^ riep de Capitoul 
hem telkens toe , gij zijt 't die uw^ broeder hebt vermoord.''^ 
Wij zullen zien, dat hij, ten gevolge dezer verdenking, 
stoffelijk meer had te lijden dan zijne moeder, zijne broe- 
ders en zusters. Maar 't is een groote en algemeene dwa- 
ling, als men meent, dat hierin het zwaarste lijden bestaat, 
dat de meeste deelneming opwekt; uit zich zelf kan het 
niet anders opwekken dan 't medelijden ; het lijden dat 
heldhaftig wordt doorstaan , dè,t eerst verteedert , dè.t eerst 
roert, d^t eerst is waardig dat men er door verteederd en 
geroerd worde. Deze zoon eens martelaars bezat geen 
krachtvolle geaardheid. Middelmatig van verstand en nie- 
tig van karakter , is er niets groots , niets dat ons welda- 
dig aandoet en treft in hem. Ter naauwemood zullen wij 
hem verwijten, dat hij uit vrees in 't klooster, waarin hij 
was opgesloten, zijn geloof heeft afgezworen; hij won er 
niets door, ontvlugtte zoodra hij er de ^gelegenheid toe 
had en haastte zich toen zijne vermeende bekeering te her- 
roepen. In geheel zijn gedrag en in zijne antwoorden voor 
de regtbanken is weinig te laken , maar ook niets te loven. 
Lodewijk, de derde zoon van Calas, moet ons langer 
bezig houden ; de rol , die hij in deze geschiedenis ver- 
vult, is verre van eervol te zijn. Hij nam dikwerf do 
verdediging zijner bloedverwanten op zich, maar zonder 
goed gevolg en zonder moed. Zij , die bij niemand 
verdacht kan zijn, zuster Anne Julia Fraisse, die groote 
achting toonde voor de familie Calas, had slechts van 
een harer leden slechte gedachten, en wel van hem, 
die Katholiek was geworden, en dus de meeste aanspraak 
op hare belangstelling Uad. Hij kwam dikwijls zijne zus- 
ter opzoeken in *t klooster, en was zeer goed bekend bij 
de eerwaardige non der Visitatieorde. Zij spreekt van hem 
met een mistrouwen en eena minachting, die nog sterjker 
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geteekend zouden zijn, als zij niet gesproken had totnjB 
eigen zuster. Z^e reeds vroegtgdige hebzucht is maar 
al te bekend, en ongelukkig i& alles in zijn levensloop 
verdacht, te beginnen met de vreemde omstandigheden 
die verzeld gingen met z^n overgang tot de Kathoüd^e gods^ 
dienst in 1759 , tot aan 't getuigschrift , dat Barrère hem 
in 1792 boven van de tribune d^ conventie toereikte, 
waarin hij een uitnemend Jakobijn werd genoemd. De 
lange lijst van gedrukte stukken, die over deze zaak in 
't licht verschenen , wordt geopend door eene verklamg 
vom den heer Lodewijh Calas , gedagteekend van den 2 De- 
cember 1761 , waarop l^j eenige weken later een lUgilr 
vaa/rdigings-gesckrift voor dm keer Lodewijk Ccdaa tm 
Ibulouse liet volgen. Hij toekent zich zelf in deze stuk- 
ken volstrekt niet gunstig a£ Het is een soort van belij- 
denis, die hooger waarde zou hebben, als men in diw 
man, die zich vernedert door 't afleggen van droevige be- 
kentenissen , tevens zedelijke waardigheid en opregte rouw 
mogt opmerken. Zijne geschiedenis begint met twisten 
over geldzakéh, waarmede hy zijn' vader lastig viel. 

Alles bewijst ons, dat Calas, wegens de regtmatige achting 
waarin hij stond , en zijne vrouw , wegens haxe familie-betrek- 
kingen , een' rang innamen , die zonder twijfel zeer bescl^- 
den was , maar toch ver verheven boven hun klein vermo- 
gen en hunne maatschappelijke betrekking als winkelkooptie-< 
den. Hunne kinderen hadden eene opvoeding ontvangen, 
welke uitstak boven die doorgaans aan jonge lied^ van 
hunnen stand te beurt viel ; men heeft gezien , dat Markns 
Anton in de regten had gestudeerd ; 't is klaarblijkelijk , 
dat zoowel hij als Lodewijk zullen hooge aanspraken lieten 
gelden, dat hun vader gelijk had er niet aan te voldoen. De 
eene keer vroegen beider hem om eenige duizende francs, 
ten einde zich te vestigen, en dit was meer, dan hij hun 
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kon geven; dan weder wlMö de een of de ander hiinner 
een scMtterend gekleurd kleed dragen. Arthur Young 
keeft 't opgemerkt in zijne reis in Frankrijk j dat in den 
tijd toen de adel lederen dag ymi zijn aanzien verloor , en 
de weelde in de kleederdtagt de hoogste onderscheiding 
werd, do zwarte of grijze kleederen 'tkenteeken waren 
van een' mindere stand , en ieder die wat geld had , droeg 
een gewaad , of ten minste een broek van levendige kleu- 
ren. Ook zien wij in de vorderingen van Lodewijk of 
Markus Anton die vraag om een meer schitterend kleed 
gedurig terugkomen. Hun vader gaf hun dan ook derge- 
lijke kleederen van blaauw laken, met metalen knoopen; 
eene omstandigheid, die gelijk men zal zien, niet zonder 
gewigt is geweest bij 't regtsgeding. Deze kinderlijke 
grieven , deze jongelings-ijdelheid en dit ongeduld om voor- 
uit te komen gaven meer dan eens aanleiding tot ernstige 
gespreken tusschen de zonen en hunnen vader. 

Sinte de herroeping waren de kinderen van een Pro- 
testant, mits zij tot 't Katholieke geloof overgingen, en 
dit konden zij naiff de wet bewerkstelligen zoodra zij den 
leeftijd van zeven jaren hadden bereikt, door de konink- 
lijke edikten met ongeloofelijke groote voorregten tegenover 
hun' vader voorzien. Als zij een inkomen , tot hun onder- 
houd bemoodigd , vorderden, werd 't bedrag daarvan wille- 
tkeurig door de KatlH)lieke overheid bepaald. Men zal aan- 
voeren, dat de kinderen met al die voordeelen onbekend 
waren. Doch maar al te dikwijls , b^na altijd , bevonden 
zich in hunne nabijheid lied^, die zeer geneigd waren 
hen er van te onderrigten. De wet verbood den Pro- 
testanten , gelijk wij gezien hebben , dienstboden van hunne 
eigene godsdienst te houden, en 't gebeurde gedurig, dat 
het aan Katholieke dienstbaren , door hunne biechtvaders ge- 
leid , gehikte de kinderen , aan hunne zorgen toevertrouwd , 
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te verleiden. Dit was 't geval met" Lodew^k Galas, wien 
Yiguière had zien geboren worden; noch hij, noch zij heb- 
ben zulks ontkend 3 maar wat z^ niet zeggen, wat de 
vader en inzonderheid de moeder menigmaal met groote 
warmte voor 't geregt hebben getuigd, is dit, dat Lo* 
dewjjk, die toen nog zeer jong was, in geheel deze zaak 
geleid werd door hunne naaste buren , vroeger hunne vrien- 
den, den kapper Durand, zijne vrouw en den abt 
Durand, hun zoon, wien Jan Galas hun ^i^^ti^^m^ noemt, 
en ten slotte den abt Benaben , een vriend van den laatste. 
Zij zijn 't, zegt hij^ die door Lodewijk smeekschriften aan 
den minister hebben laten maken , zij zijn 't , die hem 
beletten den post aan te nemen, die men hem te Nimes 
bezorgd had. Hij beklaagt zich , dat de Durands regtstreeka 
en zijdelings hem zooveel kwaad, als zij maar konden^ 
hebben aangedaan. Vrouw Durand heeft ten volle bekend, 
dat zij Lodewijk leidde, vermits zij zelve de geregtelijke 
verklaring heeft afgelegd, dat „z\j , na zijne bekeering, 
verpligt was hem drie malen achtereenvolgens van woning 
te doen veranderen , uit vrees dat men hem zou ontvoeren." 
De abt beklaagt zich in zijne geregtelijke verklaring, dat 
de heeren Galas in dien tijd ophielden zich door zyn' vader 
te laten scheren* 't Is gemakkelijk te bespeuren , dat Jeaa 
Galas alleen tegen dit huisgezin bijzonder verbitterd was, 
en niet tegen Lodew^k. Zelfs Markus Anton, die ander? 
strenger was ten aanzien van zyn' broeder, heelt eens ge- 
zegd, dal hij hem heilaagde ^ omdat hij wist, dat men hem 
als een speelbal gebruikt had. Voorts bewijst de voor- 
zorg, die de Durands aanwendden om Lodewijk voor 
zijne ouders te verbergen, hoezeer zij hunnen invloed op 
den nieuw bekeerde duchten. 

Men kan onmogelijk ontkennen , dat de jeugdige Lo- 
dewijk , terwijl hij zoo door vreemden 'werd aangezet , met 
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de Katholieke godsdienstige rigting , die de oude dienstmaagd 
hem had medegedeeld, ook zeer bepaalde en zeer baat- 
zuchtige oogmerken van anderen aard verbond. Zijne be- 
keering whs niet 't eerste noch 't eenige verdriet, dat hij 
zijnen ouders berokkende. Hij zegt zelfs van zijne afzwee- 
ring: ^^Ik bragt haar in verband met andere plannen ten 
aanzien mijner vestiging ; mijn vader was byna zoo spoedig 
van 't eene als van 't andere onderrigt." En elders: ^,dit 
is 't laatste dat hij vernam, na al de verschillende kwade 
trekken, die ik hem in mijn eigenbelang gespeeld had.'* 
Ziet hier, hoe hij de ontdekking van zijn geheim, en 
't deel dat Markus Anton er in nam , verhaald heeft : 

„Doordrongen Tan mijne nieuwe godsdienstige meeningen , bragt mijn 
al te vurige ijver er mij toe , een plan te bedenken , waarover mijn 
vader groote reden had vertoornd te zijn : ik durfde ^ zonder er hem 
iets van mede te deelen, een verzoekschrift rigten tot mijnheer den 
Intendant, in 't welk Ik zonder opgave van redenen hem vroeg, dat 
h\j voor mij van wege den Koning een bevelschrift zou zoeken te ver- 
krijgen, waarbij ik, tegelijk met mijne zusters en mijn broeder Jean 
Lodewijk Donat mondig werd verklaard. Ik liet dit vermetele geschrift 
onvoorzigtig uit mijn zak vallen. Mijn broeder Markus Anton raapte 
bet op. 't Was op een dag, dat ik mij in 't magazijn mijns vaders 
bevond; ik haalde mij van den kant van mijn' ongelukkigen broeder, 
wegens deze onderneming , bittere verwijten op den hals , en inzonder- 
heid wegens mijne onervarenheid en mijne ondankbaarheid jegens een' 
vader, die mij niets weigerde wat strekken kon ter mijner bevordering." 

Vol schaamte over deze wel verdiende verwijten , durfde 
hij de smart zijner moeder en de regtmatige verontwaar- 
diging van een' zoo wreed beleedigden vader niet trotseren. 
Hij vlood tot zijne vrienden Durand, en onderhield ver- 
standhouding met Viguière , die hem tijdingen van zijne 
fanülie mededeelde en hem soms zelfs geld bezorgde. Ge- 
durende eenigen tijd hield hij zich verborgen bij de juf- 
vrouwen Larroque en Peyre. Van daar onderhandelde hij 
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met zijn vader. De bekeeriag van e^ Protestant wad te 
dier tijd nog eene verdienstelyke zaak, op welke iedereen 
zich beroemde en die voord eelig kon worden. Een Raads- 
heer bij 't Parlement, mijnheer de la Mothe , wien men 
de eer van deze afzweering gaf, nam op zich haar der 
familie bekend te maken. Jean Calas , die door de ontdek- 
king van 't smeekschrift reeds ingelicht was, kon niet 
anders dan daarop verdacht wezen , en mogt een' zoon niet 
bij zich temgwenschen , wiens t^enwoordigheid zoo ge- 
vaarlijk was , die zich over eenige weigeringen , die l^j 
ondervonden had, had willen wreken door hem zijne vier 
minderjarige kinderen te laten ontnemen. Dergelijke aan- 
vragen hadden altijd kans gehoord te worden. De vader 
antwoordde den Raadsheer de la Mothe op een' koelen toon 
in deze even eenvoudige als «waardige bewoordingen: ^Ik 
keur de bekeering mijns zoons goed, zoo zy opregt is. 
De gewetens te willen dwingen dient steeds nergens anders 
toe dan om ons volkomen huichelaars te maken , die ein- 
digen met in 't geheel geen godsdienst te hebben." 

't Is opmerkelijk, dat de Calas, toen men hen later 
beschuldigde Lodewijk, die nooit weer bij hen kwam, 
vervolgd te hebben, immer te vergeefs verzochten, dat 
men den heer de la Mothe zou dagvaarden, opdat deze 
rekenschap zou geven van wat hij had gezien en gehoord. 
Dit getuigenis , dat te gunstig zou zijn geweest , werd 
stelselmatig ter zijde gehouden; het zou in de oogen der 
regters een schandaal zijn geweest , dat een lid van 't Par- 
lement in deze zaak bIb getuige a decharge ware opgetreden. 

De onderhandeling tusschen Lodewijk en zijn vader werd , 
altijd met behulp van tusschenpersonen , voortgezet; Cdas 
zond hem al zijne roerende goederen, en liet hem het 
Ideed maken, om 't welk hy gevraagd had, geheel gel^k 
aan dat van z^n' oudsten broeder. Doch hij wilde met 
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rede zijn zoon van de Dnrands verwijderen , en had voor 
hem eene betrekking gevonden te Nimes bij een Katholiek y 
een kousenfabriekant. Lodewijk evenwel , door zijne raad- 
gevers ondersteund, weigerde hardnekkig Toulouse te ver- 
laten , waarschijnlijk omdat hij naar eene volkomene ze- 
gepraal haakte. Hij verkreeg haar. Hij wachtte geduldig 
de tenigkomst van den toei;^ ajfWezigen Aartsbisschop af. 
De heer de Cmssol , toen Aartsbisschop van Toulouse , 
ontbood Galas bij zich en schikte de sxuzk. Dit schikken 
bestond evenwel hierin, dat de Hugenootsche vader verpligt 
werd te wijken voor den bekeerden zoon. Lodewijk werd 
te Toulouse geplaatst. Zijn vader betaalde 400 livres voor 
zijn leertijd, en 600 voor schulden zonder zijne toestem- 
ming aangegaan. Deze laatste vrijgevigheid voorkwam een 
bevel van den Minister, waarbij hom zulks gelast werd. 
Maar de jonge man was nog niet tevreden. Na den Raads- 
heer en den Aartsbisschop bewerkt te hebben , verbleef hem 
den Minister nog , om dien tegen zijn' vader op te zetten. 

„Ondanks zijn goeden wil , zegt hij in zijne droevige bekentenissen , 
Meld ik niet op , hem nieuwe eischen te doen. Ik had zelfs de ver- 
metelheid hem een brief te yhrijven vol bedreigingen , dat , zoo hij mij 
geen voldoend .jaargeld toelegde en geëvenredigd aan mijne behoeften, 
ik ii4J tot de bevoegde magten zou wenden, om hem er toe te dwin- 
gen. Deze bedreiging werd ten spoedigste ten nitvoer gebragt : ik bood 
ter zake van mijn jaargeld den Minister eea verzoekschrift aan ; een 
vraag , dien mijn vader niet zoo zeer afkeurde als wel den weg , die 
m^ne te groote zorgvuldigheid my had doen inslaan, en, niettegenstaande 
myne overijling , stemde hij er in toe dit jaargeld met een handelaar, 
oud-Capitoal dezer stad te regelen. M^n vader beklaagde zich over 
niets dan over de hardheid der t^den en de middelmatigheid van zijn 
fortuin. Er werd ten laatste overeen gekomen , dat de jaarlijksche som 
van 100 Uvres m^ voor m\jn onderhoud zou worden toebedeeld. 

Wy zullen later zien, dat 't verzoekschrift van dezen 
hèbzuehtigen en ondankbaren zoon, noodlottige sporen in 
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den geest van den alvermogenden Minister achterliet Zon- 
der twijfel schijnen deze verschillende sommen vrij onbe- 
doidend heden ten dage; doch in dien tijd en vooral in 
de provinciën, die 't verst van Parijs verwijderd waren, 
was 't geld zeldzaam. Wij zullen elders maar al te dui- 
delijke bewijzen zien van de verlegenheid, in welke Galas 
zich bevond. Hij gaf aldus aan den overlooper meer dan 
aan een zijner broeders. Hij verklaarde (in zyne ver- 
boeren) dat hij hem , sints dien tijd , bij verschillende ge- 
legenheden geld gezonden had , nog boven de sommen 
omtrent welke men was overeeng^omen , door bemidde- 
ling van den heer de la Mothe. 

Alles dus bepaald geregeld zijnde, bestond er mogelijk- 
heid voor vader en zoon elka&r weder te zien. De bij- 
eenkomst had plaats ten huize van een' koopman, den 
oud-Capitoul Borel , en in de tegenwoor4igheid van dezen. 
Calas omhelsde zijn zoon op teedere wijze, en zeide tot hem: 
^^ Onder voorwaarde, dat gij voortgaat u goed te gedragen en 
verstandig te zijn, zal ik voor u meer doen dan gij denkt." 

Sints dien tijd hield alle regtstreeksche betrekking tas- 
schen Lodewijk en zijne familie op, met uitzondering der 
aanmaningen, die hij middel vnst aan zyn' vader te doen 
toekomen, zood^a een der kwartalen van zgn jaargeld ten 
achteren was. Hij had er tot Markus Anton den 12<^'» 
October, daags voor diens dood, nog van gesproken. 

Ten einde den moord van den oudsten zoon minder 
onwaarschijnlijk te maken , heeft men de Calas van wreed- 
heid jegens Lodewijk beschuldigd; het is bij gevolg van 
belang zich naauwkeurig rekenschap te geven van hun ge- 
drag jegens dien Katholiek geworden zoon; "wij zullen te 
dier zake de zeer bepaalde verklaring aanhalen van e^ 
kanunnik, een vriend des hujzes, den abt Azimond, wien 
Lodewijk in December 1760 naar zgn vader had gezonden) 
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om hem gelden te vragen ter oprigting van een magazijn, 
terwijl hij zich met zekeren heer Bordes zou associë- 
ren. De vader antwoordde , dat hij geen gereed geld had , 
maar dat hij er genoegen in nam , voor 8000 francs in geld, 
lOjOOO francs in koopwaren te geven; dat hy hem overi-^ 
gens aanraadde zich nog niet te vestigen, omdat hij nog 
te jong was. Hij voegde er bij , „dat hij hartelijk wenschte, 
dat hij vooruit mogt komen, en dat hij hem niet minder 
beminde, hoewel hij van godsdienst veranderd was." En 
toen Markus Anton , die daarbij tegenwoordig was , er zich 
tegen verzette, dat zijn vader aan Lodewijk een zoo aan- 
merkelijke gifte schonk en hem met drift aan zyns broe- 
ders verkeerdheden en geloofsverzaking herinnerde, legde 
de heer JeanCalas, zegt de abt Azimond, hem 't stilzwij- 
gen op. Dit hevig verzet belette den vader niet in zijn 
aanbod ten gunste van Lodewijk te volharden. ^,Hij sprak 
er mij over , voegt de kanunnik er bij , met al de liefde , 
die een vader kan koesteren voor zijne kinderen ; hij toonde 
geheel zijn huisgezin hartelijk lief te hebben. Ik heh hem 
niet anders leeren kennen dan als een regtschapen mensch 
en een man van eer." 

Wel verre dan van onverzoenlijke en ontaarde dwee- 
pers te zijn, hadden de ouders geen enkel oogenblik op- 
gehouden hun afgevallen zoon een liefderijk hart toe te 
dragen , en een onpartydig priester verklaart ons , hoe 
zij nog gereed zijn , naar hun vermogen , dien zoon bij te 
staan in eene onderneming , die zij hem geenszins aanraad- 
den, en niettegenstaande den toom en ^t verzot van zijn 
oudsten broeder daartegen. 

Het is volstrekt onwaar , dat zij Lodewijk , tot straffe 
zijner afzweering , zouden hebben verloochend of verdreven ; 
zijne Katholieke raadgevers daarentegen waren 't, die hem 
zorgvuldig verwyderd hielden uit een huis, waar, naar zij 
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vreesden 9 op rijn geweten en z^n hart zou gewerkt wo^ 
den, ten einde hem tot 't Proteetansch geloof terug te roe^ 
ren. Wy zonden kannen veronderstellen, en uit yersehtl* 
lende aanwQringen zelfs 't besluit kunnen trekken , dat 
het alzoo was ; maar een priester , die het beter dan iemand 
moest weten , de abt de Contezat , verklaart zalks uitdruk- 
kelijk in zijn hevig vlugschrift tegen Paul Rabaut; 't is 
zeker, dat de scheiding van Lodewijk van z^ne ouders 
door zijne beschermers is bevolen geworden. 

Uit de koninklijke verklaring, die bo^en is aangehaald, 
vloeit voorts voort , dat 't een vaste regel was , een gebruik 
dat algemeen werd toegepast, om een zoon of eene dochter, 
die hun geloof afgezworen hadden, nooit tot hunne ouders 
te laten terugkeeren, uit vreeze dat men zou beproeven 
hen tot 't Protestantsch geloof weder te bekeeren. 

We zullen later , gedurende den geheelen loop van dese 
ongelukkige geschiedenis , Lodewijk Calas handelende aan- 
schouwen , nu ten gunste zijner bloedverwanten , voor wie 
hij openlijk partij trok, dan ten koste der zijnen en ter 
gunste der kerk, aan welke hy zich verbonden had , terwl^ 
hij er altijd en overal er op uit was zich door middelen , ë» 
meer stout dan kiesch mogten heeten, geld te versdiaffen. 

Donat de jongste der vier broeders, 't laatste kind van 
^t huisgezin, was leerknaap in een handelshuis te Ntfiies, 
toen het ongeluk al de rijnen trof. Men gaf hem den raad 
om te vlugten naar den vreemde, ten einde niet mede 
gewikkeld te worden in gevaren, die hij te jong was 
om met goed gevolg 't hoofd te bieden. Deze verdwijnhV 
scheen verdacht, en men aarzelde niet om er een misdaad 
in te zoeken. ^Bij al die onzinnige lasteringen, schrce^ 
later de jonge Donat, voegde men nog die van te zeggen, 
dat mijn vader mij had vermoord. Ik was toen zeer verre 
van de mijnen vervdjderd, en ik was verpligt een bewijs- 
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sehrift , dat ik nog in Idven was, over te zenden." Yoltaire 
liet dit Idnd , tOMi vijftien jaren oud , en met e^i bijzon- 
der gnnstig lüterlijk begaaid , bij zieh komen , om het te 
ondervragen, en door zijne naïve antwoorden en tranen 
won het voor de z^en den magtigen beschermer , die 
hnn geregtigheid liet wedervaren. 

Van de beide jufvrouwen Calas hebben w^ niets dan 
goeds te zeggen. Den 13d«n October waren zij te Sécha- 
bois; dit was het buiten van den heer Teissier, een han- 
delaar, en boezemvriend der fsunilie. De beschuldiging 
heeft in deze omstandigheid een bewijs willen zien, dat 
door de ouders het besluit was genomen om hun' oudsten zoon 
te vermoorden. Het zou inderdaad natuurlijk z\jn geweest y 
dat zij , zoo z^j een zoo ontzettende misdaad hadden willen 
plegen , hunne dochters hadden verwijderd , al was 't alleen 
maar uit voorzigtigheid. Ter dier zake ondervraagd, ant- 
woordde vrouwe Calas eenvoudig, dat dit verblijf harer 
dochters in den boezem van de familie Teissier alle jaren 
plaats had. Evenals ten vorigen jare had hun broeder 
Heter hen naar Séchabois gebragt; evenals ten vorigen 
jare bestond 't plan, dat hare ouders later met haar daar 
eenigffli tijd zouden doorbrengen, om dan met haar terug 
te keeren. 

Deze beide jonge meisjes geldken zeer op elkander, of 
liever geleken op hare moeder, gel\jk al hare andere kin- 
deren. Maar niets was gelijk tusschen haar verdeeld; 
s^oonheid, bevalligheid, verstand, alles was der jongste 
ten deel gevallen. 

De oudste der beide zusters , evenals hare moeder Anne 
Bosa genoemd, was een zeer gewoon mensch; in al onze 
bewijsstukken kunnen wij niets aanwijzen dat haar bijzon- 
der eigen was. Zij stierf ongehuwd. 

Met Anne , de jongste , die men op gemeenzamen toon 
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Nanette noemde, en die later de vrouw van den leeraar 
Duvoisin werd, was 't geheel anders |gesteld. Orinim be- 
schrijft met geestdrift hare bekoorlijke trekken, hare treffende 
en natuurlijke bevalligheid. Een nog veel strenger regter 
bewees vaak de warmste en meest onpartijdige hulde aan 
haar edel karakter, aan haar gedrag, dat door 't fijnste 
gevoel werd bestuurd. Zuster Anne Julia Fraisse, vder 
kweekeling zij werd in 't klooster van de nonnen der Visi- 
tatie-orde , krachtens een koninklijk bevelschrift , werd hare 
vriendin , hoewel het haar voortdurend smartte , dat zij 
in hare bekeering niet had kunnen slagen. Wij zullen 
de briefwisseling van deze reeds Mij bedaagde vrouw met 
de dochter van den Protestantschen martelftar en de vrouw 
van den ketterschen leeraar , die zich kenmerkt door geest 
en treffende gevoelens , in 't vervolg - mededeelen. Deze 
briefwisseling duurde twaalf jaren , en alleen de dood brak 
haar af. Men zal er in zien , hoezeer Nanette 't hart der 
nonnen had gewonnen en inzonderheid mogt deelen in de 
liefde harer leermeesteres, eene vrouw even merkwaardig 
door haar levendig vernuft als door hare vrome liefdadig- 
heid, en die een moedig en ijvervol kampioen werd ten 
gunste der Calas , uit gevoel van regt en goedheid die 
Protestanten verdedigende, wier eeuwig verderf zij beweende; 
zoo werkte zij aan 't zelfde werk met Voltaire, wiens naam 
haar éene verfoeijing was. 

Het bewijst voor de zaak der Calas, dat zij, ten gunste 
eener vervolgde Protestantsche familie , de encyclopedisten 
te Parijs en de Visitatie-nonnen te Toulouse in een strijd 
voor 't zelfde doel heeft weten te wikkelen^ Wij zullen 
voor de weduwen en weezen van Calas te gelijker tijd 
zien strijden Voltaire , uit 't binnenste van zijn kasteel van 
Ferney, zuster Anne Julia, uit haar klooster der Visitatie- 
'^de , en Paul Rabaut, uit de Woestijn. 
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HOOFDSTUK IV. 

DE FEITEN. 

AANKOMST VAN LAVAYSSB. ' VERHAAL VAN VROUWE 

CALAS. LEUGEN DER BESCHULDIGDEN. BRIEVEN 

VAN Mr. GHARRIÊRE. 



Een der personen van dit ontzettend treurspel, een der 
slagtoffers moeten wij nog leeren kennen , namelijk den 
man met 't grijze gewaad , den degendrager , gelijk de 
kooplieden van de straat des Filatiers hem noemden, 
Frans Alexander Gaubert Lavaysse. Den 248t«» October 
1741 te Toulouse geboren , was hij nog geen twintig 
jaren voluit 

Zijne familie was tot den adelstand verheven, en be* 
kleedde in de maatschappij eene aanzienlijke plaats. Hij 
was de derde zoon van mijnheer David Lavaysse, een der 
beroemdste advokaten van 't Zuiden. ^^Er bestaat nog , 
zegt de geschiedschrijver van Lauguedoc, een groot aan- 
tal gedenkschriften van zijne hand, en men merkt in 
op eene uitnemende kennis van 't regt, eene weg- 
ie redeneerkunst , en somtijds een weinig gewone 
welsprekendheid." Dezelfde schrijver voegt er bij, dat 
zijne vrienden hem dikwijls hadden aangezocht eene 
plaats van raadsheer in 't parlement te koopen ; hij had 
er de voorkeur aan gegeven zijn toenmalig beroep voort 
te zetten. Wij moeten er evenwel bijvoegen, dat deze 
talentvolle man volkomen alle geestkracht miste in 'ton- 
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geluk, en zich van Voltaire scherpe berispingen op 
den hals haalde, omdat hij zich door den slag, die 
z^n zoon trof, geheel had laten neerslaan, en hem 
eerst niet had durven verdedigen dan in 't geheim. Hij 
was Protestant , even als al zijne kinderen ,, hoewel hij 
door de Jezuiten was opgevoed, aan wie hij ook zonder 
vrees zijne zonen toevertrouwde. Zij waren allen in goede 
verstandhouding met de overheid , daar zij voor den vorm 
de bewijsstukken van hun Katholiek geloof, die men van 
hen gevorderd had , hadden geleverd. Mijnheer en mevrouw 
Lavaysse , die eene jufvrouw Faure , van Castres , was , 
bewoonden 's zomers een landgoed , dat zij te Caraman 
bezaten, en waar het hoofd des huisgezins in 1695 was 
geboren. ZA^ hadden een groot aantal kinderen g^iad, 
van welke zes hun waren overgebleven. Hunne oudste doch- 
ter, mevrouw Sénovert , echtgenoot van een advokaat , was 
moeder van eene talrijke üeuoiulie , die insgelijks te Caraman 
woonde. Na twee jaren by een handelaar te Toulouse te 
zijn werkzaam geweest , die Aén 't einde van dien tijd zyn 
huis sloot , ontwaakte bg den jeugdigen Gaubert de be- 
geerte om b\j de koopvaard\jvloot in dienst te treden; en zijn 
vader had hem toen naar Bordeaux gezonden om er lessen 
in de stuurmanskunst en in 'tEngelsch te ontvangen, en 
om er óenigen tijd b^ een' reeder door te brengen. Toen 
Gaubert deze bijzondere studiën bijna voleindigd had, 
vernam David Lavaysse, dat zyn schoonbroeder , de heer 
Faure, gevestigd aan de Firansche kaap (Sint-Domingo) , 
juist in dien tijd, bij uiterste wilsbeschikking, belast was 
met 't beheer der zaken van een der rijkste handelaars in 
de kolonie , Magnon geheeten , en dat deze alzoo in staat 
was zijn neef in dat land eene winstgevende en eervolle 
loopbaan te openen. Hij besloot Gaubert tot zijn oom te 
zenden , zoodra hij zijn leertijd in de stuurmanskunst zou 
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hebben volbragt. Al deze feiten zijn met bewijzen gestaiifd , 
en men kan op de keizerlijke archieven nazien de oor- 
spronkelijke getuigschriften , 1 ®. van vader Lagorrée, overste 
van 't kollegie der Jezuiten , waar Gaabert van zijn achtste 
tot zijn zestiende jaar was opgevoed; 2^. van de hoofden 
van het huis Duclos, van Toulouse, bij wie hij was ge- 
plaatst geweest; 3^ van zes hunner bedienden; 4^ en 5^ 
van zijne leermeesters in 't Engelsch en de waterbeschrijf- 
kunde te Bordeaux; 6®. van den reeder Fesquet, bij wien 
hy zestien maanden was werkzaam geweest; T^., 8^ en 9®. 
van twee priesters van Bordeaux , en van den pastoor van 
't kerspel, in 't welk hij had gewoond. In deze lange 
lijst van getuigschriften, die met zijne kindschheid een 
aanvang neemt en eindigt weinige dagen vóór dien nood- 
lottigen dag voor hem en de familie Calas , komt hij steeds 
voor als zeer zacht van karakter, eerlijk en opregt. Het 
was natuurlijk , dat zijne ouders hem , voordat luj voor ver- 
scheidene jaren naar Sint-Domingo gezonden werd, wenschten 
terug te zien. Dit was het doel zijner noodlottige reize. 

Zijn vertrek uit Bordeaux was , wegens geldgebrek , 
eenige dagen vertraagd. Hij had drie dagen te Montauban 
doorgebragt ; men wachtte hem niet op een bepaalden dag , 
t geen ook niet wel mogelijk was , als men denkt aan de wijze^ 
op welke men toen reizen moest. Hij kwam in den avond 
van den 12^^'» te Toulouse aaa, en vond 't huis zijns 
vaders gesloten ; men was naar buiten. Hij ging toen naar 
Cazeing, wien hij brieven medebragt en die zoowel met 
zijne ouders als met de Calas bevriend was. Deze vriend 
zijner familie bood hem avondeten en eene kamer aan. 
Den volgenden dag werd hij door een* hevigen regen tot op 
den middag belet om uit te gaan. Zoodra de regen ophield , 
ging hij er op uit om een paard te huren, dat hem naar 
Caraman kon brengen , maar vond er geen , wegens de 
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drujcten van den wijnoogst , die in dien tijd van 't jiar 
geheel de bevolking dier landstreek bezig hondt. 

Tegen vier ure den winkel van Galas voorbij gaande, 
zag hij daar vrouwen van Caraman. Hij trad terstond dat 
huis binnen , welks bewoners hij kende , en vroeg die 
boerinnen naar tijdingen van zijne familie, en verhadde 
de verlegenheid in welke hij zich bevond. Pieter Galas 
bood zich aan hem bij zijn zoeken behulpzaam te zijn, 
en de vader noodigde hem uit tot 't avondbon. Hij nam 
dit heusche aanbod aan, waarover dezelfde Galas later, 
toen hij stierf op 't rad , bitter berouw had , omdat hij 
hem daardoor in al de rampen, die over zijn huisgezin 
kwamen^ gewikkeld had. Al die omstandigheden, die 
voorafgirigen , zijn bij 't regtsgeding met bewijzen ge- 
staafd, en de belangrijke vraag blijft nu nog ter oplosi^g 
over, waarom eene familie, die 't ontzettend besluit zon 
hebben genomen om zich van een harer leden te ontdoen, 
een' vreemde zou hebben uitgenoodigd om deel aan dien 
moord te nemen , voor welken hij geen enkele beweegreden 
hebben kon. 

Gaubert en Pieter Galas doorkruisten zamen de stad, 
maar , hoe zij ook zochten , zij konden geen paard vinden ; 
tegen zeven uren verzelden zij de vreemdelingen, die van 
Garaman gekomen waren, tot aan de herberg, van welke 
zij moesten vertrekken, om dien zelfden avond nog tot de 
hunnen terug te keeren; Lavaysse ging vervolgens Gazeing 
zijn' gastheer kennis geven , dat hij bij de Galas 't avond- 
eten zou gebruiken , en kwam toen terug om deel te nemen 
aan dien maaltijd, wat voor langen tijd zijn laatste vrij 
en veilig oogenblik was. 

Men voelt zich aangegrepen van afgrijzen, als men bedenkt, 
dat deze zachtaardige en goede jongeling in de wreede 
verbeelding der beschuldigers een beul was^, door de Pro- 
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testanten van Toulouse uit Bardeauz ontboden, om de 
doodstraf aan Markns Anton te voltrd^en. ^^Men noemde 
liem den offerpriester zijner godsdienst , dat wil zeggen dat 
hy vereerd was met den verschrikkelijken post, om al diegenen 
te verworgen, die schenen zich te willen bekeer en." Som- 
migen voegden er deze verzwarende omstandigheid bij , 
dat hy een bedienaar van 't Heilig Evangelie moest zijn; 
6n dat alles nu ^ondde zich op deze twee beweegredenen : 
dat hij onbekend was, en dat men hem 't eerst en hard loo- 
pende 'thuis der Galas zag uitgaan, om den heelmeester 
Camoire te gaan halen. Men hield hem voor een moorde- 
naar, die de vlugt nam , en toen men hem driemaal ach- 
tereenvolgens weer 't huis zag binnentreden, toen hij ten 
laatste de soldaten van de wacht als dwong om hem 
binnen te laten in die woning, die hij als gevangene zou 
verlaten, verwaardigde men zich toch niet om op te mer- 
ken , dat een moordenaar niet op zulk een wijze zich ver- 
bergt of ontsnapt. 

Wat was er dan in den tusschentijd voorgevallen? Van 
welken aard was 't sterfgeval, dat in deze woning had 
plaats gehad , en waarvan 't verstomde lijk van den oudsten 
zoon het eenig maar onwraakbaar bewijs was? Het is tijd 
zulks te zeggen, doch in plaats van het zelf te verhalen, 
zullen wij 't verhaal , dat vrouwe Galas er zelf van deed , 
mededeelen. Het is een brief gerigt óf aan den koopman 
Debrus , öf aan den advokaat de Yégobre , die beiden de 
Galas te Tonlouse hadden gekend, en ten hunnen huize 
gastvrijheid hadden genoten. Men kan onmogelijk twijfelen 
aan de echtheid van dezen brief; en toen Voltaire zich om- 
trent de waarheid in deze zaak zocht te verzekeren , vroeg 
hij om een verhaal der feiten , geschreven door de moeder 
van Markus Anton, door de weduwe van den ter dood 
gebragte. Toen deze brief hem werd medegedeeld , werd 
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hij door dit zoo natuurlijke verhaal, \Tij van alle ovot- 
drijving , levendig getroffen , en maakte het terstond open- » 
baar. Hij geloofde teregt , dat de algeheele opregtheid der 
schrijfster , dat die moederlijke smarte , maar beheerscht en 
met kracht bedwongen , niets van hare welsprekendheid zou 
verliezen , al waren dan ook vele bijzonderheden van geheel 
gemeenzamen aard , al waren dan ook eenige provinciale 
spreekwijzen onzuiver, al waren dan ook sommige zin- 
sneden, die in de platte volkstaal van Languedoc ge- 
dacht waren, voordat zij in 't Fransch werden ^opgeschre- 
ven , vreemd. 

^Ziet hier een raauwkeorig omstandig verhaal van onze ongelukkige 
zaak, geheel gelijk zij zich naar waarheid heeft toegedragen: 

Den 13**" October 1761, rampzalige dag voor ons, kwam de heer 
Gobert ia Vaisse, die van Bordeaux, waar hij eenigen tijd geweest was, 
gekomen was om zijne ouders te zien, die toen op hun buiten zich 
bevonden , tegen vier of vijf ure des avonds , terwijl hij een huurpaard 
liep zoeken , om zich daarmede tot de zijnen te begeven , bij ons aan 
huis, en, mijn echtgenoot zeide hem, dat hij, vermits hij niet vertrok, 
ons genoegen 'zou doen, zoo hij met ons 't avondeten wilde gebruiken, 
wat de jongeling aannam, en hij klom naar boven om mij op te 
zoeken in mijne kamer, die ik, tegen m^ne gewoonte, niet verlaten 
had. Toen de eerste begroeting was afgeloopen, zeide hij tot mij: „Ik 
gebruik met u 't avondeten, uw echtgenoot heeft er mij toe uitgenoo- 
digd." Ik betuigde hem mijn genoegen daarover, en verliet hem eenige 
oogenblikken om mijne dienstmaagd orders te gaan geven. Daarop ging 
ik ook mijn oudsten zoon opzoeken , dien ik geheel alleen in den win- 
kel vond zitten en als in droomenden toestand, om hem te verzoeken, 
kaas van Roquefort te gaan koopen; dit was gewoonl^k zijn post, om- 
dat hij er meer kennis dan de anderen van had. Ik zeide dan tot hem: 
„kom , ga kaas van Roquefort koopen ; ziedaar geld er voor , en gij zult 
het overige aan uw vader teruggeven 1);" en ik keerde naar mijn kamer 
terug om den jongeling weer op te zoeken, dien ik er gelaten had. Maar 
hij veirliet mij weinige oogenblikken daarna , zeggende . dat hij nogmaals 
naar de verhuurders van paarden wilde gaan , om te zien of er nu ook 

1) Men 7al hobben opgemerkt, hoezeer deze aanbeveling en dit vlngtige portret 
Tan Markus Anton overeenkomt met al wat vrij van hem hebben «ezegd. 
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-een of ander paaid te krijgen was , daai hij dan volgenden dag volstrekt 
naar 't buiten van zgn vader wilde vertrekken, en hij vertfok. 

Toen mijn oudste zoon de inkoop van kaas gedaan had en 't uur 
van 't avondeten gekomen was 1) , kwamen allen binnen om zich aan 
tafel te zetten, en wij plaatsten er ons aan. Gedurende 't avondeten, 
dat niet zeer lang puurde., onderhield men zich over onverschillige 
dingen, en onder anderen over de oudheden van 't stadhuis, en mijn 
jongste zoon (Pieter) wilde er eenige van opnoemen , en zijn broeder 
berispte hem, omdat bij het noch goed, noch juist mededeelde. 

«'Toen wij aan 't nageregt waren , stond dit ongelukkige kind , ik wil 
ieggen mijn oudste zoon, van de tafel op, gelijk zijne gewoonte was, 
en ging naar de keuken. De dienstmaagd 2) zeide tot hem: «Zijt gij 
koud, mijnheer? warm u." Hij antwoordde haar: «Neen, 't tegendeel, 
ik brand;" en ging weg. 

» Wij bleven nog eenige oogenblikken aan tafel , waarop wij gingen 
naar de kamer die gij kent, en waar gij hebt geslapen, mijnheer la 
Yaisse, mijn echtgenoot, mijn zoon en ik; de beide eerste namen plaats 
op de sofa, mijn jongsten zoon in een armstoel, en ik op een stoel, 
en daar zetten wij toen te zamen 't onderhoud voort. Mijn jongste zoon 
sliep in , en tegen omstreeks drie kwartier over negen of tien uren nam 
de heer La Yaisse afscheid van ons, en wij maakten mijn jongsten 
zoon wakker om genoemde La Yaisse te vergezellen , terwijl we hem een 
flambouw in de ^ hand gaven om hem voor te lichten , en zij gingen 
2amen naar beneden. 

„Maar toen zij beneden waren, een oogenblik daarna, hoorden wij 
angstkreeten , zonder te kunnen onderscheiden wat men zeide, waarop 
m^n echtgenoot toeliep , en ik , ik bleef bevende op de gaanderij staan , 
niet durvende naar beneden gaan , en niet wetende wat er kon ge- 
schied zijn. 

„Toen ik evenwel niemand zag komen, besloot ik naar beneden te 
gaan , 'tgeen ik deed ; doch beneden aan den trap vond ik mijnheer La 
Yaisse, wien ik met overhaasting vroeg wat er te doen was? Hij ant- 
woordde mij, dat hij mij bad weer naar boven te klimmen, dat ik het 
zou wetep ; en hij drong er zoo sterk bij mij op aan , dat ik me • hem 
weder naar mijne kamer ging. Zonder tw^fel was het om mij de smart 
te besparen mijn zoon in dien toestand te zien , en hij ging weder naar 
beneden. Maar de onzekerheid waarin ik mij bevond was een te be- 
naaawde toestand om er lang in te kunnen bleven ; ik riep dan mijne 



1) Tegen zeren oren. 

3) De keuken waa nabQ de eetzaal, op de eerato Terdiepiug. 
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dienstmeid en zeide tot baar: «Jeannette, ga zien wat er beneden ia; 
ik weet niet wat bet is, ik beef over mijn gebeêle lijf;" en ik gaf baar 
de kaars in de band en z^ ging naar beneden; maar toen ik baar niet 
zag terugkomen om mij berigt te brengen , ging ik zelve naar beneden. 
Maar, groote God, welke was mijne smart en ontsteltenis, toen ik dien 
dierbaren zoon op den grond zag uitgestrekt liggen. Ik hield bem even- 
wel niet voor dood, en ik liep ijlings been om water van de kontngrin 
van Hongarije te balen, daar ik meende dat by niet wel was; en daar 
*tde hoop is die ons *t laatst verlaat, bewees ik bem al de bolp die mij 
mogel^k was, om hem in 't leven temg te roepen, daar ik mij-zelf 
niet kon overreden dat by dood was. 

Wij vleiden ons allen daarmede, vermits men den heelmeester was 
gaan halen, en deze b^ mij stond zonder dat ik hem bad gezien of 
bemerkt, totdat hij m^ ten laatste zeide dat bet vruchteloos was nog 
iets aan hem te doen, dat bij overleden was. Ik hield toen tegen bem 
staande dat dat niet mogelijk was, en ik bad bem, zijne oplettendheid 
te verdubbelen en hem naauwkeuriger te onderzoeken , 't géén hij te ver- 
geefs deed; het was maar al te waar. En gedurende al dien tijd stond 
mijn echtgenoot tegen een toonbank geleund, terwijl hij a^i zijn wui- 
hoop zich overgaf; zoodat mijn hart verscheurd werd aan de eeno zjjde 
door 't betreurenswaardig schouwspel van mijn dooden zoon, aan den 
anderen kant door de vrees, mijn dierbaren echtgenoot te verliezen, de 
vrees voor zijne smart, aan welke hy zich geheel overgaf, zonder naar 
eenigen troost te willen hooren, en 't was in dezen toestand dat 't ge- 
regt ons vond, toen het ons in hechtenis nam in onze kamer, wor- 
waarts men ons had doen gaan. 

„Ziedaar de zaak, geheel gelijk zij zich heeft toegedragen, woord 
voor woord; en ik bid van Qod , die onze onschuld kent, my eeuwig 
te straffen , zoo ik er een jota heb bygedaan m afgelaten , en zoo ik in 
al deze omstandigheden niet de zuivere waarheid heb gezegd: ik ben. 
gereed, de waarheid biervan met myn bloed te bezegelen." 

»Üwe zeer nederige en zeer gehoorzame dienaresse, 
Anne Rosé Cabibel Calas." 

Hoe zou men door die even krachtige als treffende taal 
niet geroerd worden ? Hoe zou 't mogelijk zijn , daarin niet 
eene moeder te herkennen, by wie de smart, weder ver- 
nieuwd door hare mededeeling, beheerscht wordt door de 
begeerte om den echtgenoot, dien zij beweent, te hersteUen. 
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in zijn eer , en de droevige overblijfselen van hare familie 
te redden van de schande? Is het niet een trek, waaruit 
de waarheid ons treffend tegenblikt, dat woord ter zake 
van den heelmeester : ,,Hij was bij mij , zonder dat ik 
het had gezien of bemerkt, totdat hij mij eindelijk zeide, 
dat het nutteloos zou zijn , iets meer aan hem te doen ; 
dat hij overleden was." En. na dit noodlottige woord , 
hoeveel waarheid in haar naief uitwoord : y,Ik hield toen 
tegen hem staande, dat dat niet mogelijk was!" Ter 
anderer zijde herkennen wij hier\ wel de huismoeder , die 
lich zelve afschildert, 't hart verscheurd en verdeeld tus- 
schen de smart over haar gestorven zoon en de ongerust- 
heid , die de wanhoop van haren echtgenoot haar veroorzaakte; 
de vader zag niets meer dan den zoon , die hij verloren 
had; zij dacht aan beiden, zelfs in de ontzetting van 
'teerste oogenblik; zij zegt het, zonder zelve te bemer- 
ken , dat zij daardoor hare zielskracht bewijst 

Ook deelen wij, ten opzigte van dezen brief , volkom^i- 
de meening van Voltaire , die hij met zooveel warmte 
uitdrukte, toen hij den markies d'Argence de Dirac (bij ge- 
legenheid dat hij melding maakte van Fréron , die zijne 
gronden ten gunste der Calas had wederlegd) het volgende 
schreef: . 

„Zoo deze man den brief had gelezen , dien vioawe Calas schreef 
nit hare afzondering, waar z^ stervende was en waaruit men haar met 
zoo groote moeite verwijderde; zoo hij de ongeveiusdheid , de smart, 
de gelatenheid , welke 't verhaal van den moord van haar zoon en van 
haar echtgenoot kenmerken, had opgemerkt en die onweerstaanbare 
waarheid met welke zij God nam als getuige harer onschuld . . . enz/' 

Laat ons bij dit verhaal, in 't welk de kracht van 'tka- 
rakt^ van vrouwe Calas zich laat opmerken tusschen de 
trimen door, die zij bedwingt, de feiten voegen, die de 
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verhooren en onze be>vijsstakken ter onzer kennisse heb- 
ben gebragt. 

Toen Lavaysse met Pieter Calas , die hem bij zyn zoe- 
ken naar een paard was behulpzaam geweest, 'thuis we- 
der was binnengetreden om 't avondeten te gebruiken, trok 
de laatste de deur van 't huis achter zich aan , en deze 
viel daarop toe door zijn eigen gewigt. Deze omstandig- 
heid, waarin men voorbedachten rade om de volvoering 
eener misdaad gemakkelijk te maken heeft gezien, was 
zeer eenvoudig; 't was bij de Calas, gelijk in 't algemeen 
bij de kooplieden in de stad gebruikelijk , 't huls gedurende 
den maaltijd te sluiten. 

De beide jongelieden gingen naar boven naar de kamer 
van vrouwe Galas; zij bevond zich daar met haar echtge- 
noot en haar oudsten zoon , wien Lavayse beschrijft , als 
gedoken in zijn' leunstoel, 't hoofd met de eene hand ge- 
stut , en volstrekt op hen geen acht 'slaande. Aan tafel at 
Markus Anton weinig , dronk verscheidene glazen wijn , en 
bij 't nageregt stond hij op en ging volgens zijne vaste 
gewoonte weg. 

Ongeveer twee uren verliepen; vrouwe Catas, die eenig 
borduurwerk ter hand had genomen, werkte daaraan, ter- 
wijl zij met haar echtgenoot en Lavaysse koutte. Toen 
de laatste wilde weggaan, bevond men dat Pieter was 
ingeslapen ; men was verpligt hem wakker te maken , maar 
hij schaamde er zich over en wilde zulks niet erkennen ; 
allen schertsten met hem; men lachte luide, en scheidde 
vroiyk; laatste flikkering van vreugde I Reeds was de dood 
in 'thuis. Zij zouden het welhaast te weten komen. 

't Was tusschen half tien en tien uren. Lavaysse ging 
naar beneden, gevolgd door Pieter , en maakte 't eerst 
eene zeer natuurlijke opmerking, die tot de ontdekking 
van 't lijk voerde : de deur , die de gang met den winkel , 
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verbond , was open. Was dat eene nalatigheid der dienst- 
meid, of was iemand in 't magazijn binnengedrongen? 
Pieter trad er binnen , om daaromtrent zekerheid te krij- 
gen. Zijn vriend volgde hem , en beide , van ontzetting 
aangegrepen , nittcn kreten van schrik, toe^i zij Markus 
Anton aan den binnendeur , die den winkel in verbindtenis 
stelde met een achterwinkel, die men 't magazijn noemde, 
vondei^ hangen. Dwars op de beide vleugels van deze ge- 
opende deur had Markus Anton een dier pakhouten, grove 
ronde stokken, aan 't einde afgeplat, met welke men de 
balen met stoffen perste, gelegd. Het was aan dien pak- 
stok , dat hij zich had opgehangen met een koord , van dub- 
bele knoop voorzien. Hij was in zijne hemdsmouwen. Men 
merkte later op, dat zijne haren volstrekt niet jn wanorde 
waren , en dat evenmin zijne kleederen waren gekreukt. 
De politie-agenten vonden zijn grijs lakensgewaad bene- 
vens zijn nankinsvest op de toonbank liggen, en wel met 
zorgvuldigheid opgevouwen , vreemde bijzonderheid , die 
wel bewijst , niet slechts voor een' vrijwilligen dood , maar 
inzonderheid ook voor de koele beradenheid, met welke 
men een zelfmoord ten uitvoer brengt, over welken men 
lang heeft gedacht. Pieter greep de hand zijns broeders , 
deze beweging deed 't lijk slingeren , terstond liepen beide 
jongelingen ten hoogste ontsteld heen om hulp te roepen. 
Op dit geschreeuw ging de ongelukkige vader in zijn 
kamerjapon met overhaaating naar beneden ; geen der beide 
v^enden had den tijd of de tegenwoordigheid van geest ge- 
had om het koord door te snijden. ^ Galas loopt op 't lijk 
'toe en neemt het in zyne armen; toen 't ligchaam alzoo 
was opgeheven, rolde de pakstok op den grond. Terstond 
lag hij zijn' zoon op den plankenvloer neder, maakte de 
knoop los en nam zoo het koord weg; te gelijker riep hy 
Pieter toe: j^Loop, in Oods naam, terstond naar Camoire 
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{een heelmeester in de bunrt) ; misschien is mijn aime zoon 
nog niet geheel dood." 

Op dit bevel liepen Pieter "en Lavaysse ijlings heen. 
De eerste kwam bijna onmiddellgk terug met Gorsso, 
kweekeling van den heelmeester Camoire. Hg vond zijne 
moeder gebogen over Markus Anton , terwijl zij hem de 
slapen wreef en te vergeefs moeite deed hem een geestrijk 
vocht te doen inslikken. De mond sloot zich van zelf we- 
der als door een veer. Gorsse bemerkte onmiddellijk, dat 
het te laat w^; hij nam de das weg, zag 't teeken van 
het koord om den hals, en verklaarde dat Markns An- 
ton gestorven was , 't zij door verworging , 't zij door op- 
hanging. 

Pieter verloor op dat oogenblik alle tegenwoordigheid 
van geest. Ëuiten zichzelven liep hij weg, om, gelijk hij 
later zeide , overal raad te gaam vragen. Hij wist niet , wat hij 
deed^ en zijn vader riep hem terug, terwijl hij hem zeide : 
„Qh toch 't gerucht niet verspreidmi, dat uw broeder zich- 
zelven heeft te kort gedaan; red ten minste de eer van 
nwe ongelukkige familie." 

Deze raad om de toedragt der zaak te ontveinzen had 
noodlottige gevolgen , maar was niet zonder grond gegeven ) 
de wetgeving van dien tijd op de zelfmoord was barbaarsch 
en afschuwelijk. Zij had tot uitgangspunt de romeinsche 
wet : Homicida aui insepultns aö/icialwr (die zicA-zelf van 
kant heeft gemaakt , worde onbegraven weggede^t) , een^ 
wet, die de verbeurdverklaring van al de goederen ten 
voordeele van den keizer ten gevolge had. De tgd had 
de strengheid dezer wet nog vermeerderd ; men deed 't lijk 
een regtsgeding aan op geiyke vdjze als men met een le- 
vende zou zijn te werk gegaan. In geval van veroordee- 
ling , werd 't ligchaam , geheel naiüct , door de straten ge- 
sleept op eene horde , met 't gelaat tegen den grond , onder 
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'tgesi^eeuw van H gepeupel, dat het dikwerf met modder 
bezoedelde of kneusde met steenworpen. Vervolgens werd 
Hlijk aan de galg opgehangen, en de goederen van den 
dQode , £00 hij die naliet , verbeurd verklaard ten voordeele 
van den koning. 

Dit ontzettend vooruitzigt moest een vader wel doen 
beven; voorts onteerde 't openbaar schandaal van zulk 
eene strafo«fening geheel eene familie; voor de toekomst 
zon op de broeders en zusters van den zelfmoordenaar 
altijd een smet blijven kleven. Jean Calas wilde deze af • 
grijselijkheden zijnen kinderen sparen, en dien afschuwe- 
Mjken smaad aan 't overschot van zijn' ongelukkigen zoon. 
Hij kon niet voorzien, dat die verkeerde raad, door hem 
aan Pieter gegeven, zijn eigen doodvonnis was, en hen 
allen aan de doodstraf moest blootstellen. Ontzettend 
voorbeeld van het kwaad , dat zelfs de onschuldigste leugen 
kan bewericen ! Er is welligt geen mensch , die niet , 
zonder eenig gewetensbezwaar , deze zoo natuurlijke misslag 
zou hebben begaan. Men is er niet genoegzaam van over- 
tuigd , dat de waarheid zeggen is alles ov ergeven aan God , 
terwijl liegen uit voorzorg is zichzelf opwerpen als voor- 
zienigheid; voorzienigheid die te onmagtiger is, naarmate 
zij steunt op iets dat niet is. Een enkel leugenachtig 
woord , meer verschoonfoaar dan elk ander , gesproken met 
de nitnemendste bedoelingen en onder de vnreedste omstan- 
digheden , was voldoende om geheel deze familie benevens 
haar vriend in een afgrond van rampen te storten. 

Pieter beloofde te zullen gehoorzamen , liep naar 
Cazeing, vond daar Lavaysse terug, en vroeg hem met 
aandrang oin den zelfmoord van zijn broeder te ontkennen; 
Lavaysse stemde daar ongelukkig in toe. ^^Ik geloofde^ 
sprak hij later, ik geloofde toen,^ het te kunnen en te 
moeten beloven." Ook verklaarden zij alle drie, dat zij 
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Markus Anton levenloos , op den planken vloer van 't magazijn 
hadden gevonden , gelijk de Capitouls en de getuigen hem 
zagen. Dat was waar wat de beide vrouwen betreft. Het 
was onwaar ten aanzien van den vader , ten aanzien van 
aijn zoon Pieter en van Lavaysse , die alle drie hem had- 
den zien hangen. 

Deze veinzerij is des te schuldiger, 'daar zij, toen zij, 
na hun aankomst op 't stadhuis volgens gebruik onder eede 
verhoord werden, in hunne bewering volhardden die alzoo 
^en meineed werd. Ook werd er nooit een onbehendiger 
bedrog gepleegd: want jjiets werd er door verklaard, en 
het viel den Capitouls gemakkelijk zich er van te verze- 
keren niet slechts dat Markus Anton door verworging of 
ophanging omgekomen was, maar öok dat zijne bloedver- 
wanten meer van de zaak moesten weten dan zij zeiden. 

«Van een anderen kant was deze leugen, naar de opmerking van den 
■advokaat van Calas, zonder gewigt voor de wet, zij het ook al andeis 
in de oogen van de godsdienstige zedeleer. Hij werd slechts uitgespro- 
ken in een verhoor, dat in het regt niet geldt: 1» omdat het niet door 
iemand was verzocht ; 2° omdat er nog geen beschuldigden waren, noch 
«en regtsgeding. Daar zij noch aangeklaagden, noch beschuldigden wa- 
ren, en ook niet voorzagen dat zij het konden worden, moesten zij, 
zoo 't mogelijk waa, al hunne gedachten daarop vestigen om d6 eer 
van den overledene te redden.'' 

Voltaire beproefde met nog meer warmte de veinzerij 
der Galas te re^vaardigen ; hij herinnerde aan de verkla- 
ring van Pieter: 

«Mijn vader zeide in de overmaat zijner smart tot mij: „Ga 't ge- 
rucht niet verspreiden dat uw broeder zichzelven heeft van kant ge- 
maakt; redt' ten minste de eer van uwe ongelukkige familie." Het is 
van belang,, voegt Yoltaire er bij, aan deze wo(]»rden te herinneren; 
het is van belang om te doen zien, dat de leugen in dit geval een be- 
wijs van vaderlijke liefde is; dat geen mensch verpligt is om zich zelf 
te beschuldigen , of zijn zoon te beschuldigen ; dat men 'niet kan gere- 
kend worden een valseben eed te doen, als men, na in handen van 
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^t ger«gt een eed te hebben afgelegd, niet aanstonds bekent wat men 
later bekent; dat men bet een bescbiüdigde nimmer tot een mis- 
daad heeft aangerekend, dat bij niet in 't eerste oogenblik do noodijge 
bekentenissen heeft afgelegd; dat eindelijk de Galas niets hebben ge- 
daan dan wat zij hebben moeten doen. Zij ?ijn begonnen met de na- 
gedachtenis Yan den doode te hebben willen verdedigen, en zij zijn 
geëindigd met zichzelven te verdedigen. Er is in deze handelwijzen iets 
wat niet natuurlijk en billijk is ?'* 

Zoodra zij zich in staat van beschuldiging gesteld za- 
gen 5 zeiden allen de waarheid , en men zou hebben moeten 
inzien, dat zij deze keer opregt waren, Omdat zij allen 
't zelfde antwoordden , hoewel zij afzonderlijk opgesloten 
waren , en er geen de minste gemeenschap tusschen hen 
bestond. Omtrent hun eerste beweren hadden zij zich met 
elkander kunnen verstaan , omdat zij toen nog in vrijheid 
waren ; hunne bekentenis kon niet anders dan waar zijn , 
omdat zij gelijkluidend was van den kant der drie mannen , 
zonder dat de mogelijkheid aanwezig was om zich onderling 
te verstaan of zelfs om de antwoorden hunner medebe- 
schnldigden te kennen. Ondanks dit onwedersprekelijk 
bewijs, wilde men in hunne verklaring niets anders zien 
dan een tweede stelsel van verdediging, even valsch als 
het eerste , of liever een schrede nader tot de bekentenis 
der misdaad. Zij erkenden thans , dat Markus Anton was 
gestorven door ophanging; men geloofde, dat zij zouden 
eindigen met toe te stemmen dat zij zelven hem hadden 
opgehangen. 

Lavaysse verhaalt^ dat de griffier Savanier op 't stadhuis, 
na afloop der verboeren , in zijn bijzijn tot David zeide : 
,,'t\Is zoo waar dat 't zijn broeder is die hem heeft gedood , 
als 't waar is, dat ik eene pen in de hand boude!" 

David antwoordde: ^;Ik voorzie, dat het hun eenige 
malen eene scherpe ondervraging zal kosten, die voor- 
zeker 't bloed zal doen vlieten." 
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Dit was eene bedreiging , wier doel was de beschuldlgéei 
achriic aan te jagen . ten einde dus eene • volledige beken- 
tenis te verkrijgen. 

't Is doideiyk dat zy , hadden zy by hunne eerste vein- 
zerij volhard , zelven hun ondergang zouden hebben bewerkt 
Het is hier de plaats een voorval mede te deelen, van 
't welk men in den jongsten tijd ten nadeele der Calas 
misbruik heeft gemaakt 

Lavaysse verhaalt, dat men hem den 14^, 's morgens 
ten tien ure (nadat 't bevel tot inhechtenisneming door 
den voorzitter van 't consistorie was uitgevaardigd) van 
den vaandrig van de wacht overbragt naar een gevan- 
genhok zonder licht, waar hij niets anders vond om zich 
op neder te zetten dan wat stroo , en waar ook reeds een 
ander gevangene zich bevond. lederen dag bragt men 
hem voor eenigen tyd in eene groote kamer, die des 
Mededoogens geheeten, waar men de gevangenen wegens 
lijfötraffeiyke zaken liet bijeenkomen. Den eersten dag 
ontving hij er verscheidene bezoeken van vrienden zijner 
familie , onder anderen ook een bezoek van Lodewijk Calas, 
die kwam om ingelicht te worden omtrent wat er was 
voorgevallen, en die niet durfde vragen om zijne ouders 
te zien. Welligt had hij er dien dag vergunning toe gekre- 
gen ; hij zag zijn vader nimmer terug. Een andere bezoe- 
ker van Gaubert was Mr. Carrière , advokaat , een groote 
vriend van David Lavaysse. De jonge man verhaalde hem 
hoe de zaken zich hadden toegedragen. Alleen had hij 
bij 't licht der kaars, die Pieter in de hand hield, niet 
kunnen onderscheiden waaraan Markus Anton zich had op- 
gehangen, en hij bad gemeend dat 't was geschied aan 
den boog der deur ; dit had hij den advokaat gezegd. Deze 
ging de plaats bezoeken , vond noch nagel noch haak boven 
, aan de deur en ging naar Lavaysse terug om hem te zeggen: 
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„Gij liebt mij bedrogen; ik ben ten hnize van den heer 
Galas geweest; ik heb de deur bezigtigd, ik heb alles 
onderzocht en niets gevonden waaraan zijn zoon Nzich kan 
hebben opgel^mgen." — ,,Dat is ' toch zoo , antwoordde 
de jongeling, ik ben er zeker van, ik heb hem gezien; 
't is waar: ik weet niet waaraan het koord bevestigd was, 
maar twijfel niet aan wat ik u gezegd heb." De heer 
Carrière ging toen Calas en zijn zoon ieder afzonderlijk 
bezoeken, die beiden hem mededeelden hoe de zelfmoord 
zonder nagel of haak had plaats gegrepen^ Hij vermaande 
hen, de geheele waarheid te spreken, zonder er verder 
naar te streven de eer van den overledene te sparen. 

Van dienzelfden dag aan , werden zij allen buiten toegang 
gesteld. Zoo wij bij deze verklaringen die der getnigen 
voegen, komt alles overeen en wordt alles dnidetijk. De 
eerste getnige, overigens zeer v^andig gezind, is de abt 
Benaben , vriend van den' priester Durand en van Lodewijk 
Calas. Hij zegt, dat hy den 14den Lodevdjk Calas naar 
den heer Carrière vergezelde , en men kan dien kwaadwilligen 
vreemdeling niet zonder eenige ongernstheid ingewijd zien 
in alles wat de onvoorzigtige Lodevtrijk en de advokaat in 
gereedheid bragten ter verdediging der familie. 

Volgens Benaben trad, terwijl zij te zamen waren, een 
soldaat binnen, die een brief van den heer Calas bragt, 
in welke deze vroeg wAt hij moest antwoorden. Mr. Car- 
rière riep uit, dat 't wel scheen of hij zijn verstand had 
verloren: ,,Ik heb hem gisteren gezegd dat hij de waar- 
heid moest verklaren, en de eer van den overledene niet 
sparen." Mr. Carrière schreef daarop drie brieven. 

't Is onmogelijk ^ dat deze verklaring in alle opzigten 
naaawkeurig is. 't Is niet op den 14<i^, dat zulks heeft 
plaats gehad, want men heeft die brieven nog en die zijn 
gedagteekend van den 15<^^° October des avonds. Die 
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aan Pieter gerigt eindigt met deze woorden : 't Is onnoodig 
dat ik dezen brief onderteeken , omdat gy u zult herinneren 
dat ik n gisteren avond bij uw avondeten sprak." Inder- 
daad zou Carrière, zoo deze brieven den 14^<^ geschreven 
waren , zich niet al;coo hebben kunnen uitdrukken , en 
eveimiin hebben kunnen uitroepen : ^Ik heb het hem gis- 
teren gezegd;" want de beschuldigden kwamen eerst na 
middernacht op ^t stadhuis, ondergingen onmiddellijk de voor- 
loopige verhooren , en hebben den advokaat niet eer kannen 
zien dan in den avond van den lé^^®" of allervroegst in den 
namiddag. Er is ook grond om te twijfelen aan de on- 
partijdigheid , met welke de abt rekenschap geeft van den 
brief van Galas , dien hij zegt zelf niet te hebben gelezen, 
en die, gebragt door een soldaat, volstrekt dus niet in 
't geheim , voorzeker onder de oogen der overheid of van 
hare beambten was doorgegaan. 

Zie hier eene verklaring, die veel naauwkeuriger is: de 
getuige Delibes , griffier der gevangenis , verklaart, dat Lo- 
dewijk Calas twee of drie dagen na de gevangenneming 
hem weenende kwam opzoeken, en vroeg om zijn vader 
in de gevangenis te mogen spreken , ten einde zich met 
hem te verzoenen, wat hem niet kon worden toegestaan. 
Toen stelde hij hem de drie brieven van Mr. Carrière ter 
hand. De griffier aarzelde niet om aan Calas den brief, 
die aan hem gerigt was, te geven, waarschijnlijk omdat 
hij gemagtigd was geworden dien van Calas zelven te laten 
passeren, waarop 't antwoord thans inkwam. Toen Calas 
vernam, dat Lodewijk den brief had gebragt en begeerde 
om zich met hem te verzoenen , antwoordde hij den ge- 
tuige , onder 't storten van tranen , ,,dat hij zeer gevoelig 
was voor de moeite , die zijn zoon Lodlewijk zich gaf." De 
griffier ging weg; maar op 'toogenblik, toen hij aan Pieter 
Calas en aan Lavaysse de beide brieven, die aan hen 
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gerigt waren , zou ter hand stellen , aarzelde hij , vreesde 
zich modjelijkheden op den hals te zullen halen, en be- 
waarde ze. 

Denzelfden avond kwam Lodewijk terug, en vroeg hem 
of 'hy de drie brieven bezorgd had. Dellbes bekende hem 
zijn vrees. Lodewijk magtigde hem ze te ontzegelen en 
te lezen. Hij deed het, maar bleef er bij volharden om de 
brieven bij zich te houden. Later, toen hij vernam dat 
de kerkelijke vermaningsbrief den banvloek aankondigde, 
vreesde hij wegem zijn geweten ^ en stelde beide stukken 
den procureur-generaal ter hand, die ze liet voegen bij 
't regtsgeding. Zij zijn er nog; wij hebben ze gelezen, 
en alles komt volkomen overeen met wat 't gedenkschrift; 
van een der beschuldigden, en de getuigenissen van een 
priester en cipier ons hebben medegedeeld. Zij zijn niet 
onderteekend; 't is duidelijk dat Carrière, even als De- 
llbes , bevreesd was om zich in deze versdirikkelijke zaak 
onaangenaamheden op den hals te halen; hij vergenoegt 
zich met z^ch te beroepen op wat hij daags te voren den 
beschuldigden in hunne gevangenis had aangeraden, en 
blijft hen ten dringendste aanraden om alles te zeggen. 

Uithoofde men deze brieven niet heeft gelezen , en al de 
omstandigheden die wij bijeengebragt h^ben, niet heeft 
geweten, is men er toe gekomen, om in dit feit een zeer 
krachtige bewijsgrond ,tegen de Calas te zien. Nu eens is 
^t Dom Vayssette , of liever mijnheer du Mège , zijn op- 
volger, die bekend maakt dat de getuige Bamobau (hy wil 
zeggen de abt Benaben) heeft verklaard , dat men aan Calas 
had geschreven met 't doel om hem de antwoorden in te 
geven. Dan weder is 't een ander schrijver , de heer Huc , 
die klaarblijkelijk noch deze brieven , noch 't derde gedenk- 
schrift van Lavaysse, noch 't eerste gedenkschrift van 
Sudre, noch de verklaringen die wij aangehaald hebben, 
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heeft gelezen. Hij veronderstelt, dat de heer Monyer wel 
de schrijver dezer brieven kon zijn , en droomt er van , 
dat de Protestanten van Toulouse zich met hem, assessor 
der Capitools , verstonden ter leiding van de antwoorden 
der beschuldigden; zonder eenigen grond verzint hij andere 
brieven , geheimzinnige bezoeken in de gevangenis , en hij 
trekt uit een en ander 't besluit, dat de zelfinoord van 
Markus Anton een stelsel van verdediging was , uitgevon- 
den, nadat de zaak was geschied, door anderen dan de 
Calas , en waarin men hen aanried te volharden. 

Er bestaat eene moeijelijkheid of liever eene volstrekte 
onmogelijkheid om dit te laten gelden. Wij weten door 
den brief van den President de Senaux aan den Minister, 
dat de gevangenen noch brieven, noch bezoeken ontving^i, 
en men heeft de verklaringen van den cipier der gevangenis 
gelezen. Toch hebben Pieter en Lavaysse , die de brievoi 
van Carrière niet ontvangen hebben , naauwkeurig - 1 zelfde 
gezegd als Calas , die den zijne ontvangen had. Bewijst 
dat niet, dat zij allen de partij kozen van de gehede 
waarheid te zeggen , en dat men hem in deze brieven niets 
anders aanraadde? 

Dit is niet alles. Calas zelf heeft niet vóór den 15<*«» 
den brief van den advokaat , dienzelfden dag geschreven , 
kunnen ontvangen, en den 14^«" bij zijn eerste wettig 
verhoor, toen hij zich zelv* beschuldigd zag, legde hy reeds 
eene verklaring af aangaande den zelfmoord van zijn zoon. 
Carrière was dus reeds bij voorraad gehoorzaamd. 

Wel verre van iets tegen de onschuld der Calas te be- 
wijzen, bewijst dit voorval, van 't welk men veel he^ 
weging heeft gemaakt, ten duidelijkste, dat de eenige 
beweegreden voor hunne vroegere veinzerij is geweest de 
zeer natuurlijke begeerte om te vemmden , dat het lyk 
een regtsgeding werd aangedaan. ^ , 
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KERKELIJKE TUSSCHElVKOaiST. 

HET VERMAANSGHRIPr. LUK8TAATSIB TAN MARKUST AnTON. 

DE WITTE BOETËLDCOEN. 



Reeds waren dertig getuigen ondervraagd, en nog vond 
men geen enkel 00*^1)6, dat regt gaf ter veroordeeling der 
Calas. 

De geregtigheid maakte in dien tijd, om zich bewijzen 
te verschafifen , gébrnik van een middel , dat heden ten 
dage zeer vreemd zou voorkomen , maar welks uitwerking 
ook thans nog zeer krachtig zou zijn in sommige plaatsen 
en die toen nog veel sterker was. De prokureiir des ko- 
nings vervaardigde een lijst der wezenlijke of veronderstelde 
feiten , die hij noodig had door getuigen gestaafd te zien , 
èn rigtte zich tot de kericelijke overheid, om te bewerken 
dat eéne bekendmaking van 't vermaanschriflt werd afgelezen 
van den kansel en aangeplakt op de straten, om al die- 
genen , die door hooren zeggen of op and&te wijze iets ms- 
ten van de feiten, omtrent welke onderzoek werd gedaan, 
te verwittigen, dat, zoo zij daaromtrent geene verklaringen 
kwamen afleggen 't zij bij 'tgeregt, 't zij bij hunne pas- 
toors 5 zij de straf van den kerkdijken ban zich op den 
hals zouden halen. Als de bekendmaking dezer waarschu- 
wing 'tgewenschte gevolg niet opleverde , was 't zelfde ver- 
maansclirift van den banbliksem voorzien, dat wil zeggen, 
dat men in al de kerken, onder een schrikverwekker 
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ceremonieel , den banvloek uitsprak tegen al wie zich van 
\ afleggen eener verklaring onthield. Van dien oogenbük 
aan waren zij verdoemd , als zij kwamen te sterven zon- 
der zich met de kerk te hebben verzoend , en vooral ds 
zij tot de sacramenten naderden. Men kan zich ter naan- 
wemood den geweldigen indmk voorstellen , die door deze 
vreemde handelingen werd voortgebragt in eene stad zoo 
katholiek als Toulouse, waar men alzoo de verschrikkin- 
gen der hel als een middel aanwendde om 't regtsgeding 
verder te brengen. 

Strenge bepalingen bestonden er ten aanzien van den in- 
houd van dit geducht geschrift. Y66t alles moe^st het ge^ 
lijkelijk bevatten wat ter ontlasting zoowel als wat tot 
bezwaring strekken kon , dat is te zeggen , dat men op 
gelijke wijze hen bedreigen moest, die den moed niet had- 
den ten gunste der beschuldigden getuigenis af te leggen, 
als hen die verzuimen mogten tegen hen te getuigen. 
Deze onpartijdigheid van 't vermaanschrift was te onvermij- 
delijker, omdat de aangeklaagden geen enkele getuige 
konden laten dagvaarden, en omdat men toen strengelijk 
in toepassing bragt den regel , volgens welken een getuige 
niet kon toegelaten worden, als hij zich uit eigen bewe- 
ging aanbood, of als hij eene verklaring aflegde omtrent 
feiten, over welke 't onderzoek niet liep. Dit noemde 
men feiten extra artieuloSy buiten 't onderwerp. Het was 
als beginsel aangenomen, dat een getuige geen getuigenis 
aflegt dan omtrent die vraagpunten, voor welke hij een 
eed heeft afgelegd; inderdaad was de eed toen slechts gel- 
dende ten aanzien van een reeks van vragen, die men te 
voren had vastgesteld , en van een getuige , die deze gren- 
zen overschreed , zeide men : Non Juratus eo casu d^ 
nit , hij legt in dit geval eene verklaring af zonder te heb- 
ben gezworen. 
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Zoo dus 't vermaansclirift niet gelijkelijk bevatte zoowel 
wat ter ontlasting als ter bezwaring strekken kon, waren 
wie iets goeds ten aanzien der beschuldigden hadden te 
zeggen tot stilzwijgen gedoemd; zij hadden niet 't minste 
regt , geen enkel middel om te doen hooren wat men hun 
niet vroeg, wat men niet zocht te weten te komen. Het 
was dus voldoende, een vermaanschrift aldus partijdig op 
te stellen , en reeds van te voren en met een enkelen slag 
werd elke gunstige getuigenis vernietigd of onmogelijk ge- 
maakt. Dit is het juist , dat in de zaak , die onze aan- 
dacht bezig houdt, geschiedde. Lavaysse, de vader, schrijft 
dat de prokureur des konings en de Copitouls zich niet 
verwaardigden , om onderscheidene getuigen , die voor hun 
pastoor waren verschenen om feiten, die ter ontlasting der 
beschuldigden konden strekken, te openbaren, te laten 
dagvaarden. Men moest zich daar niet over verwonderen. 
Deze getuigen hadden ongelijk : 't vermaanschrift had hen 
daartoe volstrekt niet gemagtigd. Toen 't regtsgeding her- 
zien werd, dat is te zeggen na de doodstraf van Galas, 
besloot een nieuwe getuige, dien wij reeds hebben aange- 
haald , de kanunnik Azimond , zijne voor de beschuldigden 
hoogst belangrijke verklaring in dezer voege : 

„Voor het overige , ik verklaar , dat ik den inhoud der tegenwoordige 
verklaring in den loop van 't lijfstraffelijk regtsgeding, aangevangen 
tegen den heer Jean Calas , zou hebben medegedeeld , als ik er toe aan- 
gezocht ware geworden , of als 't vermaanschrift mij er toe had ge- 
magtigd. Dit verzeker ik de waarheid te z^n. 

Oeteekend Azimond , 
priester, kanunnik van Montpezat." 

Een koopman van Ntmes, Oriolet, die gedurende drie 
jaren met de familie Calas verkeerd had, antwoordde den 
13den Februarij 1762 aan Nanette, die hem dringend ver- 
zocht had om ten gunste harer ouders getuigenis af te 
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leggen , dat.h^ moest weigeren ten hunnen gunste zijne ver- 
klaring te gaan afleggen , omdat ^^hij die aan 't geregt eene 
ontdekking doet, zonder ter dier zake gedagvaard te zijn, 
zijn getuigenis verdacht en verwerpeligk maakt." Dat was 
maar al te waar. 

Men heeft nog in onze dagen den Calas tot verwijt 
gemaakt, dat zij slechts één getuige hadden (bij de eer- 
ste en bij de tweede instructie van 't regtsgeding) , om te 
bewijzen^ dat Markus Anton Protestant was gebleven, 
terwijl eene menigte van getuigen 't tegendeel verklaar- 
den. Het is waar , maar dat^ is niet alles ; deze eenige 
en moedige getuige , de heer Challier , moest van een list 
gebruik maken om zich toegelaten te zien, daar hij aan 
zijn pastoor verklaarde, dat hij eene zeer gewigtige ver- 
klaring had af te leggen, en dezen liet gelooven dat het 
was ten gunste der beschuldiging. 

Men merke bij deze zaak nog op, dat de bekendmaking 
van een vermaanschrift al de pastoors , al de vikarissen , 
alle priesters in werkelijke dienst tot den rang van reg- 
ters van instructie verhief; ook bestaat er bij den bun- 
del processtukken eene menigte van geschreven verkla- 
ringen , die dikwerf beginnen met de woorden : voor ons , 
en die door een priester van 't kerspel , soms zelfs door 
een kloosterbroeder , aan de dienst eener kerk verbon- 
den, geteekend zijn. Hierdoor werd dus in een regtsge- 
ding , door 't welk de geheele Protestantsche kerk zich 
elk oogenbli^ beschuldigd zag , 't onderzoek der zaak in 
handen gesteld niet van de burgerlijke overheid , maar 
van de geestelijkheid, van de geheele geestelijkheid op 
eenmaal. Laat ons evenwel zeggen , dat 't vermaanschrift 
ten minste van een kerkelijke, regtbank zijn oorsprong 
moest nemen , en niet van den aartsbisschop , veel minder 
nog van een vikaris-generaal. Men weet niet, waarom 
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Ln^ooe (de opsteller van 't yermaanschrift) en David deze 
wet overtraden; was het uit onbekendheid met de vormen? 
Het is moeijelijk om Lagane daarvan te verdenken. Of 
dachten zij welligt, dat hnn vermaanschrift , partijdig en 
onwettig op vele plaatsen als het was , gemakkelijker zou 
worden aangenomen, als zij zich tot den vikaris van den 
afwezigen aartsbisschop rigtten, en niet tot een regtbank 
die welligt meer naauwgezet op de inachtneming der be- 
palingen zou toezien? 

De wet voegde , 't is waar , aan de ontzettend groote 
magt der opstellers van een vermaanschrift een noodzake- 
lijken breidel toe : zij verbood hun niet slechts de beschul- 
digde personen te noemen , maar zelfs hen aan te wijzen. 

Deze voorloopige opmerkingen waren onvermijdelijk , op- 
dat men,, naar verdienste, over 't nu volgend vermaanschrift 
zou kunnen oordeelen. Een afschrift van dit vermaanschrift 
bevind zich op de Archieven. Het bevat buiten 't stuk 
zelf, de aanvragen om magtiging door Mr. Pimbert, advo- 
kaat des konings , gerigt aan de Capitouls en den aartsbis- 
schop , met 't antwoord der eersten , en dat van den abt 
de Cambon , vikaris-generaal , voor den eerste. In deze 
stukken vraagt men hun , om ^^te laten afkondigen vermaan" 
schriften omt/rent zeer ernstige voorvallen , van aanbelang 
voor de godsdienst^' Dit was zooveel als reeds van te 
voren , in een wettig geschrift , aan al de stadsmuuren aan- 
geplakt, beslissen, dat Markus Anton Calas gestorven 
was voor de godsdienst , dat is te zeggen : gedood door 
zgne bloedverwanten wegens zijn bekeering tot 't Katholiek 
geloof. Met dit enkele woord was 'tgeheele regtsgeding 
reeds vooraf geoordeeld. 



V*, Tegen al wie dooi hoeren zeggen of op andere wijze zullen we> 
ten, dat de heer Bfarkas Anton Galas de oadste, de yermeende Her- 
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Tormde godsdienst, in welke hij z^jne opToedlng had ontvangen, had 
vaaiwel gezegd; dat hij aan de heilige plegtigheden der Katholieke en 
Boomsche kerk deel nam; dat hij naderde tot 't sacrament der boete, 
en dat hij na den IS^en van de tegenwoordige maand October openlijk 
z^n geloof moest a&weren, en tegen allen, wien Markus Anton Gtlis 
z^n besluit had ontdekt. 

2<>. Tegen al wie door hooren zeggen of op andere wijze zullen we- 
ten dat de heer Markus Anton Calas ter zake van deze geloofsverande- 
ring was bedreigd, mishandeld en met een boos c^g aangezien in zgn 
huis; dat de persoon, die hem bedreigde, tot hem heeft gezegd, dat, 
zoo hy openlijk zijn geloof afzwoer, hij geen anderen dan hemzelven 
zou hebben tot beul. 

3<'. Tegen al wie door hooren zeggen of op andere wijze weten , dat 
eene vrouw , die voor gehecht aan de ketterij doorgaat , haren echtgenoot 
tot gelijke bedreigingen opwekte, en in eigen persoon Markus Anton 
Galas bedreigde. 

49, Tegen al wie door hooren zeggen of op andere wijze weten, dat 
er den IS^en yan de loopende maand des morgens eene beraadslaging 
is gehouden in een huis van 't kerspel van la Daurade, in welke de 
dood van Markus Anton Galas werd besloten of aangeradep, en die 
dienzelfden morgen in gezegd huis een zeker aantal van gezegde perso- 
nen hebben zien binnentreden of er uit gaan. 

5<». Tegen al wie door hooren zeggen of op andere wijze weten , dat 
op denzelfden dag, den 13den yan de maand October, na 't vallen van 
den avond tot omstreeks tien ure aan deze afschuwelijke overweging 
uitvoering werd gegeven, daar men Markus Anton Galas liet knielen, 
die daarop, bij verrassing of met geweld, werd verworgd of opgehangen 
met een koord , van dubbelen knoop voorzien , de eene om hem te ver- 
worgen en de andere om hem op te knoopen aan den pakstok , die diende 
tot persing der balen, door middel waarvan Markus Anton Galas werd 
verworgd én ter dood gebragt door ophanging of door verworging. 

6<>. Tegen aldegenen die eene stem hebben gehoord die schreeuwde: 
moordenaar! en vervolgens: o, m^'n God, wat heb ik u gedaan? Be- 
wijst mij genade; dezelfde stem, die toen klagend werd en zeide: 
O! m^n GodI 01 mijn God! 

70. Tegen al degenen, aan wie Markus Anton Galas mogt hebben 
medegedeeld de onrust die hij in zijn huis leed , en die hem treurig en 
zwaarmoedig maakte. 

8^. Tegen al diegenen die mogten weten , dat er daags voor den 
13den yan Bordeaux een jong mensch uit deze stad aankwam , die geen 
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pAarden gevonden hebbende om z^ne oaders op te zoeken die op hun 
buiten waren, zich hebbende opgehouden om *t avondeten te gebniiken 
in een buis, was tegenwoordig, toestemmende of deelhebbende in de daad. 

9«. Tegen al wie door hooren zeggen of op andere w^ze weten, 
wie z\jn de bewerkers, medepligtigen , begunstigers, aanhangers van 
deze misdaad, die tot de verfoeilijkste behoort 

Eindel^k tegen allmi, die de bovenstaande feiten, omstandigheden en 
de aankleve van dien weten en niet openbaren. 

Dit vermaanschrift den 17^®» October op verzoek van 
den- procureur des konings verleend , geteekend door den 
abt de Cambon , vikaris-generaal , werd openlijk aangeplakt 
en afgelezen van den kansel drie acbtereenvolgende zon- 
dagen, den 18^0» en 25s*on October en den S^^ Novem- 
ber, in al de kerspelen. 

Wij zullen zien, dat den Uden November een nieuwe 
afkondiging van 't delfde vermaanscbrift werd gelast tegen 
zondag den 13^®'», met bedreiging van den banvloek tegen 
zondag den 20^i*. Daar de uitslag dezer laatste bekend- 
making nog niet voldoende was, verzocht de procureur- 
generaal den 18<*ö» December, dat de banvloek bij 't ver- 
maanschrift mogt wórden gevoegd : 

,)£n daar de proknreor-generaal des konings rede heeft om te ver- 
moeden, dat er een aantal personen is, die kennis dragen van de 
feiten, in 't gezegd vermaanschrift uitgesproken, die hunne mededee- 
lingen niet hebben afgelegd, verpligt hun verzet tegen 't voldoen aan 
de geregtelijke bevelen enz., tot 't verzoek dat gezegd vermaanschrift 
van den banbliksem voorzien worde op de gewone w^ze in de kerspe- 
len waar het zal zijn afgekondigd, krachtens onze bevelen van den 
17den October en van den 4den December; en doen wij in den ban de 
schuldigen en deelhebbers eu degenen, die kennis dragen van de feiten, 
vervat in gezegd vermaanschrift, en ze niet openbaren; en bevelen wij 
u, dat gg hen openlijk aan 't volk hebt aan te wijzen, als door ons 
in den ban gedar.u." 

Geteekend: de abt Dk Cambon, vikaris-generaal. 

Van toen aan waren zij , die hadden nagelaten hunne 

Digitized by LjOOQ IC 



74 

verklaringen af te leggen, even zoo wel in den ban als 
de moordenaars van Markus Anton en hunne medeplig* 
tigen. 

Er zyn op dit vreemde stuk eenige wezenlijke aanmer- 
kingen te maken. De eerste biedt zich van zelf aan : er 
is in de artikels van dit vermaanschrift geen enkd woord 
ter ontlasting; geen enkel woord dat niet tegen de be- 
schuldigden is. Zij hadden opgegeven een zelfmoord, en 
't vermaanschrift zelve noemt Markus Anton als treurig en 
zwaarmoedig ; men had dus, volgens de wet, even zooveel 
artikelen of vragen omtrent de veronderstelling van den 
zelfmoord moeten stellen , als omtrent de veronderstelling van 
den moord ; men had de oorzaken dezer zwaarmoedigheid 
moeten nasporen , men had in één woord , de weegschaal 
tusschen de beide stelsels in evenwigt moeten houden. Er 
is zelfs geen melding gemaakt van de verkl^uing der aan- 
geklaagden , en in een geregtelijk geschrift , dat onpartijdig 
moest zijn om wettig te blijven, spreekt alleen de be- 
schuldiging. 

En hoe spreekt zij ? Doet zij het , zich gedragende 
overeenkomstig de wet, die verbiedt de beschuldigden aan 
te wijzen ? Volgens 't tweede artikel was Markus Anton 
„bedreigd, mishandeld en met een kwaad oog aangezien 
in zijn Auiê.^^ Dit woord , dat tot tweemalen toe herhaald 
wordt, wijst aah, en kan niemand anders aanwijzen dan 
de beschuldigden, vader, moeder, broeder en hun eenige 
dienstmaagd. Onmiddellijk daarop laat men volgen, dat 
^de persoon die hem bedreigde , tot hem heeft gezegd , 
dat hij niemand anders tot beul zou hebben dan kern zelp'' 
Deze persoon was dus een man uit dit huis. Maar 
wie? de vader of de broeder? Dit laatste wordt aange- 
wezen: ,,Artikel 3. Eene vrouw, die doorgaat voor ge- 
hecht aan de ketterij, spoorde haar echtgenoot tot gelijke 
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bedreigingen aan en dreigde zelve M. A. Calas." Is 
't noodig om te herinneren, dat er in het huis geen an- 
dere echte lieden waren dan de heer en vrouwe Calas? 
Zij waren dus aangewezen op zulk eene wijze , dat men 
er zich niet in kon vergissen. 

We moeten nog opmerkzaam maken op deze kinderachtig- 
partijdige uitdrukking : Deze misdaad die tol de ver/oeije- 
lijkste behoort^ toen de geheele vraag juist hierin bestond 
om te weten te komen of er een misdaad bestond , en 
hoedanig een misdaad. 

Dit ia evenwel nog niet 't ergste wat 't vermaansehrift 
bevat. Zoo zijne opstellers goed onderrigt waren, zou er 
den 13d«» des morgens, in een huis van H kerspel van 
la Daurade eene beraadslaging hebben plaats gehad , in welke 
de doodstraf van Markus Anton was besproken en besloten. 
Als men deze afschuwelijke beschuldiging zoo omstandig ziet 
medegedeeld , twijfelt men immers niet of zij is door eene 
menigte van getuigen bewezen ; zou men immers meenen, ten 
minste sommigen dienaangaande te zullen hooren verklaren , 
dat zij de leden van de geheime regtbank ^/t aangeduide 
huis hebben zien binnentreden en verlaten" ? Er was dan 
zeker iemand, die inlichtingen bezat omtrent 't wezenlijk 
bestaan van ^qzq bloeddorstige vergadering , omtrent de 
plaats, den dag en het uur, op welke zij werd gehouden? 
Men rekent er op, dat al degenen, die aan de opstellers 
van 't vermaanschrift deze zoo naauwkeurige bijzonderheden 
van plaats en tijd hebben medegedeeld, hunne verplette- 
rende ontdekkingen in persoon voor 't geregt weder zullen 
openbaren, en dat, zoo zij het, voordat 't vermaaaschrift 
van den banvloekjwas voorzien, niet hebben gedaan, uit 
nalatigheid of uit mededoogen , de zekerheid van den ban- 
vloek en de eeuwige straffen hen toch terstond tot een 
. dergelijk besluit zal doen komen als 't vermaanschrift van 
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den banvloek vergezeld gaat Er geschiedde niets van dien 
aard. d^Aldeguier verwonderde er zich met rede over in 
^t vermaanschrüt deze veronderstellingen te zien, die uit 
^t reeds afgeloopen eerste onderzoek geenszins voortvloeijen; 
er is in de verklaringen der getuigen , die tot nu toe ge- 
hoord zijn , inderdaad niets , dat van nabij of in de verte 
eenigen schijn ol blijk geeft van zulk een zaak ! Ën het 
is juist , omdat deze feiten , aan v^elke David en Lagane 
geloofden en wilden gelooven, nog in geenendeele gestaafd 
waren , dat zij beproefden door hun vermaansèhrift 't be- 
wijs er voor te verkrijgen. Maar nog van meer beteekenis 
is , dat deze poging geen enkel gevolg opleverde. Men 
vindt in dit regtsgeding, waarin meer dan honderd en 
vijftig getuigen optreden , geen enkel spoor van deze grove 
onwaarheden, met uitzondering van eenige hooren zeggens, 
allen nog veel onbestemdor dan 't vermaanschrüt zelf. Hoe , 
zou niet iedereen door hooren zeggen of op andere wijze 
weten, wat vier zondagen achtereen van den kansel is 
afgelezen, overal aangeplakt, waarover met alle pleg- 
tigheid de banvloek is aangekondigd , waarover de ge- 
heele stad zich gedurende vijf maanden hartstogtelijk 
heeft onderhouden? In plaats dat ze allengs meer 
naauwkeurig en verstandig omschreven worden , treden 
deze afschuwelijke bijzonderheden naarmate 't regtsgeding 
vordert op den achtergrond, en ten slotte verdwijnen zij 
geheel 1). 

1) Ziehier de eenige verklaring , die ten dezen opzigte van eenig 
belang is : uit deze zal men over de andere kunnen oordeelen : 

„Pieter Dugué , priester van de week van de kerk van Sint-Steft- 
nus , verklaart , dat, toen hij zich bevond in den winkel van meJufvroQW 
Bordeneuve met haar en v^jf meisjes die daar werkten, een man van 
dertig of veertig jaren binnenkwam en zeide : dat hij op den dag van 
den dood van gezegden Markus Anton in 'thuis van Galas was geweest, 
en dat hij daar de volgende omstandigheden vernam : dat er op den 
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£r is niets , dat men niet beproefd heeft om bewijzen 
voor dit gewigtige punt te verkrijgen. Ziet hier ter dier 
zake een der verhooren van vrouwe Galas. Men zal bemer- 
ken, dat de eerste vraag een strik is die de regter haar 
spant. Zoo zij den schijn op zich had geladen van te 
beamen wat de ondervrager zelf schijnt te denken, zou 
men daarin een bewijs gezien hebben tegen haar en eene 
bekentenis van de afschuwelijke leer, welke men hare 
kerk toediclite. Haar antwoord is uitmuntend. 

dag van den dood van gezegden Maikus Anton ten hoize der Galas 
eene beraadslaging werd gehouden door zeven personen, onder wie zich 
bevonden de heeren Galas en Lavaysse en anderen, en dat zij beraad- 
slaagden, of zij gezegden Markus Anton yöót of nè 't avondeten zouden 
dooden ; dat zij overkwamen een koord te nemen om daarmede ge- 
zegden Markus Anton te verworgen, uit wraakzucht omdat hij den 
volgenden dag z^ne eerste kommuuie zou houden ; dat zij beraad- 
slaagden of z^ hem niet vervolgens in den kelder van gezegden Galas zou- 
den begraven, opdat er geen sprake van gezegden Markus Anton meer 
ware. Toen de getuige deze zoo omstandig medegedeelde feiten gehoord 
had werd hij nieuwsgierig naar den naam van den man , van wien h^j 
dat alles gehoord had ten huize van mejufvrouw Bordeneuve, gelijk hij 
boven gezegd heeft, en ten dien einde is hij vervolgens tot de ge- 
noemde jufvrouw Bordeneuve teruggekeerd, om naar èen naam van 
dien man te vragen ; zij hebben dien hem nooit willen zeggen." {Keiz. 
Ara,) 

Hoe komt 't dat 'tgeregt er haar niet toe noodzaakte? Hoe en van 
wien had de onbekende , in 't huis zelve van Galas , 't feit van de be- 
raadslaging, die er gehouden was, vernomen? Ziedaar dan die bijeen- 
komst beraadslagende niet daarover, of men den jongen man moet doo- 
den (daarover viel niet te beraadslagen , vermits dat bij de Protestanten 
de regel was) ; niet , of 't waar is dat die jonge man Katholiek heeft 
willen worden (in de meefdng van den abt Duguó , was dat voor nie- 
mand twijfelachtig meer) , maar of men hem vóór of nè H avondeten 
moest verworgen. Voorwaar een bekrompen geest, die priester van 
Sint-Stefanus ! En hij komt niet voor den volgenden dag op de ge- 
dachte om te vragen , wie die onbekende is ? Ziet daar evenwel , op 
welke getuigenissen Jean Galas is geradbraakt. 
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„Ondervradffd of z^ niet wMt dat een vader de opperste legter is 
van de godsdienst van zijn' zoon? 

Antwoord^ dat het 't geweten en *t eigen doorzigt is dat ons hierin 
een besluit moet doen nemen en niet 't gezag van een vader. 

Ondervraagd of haar echtgenoot of haar zoon haar niet mededeelden 
't besluit of den raad van hunne sekte, ter zake van de afzwering, 
waartoe , naar men geloofde , door M. A. Oalas haar zo<m 't plan vas 
opgevat, en hoedanig dit besluit en deze raad was? 

Antfooordi en ontkent de ondervraging in al zijne deelen. 

Ondervraagd of zij en haar echtgenoot niet zeiden , dat men zich 
moest onderwerpen aan 't besluit genomen door den raad van genoemde 
sekte? 

Antwoordt en ontkent de ondervraging , daar zij nooit over zoo iets 
is aangesproken , of er van heeft hooren spreken." 

Wij zullen op andere plaatsen in dit regtsgeding zien, 
dat de soldaten der wacht de laatste grond der beschuldi- 
ging zijn , als zij tot 't uiterste gebragt is ; zonder twijfel 
niet in zoover dat de regters hun valsche getuigenissen 
voorzeiden, maar waarschijnlijk, omdat zij-zelven zagen, 
hoe spijtig men was , dat men de bewijzen , op welke men 
gehoopt had, niet vond. Zoo is er tegen Lavaysse, in 
zijne hoedanigheid als wettelijk aangestelden beul, de 
volgende onhandige lastering gerigt. 

Pieter Vergès, soldaat, verklaart: 

„Dat , toen hij op zekeren dag de wacht had in de kamer van den 
heer Lavaysse , en hij in gezegde kamer rondwandelde , gezegde Lav&ysee 
tot hem zeide , „dat hij in een boek had gevonden dat 't zoo'n groete 
zaak niet was iemand te verworgeh , wij kwamen van de aarde en 
wij moesten er evenzoo toe wederkeeren. De getuige antwoordde hem, 
dat onze godsdienst eene dergel^ke zaak niet toestond , waarop gezegde 
Lavaysse zich omkeerde naar 't vuur , zolder verder een woord te 
zeggen." 

Klaarblijkelyk heeft Pieter Vergès zijne les slecht begre- 
pen of zijn verhaal kwalijk uitgevonden. In welk boek 
zou Lavaysse hebben gelezen , dat er geen kwaad in steekt 
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de lieden te verworgen? Het betreft hier niet maar een 
Protestantsch boek en eene dweepzieke regtvaardiging van 
den moord der afvalligen , het betreft hier eene verdedi- 
ging van den moord in 't algemeen. De soldaat van de 
wacht legt den heer Lavaysse een woord in den mond , dat 
hij ook den moordenaar van beroep , of voor loon , zou 
hebben kunnen toeschrijven. Hij geeft zich geen rekenschap 
van de beschuldiging, welke hij wil steunen. En welke 
waarschijnlijkheid pleit er voor , dat die jonge man , die 
zich in gevaar bevindt van als moordenaar ter dood ge- 
bragt te worden , de theorie van den moord zou gaan 
ontwikkelen voor den soldaat die hem bewaakt? Was het, 
om zich te doen veroordeelen? 

Wij hebben er lang te vergeefs naar gezocht, welke de 
meening van den prokureur des konings kan zijn, met 
't noemen van 't kerspel van la Daurade, die niet die der 
Galas was , als die in welke de vergadering der Protestan- 
ten zou hebben plaats gehad. Alleen in 't onuitgegeven 
gedenkschrift van la Beaumelle vinden wij eenige inlfchting 
dienaangaande. Hy onderrigt ons, en hij moest het 
weten , hij die te Toulouse had gewoond , dat Cazeing in 
't aangeduide kerspel woonde, en dat de beschuldiging 
hem deze rol in de moordgeschiedenis toewees omdat het 
klaarblijkelijk onmogelijk was om hem eenige andere op 
te dragen 1). Men had hem inderdaad losgelaten, ten 
gevolge der wettelijke verboeren , waardoor men er zich 
van verzekerd had , dat hij den avond niet bij de Galas 
had doorgebragt en hun huis eerst had betreden, toen hij 
door Lavaysse en Pieter geroepen en alles reeds geëindigd 

1) Deae gissiog wordt bevestigd door *%yeilioor, dat Jean Galas op 
'toogenblik der p^Diging onderging , en waaruit blijkt, dat Cazeing 
woonde op 't Beursplein , dat irtderdaad in 't kerspel van la Daurade 
gelegen is. - oigtuedbyGoogle 
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was. Doch men stelde hem zonder bevehchrift in vtijheid 
en geen enkele wettelijke akte staafde zijne onschuld. 

Zoodra hij zag, dat er niets^ wat op deze moorddadige 
beraadslaging geleek , kon bewezen worden , had Lagane 
die, zoo hy deze lastering niet zelf uitgevonden had, 
haar van iemand anders had vernomen, hebben moeten 
opklimmen tot de bron van dat hatelijk gerucUt; hij had hem 
of hen, die hem hadden bedrogen, moeten ondervragen, 
vervolgen zelfs. Men hoorde er nimmer iets van ; een zoo 
verdacht stilzwijgen is altijd een hindernis geweest voor wie 
regt meenden te hebben of het nog meenen, om van den dood 
van den oudsten Calas de Protestanten van Toulouse in 't al- 
gemeen te mogen beschuldigen ; en men heeft ter dier zake, 
eenige weinige jaren geleden , een kloosterverhaaltje bekend 
gemaakt , dat geen oogenblik zelfs eenig ernstig onderzoek 
kan doorstaan , en dat zich ten doel stelde 't vermaanschriit 
van schuld vrij te spreken en de Protestanten te beschuldigen. 

't Vermaanschrift bewees niet slechts te weten, wanneer 
en waar 't vonnis van Markus Anton was gewezen , maar 
nog daarenboven, hoe het was ten uitvoer gebragtj men 
had Markus Anton doen knielen om hem te gemakkelijker 
te verworgen. Wie had dat gezegd ? Wie had het gezien? 
En zoo niemand het had gezien , vrie der schuldigen had 
het bekend? Van waar had men deze voorstelling eener 
misdaad, welke door niets werd aangeduid, ontleend? 

Dit ontzettende gedenkteeken van onwettigheid en onzinnige 
vooringenomenheid , deze roman , in al zijn deelen in 
de verbeelding der overheidspersonen ontstaan, voldeed 
den volkshaat nog niet geheel. Hoewel men aanvankelijk 
de uitwijzing van 't vonnis der Protestanten tegen den 
overledene op den 13^®» vaststelde, veronderstelde men, 
dat er nog een vroegere beraadslaging had plaats gehad, 
overeenkomstig welke zij Lavaysse, den de^endrager^ van 
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Bordeaux hadden ontboden, die aldas de daartoe bepaald 
aangestelde nitvoerder werd der doodvonnissen in de hnisge- 
zinnen, die tot de Hervormde kerk behoorden, en die te 
Toulonse zon zijn gekomen enkel met 't doel om Markus 
Anton te verworgen, op bevel der ouderlingen en 'der 
bedienaars van 't Heilige Evanffelie. Dit in den grond meer 
belagchelijk dan beleedigend stelsel van aanval is in onze 
dagen weder in 't licht gesteld. 

Volgens de meening der Toulousers rustte op de Protestan- 
ten , volgens het gebruik , of veel sterker nog , volgens eene 
godsdienstregel , de verpligting om wie zich tot de Roomsche 
kerk bekeerden te straffen met den dood ; hunne eigene 
bloedverwanten waren gehouden om hen aan te klagen, 
en zelfs, als het moest, hen behulpzaam te zijn in de 
uitvoering van 't vonnis door de hoofden der kerk uitgespro- 
ken , en door bijzonder daartoe aangewezen beulen ten uit- 
voer gebragt. Hoe sterker deze ongehoorde lastertaal de 
Protestanten als verfoeijelijke wezens afschilderde, des te 
gretiger werd zij door de tegen hen vooringenomen gemoe- 
deren aangenomen. Na eerst door den een' of anderen 
dweeper op de straat uitgestrooid, te midden der ver- 
warring, die door de ontdekking van 't lijk werd veroor- 
zaakt, werd deze ontzettende aantijging in bijzonderhe- 
den ontwikkeld, stelselmatig voorgesteld in 't Vermaan- 
schrift, voorzien van 't dubbel zegel der geregtigheid en 
der godsdienst, geteekend en geparafeerd door een' advo- 
kaat des konings en door een groot-vikaris van den aarts- 
bisschop. 

Ontsteltenis en afgrijzen werden onder de Protestanten 
van Toulonse , van Languedoc , van geheel Frankrijk en 
later van geheel Europa, ten top gevoerd. Wilde inen 
eene lastering vinden , met deze te vergelijken , men zou 
moeten opklimmen tot de eerste Christenen, die door de 
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heidenen beschuldigd werden van bij 't Heilig Avondmaal 
vleesch en het bloed te eten en te drinken van een kind 
te midden der schandelijkste buitensporigheden verworgd. 

Door deze beschnldiging wikkelde men in de zoo schan- 
delijke zaak der Calas al hunne geloofsgenooten , en men 
maakte, gelyk een verlicht overheidspersoon zeer juist 
heeft opgemerkt, aldus reeds vooraf elke verklaring, die 
door hunne broeders in 't geloof ten hunnen gunste zou 
worden afgelegd, verdacht. Geen Protestant kon voor 
hen getuigenis afleggen, zonder zich onmiddelijk genoopt 
te zien om ter zelfverdediging en ter regtvaardiging zijner 
kerk te spreken; doch er was onder de getuigen geen enkele 
Protestant ; zij zouden de zaak der beschuldigden niet dan 
schade hebben kunnen toebrengen, en deze moesten geen 
hulp verwachten dan van de leden der Roomsche kerk, 
de vervolgster hunner eeredienst. 

Zoo er al niemand kwam, om 't wezenlijk bestaan van 
de geheime regtbank der Protestanten te bewijzen , ontbrak 
het niet aan getuigen, om te verklaren, dat zulke feiten 
zeer gewoon waren , om te verzekeren , dat onderscheidene 
proselieten in den laatsten tijd dezelfde doodstraf als Mar- 
kus Anton hadden ondergaan, dat zij namelijk verworgd 
waren te Lavaur, te Castres, enz. Ziet hiör een voor- 
beeld daarvan, uit vele anderen uitgekozen, in 't welk 
men tevens een dier hooren zeggens zal opmerken, wier 
oorsprong niet kan opgespoord worden, en die, in dit 
regtsgeding , de gewone hulpbron der beschuldiging zijn. 

Pieter Lagrèze, meester kleedermaker , 61«te getuige, 
verklaart te weten van den genoemden Bonnemaiaon, dat 
men hem had gezegd, dat een boer van Caraman, toen hij 
van den dood van Calas had hooren spreken, had gezegd^ 
dat dat volstrekt niets verwonderlijks was , en dat men te 
€araman vijf of zes op gelijke wijze had verworgd. 
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Daar de familie Lavaysse van Caraman was en er woonde , 
strekte deze beschuldiging uit de vierde hand, terwijl zij 
de Protestanten in 't algemeen beschuldigde, daarenboven 
nog om deze familie in verdenking te brengen van behebt 
te zijn met ingewortelde moorddadige gewoonten ; het werd 
in alle geval bijna natuurlijk, dat Lavaysse zich belastte 
met eene werkzaamheid , zoo veelvuldig uitgeoefend in eene 
plaats, waar al de zijnen woonden en waar hij-*zelf zijn 
verblijf had gehouden. 

Dat eene godsdienstige vergadering van Hugenooten hare 
stem had gegeven tot een' moord, met de uitvoering een 
jongeling van twintig jaren had belast , en den broeder van 
het slagtoffer , zijn eigen vader , zijne moeder zelfs , ja , tot 
overmaat van onzinnigheid , eene vrome Katholieke , had 
verpligt^ men weet niet waarom, aan den moord deel te 
nemen, dat was al te ontzettend om niet terstond te wor- 
den geloofd , en met hardnekkigheid te worden volgehouden. 
Nog heden ten dage heeft men dat geloofd en volgehouden. 
Waarom ? Omdat hoe buitensporiger , verschrikkelijker , on- 
gehoorder eene aantijging is, de vooringenomene en harts- 
togtelijke gemoederen er te minder bezwaar in zien om 
die op 't hoofd hunner tegenpartij ders te laden; men heeft 
voor alles een antwoord gereed , als men met overtuiging 
het woord van TertuUianus kan uitspreken: Credo quia 
cibmrdvm (ik geloof het , omdat het ongerijmd is). ,,Die 
lieden , zeide men tegen elkander , zijn vijanden der Kerk , 
en dns tot alles in staat; wij wisten het wel, maar ziet 
hier nu 't bewijs er van , en het is te krachtiger naar mate 
het ongeloofelijker is 1)." 

1) De haat is ligtgeloovig ; voor hem is niets te afschuwelijk, niets 
te belagchelijk ; aldus gaan de Joden in 't Oosten nog gebukt onder de 
yerdenking , dat zij op 't Paaschfeest zich aan dezelfde misdaad schuldig 
maken , van welke de eerste Christenen door de Heidenen beschuldigd 
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In een naamloos geschrifl;, in 't welk men de bewijzen 
vindt van een bedaard en nadenkend gezond verstand, dat 
zeker een der eerste hoedanigheden van een regter behoort 
te zijn ^ toont de heer de la Salie , 't eenige lid van 't Par- 
lement van Toolouse , die de onschold der Calas heeft ver- 
dedigd , aan , wat de Capitouls en de Prokureur des Ko- 
nings volgens de wetten van dien tijd hadden behooren te 
doen , in stede van dat Yermaanschrift af te kondigen , dat 
dé gemoederen in beroering bragt en geheel 't proces als ver- 
giftigde. ^^Men had , om zich naar de wettelijke bepalingen 
te gedragen, in algemeene bewoordingen een onderzoek 
omtrent den dood van M. A. Calas moeten gelasten, en 
het lijk van een voogd moeten voorzien , om , in geval van 
nood , zijn nagedachtenis tegen de beschuldiging van zelf- 
moord te verdedigen." 

Men Was wel een geheel verschillende weg ingetreden, 
en men bleef daar niet op stilstaan. AI9 Markos Anton 
geen zelfmoordenaar was, v^ens ligchaam op de horde 
moest worden weggesleept en aan de galg opgehangen, 
was hij een martelaar, voor de zaak der Kerk verworgd, 
die hem de plegtigste en luisterrijkste laatste eerbewijzin- 
^en verschuldigd was. Tusschen Lagane , David en een 
zijner ambtgenooten , den Capitoul Jean Baptiste Chirac werd 
bepaald, dat het aldus zou zijn. Dit was eene vermetele 
«n nuttelooze maatregel : nutteloos , want 't lijk was van 
'kalk omgeven en door niets werd de begrafenis noodza- 
kelijk gemaakt ; vermetel , want men stelde zich aldus in 
gevaar van een dubbele heiligschennis te begaan, door 
omgeven van al de staatsie der Roomsche kerk, en in 
heilige aarde , te begraven een Protestant en een zelfinoor- 

werden; aldns hield de lagere stand in Engeland, gedurende de oorlo- 
gen van de Eepubliek en van *t Keizerrijk , er zich van overttdgd , d»t 
Fransche leefden van kikvorschen. 
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denaar, naar 't getuigenis van geheel zijne familie en de 
Katholieke dienstmaagd. 

Eindelijk werd dus in 't regtsgeding reeds een eindoor- 
deel gesproken , voor dat de regtbank de zaak had beslist ; 
want geheel 'i regtsgeding bewoog zich om deze enkele 
vraag : Is Markus Anton Calas een zelfmoordenaar of een 
martelaar? Nadat dit dilemma aldus openlijk was doorge- 
hakt 5 zouden naauwgezette regters zich naar de wet heb- 
ben moeten terugtrekken. 

Naar geen enkele dezer zoo verstandige overwegingen 
werd geluisterd. Het was een soort van zamenspanning 
tusschen den Prokureur des Konings en deze beide Ca- 
pitouls. Den T^^n November verzocht Lagane namens den 
Koning de Capitouls om de ter aarde bestelkng te ge- 
lasten , ^.aangezien dit lijk sints "meer dan drie weken in 
de kamer der pijniging is geplaatst, en omdat eene me- 
nigte beweegredenen er de begraving noodzakelijk van 
maken." Het zou moeijelijk geweest zijn om deze me- 
nigte van beweegredenen aan te geven, daar men de noo- 
dige voorzorgen had genomen om de ontbinding tegen te 
gaan. Ten einde de tegenwerpingen die hunne ambtge- 
nooten zOuden kunnen opwerpen te ontwijken , gaven David 
en Chirae de noodige bevelen ten aanzien der lijkstaatsie , 
zonder het Consistorie regelmatig bijeen te roepen , op een 
oogenblik , toen zij zich alleen bevonden met twee bijzit- 
ters , van wie zij zeker waren. Het Parlement was ge- 
scheiden wegens de vakantie , doch de Kamer van vakantie 
had tusschen beiden kunnen treden. David verzekerde 
zich van de mondelijke toestemming van twee Voorzitters, 
bijna even vooringenomen als hij-zelf. Toen alzoo alles 
in orde gebragt was , noodigde do beide Capitouls den 
pastoor van Sint-Stefanus , in 't kerspel , in 't welk de 
Calas hun woonplaats hadden , uit , oi^ fiSf^dtec^y^® ^^^ 
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katholieke godsdienst de laatste eer aan 't lijk van M. A. 
Calas te bewijzen, en hom in zijn kerspel ter aarde te 
bestellen. De pastoor weigerde geenszins aan de uitnoodi- 
ging der Capitouls te gehoorzamen, gelijk Voltaire schrijft , 
die echter ter dier zake slecht was ingelicht,- de ijver was 
integendeel onder de leden der geestelijkheid ter dier zake 
Z(56 groot , dat de pastoor Cazalès (oom van den afgevaar- 
digde van dien naam ter Algemeene Staten) den Capitouls 
een regtelijke acte liet toekomen , waarin hij betoogde \ da* 
zij aan hem het lijk van M. A. Calas hadden over te ge- 
ven , daar het nedergelegd was op 't stadhuis , tot zijn 
kerspel behoorende , opdat hij het de laatste eer in zijne 
Kerk zou kunnen bewijzen, terwijl hij hen in geval van 
weigering voor de schade aansprakelijk stelde. 

Niets werd verzuimd om aan deze plegtigheid de meest 
mogelijke ruchtbaarheid te geven. De ter aarde bestelling 
had met den grootsten luister plaats. Men stelde alles in 
't werk om de overtuiging te wekken , dat Markus Anton 
een martelaar was. Men koos voor den tijd zijner lijk- 
staatsie een Zondag uit , en men liet haar toen plaats heb- 
ben tegen drie ure des namiddags , opdat de bevolking 
beter in de gelegenheid zou zijn om er deel aan te nemen 
of er getuige van te zijn. Een onafzienbare stoet, door 
meer dan veertig priesters begeleid , begaf zich naar 't stad- 
huis , om 't lijk van daar te dragen. De witte Boetelin- 
gen waren er bij tegenwoordig met waskaarsen in de hand 
en hunne banier, omdat men beweerde, dat Markus Anton 
't voornemen had gehad om zich bij hen te voegen. Eene 
ontelbare menigte woonde de dienst in de hoofdkerk van 
Sint-Stefanus bij en vergrootte den stoet. 

Deze luisterrijke demonstratie was slechts 't voorspel 
van andere nog betreurenswaardiger kerkelijke plegtigheden. 
Eenige dagen na de begrafenis , lieten de witte Boetelingen 
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in hunne kapel een prachtige dienst vieren voor de ziel 
van den martelaar. Al de godsdienstige orden waren ter 
bijwoning nitgenoodi^d , en lieten zich door hare afgevaar- 
digden vertegenwoordigen. De geheele kerk was met wit 
doek bespannen; en om de gemoederen te dieper te tref- 
fen 5 had men in 't midden van 't gebouw een prachtige 
katafalk opgerigt, en boven op deze was een overeind 
staand geraamte (gehuurd van een heelmeester) geplaatst. 
Men las den naam van den overledene aan de voeten van 
deze afzigtelijke voorstelling, terwijl het geraamte een 
palmtak , 't zinnebeeld van 't martelaarschap , in de regter- 
hand hield , en in de andere met groote letters dit opschrift : 
Afzweering van de ketterij. 

Deze dienst was niet de eenige. Er had een tweede 
p^t$ in de kapel der Franciskaners. 

Men begrijpt ligt de uitwerking van al deze akelige pleg- 
tigheden, door welke de reeds opgewekte verbeelding dag 
op dag getroffen werd. Het volk van Toulouse, en wij 
verstaan onder dit woord bijna de geheele stad, bleef er 
van overtuigd , dat Galas, de zelfmoordenaar, gestorven was 
als Katholiek, als witte Boeteling en martelaar, dat de 
kerkelijke en regterlijke overheden in de geheime regtsple- 
ging daar 't bewijs voor hadden gevonden, dat de beschul- 
digden de ellendigste der booswichten waren , en de gods- 
dienst der Protestanten een pest voor 't algemeen, de ge- 
opende school van den oudermoord , 't afgrijzen , de ^eesel 
der wereld. Dat was juist wat men had gewild. 

Naar het schijnt gaven de schandelijke zwakheid, de 
eeuwigdurende tegenstrijdige beweringen van Lodewijk 
Calas 't voorwendsel aan de hand voor deze in bezitneming 
van een' doode door eene Kerk en eene broederschap tot 
welke hij bij zijn leven' nooit had behoord. Hij was zelf 
een witte Boeteling en durfde zich van den eersten oogen» 
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blik aan niet verzetten tegen de kerkeiyke plegüghedeii 
die men wilde vieren. Hij woonde ze zelf bij , maar dit 
was om er zich tegen te verzetten. H\j bevond zich niet 
wel, of nam den sch^n er van aan; men bragt hem naar 
de sakristie , vervolgens naar de kamer van den schatmees- 
ter, het ware hoofd der broederschap. Daar zijnde liet 
hy een' deurwaarder roepen, en na zich met een weinig 
brood en wyn versterkt te hebben, nam hij een papier 
uit zijn zak en bood dit, zonder een woord te zeggen, 
den deurwaarder Anton Rougian, wien men tot hem had 
gebragt, aan. Het was een geschrift op gezegeld papier, 
bij 't welk Lodewijk, als wettig zaakgelastigde van zijn ge- 
vangen vader , de witte Boetelingen aanmaande om te zeggen 
met welk regt en op welke gronden zij Markus Anton als een 
der hunnen hadden beschouwd , en hunne registers te toonen , 
om te bewijzen, dat zijn naam er was ingeschreven 1). De 
onderprior der Boetelingen, Arbanère, tevens pleitbezorger, 
antwoordde hem, dat hij zelf had gezegd, dat Markus 
Anton weldra een der hunnen zou zijn. Een andere Boe- 
teling , de tapijtwerker Diaque , verklaart , dat hij daarmede 
instemde. Maar de deurwaarder en de onderprior verkla- 
ren beiden , dat hy zweeg, 't Is duidelijk , dat deze lieden 
en inzonderheid de abt Durand dien ongelukkige alles 
lieten zeggen wat zij wilden; hij durfde hen niet logen- 
straffen 2), en naauwelijks had hij een stap gedaan ter 

1) Hij had zijne ouders kiumen zien noch raadplegen; maar toen 
deze later over dit geschrift ondervraagd werden , verklaarden zij , dat 
zij het goedkeurden en het op hunne verantwoording namen, hoewel 
zij er geen kennis van hadden gedragen. 

2) Evenzeer deelt dezelfde onderptior mede , dat Lodew^k Galas den 
dag na den dood zijns broeders hem een bezoek kwam brengen met de 
abten Durand en Benaben. Zij vonden bij hem verscheidene personen. 
Durand zou toen verhaald hebben , dat Markus Anton een zeer vroom 
Katholiek was geworden en zijn eerste kommunie zou hebben willen houden. 
Lodewijk zou het feit niet slechts niet ontkend , maar zelfs bevestigd hebben. 
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redding zijner l4oedverw«iten , of hij scheen terug te schrik- 
ken voor zijne eigene stontheid. De schatmeester antwoordde 
op dit geschrift, ^dat het alleen de ijver van de Broeder- 
schap was, die er haar toe had gebragt, deze dienst te 
verrigten voor de ziel van den afgestorvene, en ter meer- 
dere eere Grods, dat hij overigens van Lodewijk Galas het 
wist, dat de overledene zijn broeder welhaast zich in ge- 
zegde broederschap zou hebben laten opnemen." Het is 
niet volstrekt onmogelijk, dat Lodewijk zich bij zijne 
vrienden , priesters of Boetelingen , heeft beroemd , dat deze 
of gene zijner broeders en zusters zich zoude bekeeren; 
eenige getuigen hebben zulks ten minste verklaard ten aan- 
zien van Markus Anton, Anna Rosa en Pieter. Hij. moest 
wel de levendige begeerte koesteren, dat zijn voorbeeld 
door hen gevolgd werd ; en daar hij de misnoegdheid zijns 
broed^s kende en de oorzaak der teleurstelling, onder 
welke hij leed, kon hij, hem naar zich zelv' afmetende, 
de hoop voeden van hem nog eens zijn geloof te zien af- 
zweren. Overigens kon hij , naar de verklaring zijner 
naoeder, als hij dat gezegd heeft, er toch niets van weten, 
want hij zag hen nooit. Hij sprak hen zelfs niet, ten ware dat 
hij een hunner ontmoette , als zijn jaargeld ten achteren was. 

Het blijkt niet, dat de schriftelijke tegenverklaring , die 
hij zoo lafhi^rtig in handen stelde van den deurwaarder 
Baugian eenige gevolgen heeft gehad. Doch in later tijd 
na do doodstraf van Jean Calas , maakte 'diens weduwe van 
de vrijheid, die haar geschonken was, gebruik om den heer 
Lafittau, schatmeester der witte Boetelingen, door middel 
van een deurwaarder aan te manen om haar te zeggen, 
in welk opzigt Markus Anton Calas tot zijne broederschap 
had behoord. 

Wij geven woordelijk zijn antwoord, welks nietigheid 
men zal opmerken, blijkbaar uit de verwardheid die er 

Digitized by LjOOQ IC 



90 

in beerscbt; men zal zien, lioe hij zich te vergeefs zoekt 
te steunen op vermeende overeenkomende gevallen, die 
zulks volstrekt niet zijn , en hoe hij zich zoo wel mogelijk 
zoekt te verschuilen aohter 'tgezsig van den pastoor van 
Sint-Stefanus. 

Op den 13^"» December 1761, antwoordt Mr. Laflttau, schatmeester 
van mijne heeren de witte Boetelingen dezer stad, 't navolgende: 

„Dat toen hij had vernomen , dat men Markus Galas moest ter aarde 
bestellen , en dat mijnheer de pastoor van Sint Stefanos de plegtigbeden 
moest leiden , hy een medebroeder witte Boeteling zond naar *t huis v&n 
den heer Lodew^k Galas , ook medebroeder en broeder van den overledene, 
om te hooren of genoemde Lodewijk Galas het aangenaam zon vinden, 
dat de broederschap der witte Boetelingen bij de begrafenis van z^jn' 
boven genoemden broeder tegenwoordig was, waarop gezegde Lodewijk 
Galas liet antwoorden, dat de smart, die hem vermeesterd had, hem 
niet toeliet, om, gelijk hij dat wel wenschte, op de beleefdheid der 
Boetelingen te antwoorden , dat zij slechts moesten doen wat zij goed 
zouden oordeelen ; waarop hij , ook gedreven door de gehechtheid welke 
de broederschap immer voor Lodewijk Galas , haar medebroeder , gehad 
heeft, gezegde broederschap uitzond om de begrafenis bij te wonen; 
en dat 't gezelschap der witte Boetelingen, hoewel het slechts verpligt 
is bij de begrafenis zijner medebroeders tegenwoordig te zyn , evenwel 
dikwijls aan 't dringend verzoek der bloedverwanten gehoor geeft en 
b\j de begrafenisplegtigheden van vele bijzondere personen tegenwoor- 
dig is , als daartoe van de bloedverwanten een verzoek is uitgegaan , 
en om hun alzoo eer te bewijzen ; en in dit laatste geval kkn de 
broederschap geen enkel regt op geldelijke belooning doen gelden. 
De respondent voegt er bij , dat hij in de kapel der witte Boetelingen 
een dienst voor de rust der ziel van Markus Anton Galas liet vieren, 
die door kloosterbroeders van onderscheidene orden werd bijgewoond, en 
dat hij missen liet lezen, ^at hij een katafalk heeft laten oprigten, de 
kerk met zwart doek bespannen , en dat men aan den voet van een 
geraamte deze woorden las : Markus Anton Galas ; deze kerkel^ke dienst 
en plegtigheid werd luisterrijk gevierd om eere te bewezen aau Lode- 
w(^k Galas , witte Boatelingen , an om te kienen voor gezegden Markus 
Anton , door den pastoor van Sint-Stefanus met alle plegtige gebruiken 
der kerk begraven. De respondent, gevraagd dit stuk te onderteekenen, 
heeft gezegd dat zulks niet noodig was." 
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In eene der vergelijkende verhooren van vrouwe Galas 
herinnert zij zich dat een getuige, dien men tegenover 
haar stelt, een witte Boeteling is. Er werd juist gehan- 
deld over de vraag of Markus Anton er aan had ge- 
dacht om Katholiek te worden. Met merkwaardige kracht 
van geest en met een onverstoorbaar gezond verstand wijst zij 
't getuigenis van den Boeteling af, en ontrukt hem eene be- 
langrijke bekentenis. Vrouwe JÜalas heeft gevraagd of de ge- 
tuige (de kleedermaker Lacour) niet een witte Boeteling is : 

„De getuige daarop antwoordende , heeft gezegd , dat H waar is , dat 
14j broeder witte Boeteling is , en dat wat hij heeft verklaard , slechts 
door hem verklaard is op bevel van zijn bestuurder.'* 

„En de beschuldigde heeft gezegd, dat zij er niet over verwonderd 
is, dat de getuige eene zoodanige verklaring heeft afgelegd, daar h|j 
een witte Boeteling is , en tevens om gedekt te zijn b^ dit gezelschap , 
daar hij hun bevel heeft overschreden , en de dienst voor M. A. Galas 
haar zoon niet mede heeft gevierd; altijd volhardende in de beweering, 
dat de verklaring van den getuige valsch is." 

„Hij antwoordt , dat h^j ziser zeldzaam naar de witte Boetelingen toe- 
gaat , en dat hij noch de begrafenis noch de dienst voor M. A. Galas 
heeft bijgewoond. En de beschuldigde heeft gezegd, dat hoewel hij er 
niet bij tegenwoordig was , hij er toch niet minder belang bij heeft 
deze broederschap te onderschragen." 

Zulks was maar al te waar; van de vier broederschap- 
pen te Toulouse was "de witte de eerste en invloedrijkste; 
zij telde hare leden onder alle standen. En sints de lijk- 
dienst van Markus Anton moesten de bescnuldigden , zoo 
goed als weerloos , de worsteling weerstaan niet alleen tegen 
de Capitouls, 't Parlement en de geestelijkheid, maar ook 
tegen deze magtige broederschap , die twee malen partij 
tegen hen had gekozen, op den dag van de begrafenis en 
op den dag van de kerkelijke dienst, die door haar werd 
gevierd; aanmaningen als die van Lodewijk Galas , op dien- 
zelfden dag en die zijner moeder een jaar later , waren be- 
leedigingen voor haar. Ten bewijze dat er^jayj^nu aan tus- 
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schen de Calas' en deze broederschap geen wapenstilstand 
meer plaats had , en ten bewijze dat zij niet voor niets zich 
in de zaak hadden gemengd , sla men slechts na den Mo^ 
niteur van Zaturdag 8 April 1792, den dag op welken 
bij besluit de congregatiën en broederschappen werden op- 
geheven, toen de afgevaardigde Ducos ten nadeele der 
genootschappen luide herinnerde aan de rol door de witte 
Boetelingen van Toulouse gespeeld ^^in het listig ontworpen 
regtsgeding tegen den ongelokkigen Calas/' 

Het is zeker, dat vele lieden te Toulouse meenden Gode 
een goede dienst te doen, alsmede der Heilige Maagd en 
den Heiligen , als zij die ontaarde beulen van een witten 
Boeteling met hunne beschuldigingen overstelpten. Bij 
het hooren van zekere verklaringen , komt men in verzoeking 
het een weinig hoogdravend maar ware woord vanElie de 
Beaumont te herhalen : ,^Die ongelukkigen verzinnen hnnne 
getuigenissen op de trappen van ^t praalgraf, waar zij een 
martelaar aanriepen." 

Wij zullen er voorbeelden van aanhalen; hfer zal men 
valsche getuigenissen vernemen , die zich zoo duidelijk mo- 
gelijk als zoodanig kenmerken ; dédr de droomen eener zui- 
delijke bevolking, wier verbeelding men door schokkende 
slagen in overspanning heelt gebragt, ware volksherssefV" 
schimmen uitgehroeid door de dweepzucht^ gelijk een ge- 
schiedschrijver zulks heeft gezegd 1). 

De opgewondenheid der volksmenigte komt altijd tot 
uitersten. Men beweerde , dat Lodewijk Calas , toen l^j de 
mis in de kapel der ridders van Sint-Jean mede aanhoorde , 
op -toogenblik der verheffing in geestvervoering was ge- 
raakt, en luide had uitgeroepen: ,,Mijn God vergeef mijne 
ouders , die mijn' broeder hebben doen sterven !" Er liep 
een gerucht, dat drie of vier wonderen op 't graf vanMar- 

1) Ch. Ooqnerel , Kerken der Woestijn , d. 2. 
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kus Anton hadden plaats gehad; men beweerde, dat de 
geestelijkheid aan den Paus had geschreven, hem 'verzoe- 
kende, dat het hem mogt behagen dezen martelaar voor 
heilig te verklaren. Men zeide, dat hem in den almanat 
een dag zou gewijd worden, en men begon onder 't volk 
er over te twisten, welke der kerken van Tonlouse onder 
't beschermheerschap van den nieuwen heilige zou worden 
geplaatst. 



Digitized by 



Google 



HOOFDSTUK VI. 

REGTSPLEGIlfG EN VO^nVI» DER CjkPtT0VhS, 

GEHEIME ONDEBVRAGING. BRIEFS INTENDITS. REGTVAAR- 

DIGENDE PETTEN. — LIJKSCHOUWING. STBIKEEN AAN 

LAVAYSSE GESPANNEN. ZAAK VAN M«. MONYER. — 

ZAAK VAN ESPAILLAG. yONNIS DER CAPITOüLS. — 

DUBBEL HOOGEB BEROEP VAN DE VEROORDEELDEN 
EN VAN 't openbaar MINISTERIE. 



't Lijfstraffelijk onderzoek werd gedurende dien tijd door 
de zorgen van den Prokureur des Konings en der Capitouls 
steeds voortgezet. Niets was ongeregelder dan dit regtsge- 
ding, geen der hedendaagsche beschuldigers van Galas 
heeft het durven regtvaardigen. De onstuimige David be- 
ging misslag op misslag. Maar men moet toestemmen, 
dat de wetgeving dier dagen zich tot zulke willekeurige 
handelingen leende. Men moet zich herinneren , dat er bij 
eene lijfstraffelijke zaak noch een openbaar verhoor, noch 
debatten bestonden, dat er niet werd gepleit, dat de 
beschuldigde zelfs geen raadsman of advokaat had 1), en 
dat de geheime regtspleging , of per inkundtie , gelijk men 
haar noemde , in den aanvang door 't kerkelijk regt in* 

1) De beschuldigde moest antwoorden zonder uitstel, mondeling en 
zonder een' raadsman te gehruiken. De ordonnantie van 1670 Imdde 
op dit punt zeer bepaald. 
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gesteld en door de wereldlijke regtbanken in beoefening 
gebragt, in dezen tijd door de burgerlijke regters uitslui- 
tend werd aangewend 1). 

De ondervraging van den beschuldigde en het verhoor der 
getuigen hadden altijd in H geheim plaats en afzonderlijk^ 
alleen voor den regter , bijgestaan door zijn' griffier , en 
werden altijd voorafgegaan door het afleggen van den eed 
door den ondervraagde , 't zij hij getuige was of beschul- 
digde. Vervolgens had plaats de wederhooring ^ die bestond 
in 't voorlezen (niet zonder het afleggen van een' nieuwen 
eed) voor den getuige van zijne eigene antwoorden, en in 
hem te vragen of hij er bij bleef volharden. Bij ieder 
vergelykend verhoor van den beschuldigde met een der ge- 
tuigen moest noginaals een eed worden afgelegd. ,,De onder- 
vraging en de verhooren maakten het voorbereidend onderzoek 
uit. Zij geschiedden met het doel om den aard van het 
feit te doen kennen en licht te verspreiden over den gang 
van 't regtsgeding. De wederhooringen en de tegen verhoo- 
ren voerden het onderzoek tot eene beslissing^ zij hadden 
ten doel het wezenlijk bestaan der misdaad en de strafwaar- 
digheid van den beschuldigde vast te stellen. Deze hande- 
lingen namen de plaats in van de wederzijdsche openbare 
debatten en pleidooijen ; zij hadden in zich al de waarbor- 
gen voor de regtsspraak." 

Als men den aangeklaagde en een getuige in elka^rs 

1) Aangaande de schreeuwende misbruiken der fransche wetgeving 
yóót de omwenteling, kan men met vruclit raadplegen de Theorie der 
lijfttraffelijke wetten van Brissot de Warville, alsmede een vlugschrift 
▼ol gezond verstand en zeer gematigd , dat dezen scherpen titel heeft : 
Proeve ten aanzien van eenige veranderingen ^ die men voortaan zou 
hunnen maken in de lijfstraffelijke wetten van Frankrijk door een 
eerlijk man , die , sints hij deze wetten kent , niet heel zeker is , van 
niet den eenen of anderen dag te worden opgehangen. Te Parijs, 
1786. 63 p. 8». 
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tegenwoordigheid bragt, vroeg men onverwijld . aan den 
aangeklaagde, of l^j den getuige afkeurde^ terwijl men 
hem tevens waarschuwde, dat, als hij wachtte tot dat 
hij hem had gehoord, er geen gelegenheid meer toe zou 
zijn. Als de beschuldigde, den getuige niet kennende of 
zich aan hem toevertrouwende , hem niet afkeurde , hing 
hij van de genade van den getuige en van wat deze mogt 
zeggen af ; hij werd geoordeeld het reeds vooraf te hebbra 
beaamd 1). Zoodra vrouwe Calas , ten haren koste , dit had 
leeren begrijpen, koos zij vastbesloten de partij van al de 
getuigen, die men haar voorstelde , af te keuren, als reden 
aanvoerende, dat deze, als zij hen niet kende, haar onbekende 
beweegredenen konden hebben , om haar te benadeelen. 

Ëene wettelijke onziniügheid , van welke men zich met 
moeite een denkbeeld maken kan, was de ondervraging 
op HbcmJ^e^ die de vijf beschuldigden in 't proces Calas 
ondergingen. Deze plegtige en laatste ondervraging van 
een' beschuldigde in tegenwoordigheid van al zijn regters , 
om te weten to komen of hij schuldig was of onschuldig, 
werd voor onteerend aangezien. 

Wij hebben reeds gesproken van de onmogelijkheid voor 
den beschuldigde om te zeggen of door getuigen te laten 
zeggen wat men hem niet vroeg; hij had volstrekt geen 
regt om getuigen ter ontlasting op te roepen of te doen 
optreden: het stond aan den regter om zulks te doen. 

1) Het was , naar men zegt , de kanselier Payet , die deze strenge 
en onregtvaaidige beschikking , aan de gebruiken der inkwisitie ontleend , 
in de firansche regtspleging oTerbragt. In 't proces , dat hem , nadat 
hij in ongenade gevallen was , werd aangedaan , werd deze wet , die h|j 
had ingevoerd, op hem toegepast, en hij werd er wreed voor gestraft. 
Bij gelegenheid dat een getnige eene verklaring moest afleggen, van 
welke verderf of redding voor hem afhingen , liet hij den Koning ver- 
zoeken, hem ten minste den tijd te geven om er over na te denken, 
en eischte aldus voor zichzelf eene uitzondering op zijn eigen wet 
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Er was nog meer : wanneer er feiten aanwezig waren die den 
aangeklaagde konden regtvaardigen , moest hij eerst van zijne 
regters toestemming vragen en verkrijgen om zulks te be- 
wijzen 1). Deze toestemming werd den Calas voor geen 
enkel der talrijke en ontegensprekelijk regtvaardigende 
feiten, welke bun advokaat verzocht te mogen aanwijzen, 
verleend. De advokaat Sudre deelde er elf mede in zijn 
eerste geschrift, en nog andere in de beide volgende. Men 
verwaardigde zich niet ten dien aanzien regt te doen 2). 
Van al de hindernissen , alzoo met zorg op den weg 
der geregtigheid opeengestapdd , was welligt de meest 
zeldzame die welke men den naam gaf van hrief intendit. 
Al de vragen, op welke een beschuldigde of een getuige 
moesten antwoorden , waren vooruit op schrift gesteld. Het 
kon gebeuren, dat 't antwoord, dat op de eerste vraag 
gegeven werd , al de overigen nutteloos of ongerijmd maak- 
te ; het gebeurde gedurig, dat de regter zelf bemerkte 

1) In allen gevalle kon deze toestemming eerst worden verleend als 
't onderzoek afgeloopen was. Dikwijls was het dan te laat. 

Bekend is 't beruchte proces van den heer de la Pivardlère , die in 
1697 verdwenen was. Zijne vrouw en een priester werden beschuldigd 
van hem te hebben vermoord. Hij verscheen weder en meende met 
zich te vertoonen een einde aan 't proces te maken. Men antwoordde 
hem , dat zijn bestaan een regtvaardigend feit was , dat eerst aan 't einde 
van 't onderzoek mogt bewezen worden ; met andere woorden , dat men 
eerst zorgvuldig moest onderzoeken of hij niet gestorven was , en dan 
zoQ men hem wel willen toestaan aan te toonen dat hij in levende 
lijve was. Daarenboven was dit nog een toestemming, die men volko- 
men tegt had om hem te weigeren. Hij had 18 maanden noodig om 
van 't Parlement van Parijs een uitspraak te verkrijgen, volgens 
welke hij in leven was. 

2) De regters moesten regt doen ten aanzien van regtvaardigende 
feiten , 't zij door 't bewijs dezer feiten door middel van getuigen te 
gelasten , 't zij door , als zij zé van geen belang achtten , zulks uitdruk- 
kelijk in 't vonnis te vermelden. 
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dat de ondenraging anders moest worden ingerigt. ,HiJ 
moest evenwel zich stipt aan de voorafbepaalde en óp- 
geschrevene uitdrukkingen houden , al mogt hij later 
een ander intendit gereed maken eji van voren aan be- 
ginnen. Men heeft in een brokstuk van een verlioor van 
vrouwe Calas , vroeger aangehaald , reeds kunnen zien , 
dat de vragen volstrekt niet uit de antwoorden volgen en 
er volstrekt geen acht op slaan. Men ziet ligt welke 
verwarring deze vreemde wijze van handelen vaak in den 
geest der beschuldigden kon te weeg brengen. 

In 't proces Calas vinden we zulk eene ondervraging, 
waarbij de ondervrager en de ondervraagde als 't ware 
een kinderspel schijnen te spelen. De voornaamste fout 
in dit gebruik is, gelijk Grimm opmerkt, deze, dat niets 
meer geschikt is , om een getuige alles wat men wil te 
laten zeggen. Deze handelwijze, die bij de ordonnantie 
van 1670 bepaaldelijk was afgeschaft, met betrekking tot 
de getuigen, was ondanks deze verordening, die toen de 
organieke wet van de lijfstraffelijke regtspleging was , te 
Toulouse nog van kracht gebleven. 

Deze zoo oppermagtige vormen waren nieuwe wapenen 
in de handen der beschuldiging. Men heeft opgemerkt, 
dat de brief s intendits , 't zij voor de beschuldigden , 't zy 
voor de getuigen, allen opgesteld zijn op de wijze van 
het Vermaanschrift , dat is te zeggen met 't doel om den 
marteldood van Markus Anton te bewijzen, en dat zij 
nimmer van het vraagstuk betrekkelijk den zelfmoord gewag 
maken. Bij dit alles waren David , Chirac en hun griffier 
Savanier , Lagane en Pimbert , die , naar 't schijnt , de in- 
tendits opstelde, er voortdurend op uit, de waarheid te 
zoeken op de wijze van zekere godgeleerden. Zij be- 
sloten de waarheid ook z66 te vinden, als zij zich haar 
reeds vooraf hadden voorgesteld, en weken van di^ naau- 
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wen en gevaarlijken weg nooit, noch ter regter, noch ter 
linkerzijde af. Elie de Beaumont had er alzoo regt toe om 
te zeggen , dat deze getuigen eerder ondervraagd dan gehoord 
werden ; met andere woorden : men stelde hen niet in de 
gelegenheid om , op eene enkele uitzondering na , iets an- 
ders te zeggen dan wat men wilde hooren. 

Eene andere onregtvaardigheid en onwettigheid werd ten 
opzigte der Calas begaan : men stelde hen niet tegenover 
de deskundigen , die het lijk onderzochten. Zulks was ech- 
ter noodzakelijk om over die gedeelten hunner verslagen, 
die op gissingen steunden, licht te verspreidden en zebef* 
paald aan te duiden. Zoo vond de heelmeester Lamar- 
que, belast met de lijkschouwing , den lö^en Oetober, in de 
maag ,,eenige druivenschillen met een weinig van het vel 
van gevogelte, benevens een gedeelte van ander vleesch, 
dat ons toescheen ossenvleesch te zijn. Deze soorten van 
vleesch, die wij in helder water hebben gewasschen , sche- 
nen ons toe zeer hard te zijn." Die . stukken van gevo- 
gelte en die druiven komeh volmaakt goed overeen met wat 
de beschuldigden ten aanzien van 't avondeten mededeelden. 
Het is zeker, dat wat hij voor ossenvleesch hield, vleesch 
eener duif was. Zelfs 't feit dat ^^deze spijzen niet geheel 
vermalen, verdeeld en verweekt hadden kunnen zijn'' is 
nog met het beweren der beschuldigden in overeenstemming 
te brengen. Als zij tegen hem waren gehoord, zouden 
zij hem zulks hebben kunnen doen opmerken , en zonder twij- 
fel zou hij het toegestemd hebben , want hij toonde zich 
volstrekt niet vijandig. Het zelfde geval geldt omtrent zijne 
meening aangaande 'toogenblik, op welken Aetliji had ge^ 
geien-, dit moest, volgens hem, verscheidene uren tevoren 
zijn, omdat de spijsverteering bijna afgeloopen was, in 
plaats dat Markus Anton ten half acht ure had gesoepeerd 
en zich kort daarop had om het leven gebragr. 
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Voor 't overige beklaagt men zich teregt, dat een zoo 
teeder en zoo belangrijk onderzoek aan een heelmeester 
werd toevertrouwd en niet aan een doctor in de medicij- 
nen. Men weet toch, dat toen ter tijd de heelmeesters, 
vooral in 't Zuiden , dikwerf niet meer waren dan baard- 
scheerders j ter naauwemood door eenige noemenswaardige 
studie boven hun eigenlijk beroep verheven, en zij ver- 
dienden alzoo nog voor 't grootste gedeelte de berispingen 
en spotternijen, waarmede Quy Patin hen in de vorige 
eeuw te Parijs had overstelpt. Meester Lamarque was zeer 
geraakt omdat men zijn onderzoek voor ongenoegzaam hield : 
doch de toon en de stijl zijner tegenspraak schijnen ons 
toe zijne verklaring eer te verzwakken dan haar te beves- 
tigen. 

Ten aanzien van het avondeten is 't voorts zeer opmerkelijk , 
dat men den beschuldigden nooit een eenigzins veranderd 
antwoord heeft kunnen ontlokken, noch waar 't de spijzen 
gold , die werden voorgediend , noch ten aanzien der plaat- 
sen, die zij aan tafel innamen. De beschuldigers beweer- 
den, dat dit avondeten niet had plaats gehad, en dat was 
niet zonder rede; het zou naauwelijks geloofbaar zijn 
geweest, wat de priester van Sint-Stefanus er ook van 
hebbe gezegd, dat vyf personen een' zesde zouden hebben 
verworgd , en terstond daarop te zamen het avondeten ge- 
bruikt. 

Men was zeer in verlegenheid met de tegenwoordig- 
heid van Lavaysse aan dezen maaltijd ; met de uitnoediging 
die hij naar zijn zeggen ontvangen had ; met zijne vrijwil- 
lige tenigkeering op 't tooneel der misdaad, en eindemk 
met den drang , dien hij had aangewend , om er binnen 
te komen. Al deze omstandigheden kwamen slecht over- 
een met de schuld van een jong mensch van twintig ja- 
ren, den vorigen dag aangekomen, die er geen belang ter 
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wereld bij had de geloofsafzweering van zijn' vriend te be- 
lemmeren 5 en geen enkele beweegreden om hem te dooden. 

Het ré duidelijk , dat , zoo men geen bezwaar tegen hem 
vond , men hem zou hebben moeten vrijspreken , en dat 
men evenzoo de dienstmaagd zou hebben moeten in vrij- 
heid stellen , daar het toch al te dwaas was zich haar voor 
te stellen als handlangster bij den moord van haren jongs ten 
meester, om hem te beletten een stap te doen, dien zij 
hem met alle kracht zou hebben aangeraden. Maar zoo 
men Lavaysse en Viguière had vrijgelaten , zouden zij ter- 
stond zijn teruggekomen in hoedanigheid van getuigen, 
^m te herhalen dat zij de Calas geen óogenblik hadden 
verlaten ; dat hij met hen aan tafel gezeten had en dat zij , 
't avondeten opbrengende , gedurig uit de belendende keuken 
gekomen was , terwijl de keukendeur was open gebleven , — 
en de Calas zouden onschuldig zijn bevonden. 

Er is geen list , die men niet ten aanzien van Lavaysse 
heeft aangewend. Hij deelt zelf eene trouweloosheid mede, 
die David gedurende een der vergelijkende verboeren ten 
zijnen opzigte heeft begaan. 

yy2RcA over mij heenbuigende , fluisterde hij mij in H oor , 
dat het hem , als ih een brief of biljet had, dat ik mijne 
ovders wilde doen toekomen , een genoegen zou zijn om er 
zich mede te ielasten,''^ De goedgeloovige jongeling gaf er 
hom verscheidene , die hunne bestemming nooit bereikten. 
Toen Lavaysse dit wist, verwonderde hij zich zeer, dat 
David , die zijne brieven aan zijne ouders terughield , er 
nog in volhardde om aan de misdaad der Calas te geloo- 
ven, niettegenstaande hij de betuigingen en aanwijzingen 
fatmner onschuld had gelezen. 

Slechts een enkele keer had men hem toegestaan om 
2ijne familie in tegenwoordigheid van een Capitoul te zien. 
Men dacht een ander middel uit om tot zijn doel te gera- 

Digitized by LjOOQ IC 



102 

ken. Men overreedde zijn vader, dat de Calas schuldig 
waren, dat men er volkomen bewijzen voor had, en men 
stond hem toe z^'n' zoon te zien in tegenwoordigheid van 
den heer de Sénaox. David Lavaysse verklaarde zgn^ zoon, 
dat de Calas verloren waren; dat hij met hen vetloren 
zou gaan als hij hun misdaad ontkeiide , en bezwoer hem , 
dat hij toch de marteling en den dood zou trachten te 
ontkomen door te bekennen , dat zij Markus Anton hadden 
verworgd. Wij willen gelooven , dat de vader in dit alles op- 
regt was en waarlijk werd bedrogen. De zoon herhaalde met 
eene onverstoorbare openhartigheid wat hy altijd had gezegd. 

Indien deze jongeling of Viguière een enkel oogenblik 
maar, uit vrees voor de pijnbank of de doodstraf, zich 
een leugenachtig woord hadden laten ontvallen , zouden de 
drie Calas ellendig zijn omgekomen en hun naam zou voor 
altijd bezoedeld zijn geweest. 

Het oogenblik naderde, op 't welk de Capitouls hun 
bloeddorstig vonnis zouden uitspreken. Jean Calas zou het 
regt gehad hebben , naar men zegt , om drie zijner regters 
af te wijzen, maar zeer zeker twee hunner ten minste: 
David en Chirac, omdat zij, y66t eenige regterlyke be- 
slissing, reeds partij hadden gekozen, door den persoon, 
dien de verdedigers een Protestant heetten , als een Ka- 
tholiek te laten begraven, en hem, die door de verdedigers 
als een zelfmoordenaar werd aangeduid , als een martelaar. 
Buiten eenigen twijfel hadden zij zich-zelven niet ontvan- 
kelijk moeten verklaren. Daar zij zulks niet deden , stelde 
men een reiwest op om hen er toe te verpligten , doch dit 
rekwest kon niet ingediend worden, en dat om twee af- 
doende redenen , die aantoonen tot welken toestand de be- 
schuldigden thans waren gebragt. De eerste rede was 
deze , dat geen enkele deurwaarder er zich mede wilde 
belasten ;- zulk een schrik had de kastijding van hun ambt- 
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genoot Duroux allen aangejaagd. De tweede hinderpaal 
w^s niet minder onoverkomelijk : voor een dergelijk rekwest, 
werd, voordat men het indiende, eene bijzondere volmagt' 
van den kant der beschuldigden , in wier naam het was op- 
gesteld, geëischt; 't was onmogelijk om tot hen door te 
dringen en hen er kennis van te geven. 

Vraagt men , terwijl men de verdediging al zoo verlamd 
ziet ,. waarin de werkzaamheid der advokaten bestond , 
men kan er maar al te gereed op antwoorden : in 't be- 
kend maken van raadgevingen en geschriften betrekkelijk 
de zaak. Het is onbetwistbaar, dat Calas, nadat hij , den 
dag na zijne inhechtenisneming, Mr. Carrière gesproken 
had , meer nog als vriend dan als raadsman , en sints den 
brief, die dezelfde advokaat door middel van Lodewijk hem 
had bezorgd , aan niemand zich kon mededeelen , geen een 
advokaat zag , en in 't bijzonder met Mr. Sudre , wie zijne 
kinderen met de verdediging hadden belast, in geen de 
minste betrekking stond. 

Het is waar , dat een van de assessoren der Capitouls j 
diezelfde Mr. Monyer, wien Lavaysse den 13^®» October 
ging opzoeken en ter plaatse des ongeluks bragt , later tot 
verslaggever der zaak benoemd, medelijden had met de 
Calas ; ter gelegener tijd eenige der gronden , die hij ten 
hunnen gnnste had bij te voegen , deed gelden , en naar 
zijn vermogen aan die gansche reeks van hartstogtelijke 
en onwettige handelingen, aan welke men hem dwingen 
wilde deel te nemen , weerstand bood. Dit menschelijk 
en regtschapen gedrag haalde hem de ongunst zijner ge- 
duchte ambtgenooten en eene groote mate van onpopulariteit 
op den hals. Broeder Josef Fabre beweerde , dat de jonge 
Espaillac zich alle avonden tegen tien uren met Lodewijk 
naar Mr. Monyer begaj, en dat beiden den volgenden 
morgen aan de jufvTOuwen Calas verslag kwamen doen van 

Digitized by LjOOQ IC 



104 

wat zij bij den assessor hadden vernomen. Deze laatste 
diende een beklag in wegens deze lasterlijke beschaldigin- 
gen. Van een anderen kant werd hij , op verzoek van den 
Prokureur-generaal , gedagvaard om in persoon voor H Par- 
lement te verschijnen , ten einde rekenschap af te leggen 
van zijn gedrag. Een hooger overheidspersoon legde de 
zaak bij. De beschuldiger van Monyer vroeg hem om ver- 
schooning, en de assessor ging „uit achting voor zijn' 
naam" in de volgende zitting voort zijn verslag uit te 
brengen. Daarop meende hij „van 't uitbrengen van ver- 
slag en zelfs van een oordeel te moeten afzien." Later 
werd bij wettelijke uitspraak de valschheid der aantijging 
. gestaafd. 

De zeer belangrijke werkzaamheden van verslaggever van 
't regtsgeding werden opgedragen aan een anderen assessor, 
Carbonnel , en het is zeer opmerkelijk, dat deze overheids- 
persoon , die even als zijn voorganger door zijn ambt zelf 
beter in staat was dan al de andere regters om tot den 
grond der zaak door te dringen , tot de overtuiging kwam , 
even als deze. dat de Calas onschuldig waren. 

Het was evenwel een wezenlijke ramp voor hen, dat 
zij Mr. Monyer verloren, niet zoo zeer om 't regtsgeding 
zelf, als wel omdat 't stelsel van schrikaanjaging, waarvan 
Duroux het eerste slagtoffer was geweest , voortdurend zich 
meer ontwikkelde. Terwijl men de geestdrift van het volk 
voor den vermeenden martelaar opwekte , woedde men te- 
gen allen , die zich de zaak zijner bloedverwanten aan- 
trokken , of maar in 't minst den zegevierenden gang van 
de zaak der beschuldiging dwarsboomden. Wij moeten 
daar nog een nieuw voorbeeld van aanhalen. 

Diezelfde Espaillac en die broeder Josef Fabre , die we 
daar even noemden, zullen ons dat voorbeeld leveren. 
Claude Espaillac was bediende bij den pruikenmaker Durand. 
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Broeder Josef behoorde tot een genootschap van Broeders- 
kleedermakers. fflj legde, gelijk ook de broeders Pieter 
Cailar en Bartholomeus Pradet, de volgende verklaring af. 
Toen Espaillac op een morgen bezig was met de broeders 
te scheren, vroeg broeder Josef hem, of hij, naaste buur- 
man der Galas , niets wist van die zaak , die in de geheele 
stad op de tong was. De jeugdige barbier kon aan de 
verzoeking om zich voor zijne klanten gewigt te geven 
geen weerstand bieden, en beweerde, dat hij een stem, 
die hij had herkend voor die van Markus Anton Galas , 
had hooren schreeuwen: ,yAch ! mijn God! men verworgt 
mij! Ach! mijn God! m^en vermoordt mijT^ Volgens broeder 
Bartholomeus zou Espaillac nog bovendien gezegd hebben, 
dat diezelfde stem had uitgeroepen: „Ach! mijn vader y 
gij verworgt mij!'''* 

Hij ging heen zonder te zeggen dat hij van dit gesprek 
kennis zou geven aan Hgeregt. Espaillac werd geroepen 
om getuigenis af te leggen. Zijne geheele verklaring be- 
stond hierin, dat hij tegen tien uren licht had gezien in 
den winkel van Galas , had hooren weenen en stampen met 
den voet, en dat hij op dat oogenblik Lavaysse zag naar 
buiten komen. 

Broeder Josef vnlde er zeker van zijn, dat Espaillac 
voor 't geregt had herhaald al wai hij bij de broeders had 
gezegd: hij vervolgde hem met vragen, en de onbezonnene 
antwoordde hem, ,,dat hij er de helft niet van had gezegd." 
Nog een paar malen trachtte broeder Josef in tegenwoordig- 
heid van drie andere leden van zijne broederschap hem over te 
halen om die andere helft van z^n verhaal ook te willen 
mededeelen; maar hij weigerde hardnekkig. 

Wie begrijpt niet dat de pruikemakers leerjongen de 
drie broeders kleedermakers een verielseltje had wijsgemaakt , 
en dat hij terugdeinsde voor de eerloosheid om voor een 
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regter van onderzoek, na den eed in zijne handen te heb- 
ben afgelegd , zulk een verteleeltje vol te houden , daar er 
het leven van vijf onschuldige personen in betrokken was ? 
Wat is eenvoudiger, wat meer gewoon dan zoo iets? Men 
wilde liever veronderstellen, dat Espaillac een ontrouwe 
getuige was, die weigerde te zeggen wat hij wist. £r 
werd den 5^«o November een bevel van gevangenneming 
tegen hem uitgevaardigd ; doch de vlugge barbier had voor- 
ziei^, waar de liefderijke aanzoeken van broeder Josef 
op zouden uit loopen , en liet zich niet vangen. Hij verdween 
en kwam niet meer terug , maar 't bevel bestond ; dit voor- 
val besloeg een groote plaats in de gesprekken der Toulou- 
sers en iedereen wist nu, waar men zich aan blootstelde, 
als men een praatje, dat een vijandige stemming jegens de 
Calas verried, terug trok 1). Het stelsel van schrikaanja- 
ging was , gelijk men ziet , op de spits gedreven. 

Zoolang 't regtsgeding in handen der Capitouls bleef, 
verscheen er geen enkel geschrift van een advokaat ten 
gunste der beschuldigden. Het is waarschijnlijk, dat znlks 
ook niet 't gebruik was voor deze regtbank van minderen 
rang, aan welke geen orde van advokaten was verbonden. 
Ten gunste der Calas verschenen niet dan de vier of vijf 
bladzijden der verklaring van Lodewyk. David Lavaysse 
had evenwel, zonder tijd te verliezen, pogingen in 't werk 
gesteld om zijn zoon te redden. Hij schreef eene geheime 
memorie , die nog onuitgegeven is en die hij zond aan den 
graaf de Sint-Florentin. Hij liet een afschrül er van toe- 
komen aan den graaf de Rochechouart , z\jn' vriend, en 

1) Dat Espaillac geweigerd had , om van een vertelseltje , dat hU 
zijnen klanten had opgedischt, een moorddadige meineedige aanklagt 
te maken, was voldoende om in hem een aanhanger der Galas te zien 
en hem , gelijk wg gezien hehhen , een rol in de vermeende geheime 
zamenkomsten met Monyer en L9dewijk toe te w^zen. 
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waarschijnlijk ook aan anderen. Dit is zeker onmiddelijk , 
in October en November, geschied, vermits mijnheer de 
Itochechouart zich in een' brief van den 6^"^ December, 
geschreven aan den Minister om hem den jongen Lavaysse 
aan te bevelen, grondt op deze memorie, die hij juist had 
gelezen en er in verwijst naar Saint-Florentin. Wij heb- 
ben dit handschrift in de archieven te Parijs gevonden. 
Daar dit stak geheel onbekend is, zullen wij er een kort 
uittreksel uit geven. 

Wij vinden in dit stuk dat dagteekent van de eerste weken 
van 't regtsgeding, omstandigheden terug, van welke men 
Voltaire bescjiuldigt als zou hij ze in 't volgende jaar eerst 
hebben uitgedacht. Markus Anton wordt * er in genoemd 
een zeer melankolieke jongen , en op dien dag nog d/roomiger 
dan gewoonlijk. De schrijver schildert zeer goed de opge- 
wondenheid der menigte en de tw^felingen van een klein 
aantal meer koelbloedige mannen: 

„Den volgenden dag greep 't volk met gretigheid dit bedrog aan; hoe 
meer ^ver men voor zijne godsdienst had , des te minder twijfel koesterde 
men omtrent de misdaad , de plegers , de beweegreden. Men geloofde 
ait vroomheid , dat de dweepzucht een tot dien dag ongehoorde misdaad 
had begaan. Er waren slechts enkele wijzen , die zuchtten over de 
dwaling, in welke de stad door toedoen harer overheid verkeerde. Zij 
oordeelden , dat 't eene zedelijke onmogelijkheid was , dat vijf monsters 
die men met moeite in een koningrijk zou kunnen vinden , zich zouden 
b^een gevonden hebben in een enkel huis , dat een vader , eene moeder y 
een broeder , een vriend , eene katholieke dienstmaagd , zich zouden 
vereenigd hebb*en om hunne handen te doopen in 't bloed van een 
zoon , van een broeder , van een vriend , van een meester , en dat zij 
na eene dergelijke afgrijselijkheid rustig met elkander 't avondmaal^ 
zouden hebben gebruikt." 

David Lavaysse toonde aan wat dwaasheid er in gelegen 
was , om vijf personen te beschuldigen , dat zij tot 'i schouw- 
tooneel van een' voorbedachten moord een winkel zouden 
hebben gekozen in de meest handeldrijvende en bevolkte 
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straat der stad, op een tijd van den dag waarop deze 
straat en deze plaats vol volk waren. 

£Uj maakt met aandrang opmerkzaam op H belang, dat 
de Capitouls, nu dé zaak eenmaal aldus begonnen was, 
er bij hadden, om de vijf aangeklaagden te doen veroor- 
deelen, die, zoo zij vrijgelaten werden, hen zelve konden 
vervolgen wegens misbruik van magt, gevangenneming 
zonder bevel, onwettigheid enz. 

Al deze zoo juiste redeneringen deden geen de minste 
gunstige uitwerking. 

Eindelijk werd den 18^^° November een eerste vonnis 
door de Capitouls uitgesproken. Bij dit vonnis werd de 
hardste pijni^ng (gewone en buitengewone • scherpe onder- 
vraging) gelast ten aanzien van Calas , vrouwe Galas en hun 
zoon Pieter, ^n er werd beslist, dat Lavaysse en Viguière 
in tegenwoordigheid der pijnbank zouden gebragt worden, 
zonder dat de foltering evenwel op hen werd toegepast. 

Dat wil zeggen dat de Capitouls, daar zij zich niet 
aangaande de straf konden verstaan, door de pijnbank de 
bekentenissen en bewijzen meenden te zullen verkrijgen, die 
zij te vergeefs hadden gezocht, en dat zij niet aarzelden, 
daaraan drie aangeklaagde leden derzeltde familie te gelijk 
te onderwerpen, onder wie zich een grijsaard en eene 
onberispelijke vrouw, reeds op zekeren leeftijd en moeder 
van zes kinderen, bevonden. 

Men heeft beweerd , dat de Capitouls , om uit de verle- 
genheid te geraken, met voordacht een zonderling, dat is 
te zeggen, onwettig vonnis wezen. Zij hadden inderdaad 
hunne regten overschreden, niet door vader, moeder en 
zoon naar de pijnbank te zenden, maar door te bepalen 
dat de beide andere beschuldigden aan deze slechts zouden 
worden voorgesteld. Deze voorstelling bestond in de beschul- 
digden schrik aan te jagen ten einde hun bekentenissen 
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te ontrukken, men maakte hen vast op de pijnbank, en 
na al de gebruikelijke toebereidsels ondervroeg men hen^ 
doch in 't uiterste oogenblik bond men hen weder los^ 
zonder hen ligchameiyk te laten lijden. De koninklijke 
ordonnantie verbood uitdrukkelijk aan alle rcgters, uitge- 
zonderd de hoogste hoven, deze verzachting toe te staan; 
een regtbank van eersten aanleg moest de pijnbank in wer- 
kelijkheid en tot den einde toe toepassen , of zich van dit 
middel van geregtelijk onderzoek in 't geheel niet bedienen. 
Men heeft gezegd, dat de regters dit beding met opzet 
er hadden ingevoegd ten einde hun vonnis zou vernietigd, 
en de beschuldigden naar een hpogere regtbank zouden 
verzonden worden; wij zijn er v.an overtuigd, dat zulks 
onvi^aar is ; al wat er onregelmatigs in 't vonnis van den 
ISden November is moet, volgens ons, worden toegeschre- 
den aan de onwetendheid en aan den geestvan heerschzuchtigen^ 
die wij elk oogenblik bij deze vreemde overheidspersonen 
aantreffen. Gave God, dat zij zich nooit buitensporiger 
regten hadden aangematigd dan dat van de lieden slechts 
voor den vorm op de pijnbank te leggen I 

Het vonnis werd den beschuldigden denzelfden dag me- 
degedeeld. Zij kwamen daarvan in beroep bij 't Parlement. 
De Prokureur des Konings Lagane kwam bij 't zelfde hof 
in beroep, daar 't vonnis hem te zacht voorkwam.^ 

De veroordeelden werden terstond uit de gevangenis van 
het Stadhuis naar die van het Paleis overgebragt , en daar 
werden hun de boeijen aan de voeten aangelegd: eene 
kleine marteling in afwachting van de groote , maar verne- 
derend en smartelijk, vooral bij den langen duur. Jean Galas 
werd van de boeijen den lO^^en Maart ontslagen, doch slechts 
om op de pijnbank gelegd en geradbraakt te worden. De an- 
deren bleven er nog eenige dagen langer in , ongeveer vier 
maanden. 'tWas te vergeefs, dat DavldLavaysse alle pogingen 
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in 't werk stelde om zijn zoon van die kwelling te bevrij- 
den; 't was te vergeefs, dat hij aanbood zooveel soldaten 
als men maar wilde te betalen , ten einde hem te bewaken , 
waardoor de reden die men voor dat sluiten in de boeijen 
had aangevoerd , namelijk , de zekerheid , vervallen zon: 
Lagane was niet te vermurwen. Hij wilde bekentenissen 
en geloofde ze door strengheid te zullen verkrijgen. 

Den 5^«° December deed 't Parlement vanToulouso, bij 
een voorloopig vonnis , uitspraak ter zake van 't beroep , 
vernietigde 't vonnis der Oapitouls , verbood hun ^om in 
't vervolg te gelasten, dat de aangeklaagden slechts aan 
de pijnbank zouden voorgesteld worden, zonder dat die 
op hen werd toegepast," hield de zaak wat hare grond- 
slagen betreft in wezen, en handhaafde den aanvang van 
't onderzoek als geldig en wettig. De raadsheer Pieter 
Steven de Boissy werd afgevaardigd ter voortzetting van 
het onderzoek. 

Ëlie de Beaumont deed later opmerken, dat het Parlement 
op zijn beuri bij dit alles met eene buitengewone overhaas- 
ting te werk ging. 

De aangeklaagden waren tegen het Vermaanschrift , als 
berustende op een dwaling, in hooger beroep gekomen. 
Wij hebben bewezen, dat dit schandelijk stuk vol onwet- 
tigheden en in 'toog springende nietigheden was. Doch 
toen bleek 't eerst regt , in welk een' toestand van verla- 
tenheid de Calas zich bevonden, en hoe bevreesd men er 
voor was om in het Vermaanschrift 'tgemeenschappelijke werk 
van de overheid en de kerk, 't voorwerp van 't volkomen 
vertrouwen der geheele stad, aan te vallen. Niemand 
durfde het hooger beroep ondersteunen, en de Eerste Kamer 
vaardigde een nieuw vonnis uit, houdende ^^dat men bij de 
vervaardiging van gezegd Vermaanschrift geenerlei dwaling of 
verkeerdheid had begaan." Ten slotte werd bh' een derde 
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vonnis de vierde bekendmaking van ditzelfde Vermaanschrift 
tegen den 13^®" December gelast, gelijk wij vroeger reeds 
hebben moeten mededeelen ; op den volgenden zondag had 
het nitspreken van den banvloek plaats. Alleen liet men, 
om 't onwettige , dat er in lag , dat dit stuk van den Vikaris- 
generaal en niet van de geestelijke regtbank uitging, te 
bemantelen, de bekrachtiging van deze regtbank er bij 
voegen ; dit was evenwel niets meer dan eene ijdele forma- 
liteit, eene' trage hulde aan eene magt, die men te onregt 
tot dusver had buiten aanmerking gelaten. 
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HOOFDSTUK VH. 
de calas toor t parlement. 

De hebren demanibanendebastabd , eerste voorzit- 
ters. ^ — DE prokureür-generaal riqüet de bonbepos. — 

DE voorzitters DE NIQüET, DE SENAUX , DU PüGET. — 
DE RAADSHEEREN DE CAS8AN-CLAIRAC EN DE LA SALLE. — 

DE ADVOKAAT SüDRE. MEMORIES VAN SUDRE , IA 

SALLE, GAUBERT EN DAVED LAVAYSSE. ONDERZOEK DER 

GETUIGENISSEN. DE KREETEN , DEN 13^^° OCTOBER 

GEHOORD. HEEFT MARKUS ANTONZICH OM HET LEVEN KUN- 
NEN BRENGEN? — IS HIJ VERMOORD? WAS Hu KATHOLIEK 

GEWORDEN? ONGERIJMDE OF OPZETTELIJK VALSCHE 

GETUIGENISSEN , GEGROND OP HOOREN ZEGGEN. 



Voordat wij dit droevig verhaal voortzetten, meenen 
wij , in eenige vlugtige trekken , de voornaamste overheids- 
personen, die 't vonnis des doods tegen Jean Galas hadden 
uit te spreken, te moeten doen kennen. 

Wij hebben niets te zeggen van den eersten voorzitter 
Josef Gaspard de Maniban, markies van Campagne, die 
eene Lamoignon had gehuwd, en in 1762 overleed, na 
veertig jaren den voorzitterszetel te hebben bekleed. Toen 
Dominikus de Bastard, deken van 't Parlement, voor die 
waardigheid bedankte, werd zijn zoon Frans, den 2Q^^^ 
September van datzelfde jaar , aan 't hoofd van 't Parlement 
van Toulouse gesteld. 
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De Prokureur-Qeneraal Riquet de Bonrepos was een 
afstammeling van dien beroemden Riquet, schepper van 
't kanaal dat de twee zeeën met elkaar verbindt, die den 
titel van baron de Bonrepos had ontvangen. Wij zullen 
zien , dat deze overheidspersoon zich de Italiaansche familie 
der Riquetti weinig waardig betoonde, die familie, die in 
Frankrijk en in België, door de Prinsen van Chimay en 
de hertogen van Caraman , tot hoog aanzien was opgeklom* 
men, maar die haar hoogste roem ontleende aan twee 
buitengewone mannen, eerst Riquet en vervolgens Mirabeau. 

Drie andere voorzitters moeten hier nog genoemd worden , 
Antön Josef de Niquet, en de beide voorzitters van de 
kamer der lijfstraffelijke zaken bij 't Parlement, Hendrik 
Oabriël du Puget en Jan Josef Dominikus de Senaux, 
beide regters van Galas en alle drie leden eener vermaarde 
akademie. De Niquet nam op eene andere wijze en min- 
der regtstreeks aan deze droevige zaak deel. Na vijftig 
jaren dienst als raadsheer en als voorzitter, werd hij 
in 1770 eerste voorzitter. Hij nam in 1787 zijn ontslag. 

Hen zal het ons ten goede houden , dat wij de namen , 
de betrekkingen^ de titels dezer overheidspersonen aldus 
hebben opgegeven : 't was om in het oog te doen vallen, 
hoezeer de rol, die zij gaan spelen, afsteekt bij de be- 
roemde namen van dezen , de akademische titels van genen 
en de hooge betrekkingen die allen bekleedden. Wij heb- 
ben gelegenheid gehad over de karakters van sommigen 
hunner te oordeelen uit hunne vrij talrijke brieven aan 
den graaf de Sint-Florentin , die w\j op de Archieven 
hebben kunnen lezen , of uit de antwoorden van dezen 
Minister. Er bestaan nog vier onuitgegeven brieven van 
de heeren de Senaux en du Puget, in welke men tot niet 
geringe verwondering de blindste vooringenomenheid tegen 
't Protestantisme vindt , en eene onkunde te dien opzigte y 
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eenen David, den Capitoul, waardig, zonder dat zy zich 
menschelijker toonden dan hy. Van hen beiden draagt 
echter du Piiget de palm weg. De voorzitter de Senaux 
onderscheidt zich door de volharding met welke hij jaar- 
wedden of gunstbewijzen vraagt aan mijnheer de Sint-Flo- 
rentin. Hij bedient zich daartoe van ieder voorwendsel, 
nu eens bij gelegenheid van nieuwejaarswenschen , dan 
bij den dood van mijnheer de Maniban. Ik heb drie 
brieven gelezen^ in welke de Minister hem drie malen 
achtereenvolgens antwoordt dat deze aanvraag hem niet 
aangaat, en dat hij zich moet wenden tot den kanselier. 
De voorzitter de Niquet ziet evenmin kwaad in zulke 
zelfzuchtige aanzoeken. Den 5<*«n December kreeg de heer 
d.e Bonrepos voor zyn deel 10,000 livres , verhooging op 
zijn inkomen. Men zal toestenmien, dat deze geduchte 
en deftige personaadjen er niet bij winnen , als men ze 
zoo ongekleed verrast , en een blik slaat in hunne vertrou- 
welijke brielwisseling met den Secretaris van Staat 

Mijnheer de Cassan-Clairac , raadsheer , werd benoemd 
tot verslaggever in de zaak der Galas. Waar denkt men 
dat hij zijn verslag ging uitwerken ? In 't klooster der 
Karthuisers. Men heeft hem dit nog heden ten dage tot 
een verdienste aangerekend , en men meent , dat hij der- 
waarts de toevlugt nam om de menigte personen , die zijn 
hulp inriepen ten gunste der beschuldigden, te ontwijken. 
Wij herhalen sleclits dat niemand op dat verschrikkelijk 
oogenblik , waarop zich 't schavot van Galas langzaam ver- 
hief, in den tijd die verliep tusschen 't gewezen vonnis 
van den IS^^n November en dat van den 9^®^ Maart, den 
moed had zijne stem ten gunste der aangeklaagden te ver- 
heffen. Het is eene pijnlijke gedachte, dat het verslag, ten 
gevolge waarvan een onschuldige huisvader tot de pijnbank en 
het rad werd verwezen , uit een klooster ig^ voortgekomoi. 
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In' elk gteval ie H dnidelèjk , dat ê^ Claliac er seUs 
niet aan datolst om zioli den schijn van ooapartijdlglKeid to^ 
geven in eené geregtelijke nitepraak van zotweel belang- 
voor ék godsdienst. Mén sal W^ligt antwoorden, da^ 
't voor de g«^gti{gKeid voldoende ia onpartijdig te zijn , 
zonder het te schijnen, maar dan heeft men ongelijk. In 
't treurspel van Chenier werd dan ook 'dit vers uit de rol 
van dérac: 

Ik verlaat Bruno's eenzaam klooster 

door 't publiek met gemor aangehoord. 

Zonder twijfel had Chénier zulk een onderwerp niet moeten: 
behandelen , terwijl de personen , die er een rol in hadden 
gespeeld , nog in leven waren ; doch de nitweitóng die dit vers 
had was een regtmatig protest tegen 't gebrek aan takt en ge- 
zond verstand , dat de verslaggever had aan den dag gelegd. 

Wij bedriegen ons , als wij zeggen , dat niemand ten 
gunste der beschuldigden werkzaam was. £r bevond zich 
in 't Parlement van Toulouse een man, die verstand en 
moed genoeg bezat , om de verdediging der onderdrukten 
op zich te nemen. Die man was mijnheer de La Salie. 
Hij sprak luide van hunne onschuld t^enover die menigte , 
die , omdat z^ meer verlicht is , des te schuldiger is , als 
zij de verblintöng zoover drijft, van de hartstogten en de 
dwalingen d^ menigte op de straat zich toe te eigenen. 
0/ Mijnheer j zeide men eens tot La Salie, terwijl men 
hem met minachting in de rede viel , gij ziji geheel Ca* 
las. — O! Mijnheer ^ antwoordde hij terstond, gij zijt 
geheel volk. La Salie had gelijk : 't is niet geoorloofd zich 
in onkunde en oploopendheid met het volk gemk te stellen. 
Op 'toogenblik toen 't vonnis werd uitgesproken, iarok de 
heer de La Salie zich terug , daar hij zijne meening reeds 
uitgesproken had. Men moet hem inderdaad den roem ge- 
vmt van zijne meening alleen volgehouden^, te^^^ebben teg^a 
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geheel eenein woede ontstoken stad , tegen 't volk, regters 
on priesters. Men heeft hem zgn terngtrekken ten on- 
regte tot een verwijt gemaakt: ^e wet eischte zulks van 
hem. Naar alle waarschijnlijkheid is hij ook de schrijver 
van een gedenkschrift, dat roet de handteekening van den 
Proknreur Doronx , den zoon , in 't licht kwam , onder den 
titel van opmerhi/ngen ten gunste van den heer J, Calas, 
vrouwe de Cabibel zijne echtgenoot, en den heer P. Cdas, 
hun zoon. ^ 

Dit geschrift werd, voor dat hij het liet drukken, door 
hem medegedeeld aan Mr. Sudre , den advokaat der Calas , 
en allerwege hebben wij er eene kalme waardigheid , eone 
krachtige bewijsvoering, beide zoo zeldzaam in een ge- 
rogtelijk stuk der XVHI eeuw, in mogen opmerken, 't Is 
duidelijk, dat La Salie, na deze naamlooze memorie te 
hebben geschreven en uitgegeven, niet anders kon dan 
zich terugtrekken. Wij hebben David de Beaudrigue en 
Chirac berispt , omdat zij in dit regtsgeding regt hebben 
willen spreken, nadat zij hunne meening reeds openlijk 
hadden doen kennen. Lof aan den heer de La Salie, dat 
hij der wet, wier vertegenwoordiger hij was, gehoorzaam 
is geweest, maar tevens betreuren wij het ongeluk der Ca- 
las , die , na Mr. Monyer ter eerster instantie te hebben 
verloren, bij 't hooger beroep een nog gewigtjger verde- 
diger dan deze moesten missen. Het schijnt, dat alles 
tegen hen zamenspande , zelfs 't goede dat men hun had 
willen doen. 

Wij noemden daar den naam van den eersten advokaat, 
die de eer heeft gehad de zaak der Calas te beplei- 
ten, en die door deze daad van moed, alsmede door de 
wijze op welke hij zich van haar kweet, zich onvergan- 
kelijke aanspraak op onze dankbaarheid en onzen eerbied heeft 
verworven. Toen Sudre deze gevaarlijke zaak in handen 
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nam, en haar in ,drie achtereenvolgende verweerschriften 
verdedigde had hij niet, als zijne opvolgers Elie de 
Beanmont, Loyseau de Mauléon en Mariette, een Yoltaire 
tot klient en Europa tot gehoor. Sudre had te worstelen 
tegen 't Parlement, de geestelijkheid en de witte Boetelin- 
gen ; tegen een David de Beaudrigue en een Lagane ; tegen 
hen die den Prokureur Duroox geschorst , den assessor Mo- 
nyer voor hun vierschaar gedaagd, en de gevangenneming 
van den getuige Espaillac hevelen hadden. Het volk, de 
\Tomen , de kloosterlingen , de overheid zooveel vermogend 
toen in eene stad met eenen parlementairen regerings- 
vorm: allen moest hij in 't aangezigt zien en trotseren. 
Sudre durfde het, maar betaalde zijn moed duur; ver- 
scheidene jaren gingen er voorbij, zonder dat er pleiters 
waren, stout genoeg om hunne belangen toe te vertrou- 
wen aan een advokaat, die op zoo gevaarlijke wijze zijn 
eer had blootgesteld, en toen later zijne verkiezing voor 
't Capitoulaat mislukte , kwam dat alleen daar van daan , 
dat Toulouse er niet toe kon besluiten met die waardigheid 
den man te bekleeden, die de verdediger der Galas had 
durven zyn. 

Wij weten niet, welke omstandigheid er aanleiding 
toe gaf, dat deze verdediging, met welke Mr. Carrière 
zich eerst scheen te willen belasten, aan de zorgen van 
Mr. Sudre werd toevertrouwd. Zij kon niet in bekwamer 
handen komen. Theodoor Sudre had zich reeds vroeg on- 
derscheiden; hij betrad naauwelijks zijn loopbaan, of de 
yermaaide regt^geleerde Frugole, wiens stem als een ge- 
zag van den eersten rang geldt, maakte melding van hem 
in zijne verhcmdelmg over de Testamenten in deze bewoor- 
dingen: >^Mijn medebroeder Mr. Sudre, vijf en twintig 
jaren oud, heeft eene zeer naanwkeurige kennis van de 
geschiedenis en de stelsels van het Romeinsche regt en 
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«ntwart met eene verwondedijke getBakkelijkheid de moei- 
jelijkheden, die 't meest ingewikkdd schijn^/' 

De juiste dagteekening der rersdiillende Ve^meernokr^im^ 
tn den loop van 't regtsgeding publiek gemaakt, zou dik- 
wijls moeijelijk genoeg te bepalen 2ijn; maar uit eemge 
woorden van 't eerste geschrifk van Sudre weten wij, ebt 
het minstens drie maanden na den dood van Markus 
Anton in 't licht verscheen, In de laatste dagen van 1761, 
of de eerste van het volgeftde jaar; met andere woordoi, 
sints de zaïdt voor 't Parlement was ^ebragt, belastte 
Sudre er zich mede. In twee maanden gaf hij drie ge- 
schriften uit: 1®. Eegimuj^digmde memorie voor den hm 
Jecm Calas , koopman in 4eze siad , vrouwe Anna Rosa 
Cahibel, zijn echtgenoot^ en dên heer Jan Pieter Calas, 
een hunner hinderen; 2<^. Vervolg voor de heeren en me- 
jnfvroww Caloè ; 3®, Opmerkingen voor de heeren en me' 
jufvrouw Calas. Deze geschriften , de eerste die in 't lidït 
verschenen, zijn naar onze meening de besten van allen; 
ver verheven boven die, welke door Voltaire «i Europa 
later zoo luide werden bewonderd , zijn zij nagenoeg zuivOT 
van de gezwollenheid, dij3 in de anderen heerscht; alleen 
de geschriften van Voltaire-zelf schijnen ons toe den voor- 
rang te verdienen, en 't werk van La Salie dui^ ons 
gelijk aan die van Mr. Sudre. De wetenschap van het regt, 
de klassieke opleiding vindt men bij iedere schrede terng , 
maar met mate en zonder onnoodige uitstalling van ge- 
leerdheid. Het praktisdi verstand , de eenvoudige en over- 
tuigende blootlegging der feiten, de kradbit der redenerin- 
gen doen zich hier te meer opmeriren, daar men er niets 
in vindt van die overdrevene , theatrale , aanmatigende wd- 
sprekendheid , die toen te Parijs in de mode was. Het Is 
te betreuren, dat Voltaire deze Ferweer8chri/ten niet Wj 
tijds heeft gekend om er gebruik van te maken, <& 
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ze niet heeft laten herdrukken* Zy zijn zeldzaam ge- 
worden. 

In dienzelfden tijd yerscheen 't eerste Vtmoeerschrift van 
Lavaysse , getiteld : Memorie vcm den heer Oaubert Lavay^se. 
Het gelijkt op de voorgaande door zijne eenvoudigheid, 
doch verschilt van d^ geschriften van Sudre hierin, dat 
men er gemi enkel spoor in aantreft van regtskennis , nodi 
van bekendheid met de letterkunde. Het komt ons waar- 
8(^jnlijk voor, dat dit stuk werkelijk den gevangene tot 
schrijver had , en door z^n vader is herzien. 

Deze laatste gaf, eenigen tijd daarna, een geschrift uit, 
getiteld : Memorie van Mr. Damd Lavaysse , advokaat bij 
let Hof, voor den keer Frans Alexander Gaubert Lavaysse, 
zijn derden zoon. Hij voltooide dezen arbeid niet. Te 
midden eener zinsnede, in welke hij spreekt van de me- 
nigvuldigheid der zelfmoorden in Engeland, breekt hij af, 
en men leest in curdjfschrift : 

9 Wat hoor iif, regivétardige hemel / . . • men vonnist mijn zoon : ik heb 
er geen kraehi toe om voort te gaan» , . , ik bezwijk , . . Lavaysse ^m^n 
waarde zoon^ wapen u met moed. Voltooi de verdediging van een* on^ 
schuldigen broeder, — Ik gehoorzaam mijn vader, schreef Steven La- 
vaysse (de tweede zoon) terstond. Zah de leerling , van nog zoo weinig 
ondervinding, het plan, door den meester gevormd, kunnen voltooijen ! 
Hoe heklaag ik u, mijn waarde broeder, dat uwe verdediging in zoo 
zwakke handen berust I Zal de ijver de talenten vergoeden ? 

En de begonnen zinsnede over de Engelsche zelfmoorden 
wordt weder hervat. 

Ik beken ^ dat deze soort van tooneelvertooning mij slechts 
zeer weinig heeft geroerd. Het is een tooneel uit een bur- 
gerlijk drama, op de wijze van Diderot, of, zoo men 
wil, het onderwerp van een familietafereel voor Oreuze. 
Doch de natuur moest z66 niet spreken. Het is goed, 
dat een vader, op den leeftijd van zeven en zestig jaren , 
zich laat helpen door een zoon , advokaat als \m > ter ver- 
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dediging van een ander z^ner kinderen, die aan het ver- 
schrikkelijkst gevaar is blootgesteld. Maar moet dat aldus 
worden uitgedrukt? Deze wijze van als in onmagt te vallen 
voor het publiek, zijne vadersmarten ter schouwspel te 
doen strekken, en voor den lezer in curcijfschrift te be- 
zwijmen, schynt mg toe een' zeer slechten smaak te ver- 
raden. Sudre en la Salie hadden zich vrij wat roerender 
uitgedrukt, al streefden zy er ook veel minder naar. 

Deze verschillende geschriften , 't eene wat meer of min- 
der logisch en welsprekend dan 't andere, bespraken de 
vraagstukken , die wij tot nu toe met opzet ter zijde heb- 
ben gelaten , omdat wij er toch later op zouden hebben 
moeten terugkomen; het onderzoek^ dat door de Capitouls 
aangevangen was, werd door 't Parlement als geldig er- 
kend , en alzoo komen in de twee processen dezelfde ge- 
tuigenissen voor. 

't Eerste punt, dat moest vastgesteld worden, schijnt dit 
te zijn : welke waren de kreet^n , die men gedurende den 
avond van den IS^en in de straat der Filatiers had gehoord? 
Wij gelooven afdoende te hebben bewezen , dat deze kreeten , 
ten half tien ure op zijn vroegst door een veertigtal getuigen 
gehoord, door Markus Anton niet konden zijn geuit, wien 
de heelmeester Gorsse, l)elpuech, Brun reeds koud hadden 
bevonden , en de geneaieheeren , belast met een meer naauw- 
keurig onderzoek, slechts een wemig warm. Hij was dus 
jsinds eenige uren dood , toen die kreeten werden gehoord. 

Het is wel zeker , dat deze kreeten niet de zijne waren , 
maar geuit door Lavaysse en Pieter, vervolgens v^oorai 
door den vader en ten slotte door 'tgeheele huisgezin. 
Als men zich bij gelegenheid van een doodelijk toeval te 
Toulouse of op eene andere plaats van 't Zuiden bevond, 
zou men nog tegenwoordig daar, geen snikken en weenen, 
maar scherpe , hartverscheurende kreeten hooren. De 
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mann^i van 't Noorden, minder geweldig in hunne uitla- 
tingen, kunnen zich daar moeijelijk een denkbeeld van 
maken 1). 

Is het düs gesteld , als een zieke sterft , wiens laat- 
sten snik men verwachtte , dan is het niet te verwonderen , 
dat er een ontzettend geschreeuw losbarst , als men het lyk 
ontdekt van een bloedverwant, dien men nog in 't genot 
van volle levenskracht geloofde. Al de inwoners der wyk 
hoorden dit gedruisch; doch zij onderscheidden slecht; de 
woorden konden slechts verward hun oor bereiken uit 't bin- 
nenste van den gesloten winkel , vooral als moer dan ééne 
stem zich tegelijk verhief. 

Cazalus, leerjongen-passementwerker, die niets anders 
gehoord heeft dan: Ach! mijn GodI Achl mijn God! eerst 
in den winkel, en vervolgens in den gang, spreekt voor- 
zeker geheel naar waarheid. Wat Popis zijn kameraad 
betreft, die meent te hebben gehoord: Dieven, Dieven! en 
moord y hij bedriegt zich. Verscheidene anderen meenden 
te hooren: Dieven! Ten duidelijkste hoorden die lieden ver- 
keerd , en dit is , in alle geval , niet de kreet van een 
zoon door zijne eigen bloedverwanten verworgd. 

Is 't niet de eenvoudigste zaak ter wereld, dat woorden, 
die men binnen in een gesloten huis uitschreeuwt, op de 

1) Toen ik in 1843 sints eenige d«gen te Nimes was, waar ik als 
lialpprediker was beroepen» kwam men m^ verzoeken een' stervenden 
grijsaard in een huis tegenover het mijne te bezoeken. Ik ging er 
terstond been , doch bet was reeds te laat ; terw^ ik de straat overstak , 
hoorde ik een ontzettend geweld. De zieke bad jnist den laatsten adem 
uitgeblazen , en op dat zelfde oogenblik begonnen vier of vijf vrouwen 
door de kamer te loopen, onder 'tuiten der scberpste kreeten, vermengd 
met uitroepingen als : „Ach I mijn God I — Ach ! mijn arme vader I — 
Acbl m^n arme ecbtgenootl" Ik was gebeel ontzet over dit voor mij 
nieuwe tooneel , dat ik later in gevallen van natuurlijken , langzamen en 
voorzienen dood dikwijls beb zien berbalen. Ik bad groote moeite om 
een weinig stilte en kalmte te verkrijgen. 
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straat zijn gehoord , maar ondniddiijk , eü dat zij door ieder 
op verschillende wijze Werden iritgelegd? 

Men heeft gezien, hoe Espaillac voor de broeders-klee- 
dermakers zich als een bdangrijk persoon wilde voordoen, 
door te verklaren dat hij de etem van Marktts Anton, zidi 
beklagende omdat men hem verworgde, had herkend; de 
drie broeders wijzen op 't gewigt dezer verklaringen, die 
zij voor waar hielden, herhalen ze voor de regtbank, en 
men bevindt , dat zij valsch zijn , dat Espaillac niets da- 
gelijks heeft gezegd , en liever wil vlugten dan ze te beves- 
tigen. Men moet er zich dan niet over verwonderen , als 
verschillende getuigen hebben hooren zeggen, dat deze 
fabelachtige kreeten waren gehoord. Reeds liet een der 
drie broeder-kleedermakers in plaats van: Ach! mijn GodI 
men verworgt mijl den stervende zeggen : Aehl mijn vader ^ 
gij verworgt mij,' Mejuffrouw Pouchelon die, naar men 
zeide, had hooren schreeuwen: Men vermoordt mij, heeft 
zulks ontkend. Een ander beweert^ dit hij sehreenwde: 
Waarom verworgt gij mij? En Weer een ander: „Ach! 
mijn God! mijn vader, gij laat mij dooden; gij heet geen 
medelijden met miji^ of: „Mijn vader, laat mij mijn beron,^ 
toonenJ'^ Men ziet , dat deze vermeende kreeten van een 
man , dien men verworgt , ten laatste geheele , zelfs roerende 
zinsneden worden. Al deze laatste woorden bemeten op 
hooren zeggen, en zijn niet van oorgetuigen; ieder dezér 
woorden is op hooren zeggen medegedeeld en altijd door 
slechts één' getuige; er is niet een enkel woord dat 
twee personen verklaren gelijkluidend te hebben gehoord, 
uitgezonderd ^e kreet: Ach! mijn U&d! die dan ook 
klaarblijkelijk wezenlijk is geuit , maar die niets tegen de 
Calas bewijst 

Eene menigte onbeteekenende verklaringen, wier oor- 
sprong zelfs aan hen, die ze aflegden, niet bdkend was, 
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werden door verschillende getuigen aangebragt Wij zullen 
er eene aanhalen, die een model in dat genre is, en nog 
meer bevre^ndend dan de anderen, omdat zij door een 
ernstig man , een priester , lid van de geleerde vereeniging van 
H oratorium , is afgelegd in de handen van een zijner eigene 
ambtsbroeders. Als men de onbestemde verklaringen van 
zulke eerwaardige lieden leest, zal men zich minder ver- 
wonderen over de dwaasheden , die door de babbelaarsters 
uit de buurt aan de regtbank werden verteld. 

"Iemand, dien ik mij niet kan herinneren, beeft mij verzekerd, te 
hebben vernomen van den pruikenmaker (Dorand) , die woont in de 
groote straat nabij bet huis van den heer Calas, dat zijn leeijongen 
(Jan Pérds) , op straat gegaan zijnde , had gehoord , of ten naastenbij , 
de kreeten en Uagten in 't Yermaanschrift vermeld, en ik geloof, dat 
h:y aan de deur van gezegden heer Galas een jong mensch had zien 
verschijnen met den degen in de band en regts en links rondziende. 

Oeieehend; Mioault db Sodlbvillb, priester van *t Oratorium. 

Ik ondergeteekende, verklaar bovengenoemde verklaring te hebben ont- 
TUigen te Toulouse den 8*"» November 1761. 

Oeteekend : Etssautier , priester van *t Oratorium. 
Oeeoüationeerd , Babbaü , griif. 

Men zal de nieuwe aanwijzing van met den degen in de 
iandy die men mergens dan hier vindt, hebben opgemerkt. 
Wij hadden de buren van Galas hooren verhalen, dat zij 
een degen-d/rager ^ dat wil zeggen, in de volkstaal vMi 
die Itmdstreek, een edelman met een degen op zijde ^ 
het huis hadden zien verlaten , en inderdaad droeg Lavaysee , 
als alle lieden van eenigzins a^izlenlijken stand, hem be- 
stendig. Deze degen, die tot niets dan tot sieraad diende, 
wordt nu dlengs in een' uitgetogen degen verkeerd ; en hy 
bevindt zich, waarscl^jnlijk als teeken van zijn beroep als 
beul , in de hand van dezen jongeling , die zich van hem 
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evenwel zeker niet had kunnen bedienen, om den marte- 
laar te verworgen. 

Ziedaar de vei^laring, afgelegd door vader de Sonleville, 
door een ambtgenoot der Massillons en Malebranches. 

Dit vermeende bewijs voor de kreeten, gehoord in de 
straat des Filatiers , zon nog niet in al zijne nietigheid zijn 
aangewezen, als wij niet zeiden, dat de dienstmaagd van 
een buurman, die aan den anderen kant van de straat 
woonde, verzekerde, dat zij had hooren schreeuwen: Mm 
vermoordt mij l waarop Mr. Sudre antwoordde, dat 't eene 
onmogelijkheid' was, op dien afstand woorden te hooren, 
gesproken in 't binnenste van 't huis van Calas , gesloten 
als het was, zelfs al waren zij uitgegild. Hij verzocht 
te vergeefs met aandrang, dat men er de proef van zon 
nemen; men verwaardigde zich niet om eenige aanmerking 
op zijn verzoek te slaan. 

Een andere zaak die men tegen de beschuldigden aan- 
voerde was de beweerde onmogelijkheid, dat Markus An- 
ten zich aan den pakstok dwars over de deur gelegd zou 
hebben opgehangen. Men moest echter wel erkennen, dat 
deze pakstok het werktuig van zijn dood was geweest , want 
men vond hem met de koord met dubbele knoop , en zel& 
eenige haren van den gestorvene kleefden er nog aan. 
Men beweerde toen dat die pakstok had moeten dienen om 
hem de koord om den hals te dr^ijen, ten einde hem te 
kunnen verworgen. In een der brie/h intendUs va^- den 
Prokureur des Eonings , meende men te kunnen vaststell^ 
dat het slagtoffer op twee stoelen uitgestrekt of gezeten Was 
geweest : nog eene dier ongegronde veronderstellingen , die 
Lagane stoutweg voor werkelijke feiten uitgaf. Men bewees 
het tegendeel door 't loodkleurig kenteeken , dat de koord 
aan den hals had gelaten. Het zou ten naaste bij water- 
pas zijn geweest, als er verworging had plaats gehad, 
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gelijk men zeide. In plaats daarvan, klom het achter de 
ooren naar boven , en verloor zich in de haren ; gelijk 
zulks moest plaats hebben bij een' opgehangene. 

Men hield staande, dat de deur te laag was. Bij een 
in 't werk gesteld onderzoek bevond men , dat zij vrij wat 
hooger was dan noodig ware geweest. Toen beweerde 
men , dat zy te hoog was , en dat Markus Anton zich 
niet had kunnen ophangen dan door op een' stoel of op 
een voetbank te klimmen'; en men wierp den beschuldigden 
tegen , dat zij geenszins hadden gezegd , dat er een voetbank 
of een stoel daar in de nabijheid was geweest. Calas 
antwoordde , „dat hij , in zijne verwarring , er zich weinig 
mede bezig had gehouden om te onderzoeken of zich iets 
dergelijks bij de deur had bevonden; dat hij voor 't overige 
zoowel in den winkel als in 't magazijn vele stoelen had, 
en dat Markus Anton , zoo hij zich van éen stoel of een 
voetbank bediend had , het voorwerp met den voet had 
moeten wegstooten." 

Men vond toen uit om te verhalen , dat als de pakstok op 
de beide vleugels der deur was gelegd geworden , 't gewigt 
van een man ze zou hebben in beweging gebragt ; zij zou- 
den elkander zijn genaderd en de deur zou zich van zeK 
gesloten hebben , zoodat de pakstok op den grond zou ge- 
vallen zijn; ook wierp men tegen, dat de beide vleugels 
een weinig hellende waren, en de pakstok alzoo zich zou 
hebben gewenteld. Men voerde daartegen aan , dat hij in 
't minst zich niet wentelde, en dat ook niet kon, omdat 
hij VOOR een gedeelte afgeplat was. Nog meer : den lé^en 
October, toen 't huis open stond, en er een groote toeloop 
van nieuwsgierigen was , legden eenige jongelieden den 
pakstok weder op de beide vleugels , en hingen zich aan 
de koord met de handen op; de Vleugels bleven onbewe- 
gelijk , en dertien lange einden bindgaren op een der deuren 
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geworpen , waar men van afnam als men er van noodlg 
liad , werden niet in wanorde gebragt , zoo onfoe wegelijk 
bleef de denr. De soldaten verhaalden, dat zij reeds 
dezelfde ondervinding hadden opgedaan , die trouwens 
gemakkelijk genoeg was te verkrijgen. 

Het schijnt, dat deze proeven de overtuiging van David 
schokten. Hij bragt des nachts een man , die door zijn 
beroep en de algemeene verachting alle vertrouwen on- 
waardig werd gekeurd , den beul namelijk , in 't huis van 
Calas , en vroeg hem , of 't mogelijk was om zich aldns 
op te hangen. Deze man van ervaring in die soort van 
dingen , antwoordde van neen , 't zij dat hij wilde behagen 
aan dien magtigen persoon , die zich verwaardigde om met 
hem te spreken en hem als een man van gezag te raad- 
plegen , 't zij dat hij niets begreep van eene ophanging , 
die niet volgens de regelen zijner kunst had plaats gehad. 
Ondanks deze uitspraak durfde David niet openlijk gebruik 
te maken van een dergelijk getuigenis , en de advokaten 
der Calas maakten het hem tot een verwijt, dat hij tot 
zulk een middel de toevlugt had genomen. 

Het blijft onbetwistbaar , dat Markus Anton tusschen de 
beide opene vleugels der deur op een voetbank heeft kun- 
nen klimmen, de zestien duimen lange koord kruiselings 
om zijn hals heeft kunnen slaan, den pakstok in de beide 
knoopen aan 't einde der koord heeft kunnen insteken, de 
beide uiteinden van den pakstok regts en links op de beide 
vleugels heeft kunnen leggen , vervolgens de voetbank met 
den voet heeft kunnen wegstooten. Zonder twijfel behoorde 
daartoe een koel en vast beraden overleg ; doch hoe vele 
zelfmoorden bieden daar nog zeldzamer voorbeelden van 
aan I Zijn met zorg opgevouwen en op de toonbank neer- 
gelegd kleed, do volkomen orde zijner kleeding en van 
zijn hoofdhaar zijn voorts onbetwistbare bewijzen voor dl^ 
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verschrikkelijke kalmte van den mm, die zijn party heeft 
gekozen. 

Men antwoordt, dat die koord, die inderdaad volkomen in 
overeenstenmiing wa3 met de loodkleurige streep aaa den 
hals , die pakstok , waar eenige haren aan kleefden , door 
zijne bloedverwanten kunden zijn gebruikt om hem te dooden. 
Maar waarom zouden zij zich van dit vreemde, ingewikkel- 
de , onverklaarbare middel hebben bediend^ waar zij , vyf in 
getal, als moordenaars tegen een enkel man overstonden? 
Dit middel is zelfs vreemd voor een zelfmoord , maar vindt 
zijne verklaring, doch ook alleen in deze veronderstelling, 
in de moeijelijkheid om zich zelf op te hangen op een 
plaats , waar niets dat oogmerk begunstigt , en in de 
velerlei soort van middelen die zelfmoordenaars vaak te 
werk stellen om zeker te zijn van doel te zullen treffen 
en niet lang te zullen lijden. Men kan niet zeggen dat 
alles zoo ingerigt is , dat men aan een zelfmoord moet 
gelooven : in dat geval zou men de voetbank aan de voeten 
van 't lijk omvergeworpen hebben gevonden , en de schul- 
digen zouden niet gemist hebben om zulks te doen opmer- 
ken. Niemand dacht er aan, en toen de overheden op dat 
denkbeeld kwamen, waren zooveel lieden den winkel en 
het magazyn binnengegaan , en was er zoo groote verwarring , 
dat 't onmogelijk was om te zeggen of een zoo onbeteeke^ 
nend meubel zich daar had bevonden , of het omgeworpen 
of door den voet van den zelfmoordenaar was weggestooten. 

Zoo de Calas Markus Anton hebben vermoord , zal men 
tot de meening moeten komen, dat zulks met zijne toe- 
stemming is geschied , niet slechts omdat men geen enkele 
kreet heeft gehoord tot op 't oogenblik , toen men zijn lig- 
chaam reeds bekoeld vond; maar ook omdat noch zijne 
kleederen , noch zijne haren , noch zijn ligchaam , noch die 
zyner bloedverwanten, eenige de minste wanorde verrieden, 
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niets dat de minste worsteling , de minste poging tot verzet 
aanduidde. Dit laatste feit is zeer opmerkenswaardig. Hoe 
weinig iemand zich ook tegen zijne aanvallers verzet, hij 
ontvangt toch of geeft zich-zelf knenzingen en verwon- 
dingen. Men kan niets van dien aard veronderstellen. Toen 
het ligchaam op 't stadhuis was nedergelegd , vond men een 
ligte sohram aan den neas , ten gevolge van eenige onop- 
lettendheid bij 't overvoeren ; maar een groot aantal getui- 
gen konden bevestigen, dat zulks eerst na de ontdekking 
van 't lijk was geschied. 

Zoodra de eerste kenteekenen van bederf, die onder dit 
klimaat zeer spoedig voorkomen, zich vertoonden, wilde 
men daaruit bewijzen tegen de beschuldigden ontleenen. 
Wij zullen den heelmeester Lamarque, dezelfde die uit de 
lijkschouwing tot de gevolgtrekking kwam , dat Markus 
Anton geen avondeten had gebruikt, laten spreken; men 
zal in het feit , dat hij mededeelt , al de halstarrigheid der 
Capitouls terugvinden. 

Op dien zelfden dag werd ik omstreeks elf oren opontboden naar 
het stadhuis, waarde heerenFaget, hoofd van H Consistorie, en Dayid, 
de Gapitoul, tot mij zeiden met deze hunne eigene woorden: 'Hoe, 
mijnheer I hebt gij niet bespeurd y dat het lijk kneuzingen op 't ligchaam 
had ? Men heeft ons gezegd , dat het ligchaam er mede was overdekt , en 
evenwel maakt gij erin uw verslag geen melding van. — Ik antwoordde, 
dat wij er geen gevonden hadden. Ik begaf mij vervolgens naar de 
pijnkamer , werwaarts men het lijk van Galas had ov^rgebragt ; ik onder- 
zoek het , keer tot 't Consistorie terug en ik deel dezen heeren mede, 
dat wat men thans aan het ligchaam van Calas zag geen kneuzingen 
waren; dat de schouders, de beenen enz. van het I^k thans werkelijk 
paars van kleur waren, maar dat zulks een gevolg was van den staat 
waarin het lijk zich bevond." 

Na deze eerste poging, die zoo geheel mislukte ^ wer- 
den er andere beproefd. De getuigen Pages 'en Lambri- 
got , de laatste , soldaat van de wacht , (tot^dezen nam men 
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steeds de toevlugt) kwamen nog bevestigen , dat zij op het lijk 
een zwarte vlek hadden gezieQ. 't Is waar , dat , toen zij 
afzonderlijk verhoord werden , de soldaat zeide , dat die vlek 
zoo groot was als een stuk van 24 stuivers ; Pages , zoo groot 
als de hand. Men liet deze keer een' anderen heelmeester 
komen, Eaure genaamd, die verklaarde, dat de zwarte 
vlek het gevolg was van „'t leggen van het lijk op een 
rawen plank in deze plaats." Dit getuigenis herleidde de 
beide anderen tot niet^. 

' Deze voorbeelden toonen , wat waarde er aan sommige 
der genoemde verklaringen te hechten zij. 't Is ligt te 
begrijpen, dat, daar de geheele stad zich van den IS^®"^ 
October tot in 't midden van Maart hartstogtelijk met deze 
zaak bezig hield , eene menigte onbestemde praatjes ten 
laatste zeer omstandige verhalen werden , die van mond 
tot mond gaande , als oen wentelende sneeuwbal , hoe lan- 
ger hoe meer aanwiessen. 

't Was zelden mogelijk de bron dezer geruchten na 
te sporen ; men stuitte bijna altijd 't zij ' op los daarheen 
geworpen gezegden, ol op een onbestemd tnen^ even ge- 
makkelijk aan te halen, als onmogelijk om van leugen 
te overtuigen. Somtijds klimt evenwel het onderzoek op tot 
den oorsprong van het gerucht, en men ontdekt dan dat 
het niets te beteekenen heeft. Zoo verklaart Katharina 
Amblard ^^niets te weten en niet te hebben gezegd wat 
men haar heeft laten zeggen". Zoo kwamen ook mejuf- 
vrouw Pouchelon en hare dienstmaagd, die tegenover de 
Calas woonden, in verzet. Zoo zou een zekere Bruyère, 
Yolgens 't beweren van een getuige , verhaald hebben , 
dat Markus Anton den 12den October bij hem kwam en 
zeide: „Gij zult geen last meer hebben van mij dikwijls 
te ontmoeten, want ik word Katholiek^ morgen moet 
ik mijne eerste kommunie vieren. Men roept Bruyère om 
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getuigenis af te leggen. Hij zegt alleen , dat eenige lieden 
hem hadden gezegd dat er een dof gerucht liep, dat Mar- 
kus Anton Galas van godsdienst zon veranderen. Deze 
woorden van Markus Anton waren dus verzonnen. 

Zoo verhalen ook nog drie vrouwen zeer uitvoerig van 
een onderhoud, dat zij hadden met een zekeren heer ■ 
Roux , drogist , die met haar in den gang van 't huis 
van een hunner was gezeten , en haar had meegedeeld , 
dat Markus Anton Katholiek was , dat hij binnen twee 
of drie dagen zijn vroeger geloof zou afzweren; dat hij 
eiken morgen in kerken, .op eenigen afstand van de wo- 
ning zijner ouders , de mis ging bijwonen , en dat hij , 
Roux , op den morgen van diens sterfdag met Markus 
Anton eene mis was gaan hooren. Dat hij hem voorts 
had leeren kennen als zoo onderworpen aan zijnen vader 
en zijne moeder, dat, zoo een van beiden hem 't hoofd 
had willen afsnijden, hij het zonder wederstand zou 
hebben aangeboden. Deze drie verklaringen , die geheel 
overeenstemmen, schijnen alles afdoende te zijn. Gelukkig 
liet men den heer Roux komen, die alles ontkende, en 
verklaarde , dat hij sints ongeveer drie jaren met Mariais 
Anton Galas in geenerlei betrekking stond. »Dat, zoo hij 
over den dood van M. A. Galas gesproken had en over 
verscheidene omstandigheden , die op hem betrekking had- 
den , hij er slechts van sprak naar aanleiding van 't al- 
gemeen gerucht, en zonder te weten van wien hij het 
vernomen had." 

Zoo verklaren nog twee sndere vrouwen (&6«<» en 67«*e 
getuige) , dat een vreemdeling , die zich op zekeren dag 
bij den heer Saint-Martin , heelmeester, liet scheer^i, de 
ter dood brenging van Galas, den oudsten zoon, in deze 
bewoordingen verhaalde : ^^Er was daar een spijker ; men 
maakte er een touw aan vast om hem vrees aan te jagen; 
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m^ vroeg hem tot tweemalen toe : „ WïU gij u overgeven ? 
en toen nu wijlen gezegde Galas gezegd had, neen^ bragt 
men hem ter dood." Ziedaar eene geheele martelaarsge- 
schiedenis , met al de omstandigheden , die haar vergezelden. 
Men dagvaardt dezen vreemdeling (Simon Saladin , 68^*6 ge- 
tuige). Hij verklaart: 

„Bat met betrelddog tot wat hij heeft gezegd bij den heer St. Mar- 
tki, heelmeester, terwijl hij zich liet scheren, dit niets anders dan een 
uit de lucht gegrepen praatje was, door hem zelven uitgedacht." 

Wy znllen deze lijst van nit de lucht gegrepen verkla- 
ringen, gelogenstraft door de lieden zelve die ze hadden 
uitgesproken , niet verder vervolgen, 't Is voldoende , hier 
te verwijzen naar Elie de Beaumont , die een lijst van vijf- 
tien getuigen door anderen gelogenstraft heeft vervaar- 
Êgd. Dikwijls was ^t, gelijk in dit laatste geval ,^ meer bab- 
belzucht dan slechte wil, maar dat was niet altyd het geval. 
Een getuige begint met te verklaren, dat hij de Protes- 
tanten niet kan dulden. Eene zekere Gastonne deelt in 
hare verklaring eene zamenspraak mede van buurvrouwen 
op 't oogenblik toen het gerucht van een misdaad al de 
wijkbewoners op straat lokte. ^^Men heeft Galas geslagen," 
zeide de eene. — „Hij is er niet aan gestorven,^' ant- 
woordde eene andere. — ,,Zoo veel te erger !" zeide een 
derde. 

Deze haat tegen Protestanten , die anderen nooit hadden 
beleedigd, verried zich door eene menigte van lasterlijke ge- 
zegden, het eene nog verschrikkelijker dan het andere, 
maar allen zonder eenigen vasten grond. Men wist dat Lo- 
dewijk Galas zich na zijne geloofsafzwering verborgen had 
gehouden. Men beweerde (onder anderen de vrouw van den 
pruikenmaker Durand) dat hij bevreesd was, van 'door zijne 
bloedverwanten om het leven gebragt te worden. Vrouwe 
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Calas , tegenover deae vrouw Verhoord , verklaarde al wat 
zij had gezegd voor valsch en voegde er bij: 

«Dat haar zoon Lodewljk Galas zich slechts yeiborgen hield, opdat 
hij niet naar *t verlangen van z\}n* vader en zijne moeder zon behoeven 
te doen, hoewel hem dat gelast werd door den heer Prokureor-gene- 
raal." 

Het betrof zijne weigering , om te Nimes te gaan wo- 
nen. Men verzekerde, dat zijne ouders hem in den kel- 
der hadden opgesloten, hem er op naakte voeten en van 
alles beroofd hadden gelaten; dat hij er van honger zon 
gestorven zijn, zoo Viguière hem niet te eten had gebragt 
Tegenover den uitdenker dezer lastering in 't verhoor ge- 
bragt, antwoordde Jeannette: 

„Dat er niets zoo valsch was als de feiten door den getuige medege- 
deeld , dat genoemde Lodewijk nooit in den kelder is gezet , of bedreigd , 
daar de beschuldigde de eenige in huis was, die van de bekeering van 
genoemden Lodew^k Galas kennis droeg." 

Nog beweerde men , dat Calas de vader een pistool- 
schot midden in 't gelaat van zijn zoon had gelost , 't geen 
men bewees uit eene menigte brandwonden , waarmede 't ge- 
laat van den jongen man gekenteekend was. Men moest 
't getuigschrift van den heelmeester Camoire , die hem ter 
oorzake van dit geval lang in behandeling had gehad , voor 
den dag brengen ; en deze getuigde , dat een voetzoeker , 
waarmede hij speelde , hem in de handen was afgegaan. 

Een andere getuige beweerde , dat vrouwe Galais , na de 
bekeering van Lodewijk , had uitgeroepen , dat , zoo zij 
zulks voorzien Jiad, zij haar zoon gedurende zijn lange 
ziekte, 't gevolg van 't ongeluk hem overkomen, en in v^elke 
zij hem nacht en dag met al de teederheid eener moeder 
verzorgde, zou hebben verworgd. 

Een zeker geestelijke, Jan Pieter^Debr^^^rhaalde aan 
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de regtbank een^ belagchelijken en afgrijselijken roman, 
dien hij, naar hij zeide , vernomen had van zijn' broeder^ 
den advokaat, die zich niet kon herinneren, van wien hij 
het had vernomen. Eene Protestantsche moeder, die buiten 
Toiilouse woonde, bemerkte, dat haar dochter Katholiek 
wil worden. Zij stuurt haar terstond naar Toulouse met 
een brirf voor den heer Galas , wien zij verzoekt om haar 
de dienst te bewijzen van haar dochter te dooden. Zij 
vindt niemand dan Markus Anton in den winkel, en stelt 
hem den brief ter h^nd ; hij leest hem, waarschuwt heton- 
8chuldige slagtoffer en stelt haar in veiligjieid , terwijl 
hij haar zeer prees over haar voornemen om zich te be- 
koeren. — 't Is zeer te betreuren, dat de broeder van 
'den geestelijke zich niet heeft kunnen herinneren van wien 
hij deze schandelijke lastertaal had vernomen. 

"Was het soms ook by toeval dezelfde, die de niet minder 
verfoeijelijke geschiedenis van Jeanneton Petit uitvond? 
Dit arme meisje was in dienst van mevrouw Lavaysse; 
de getuige wil zeggen mevrouw Galas ,- maar , met al 
't overige, verdient de2e kleine onnaauwkeurigheid niet 
aangewezen te worden. Jeanneton Petit wilde zich tot 
hetRoomsch geloof bekeeren. Hare meesteres gaf haar met 
een spekmes een zoo woedende slag op de vingers , dat. . . . 
de vingers er afvielen ? neen , het mes bleef in de wonde 
zitten. 

Wij zouden er den lezer vergiffenis voor vragen, dat 
wij hem zulke onwaardige zotternijen onder de oogen 
brengen, als wij niet verpligt waren om het regtsgeding 
juist zooals het was , te ontwikkelen , en als het niet 
onvermijdelijk was voor ons doel, de talrijke verklaringen, 
ten gevolge van welke Jean Galas veroordeeld werd, op 
de regte waarde te doen schatten. 

Zie hier voorst een lijst van vier valsche getuigen, die 
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zeer goed te herkennen zijn, en die het van bdang is te 
ontmaskeren. 

De eerste is Jan Pérès, pmikenmakersleerjongên (bij 
de Durands). Volgens z^ne verklaring zag hij , op 't oogea- 
Mik dat de kreeten in het hnis geslaakt, de mjk in 
rep en roer hadden gebragt , door de reten van den winkel, 
hoe Jean Calas ^rondliep met een licht in de hand zonder 
eenig teeken van aandoening of smart I" ESj was het dos 
niet die de kreeten, die gehoord waren, had geuit; hy 
bezat al de kalmte van een' verharden booswicht, en dat 
op 'toogenblik, toen h\| pas zijn eigen zoon verworgd 
had. Men verhoorde den beschnldigde tegenover den ge- 
tuige. Calas en hij begonnen met wederzijdsche logenstraf» 
fingen , en nit hnnne verklaringen scheen geen enkel bewijs 
te voorschijn te zullen komen, toen de beschuldigde op 
de gedachte kwam om Pérès te vragen, hoe hij hem ge- 
kleed had gezien. De valsche getuige aarselde en antwoordde: 
^Ten naaste bij gelijk gij nu gekleed zijt!" Doch op 
dat oogenblik , toen David zelf en wie hem in hechtenis 
namen , hem hadden gevonden , was hij gekleed in eea 
groene kamerjapon en met een nachtmuts op. 

„En de getaige heeft gezegd, dat hij, aangezien h^ slechts met 
éen oog door de reten heen kon zien, niet onderzocht, op welke wijze 
hij gekleed was.". 

„En de beschuldigde heeft gezegd , dat 't Onderscheid tosschen een 
gekleed gewaad en een kamerjapon aanmerkelijk is." 

De verdedigers vroegen om te mogen bewezen, fhtt de 
reten, door welke Pérès had gezien, niet bestonden. Men 
stelde omtrent dat punt geen enkel onderzoek te werk. 

Eene andere lastering : Telnette Lezat , weduwe van 
een kok , bleekster , was , gedurende anderhalve maand, 
de voedster van Markus Anton Calas geweest , en was 
sedert dien tijd buiten alle betrekking gebleven met de 
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familie ^ die h^ar dit kind onttrokken had. Z^ verzon op 
zeer onbehendige wijze een geheele zamenspraak tusschea 
haar en haren onden voedsterling : eene zeer bezwarende 
zamonspraak, als zy waar was geweest, omdat z\j dan 
Yolkomen zou hebben bewezen, dat Markus Anton plan 
had gehad om Katholiek te worden. Vrouwe Calas verwierp 
deze getuige zoodra zij haar zag, terwijl zij zei de, dat^ 
toen zij Toinette haar zoon onttrokken had, deze haar 
Jdnd aUe soorten van vervloekingen toewenschte. De geheele 
zamenspraak was een willekeurig opgemaakt vertelseltje , 
en de getuige , zich hoe langer hoe meer opwindende , 
maakte sedert haar eerste verhoor , dat zij alle vertrouwen 
verloor, daar zij de domme onbeschaamdheid had te ver- 
zekeren , dat zy voor een' andoren Capitoul , voor 't kleine 
Consistorie reeds verhoord was en dezelfde feiten had ge- 
staafd. Het feit was valsch. Zij had niet begrepen, dat deze 
verfraaijing van 't gebouw het geheel zou doen ineenstorten. 
Katliarina Daumière of liever Dolmier , naaister, geboren 
te Bézjers , gehuisvest in de voorstad van Sint-Stefanus ten 
huize van la Delaliasse , zich eene nieuw-bekeerde noemende ^ 
deelde een langdurig onderhoud mede , dat zij met Markus 
Anton zou hebben gehad. Hij naderde haar, gelijk zy 
zeide, om haar te zeggen, dat hij wist, dat men baareen 
winkel te Montauban had aangeboden , maar dat hij haar 
waarschuwde , dat zulks een strik was, ora haar weder Prp- 
testantsch te maken. Hij beloofde haar, de Christen inde 
eenzaamAeid benevens een boek , door de vrouwe de Chan-^ 
tal uit de heilige Frcms van Sales getrokken te zullen 
leunen. Hij zeide haar, dat hy zich in handen van een' 
goeden biechtvader bevond, dat hij dingsdag daaraanvol- 
gende belijdenis zou moeten doen van zijn geloof; maar 
dat hy , als men zulks te huis bij hem wist , ^ou zijn . . . 
(verloren). 
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Niet een dezer zoo naanwkearige bijzonderheden bleek 
waar te zijn; de yenneende nieuw bekeerde was eene Katho- 
lieke van geboorte en belijdenis , gelijk zulks door oorspron- 
kelijke stukken werd bewezen en^door onderzoekingen bij 
hare betrekkingen te werk gesteld. Onnoodig is het, hier 
bij te voegen, dat Markus Anton de boeken, die liij haar 
ter leen zou hebben aangeboden, nooit in bezit had gehad. 

Wij moeten nog gewag maken van la Domenge^Liavigne , 
of liever van hare moeder, Cecilia Gaifié. La Domenge 
was een verachtelijk schepsel, dat kort te voren met eene 
geeseling was gestraft en nog in de gevangenissen van 
'i stadhuis werd opgesloten gehouden. Men liet de dienst- 
maagd der Galas in 't zelfde gevangenishok met deze on- 
gelukkige den nacht doorbrengen. Zij beweerde den volgen- 
den dag , dat Jeanne haar gedurende den nacht den moord 
van haar jongen meester door den vader en door Lavaysse 
bekend had , en zij maakte daar op hare wijze een verhaal 
van. Men kon la Domenge, volgens de wet, niet als 
getuige doen optreden. Hare moeder, aan wie zij deze 
leugen had medegedeeld, belastte zich met haar rol. Men 
schaamde zich niet er in toe te stemmen om haar te hooren. 
Jeanne Yiguier wees een zoo hatelijke leugen in haar 
verhoor tegenover Cecilia Gaffié op deze wijze af: 

„De beschuldigde heeft gezegd, dat wat de getuige in hare verkla- 
ring heeft medegedeeld, als haar alzoo medegedeeld door hare dochter , zeer 
valsch is , en dat niemand ha^ kan bewijzen dat «zulks waar is, en dat 
zij zou wenschen tegenover de dochter van de getuige gehoord te wor- 
den, die zulks tegenover haar niet zou staande houden." 

Wij zullen deze lange optelling van lasteringen besluiten 
met een minder zwaarwigtig punt, maar dat den aange- 
klaagden toch ligt eenige blaam kan aanwryven. Het betreft 
heVige bedreigingen van Calas ten aanzien van Markus 
Anton. 't Is zeer mogelijk, dat zijn vader hem zi|n 
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overdreven hartstogt voor 't bal- en biljardspel en de scherm- 
kunst op krachtigen toon heeft verweten, 't Is mogelijk 
dat eenige strenge woorden , in een open winkel gesproken , 
op straat gehoord zijn , en dat deze aanleiding hebben 
gegeven tot de leugenachtige overdrijvingen, die wij zullen 
medede^len. Wij moeten evenwel zeggen, dat Calas, om 
Markus Anton niet te schaden, verklaard heeft, dat hij 
den hartstogt van zijn zoon voor Hbilja/rd geheim hield ^ 
^L de schier publieke hevige tooneelen , die men heeft me- 
degedeeld, voorzeker verzonnen zijn. Ziehier terstond reeds 
eene verklaring, die volkomen belagchelijk moet genoemd 
worden wegens de onzekerheden en de men zegts j op 
welke z\j gegrond is. Yoltaire heeft er meer dan eens 
den spot mede gedreven. 

Mathey, schilder, verklaart: 

'Te hebben hooren zeggen tot zijne vrouw, dat zij vemomen had 
Tan eene zekere Mandril, dat genoemde Mandril op den dag van den 
dood van M. A. Calas naar de winkel van den heer Galas , den vader, ge- 
gaan was, om neteldoek te koopen, en dat gezegde Calas ,, de vader, of 
mejufvrouw Calas, de moeder, (de verboorde herinnerde zich niet wie van 
beiden 't was geweest) in verschil waren met genoemden M. A. Calas 
hun zoon, en de vader of de moeder van genoemden Markns Anton 
zeiden tot hun zoon: G^ zolt geen anderen beo! dan m^ hebben. 

Calas antwoordt : 

„Dat er niets valscher was dan deze verklaring , en dat er meer dan 
10 jaren verloopen waren , sints 14j aan Markus Anton of eenig ander 
ziijner kinderen op dien leeftijd een knip op de vingers heeft gegeven; 
dat de sterkste bedreigingen , die hjj hun heeft gedaan, waren , Aun 
de deur uit te zetten , als zij niet ijveriger in hunne zaken waren." 

Twee nitdraagsters , aan wie Calas, zoo als hij ver- 
klaart, goederen op krediet geweigerd had, Danduze 
en Marion Couderc haar deelgenoot, beweren, dat de 
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de laatste geden heeft, hoe Galas t^n zoon bg de kraag 
van z\jn kleed hield en hem toevoegde: Deugniet, th^ 
zal u hei leven ioêten. 

Ten slotte bespeurde een zekere mynheer Bergeret, toen h|y 
in 't midden der week, die den dood van Markos Anton voor- 
afging, den winkel voorb^ging, daar den man in 't grya 
gekleed, met een omboorden hoed op, terwgl hij Galas, den 
vader, tot dezen hoorde zeggen : alê JU; veramdett of aU Vf 
niet verandert , zal ik hem tot èeul zyn. Ziedaar nog bene 
verklaring die ons valsch toesch^nt, die ten minste zeer 
verdacht is. Men vindt er de beschrijving van het kostaum 
van Ganbert Lavaysse in terug. Het feit is valsch met be- 
trekking totLavaysse, aangezien h^j eerst den 12^«»teToa- 
louse aankwam; en als het een ander betreft, dan heeft 
deze bijzonderheid geen waarde meer. 't Is 't zelfde geval 
met de bedreiging^ die even goed kan beteekenen: als hij 
verandert van godsdienst, als, wanneer hy niet verandert 
van gedrag; doch dit gesprek komt ons in geen geval 
waarschQnlijk voor. 

Tegen al deze getuigenissen, die Galas voorstellen als 
mishandelende zijn zoon, moet men dat van zijn naasten 
huurman en v^and , den pruikenmaker Durand, overstelleii, 
die zich overigens in zijne v^klaringen vrij wat billijke 
en onpartijdiger toonde dan zijne vrouw en zijn zoon, 
de abt: 

„Hij verklaart, dat hij de naaste buarman van den heer Galas is, 
yan wiens huis hjj slechts door een tusschenmuur is gescheiden , en 
dat hij den vader en de moeder hun oudsten zoon nimmer heeft hoo- 
ren mishandelen." 

Wij hebben thans het onderzoek der getuigenissen volein- 
digd, met uitzondering van die verklaringen, die eene en- 
kele, maar beslissende vraag betreffen: had Markus An- 
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ton het Protestantieme afgezworen ? Als 't tegendeel is be- 
wezen , dan bestaat er geen martelaarschap , geen kin- 
dermoord, geen regtsgeding meer. Viguière, die het beter 
dan iemand anders en y66t iemand anders moest weten, 
ontkent nadrakkelijk elke neiging van Markns Anton voor 
het Katholicisme. 

Men moet opmerken, dat het hier een feit geldt, dat 
niet moegelijk te staven zou zjgn geweest Men haalt eenigè 
voorbeelden aan van personen , die tot het Katholicisme be- 
keerd , langen tgd nog veinsden Protestanten te zijn , en 
die daartoe zelfs vergunning van het kerkelijk gezag zouden 
hebben verkregen , wat voor dit laatste nog vrij wat schan- 
delijker is dan voor hen. Het zal niet noodig zijn, te 
doen opmerken, dat geen enkele ooit verworgd is of er 
gevaar van heeft geloopen. Zij werden meestal hierdoor 
verraden dat men mis- of getijdenboeken, kruisen, cruci- 
fixen, relikwieën, medailles en rozekranzen bij hen vond. 
Bij Markus Anton werd niets van dien aard gevonden. 
Het eerste procesverbaal van opneming (namelijk van den 
toestand der plaatsen) >as kennelijk zoo onvolledig, dat 
men een tweede ond^zoek te werk moest stellen; men 
onderzocht de kast van Markus Anton, en al wat .m^i 
er vond werd naar de nienwe verblijfplaats der juffrouwen 
Calas gebragt. Men vond er niets, volstrekt niets, dat 
de minste gedachte aan het Katholicisme aanduidde. En bij 
Markus Anton zelven ontdekte men , in plaats van een kruis 
of rozekrans, niets anders dan die zedehoze liederen, die 
David zich haastte te vernietigen, als weinig passende in 
den zak van een martelaar. Begr^pt niet ieder dat ze 
vrij wat beter passen in den zak van een speler en door- 
brenger, die eindigt met zich 't leven te benemen, dan 
in éiea van een' nieuw- bekeerde , die den dag voor dathy 
zijne eerste kommunie zal doen, als martelaar sneeft? 
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Maar eene afzweering, eene eerste kommonie, zelfs een 
biecht, zijn geen zaken, die men alleen kan doen. Ten 
minste is de bijstand van een priester daartoe noodig , en 
ziedaar een tweede feit , dat meer dan eens afzwerings- 
plannen , die men zichzelf niet durfde bekennen , heeft 
verraden. Heeft Markus Anton in betrekking tot pries- 
ters gestaan? Hij moest afzweren; — in wiens han- 
den? Ten avondmaal gaan, in welke kerk? Het geregt 
had den priester moeten \inden, die hem onderwezen had 
(want men zweert niet af, men gaat niet ten avondmaal 
zonder voorafgaand onderrigt) ; het had den biechtvader 
moeten leeren kennen, die zijne bekentenissen vernomen 
heeft. Er komen priesters en monniken genoeg bij het regts- 
geding voor, die verklaringen ontvangen hadden van getui- 
gen, pastoors, vikarissen of vaders van 't Oratorium, 't zij 
zij optreden als getuigen ter ontlasting als de kanunnik 
Azimond , ^t zij als getuigen ter verzwaring , gelijk de abten 
Durand en Benaben, de week-priester van Sint-Stefa- 
nus , de abt Debru wiens zonderlinge afdwalingen wij hebben 
aangehaald; en daarenboven eene menigte anderen, die wij 
nog moeten opgeven. Geen hunner heeft kunnen zeggen, 
dat hij Markus Anton een enkele keer gehoord had b\} 
biecht of andere gelegenheid. Niet slechts het geregt, ook 
de geestelijke regtbank , ook hun Aartsbisschop gelast hun 
te komen zeggen wat zij weten, en dat in eene zaak die 
men als zeer bela/ngrijk voor de godsdienst aanwijst ; onder 
bedreiging van den banvloek wordt hun deze last door 
hunne kerkelijke overheden gegeven; die banvloek is niet 
slechts aangekondigd, ook bekend gemaakt, uitgevaar- 
digd onder een geheel toestel van sombere plegtigheden ; 
en nogtans, na dat alles, heeft geen dier priesters een 
enkel woord van Markus Anton , waarbij hij zou gazin- 
f^pèeld hebben 'Op zijne bekeering , kunnen mededeelen I 
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Wie ziet niet in^ dat dit negatief bewijs eene tamelijk groote 
beslissende kracht bezit? 

Men ging er noode toe over om zich hieraan te onder- 
werpen. Stemmen uit het volk gaven nu eens aan dien 
pastoor , dan weder aan dien Jezuït , de eer van de bekee- 
ring van Markus Anton. Welhaast kwamen zulke geruch- 
ten ter oore van David , Lagane en Bonrepos ; en als de 
auoigeduide geestelijke verscheen, als men ten laatste den 
biechtvader , die niet scheen geyonden te kunnen worden , 
in handen meende te hebben, wat verkreeg men dan? 
Niets, of eenvoudige hooren zeggens. Men liet aldus den 
overste van 't professie-huis der vaders Jezuïten , den 
overste van 't Seminarie ,/ Latour , de vaders Dupuy , 
de Chottel , Dulhe , Delmas , By en Jeard , vader Pochat 
een Franciskaner , den onder-prior der derde orde, een 
voor een voorbij de regtbank defileren. 

Bij dezen komt nog de weduwe Massaleng, geboren 
Jeanne Paignon, die zegt dat mejuf vrouw hare dochter 
haar heeft gezegd, dat de heer Pages haar heeft gezegd, 
dat manheer Soulié hem heeft gezegd , dat mejufvrouw 
Gnichardet hem heeft gezegd , dat mejufvrouw Journu haar 
iets heeft gezegd , waaruit zij 't besluit heeft getrokken , 
dat vader Serrant, een Jezuït, wel de biechtvader van 
Galas, den oudsten zoon, kon geweest zijn. 

Oogenblikkelijk dagvaardt men vader Serrant (of Serrane) 
en deze geheele stellaadje valt in een oogenblik ineen. 

T^ laatste verbreidt zich de tijding , dat de biechtvader 
bekend is : het is de abt Laplaigne. 't Was in den aanvang 
een los gerucht, én wil men weten hoe dergelijke uitvindsels 
zich verspreidden, men behoeft dan slechts de schriftelijke 
verklaring van mejufvrouw Planet te lezen : ,^daar ik mij met 
den heer Olivier , vikaris van Sint-Stefanus in gezelschap 
bevond, viel het gesprek op den biechtvader van Markus 
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Anton Calas, wiens naam ik wenschte te weten; en om 
den heer Olivier over te halen hem mij te noemen, z^de 
ik den heer Olivier, dat het de heer Laplaigne was/' 
Gelukkig wist Olivier het tegendeel , en zeide hij het haar ; 
anders zon zij hem hebhen doen gelooven wat zij wilde. 

Een knecht van mijnheer d'Aldégnier dreef zijn ijver 
nog vrij wat verder; hij verzekerde een jongen man met 
den zakdoek voor den mond nit den bieehtstoel te hebben zi^i 
komen en den abt Laplaigne te hebben zien verlaten ; 
men deelde hem later mede , dat die jonge man geen ander 
was dan Markns Anton. Ongelukkig voor hem had hij de 
onbehendigheid dat tooneel in de kerk van la Dalbade te 
plaatsen, en de pastoor dier kerk verklaarde bij geschrift, 
dat de heer Laplaigne er nimmer de biecht had afgenomen. 

De Prokurenr des Konings Lagave vaardigde een brief 
intendit uit in vijf vragen , op weike de abt Laplaigne ge- 
houden was te antwoorden. Daarenboven raadpleegde Lagave, 
omdat men meeftde, dat de abt beducht zou zijn om 't geheim 
van de biecht te schenden, zoo hij 't feit bekende, een 
professor in de theologie van de orde van den heiligen 
Dominikus , vader Bougis 1). De brief om raad van den , 
Prokurenr des Konings en het antwoord van den monnik 
werden niet bij het regtsgeding gevoegd, doch deze beide 
stukken zijn bewaard gebleven, en de archieven van 'tPaxp- 
lement vkn Toulouse bezitten er gewaarmerkte afschriften 
van. 't Antwoord hield niet slechts in, dat de abt Lapldgne, 
zonder ^t geheim van de biecht te schenden, het ieit kon 
openbaren , maar dat hij zulks ook moest , om te gehoor- 
zamen aan 't Vermaanschrift. 

1) Gelijk men weet werd deze orde' door de pausen met bet ambt van 
*t geloofeondeizoek belast» en is zij zulks nog. Men beeft in de inlei- 
ding kunnen zien, dat een tbeologant van deze orde, tot in de XVHI 
eeuw , te Toulouse den titel van inktoisiteur droeg. Lagane was der 
overlevering getrouw, toen hij zicb tot een Dominikaner wendde. 
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De aarzeling van den abt had eene andere oorzaak. Een 
jengdig Protestant van twee en twintig jaren , die eenige 
neigi;ig betoonde om zijn geloof af te zweren , had drie 
malen bij hem gebiedbit ; de abt Terrade , zijn vriend , had 
dezen jongen man bij hem gezien , doch hij had zijn' naam 
niet gezegd, en er was geen een kenteeken, dat de beide 
priesters in de meening versterkte, dat hij Markus Anton 
zon zijn. Toch was de identiteit niet volstrSkt onmogelijk, 
hoewel Markus Anton niet 22 maaar 28 jaren oud was. 
Zy vroegen te zamen om het lijk te mogen zien, doch het 
was te laat en beiden verklaarden, dat zij op dit mis- 
vormde gelaat niets hadden bespeurd , dat hunne twijfelin- 
gen tot eenige oplossing kon voeren. 

Men ontdekte ten slotte, dat de jonge onbekende Mar-* 
kus Anton niet kon zijn, en wel op deze wijze: al wat 
de abt Ls^laigne zich bepaald herinnerde, was, dat hij op 
Kersdag van 1760 dien jongen man de biecht had afge- 
nomen ; en later kwam er eene verklaring in door den 
pastoor en een veertigtal inwoners van Brassac onderteekend , 
waardoor bewezen w^d, dat Markus Anton den dag v<5<$r 
Kersmis te Brassac was aangekomen esL ewst twee dagen 
daarna die plaats weder verlaten had. 

Daar men geen enkele aanduiding van geloofsafzwering 
noch zelfs van biecht vond, zocht men ten minste naar 
eenig bewijs van neiging door Markus Anton in zijn 
leven, en vooral in zijne laatste dagen, aan den dag ge- 
legd voor het Katholiek geloof. Men zocht zoolang , tot- 
dat men vond. De geschiedenis is zeer vernuftig ingerigt , 
als zg niet naar waarheid is medegedeeld: 

„Vader J.B. Goq, Franciskaner, ambtgenoot vanden blechtyader der 
nonnen van de Poort, in 't klooster vaii gezegde nonnen woonachtig, 
ongeyeer 61 jaren oud , heeft tot de dames , die portiersters van gezegd 
huis zijn , hooren zeggen , dat een onbekende den 15^*>KOctobAr aan 
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gezegde nonnen een som T«n 18 liyres brtgt, waarb^ hij zich in hun 
gebeden aanbeval, zeggende dat hij denyolgenden dag zijne eerste kom* 
manie moest doen , terwijl hij weigerde zijn* naam te noemen.** 

Zij zagen hem niet, omdat zij met de bezpekers spra- 
ken , zonder hen ooit te knnnen zien. * 

De naam van den gever ontbreekt in dit verhaal. Er bestaat 
nog een ander, waardoor 't eerste meer volledig wordt, ei 
waaruit wij te gelijk zullen zren wat er alzoo gesprokei 
werd door het volk , toen het den IS*®*» November de beschul- 
digden zag voorbijkomen, die toen uit de gevangenissen 
van 't stadhuis naar die van 't paleis werden overgebragt 

In den jare zeventienhonderd een en zestig , op den l^^'^^ van de 
maand December, is voor ons, priester en vikaris van de parochiab 
kerk Sint Michel, bijkerk der St Stefanus-kerk'in deze stad,, ver- 
schenen mejoivrouw Barthelemie Cinges , echtgenoot van Amaud Bap- 
tiste, inwoonster van ons kerspel in de straat van 't observatorium, 
twee en zestig jaren oud, die, tengevolge van den drang van 'tye^ 
maanschrift, ona heeft ontdekt, dat toen z\j zich op den zontbak 
(een der pleinen van Tooloose) bevond gedurende het overbrengen der 
Galas naar *t paleis, de vrouw van Castelnau, schoenmaker, die ifl 
't paleis verblijf houdt, haar zeide, dat M. A. Galas yóói zijn doodb^ 
de nonnen van de Poort was geweest, om haar 12 livres te brengen, 
met verzoek dat zij voor hem bidden zouden, dat hij den volgendeo 
dag zijn goeden dag moest vieren, dat 14j van daar , naar z^ zeide, 
naar 't biljard was gegaan voordat hij naar huis terugkeerde, en dat 
toen hij zich van daar naar 't huis zijns vaders had begeven , genoemd 
M. A. Galas, eenigen tijd daarna, tot zijn' vader en zijne moeder zeidi: 
Hoe, mijn vader, mijne moeder, gij wilt my verworgenl Waarop zö 
beiden antwoordden, dat zij geen zoon meer hadden. Zij had daaiof 
aan gendbmde Gastelnau gevraagd , vanwaar zij dit wist : zij had hair 
geantwoord , dat zij het wist van hare nicht , die sints lang by d» 
heer Durand, pruikenmaker die naast gezegden Galas woont, dient in 
hoedanigheid van meid , of wel hem in z^jn huis diensten bewijst. 

.... Gevraagd dit stuk te teekenen, zegt zij", dat niet te konnes. 
Ter bevestiging van 't bovenstaande. 

Oeieekendi Gbaubet, priester en vikaris. 
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Volgens een groot aantal getuigenissen, die wij naauw- 
keurig, doch kort zullen opgeven, had men M. A. Calas 
dikwijls in de kerken gezien. Alquier, getuige ter ontlas- 
ting, verklaart: 

„Dat hij nooit den schijn heeft gegeven , dat hij van godsdienst zou 
vdHen veranderen; wel het tegendeel, hoewel zij dikwijls te zamen in 
de kerken zijn geweest, oni de merkwaardigheden, die er zijn, te be- 
zigtigen , de relikwiënkasten en andere kostbare sieraden , die zich in 
overvloed in de stad Toulouse bevinden, te onderzoeken." 

Er is niets dat ons verwondering kan baren in de ver- 
klaringen van Delpech , die hem bij de preek te Sint-G er- 
main heeft gezien, of in die van Frans Bordes, die in 
drie verschillende kerken met hem bij de preek is geweest , 
maar nooit ter misse, 't Is ook bekend , dat Markus An- 
ton, die zooveel voorliefde had voor letterkunde en wel- 
sprekendheid , meer dan eens vader Torné , een' beroemden 
prediker, ging hooren. Men behoeft ook niets bijzonders 
te zien in wat Montesqueu zegt, dat hij bij de avonddienst 
of het uitspreken van den zegen wel tegenwoordig was, maar 
nooit bij de mis. 't Is ook mogelijk , dat Jean Capoulac 
hem van een crucifix, dat men bewonderde, heeft hooren 
zeggen: Ziedaar een fraaije Christus! hoewel de Protes- 
tanten in 't algemeen de beeldtenis van den Gekruiste 
v^einig met den naam van Christus aanduiden. 

Doch vrij wat meer bezwarende beweringen werden er te 
voorschijn gebragt. Eene jonge dochter van zestien jaren 
(Mej. Mendouze) heeft aan zijne zijde de mis hooren lezen. 
Een ander, Latour, heeft hem in eene kerk zien bidden. 
Bergeret, dezelfde die wij reeds van valsche getuigenis 
hebben verdacht gehouden , vernam van hare naaister , 
dat een koopmans-leerjongen , dien zij kende, meer dan 
honderd malen met Markus Anton ter misse was geweest. 
De vrouw van den pruikenmaker Durand heeft hem twee- 
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malen in de kerk , in de nabijheid der biechtstoelen gezien ; 
zij is zelfs niet regt zeker, of hij zich niet daar binnen 
bevond. Platte , schermmeester , belast met het inzamelen 
van liefdegiften in de kerk van Sint-Sernin voor 't onder- 
houd der veertig relikwiënkasten , die men er bewaart, 
heeft Markus Anton achtereenvolgens in iedere kapel op de 
knieën zien bidden, en ontving van hem de eens twee stui- 
vers , en andermaal zes livres als bijdrage voor de kollekt& 

Andere Protestanten hebben welligt ook op witten Don- 
derdag de kerken bezocht, zelfs drie jaren achtereen, om 
er het gezang te hooren en de kerkelijke plegtigheden te 
zien*; doch de architekt Amal voegt er bij, dat hij er zeef 
vromeUjk bad. Dezelfde Amal heeft; hem twee processien 
zien volgen , en hem bij 't voorbijtrekken van het Hoogwaar- 
dig Sakrement zien nederknielen , hoewel men hem ztdh 
wilde beletten. Montesqueu en Jan Capoulac zeggen ook, 
dat hij voor 't Heilig Sacrement nederknielde , en voegen 
er bij , dat hij, aldus op den grond nedergeknield, bad. De 
verklaring van Amal komt ons zeer verdacht voor; zoo 
iemand hem had willen beletten om voor de hostie nedei 
te knielen, zouden de naastbijstaanden dezen dat voorzekei 
duur hebben doen bekoopen, of hem ten minste aan de 
politie overgeleverd of aangegeven hebben. Wil men aan 
dergelijke verklaringen geloof hechten, dan moet men ge- 
heel onbekend zijn met den vromen ijver van 't Katholieke 
volkin 't Zuiden in het vorderen van betamelijken eerbied 
voor zijne processies. 

Claude Caperan beweert, dat hij een feit heeft gezien, 
dat volkomen ongeloofelijk is : Markus Anton zou met den 
hoed onder den arm , de processie van den 1 T^en Mei , die 
ter gedachtenisviering van den moord van vier duizend 
Protestanten werd gehouden, hebben gevolgd; en Claude 
Caperan is te onnoozel geweest, om te beg^jpen, dat hij 
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niet alleen hem et zoxt hebben bespeurd en dat de ge- 
heele stad een Protestant, die aldus den moord zijner va- 
deren feestelijk herdacht, met den vingsr zou hebben na- 
gewezen. Deze Claude Caperan was de koopman, bij 
wien de Aartsbisschop Lodewijk Calas had geplaatst 5 hij 
verklaarde ook, dat Lodewijk hem had gezegd, dat zijne 
moeder tot Viguière had gezegd, die het aan hem zelf 
had medegedeeld, dat hare rampen niet eerder zouden 
eindigen, voordat zij haren zoon opgehangen zag. Afgrij- 
selijk woord, verzonnen om aan den moord van den oud- 
ste eenige waarschijnlijkheid bij te zetten. Kan men er 
aan twijfelen, of Caperan een valsch getuige was? Is 
't geloofelijk , dat vrouwe Calas dien moorddadigen wensch 
zou hebben uitgesproken , en dat de dienstmaagd dat weder 
zou hebben overgebragt aan den persoon zelven , wien zijne 
moeder een afgrijselijken dood had toegewenscht ? Men 
moet bekennen , dat Monseigneur de Crussol zijn vertrouwen 
verkeerd geplaatst heeft. 

Baron, apotheker, verklaart, „dat hij den 12'ïe° October 
te paard rijdende den overledene achter op kwam, die 
hem zeide , dat hij den volgenden dag zijne eerste kommunie 
zou houden: op zijn sterfdag dus." Wij hebben bewezen , 
dat deze eerste kommunie op den volgenden dag vastgesteld, 
eene fabel is. Zij , die er van spreken op grond van hoe- 
ren zeggen, kunnen opregt zijn; zoo is het bij voorbeeld 
met Marie Anne Serres , die er tot driemalen toe op terug 
komt , er zelfs bij voegende , dat de plegtigheid in de 
kerk ^der Drieëenheid moest plaats hebben 5 zoo is het met 
Bros, gezegd Coudom, die ,^door eene ontelbare menigte 
personen , die achtervolgens de wijk bezochten, heeft hooren 
zeggen , dat genoemde heer Calas van geloof was veranderd , 
en dat hij heden (den 15<^6° October) zijn eerste kommunie 
zou houden." * rc^c^a]c> 
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Maar Baron, die zegt 't feit van den martelaar zelven 
te hebben yemomen , heeft gelogen. 

De weduwe Hubert bragt 't nog verder in het uitdenken 
van verzinsels. Zij beweert stout weg, dat Markus Anton 
reeds voor vier jaren Katholiek was, en verhaalt, dat zij 
hem vier jaren te voren op Kersdag te Sint Sernin gezien 
had , ter aarde geknield en de beide handen kruiselings 
op de borst gevouwen, gedurende dat men het lied op de 
geboorte zong. Zij beweert, toen op gemeenzamen toon 
tot hem gezegd te hebben : O, myn Ccdas!^ maar dat hij 
haar een teeken gegeven had om te zwijgen. In zijne 
nabijheid hield een jonge Protestant, die kostganger ten 
huize der Calas was , den hoed op 't hoofd , op 't oogenblik 
dat de processie van het heilig Sacrament voorbijging. Markus 
Anton Calas keerde zich om, nam hem den hoed van 
het hoofd , wierp die op den grond , en zeide op een beve- 
lenden toon tot hem: ,^0p de knieën: onze Meester gaat 
voorbij V' — Alweder een vertelsel tj e , dat alle geloofwaar- 
digheid mist; men kon, al wilde men, zijn hoed niet op 
het hoofd houden in eene kerk in tegenwoordigheid van eene 
processie en van het heilig Sacrament, Dit is wederom 
een dier zaken , waarvan vele anderen wel getuigenis zou- 
den hebben afgelegd, als zij niet slechts in de verbeel- 
ding dezer vrouw had bestaan. Zij gaf overigens een 
vreeïnd denkbeeld van zichzelve, door, onder voorwendsel 
van toegenegen belangstelling, te gaan wonen bij de juf- 
vrouwen Calas, waarschijnlijk met oogmerk om die beide 
jonge meisjes, die zich zonder familie en zonder diensimaagd 
bevonden, te bespieden of te bewerken. Zij weigerde 
het huis te verlaten , toen die jufvrouwen het haar gelastten , 
en zij moesten een buurman verzoeken om haar weg te 
jagen. 

Wij zijn er vrij zeker, van, dat de weduwe Hubert, 
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Baron, Clande Caperan, Amal, uit vroom bedrog of uit 
overmaat van ijver hebben gelogen ; doch er zijn in de 
bovengenoemde verklaringen te talrijke feiten opgesomd, 
dan dat men ze allen zou kunnen verwerpen. Calas zelf zal 
ons ten dezen opzigte eene zeer aannemelijke oplossing geven. 
Hij antwoordt bij zijne verhooren tegenover een der ge- 
tuigen, een dier lieden, die wij aanstonds hebben genoemd : 
dat die getuige, gelijk vele anderen, Markus Anton met 
Lodewijk kan hebben verward , vermits zij bijna gelijke 
Moederen met knoopen van spinsbek droegen. Hij zou 
er bij hebben kunnen voegen, dat al zijne kiiuderen veel 
op elkaar geleken. Er is niets verwonderlijks in , dat men 
den doode eenige der vrome handelingen van zijn, Katho- 
lieken broeder heeft toegeschreven. Als een huisgezin tal- 
rijk is , verwarren vreemdelingen gedurig de voornamen 
der kinderen; er waren hier drie jonge lieden, die elkalür 
in leeftijd opvolgden; en de getuigen hebben dus ligt den 
een voor den ander kunnen nemen. 

Men heefk ook gedacht , dat M; A. Calas welligt met op- 
zet de Katholieke kerken heeft bezocht , om het getuigschrift; 
te verkrijgen , zonder 't welk hij niet als advokaat kon wor- 
den aangenomen. Ter dier zake merkt men ook op , dat 
't verzinsel , volgens 't welk geheel Frankrijk Katholiek was , 
nog zoo sterk heerschte , dat de Protestanten officieel onder 
den naam van Nieuw Scheerden werden aangeduid. Men 
voegt er bij , dat zij in geencrlei betrekking konden komen , 
dan door voor den schijn eenige Roomsche godsdienst- 
vonnen in acht te nemen ; alsmede , dat David Lavaysse 
«n zijn zoon Steven alleen op deze wijze er in geslaagd 
waren om als advokaten te worden toegelaten ; dat hij 
zelf en zijne kinderen door de Jezuïten waren opgevoed , 
hetgeen niet geschieden kon , of zij moesten op» dergelijke 
wijze den schijn aannemen van 't Katholiek geloof toegedaan 
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te .zijn; dat al de kinderen van den heer Galas in de 
Eoomsche kerk waren gedoopt, en eindelijk, dat 't hoed 
afnemen en zelfs 't knielen voor het hoogwaardig, Sacrament 
of voor eene processie eene verpligte hnlde was , die y 
als men aarzelde, met geweld kqn afgedwongen worden. 
Al deze redeneringen kunnen eenige waarde hebben, doch 
met het karakter en de denkbeelden van Markus Anton schij- 
nen zij ons toe weinig overeen te komen. Wij blijven 
overtuigd , dat al wat in de bovengenoemde verklaringen 
geen inbeelding , leugen of onbeteekenende en toevallige 
ontmoeting is , niet op hem , maar op zijn broeder Lode- 
wijk moet toegepast worden. 

Wat er ook van deze bijzonderheden zij : 't is een feit ^ 
dat Markus Anton volstrekt geen neiging koesterde om to^ 
de gemeenschap van Rome toe te treden , en dit nullen wij 
nog in zijn geheel trachten te staven. 

Roepen wij ons al aanstonds zijn antwoord aan Mr. Beaux 
in 't geheugen terug , dat hij nooit als advokaat izou worden 
toegelaten, omdat hij ^een enkelen Katholieken godsdienst- 
vorm wilde in acht nemen. Er is geen gebrek aan getui- 
genissen, die met deze stellige verklaring overeenkomen. 
De kanunnik Azimond verklaai'de , dat hij Jean Galas en 
zijne kinderen dikwijls te Toulouse had gezien; dat Mar- 
kus Anton er zeer ver van af was om Katholiek te worden. 
Wij hebbon reeds aangehaald , wat deze zelfde getuige me- 
dedeelde aangaande den toom van den oudsten zoon van 
Galas, wegens de bekeering van ?ijn broeder Lodewijk. 

Pieter Tenery deed voor 't geregt verslag van eene me- 
nigte men zegt»; zoo heeft hij mejufvrouw Latour hoórea 
vertellen dat Markus Anton Galas haar het gewijde water in 
de kerk der Karmeliters had aangeboden ; hij heeft ook van 
een lieer Bienaise vernomen , dat een zekere Nouganol 
zich eens bij Markus Anton bevond, dat toen Lodewijk 
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Galas voorbij kwam, en dat Nonganol den oudsten broe- 
der daarop vroeg, of hij niet als zijn broeder van geloof 
Tvllde veranderen , waarop Mariens Anton antwoordde , „dat 
hij daar zeer ver af was, en dat, als men had geweten, 
dat z\jn broeder z^n geloof wilde afzweeren , men hem dat 
wel belet zou hebben." Deze verklaring is van zoo veel 
te meer belang, omdat Tenery een geheel vijandig-gezinde 
getuige is; volgens hem beteekent dit woord van Markus 
Anton, dat men zijn broeder zou verwt)rgd hebben. Het 
is ten minste even natuurlijk, het er voor te houden, dat 
hij eenvoudig wilde zeggen , dat de redeneringen en de in- 
vloed zijner familie Lodewijk er van zonden afgebragt heb- 
ben, om tot het Roomsche geloof over te gaan , als men van 
zijn voornemen , vódrdat hij wegging , had kennis gedragen. 
De genoegzaam aangetoonde zwakheid van dezen persoon 
maakt zulks zeer waarschijnlijk. 

Zie hier eene andere verklaring, die schoon niet regt- 
streeksche ,-toch eigenaardige waarde heeft : 

Mejuf vrouw Öuyonriet , koop vrouw te Toulouse , verklaart nooit te 
hebben hooren zegden , dat Markus Anton Calae van godsdienst zou 
veranderen. „Integendeel eenige dagen •vóói zijn dood onderhielden 
twee heeren , die m^jn winkel waren binnengetreden om wat te koopen , 
zich te zamen en zeiden , dat Markus Anton Calas naar Qéndve wilde 
gaan om bedienaar van de Protestantsche godsdienst te worden." 
De onderteekening is als echt gestaafd door, 
Jean de Moülon, 
Eerste luitenant van den Drossaard. 

Deze getuigenissen zyn duidelijk. Doch de belangrijk- 
ste van allen is die vmi Mr. Chalier, den advokaat , van 
wien wij reeds gesproken hebben, en die alleen den moed 
had voor de €apitouls ten gunste der Calas getuigenis 
af te leggen, nadat hij eerst zijn pastoor gezegd had, 
dat hij belangrijke inlichtingen had te geven. Zii zijn het 
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inderdaad , maar in een geheel anderen zin , dan men 
hoopte. 

*Mr. Jan Frans Chalier, doktor en advokaat bij 't Parle- 
ment, 60st« getuige, deelde in bijzonderheden een gesprek 
mede, gehouden den 288*»» of 298ten September 1761, bij 
welke gelegenheid Markus Anton Calas met afgunst sprak 
van jonge kooplieden , die Toulouse doortrokken om naar 
de kermis van Bordeaux zich te begeven , en zich er over 
beklaagde , dat zijn vader hem geen vast jaarlijksch inkoken 
wilde geven , en evenmin eene handelsverbindtenis met hem 
wilde aangaan , noch hem wilde toestaan om met een ander 
zulk eene verbindtenis te sluiten 1). 

„ Daarop zeide getuige hem , dat hij , als hij in zijne plaats was , zijn 
vader wel zon weten te dwingen , om hem op de eene of andere wijze 
voldoening te geven. 

„Genoemde Galas zeide toen tot den getuige , welk middel hij daartoe 
zou aanwenden. 

„Getuige zeide hem: Ik zou Katholiek' worden of mijn vader daar- 
mede dreigen. 

«'Genoemde Galas antwoordde hem daarop , dat hij deze partij niet zou 
kiezen , maar dat hij een ander middel zou aangrijpen en aanwenden ook. 

„Dezelfde getuige verklaart daarenboven , dat genoemde Galas in de 
maand Junij 1. 1. den getuige was komen opzoeken , die toen zijn broe- 
der den priester bij zich had , en dat toen het gesprek op de godsdienst 
gevallen was; dat de broeder van den getuige te vergeefs met hem 
over de Katholieke godsdienst sprak, want genoemde Galas wilde nooit 
in eenig opzigt gelijk geven." 

1) Was dit hardheid van de zijde ^an Galas? verre van daar. De 
onzekere toestand van zijn handel maakte 't hem onmogelijk om anders 
te handelen. Toen door zijne gevangenneming 't krediet en 't werk 
plotseling ophielden , bleef er niets dan armoede overig. Twee maanden 
na zijn' dood schreef de heer de Saint-Florentin aan den heer de Saint- 
Priest : „Overigens had mijnheer de Prokureur-generaal van het Parlement 
mij reeds verwittigd van de wanorde , waarin de zaken van Galas zich 
bevinden, en dat zijne goederen niet toereikende zijn om zgneschuld- 
eischers te betalen." 
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Hierop deelt Mr. Chalier het ontwerp mede van ecne han- 
delsverbindtenis van Markus Anton met een zekeren heer 
Roux , een ontwerp dat in duigen viel , omdat Jean Galas 
niet voor 6000 pond voor zijn' zoon kon borg blijven ; 
deze zaak, wier slechte afloop er toe moest bijdragen 
om den jongen man te ontmoedigen ; had op 't einde van 
Julij of in 't begin van Augustus , zes weken vódr den 
zelfmoord, plaats. 

Ziehier de laatste woorden van de verklaring van Mr. 
Chalier : 

,,Dat de getuige menige keer met nu wijlen Galas over godsdienst 
heeft gesproken , en onder anderen over het treurig uiteinde van de be- 
dienaars zijner, godsdienst. Genoemde Galas antwoordde den getuige, 
dat de lieden wel gelukkig waren van voor hunne godsdienst te mogen 
sterven en dat hij hun lot benjjdde. Dé getuige zeide hem daarop , 
om hem dat af te raden , dat een beroep . waarbij men gevaar liep 
van opgehangen te worden, niets waard was. 

„Hij heeft er nog bijgevoegd , dat toen ' getuige hem zeide , dat een 
beroep , waarbij men gevaar liep van opgehangen te worden , niets waard 
was , genoemde Galas hernam , dat hij dikwijls plan had gehad om naar 
Génève te gaan ten einde zich bekwaam te maken voor het predikambt." 

Mr. Chalier wees een getuige aan , Mr. Beaux , die de- 
zelfde feiten kon mededeelen; maar hij was een Protestant. 
Men dagvaardde hem niet. Men ziet i^it deze verklaring , 
en 't vermoeden lag ook voor de hand , dat Markus Anton, 
te midden der belemmeringen op zijn loopbaan, dikwijls 
in M^rzoeking moest geraken om zich tot Rome te bekee- 
ren , 't zij omdat zijn stoffelijk belang zulks klaarblijkelijk 
vorderde, of door anderen daartoe werd aangespoord. Hij 
werd daar niet slechts door de advokaten Beaux en Chalier 
toe aangezocht , maar ook door een hooger geplaatst persoon , 
door dienzelfden heer de La Mothe, raadsheer in 't Par- 
lement en sekretaris der Universiteit , die zich met de zaak 
der geloofsafzwering van Lodewijk had beziggehouden. 

Digitized by V^UOQ IC 



154 

Zie hier ia welke bewoordingen Mr. Sudre de zaak mede- 
dedeelde , volgens mijnheer de La Mothe zelven : 

„Een aanzieniyk o verheidspersoon doet eene mededeeling , die eene 
ontknooping geeft, die der nagedachtenis van Markus Anten Calas tot 
meer eer verstrekt: het aanzien en de deugd van dien overheidspersoon 
zUn bekend, zijn woord moet das wel van kracht zijn. Hij heeft, 
zegt hij , deel gehad aan de bekeering van Lodewijk Galas ; hij wenschte 
dezelfde overwinning over Markus Anton Galas te herhalen; hij onder- 
hield hem over dit onderwerp ; hij deed twijfelingen by hem ontstaan. 

Markus Anton Galas vroeg tijd om te beraadslagen, vervolgens zich zel- 
ven te onderzoeken en een besluit te nemen ; dit was geen zaak , die in één 
dag kon afloopen. Hij komt terug en verklaart, dat h^ zich versterkt 
had in het geloof, waarin hij was opgevoed. Wat betreft de verklarin- 
gen dezer getuigen , dat zij Markus Anton Galas in de kerk hebbeo 
gezien, dat zij hem aan onze heilige plegtigheden hebben zien dr>elne- 
men ; als dat alles waar is , moet men het terugbrengen tot den tijd 
toen Markus Anton Galas geschokt was , en hij neiging voor de Katho- 
lieke kerk bij zich gevoelde, doch gelijk deze overheidspersoon mede- 
deelt , hij had het ongeluk van de genade te wederstaan , en zich in de 
dwaling te versterken. Hls waar, dat deze overheidspersoon niet ab 
getuige in deze regtszaak is opgetreden, doch het Hof kan gemakkelijk 
^ bewerken , dat hij als zoodanig optrede ; hij is alle dagen aan zyne 
zijde gezeten, dat het zich verwaardige hem op te roepen en z^n eed 
te ontvangen; de regten der onschuld zijn hem te bekend, dan dat hQ 
hiertegen eenig bezwaar zal hebben.'* 

Mijnheer de La Mothe antwoordde nooit op dit beroep; 
hij legde geene verklaring af. Maar kan men er een oogen- 
blik aan twijfelen, of hij zich ook beijverd zou hebben om 
haar af te leggen , of dat de Prokureur-generaal hem er 
toe zou gedwongen hebben , gelijk den abt Laplaigne zulks 
wedervoer, als zijn getuigenis der beschuldiging van nut 
had kunnen zijn? Hij zweeg, omdat hy de zaak schade 
zou hebben gedaan; maar hij heeft nooit gelogenstraft wat 
Mr. Sudre den moed had gehad te Toulouse zelve in de 
maand December 1761 of Januarij 1762 bekend te maken. 

Toen Jean Calas tegenover Arbanère, onder-prior dec 
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witte Boetelingen , verhoord werd over het vraagstuk der be- 
keering van Markus Anton^ verklaarde hij, ^,dat hij in- 
tegendeel grond had om het er voor te houden , dat zijn 
zoon een groote ijveraar was." 

Wij zien hem dan ook tot aan zijn einde in de uiterlijke 
belijdenis van 't Protestantsch geloof volharden. Hij had 
in 1755 te Nimes, bij zijne terugkomst van de jaarmarkt 
van Beaucaire , in eene godsdienstige b^ eenkomst , in een 
bijzonder huis, waarbij een dienaar des Evangelies voor- 
ging, zijne eerste Avondmaal gevierd. 

Jn September 1759 was hij peet van een kind, dat in 
eene godsdienstige bijeenkomst te Mazamet gedoopt werd. 
Op Kersmis 1760 nam hij deel aan eene andere verga- 
gadering teVabres. In 't jaar zelfs van zijn' dood woonde 
hij den 6^*"" Mei de begrafenisplegtigheid bij van Jean La- 
capelle, die bij bevelschrift, van 't stadhuis plaats had in 
den tuin van den heer Gla^ié , buiten de poorten van Tou- 
louse ; in Julij was hij bij eene andere ter aarde bestelling 
o<^ van een Protestant op dezelfde plaats tegenwoordig, 
en men hoorde hem bij die gelegenheid spreken ^over de 
uitnemendheid zijner godsdienst." Op den eersten zondag 
in September vastte hij, volgens het toen in zwang zijnde 
gebruik in al de Hervormde gemeenten van Frankrijk. Hij 
at op Vrijdag en Zaturdag vleesch tot aan zijn' dood. 

Hij was 't die des morgens en des avonds zijne huis- 
genooten in het gebed voor ging , en die alle zondagen een 
preek , eenige psalmen en eenige hoofdstukken uit den Bijbel * 
voorlas , „'t welk hij volhield tot op den dag y66t zijn' dood." 

Zoo hebben wij dan eene geheele reeks van feiten vei;- 
kregen , waaruit voldoende kan bewezen ivorden , dat Mar- 
kus Anton van zijn eerste Avondmaalviering af tot aan 
döu dag zijns doods voor 't uiterlijke goed Protestant is 
geweest 
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Het blijkt alzoo, dat de vermeende martelaar nimmo* 
had opgehoaden te betuigen, dat hij er zeer verre van 
af was om Katholiek te worden, immer de eeredienst der 
Hervormde kerk voor het uiterlijke had waargenomen. Had 
hij evenveel ware vroomheid als uiterlijken ijver bezeten, 
hij zou zich nooit tot dat uiterste van wanhoop, tot zelf- 
moord, hebben laten vervoeren, en hij zou zijne betrek- 
kingen niet in die lange reeks van rampen hebben ge- 
stort, met wier verhaal wij naauwelijks een aanvang heb- 
ben gemaakt. 

Om al wat is voorafgegaan kort zamen te trekken, zal 
't voldoende zijn op te merken, dat van 150 getuigen 
allen ter bezwaring, één slechts uitgezonderd, er niet e^ 
is , die zegt , het bedrijven der misdaad te hebben gezien of 
eenige omstandigheid , die op de misdaad betrekking had. 
Sommigen zeiden dat zij kreeten hadden gehoord , woorden, 
waardoor deze misdaad werd gestaafd, maar zij komen 
niet overeen, er zijn geen twee, die de woorden, welke 
Markus Anton zou hebben gezegd, op dezelfde wijze me- 
dedeel en. Gelijk in het geheele regtsgeding is ieder punt 
van eenig aanbelang door lederen getuige op verschillende 
wijze medegedeeld. Daarenboven was , volgens de wet , e«i 
éénige getuige onvoldoende om iets, overschillig wat ook, ten 
nadeele der beschuldigden te bewijzen. Ten allerlaatste be- 
vond men zich tegenover eene verwarde menigte van on- 
zamenhangende , dikwijls ombestemde volksgeruchten, of 
zijn zij meer naauwkeurig, dan zijn zij ook openbaar valsdi 
en leugenachtig. De oorsprong dezer valsche gemchten 
wordt meer dan voldoende verklaard door de vijandige 
gezindheid des volks ten aanzien der Protestanten, door 
het vroeger voorgevallene met Lodewijk Galas en zijne zwak- 
heid^ door de uitwerking, die op de gemoederen door de 
plegtige ter aarde bestelling en de dubbele kerkel^ke dienst 

Digitized by LjOOQ IC 



157 

ter eere van den zelfmoordenaar gevierd, werd te weeg 
gebragt , en vooral . door 't Fermaa7isciri/ï , vier malen van 
al de kansels afgelezen, overal aangeplakt, eindelijk in al 
de kerspelen, van den banvloek voorzien, afgekondigd, waar- 
door de geheele stad met den argwaan der overheid werd 
bekend gemaakt, en een ieder, onder de meest geduchte 
straffen , werd opgeroepen om voor het geregt te komen ver- 
klaren , wat het geregt zelf een iegelijk had medegedeeld. 

Bij 't Parlement van Toulouse gold evenwel de bewe- 
ring , dat de ontstentenis van bewijzen door het aantal dezer 
onvoldoende verklaringen kan vergoed worden. Voltaire 
heeft dikwijls, en te regt, met deze gevaarlijke leer den 
spot gedreven. Wij zullen eene zijner oordeelvellingen 
ter dier zake, die nog niet de scherpste kan genoemd 
worden, aanhalen. 

Hij schreef den 22^^^ Maart 1763 aan Damilaville: 

„Ik heb eene der redenen van de geregtelijke uitspraak te Tonlonse 
Temomen , waarover uwe rede voorzeker niet weinig verbaasd zal zijn. 

„Deze Westgothen hebben tot grondregel , dat vjer vierden bewijs , 
en acht achtsten , twee geheele bewijzen uitmaken , en zij geven aan 
hooren zeggens den naam van kwartbewijs en achtste. Wat zegt gij 
van deze vdjze van redeneren en oordeel spreken? Is *t mogelijk, dat 
het leven der menschen van zulke onzinnige lieden afhangt? De hoofden 
der Harons en der Topinambous z^fn beter gemaakt.*' 

Zulks was niet in den geest der oude wetgeving , welke 
als beginsel had vastgesteld, dat eene beschuldiging , wier 
waarheid niet te vollen is aangewezen, voor geheel valsch 
moet worden gehouden , en dat het bewijs , als het niet 
volledig is, van onwaarde is. 

Volgens dezen tekst zou de veroordeeling der Calas on- 
mogelijk geweest zijn. 
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HOOFDSTUK Vm. 

PAUL BABAUT 

EN DE PROTESTANTEN TAN FRANKSUK. 



^Ik twijfel geenzins , mijnheer, schreef de graaf de St. Mo- 
rentin aan den markies de Gudane , gouvemear van 't land 
van Foix^ of het regtsgeding , ingesteld tegen de Galas, 
heeft onder de Gereformeerden van 't land van Foix groote 
beweging doen ontstaan. Gij hebt zeer wel gedaan met 
hunne gangen gedurende den loop dezer zaak na te gaan." 

Wat de Hervormde keilen van Frankrijk , meer nog dan 
de doodstraf van den leeraar Rochette en zijne drie vrien- 
den , meer zelfs nog dan 't gevaar , waarin de Calas ver^ 
keerden , en de gruwelijke teregtstelling van den vader van 
't gezin, in beweging en ontsteltenis bragt, was de onge- 
hoorde lastering, in het Yermaanschrül vervat, waarbij 
de Protestanten in den naam van het geregt en door de 
stem der Katholieke geestelijkheid beschuldigd werden van 
een bepaald stelsel van moord ten aanzien hunner eigene- 
kinderen te onderwijzen en in beoefening te brengen, 
^leder Protestant, schreef Alison, een agent van den her- 
tog van Fitz-James, beschouwde deze zaak als hem per- 
soonlijk betreffende, omdat zij beweerden , dat men had 
uitgestrooid, dat de leer van Calvijn den ouders toestond 
om hunne kinderen, die van godsdienst veranderden, te 
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dooden." Hunne vijanden gingen z<5<5ver van uit deze 
denkbeeldige wet het voortduren hunner kerk in Frankrijk 
te verklaren; men verwonderde er zich nu niet meer over 
te zien, dat de kinderen van. lieden, die den wettigen 
titel van Nieuw- Bekeerden droegen , in het oude geloof hunner 
vaderen volhardden , omdat zij het niet dan met levensgevaar 
zouden hebben kunnen verlaten; en men maakte elkan- 
der wijs* dat de Bartholomeusnacht en de Herroeping van 
'tEdikt geenszins te wreede maatregelen waren tegen eene 
sekte, z66 ontaard en z66 bloeddorstig. Men voer hevig 
uit tegen de afgrijselijkheid eener godsdienst, die kinder- 
moord predikte; en de Protestanten waren regtmatig ver- 
ontwaardigd over eene lastering z66 schreeuwend, z66 on- 
verwacht , na twee en een halve eeuw viin bloedige ver- 
volging , in een land eertijds voor de helft der Hervorming 
toegedaan, waar duizend e vaders hunne kinderen hun ge- 
loof vrijwillig of gedwongen hadden zien afzweren, zon- 
der dat een enkele hen daarvoor met den dood had gestraft. 
De Protestantsche natiën verwonderden zich ten hoogste, 
dat Frankrijk, in de XVHI'^e eeuw, eene geheele bevol- 
king had , zoo weinig op de hoogte van wat in haar midden 
voorviel , en zelfs regters , zoo ongehoord onkundig. Toen 
men in Zwitserland , in Engeland , in Duitschland , in 
Holland , in de Koningrijken van 't Noorden hoorde , 
welke ongeloofelijke beschuldiging op 't Protestantisme in 
Frankrijk rustte, was men als buiten zich-zelf van ver- 



Deze algemeeno verbazing zou nog vrij wat grooter zijn 
geweest, als men de volgende woorden van den president 
du Puget aan den eersten Minister had kunnen lezen: 

»Mijn ijver voor de dienst des Konings verpligt my om u voor te 
stellen , manheer , dat het van wezenlek belang zal zijn , middelen te 
vinden , ten einde het binnen komen van de bedienaars der beweerde 
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heryormde godsdienst in *t rijk te beletten , en hun verkeer met de 
aanhangers dierzelfde godsdienst y die zich in den vreemde bevinden , te 
verhinderen. Daar toch onderwazen zij bloeddorstige grondbeginsels, 
die zij dan in onze streken komen verspreiden, en daardoor geven zij 
aanleiding tot afgr^sel^ke misdaden." 

* Deze laatste woorden betroffen inzonderheid Zwitserland 
en meer in 't bijzonder nog Génève en Lausanne, waar 
de toekomstige leeraars der Fransche gemeenten studeerden, 
sints Anton Court weder geregelde leeraars had aangesteld. 
Voorts liep het gerucht, en wij zullen weldra zien, dat 
zulks volstrekt niet maar op goed geluk af was gezegd, 
dat Calvijn den ouders uitdrukkelijk had geboden, om 
hunne afvallige kinderen te dooden ; men haalde de plaats 
uit de onderwijzing in de christelijke godsdienst aan, waar 
dit schandelijke voorschrift zich moest bevinden. 

De advokaat Sudre zag zich , ten einde deze lastering 
te wederleggen , verpligt om de overheid van Génève , 't zy 
de kerkelijke , 'i zij de burgerlijke tot het geven van getui- 
genis op te roepen, en maakte in zijne Memorie de hier 
volgende verklaring bekend. Dat zij zoo dringend noodza- 
kelijk was , komt ons vernederend voor , met voor wie haar 
gaven , miiar voor wie noodig hadden haar te hooren. Niets 
bewijst, naar onze meening, beter de opregtheid, maar 
ook de schandelijke verblinding der dweepers van Toulonse. 
Uit vreeze dat deze verklaring soms nog verdacht mogt 
voorkomen, als komende van predikanten, liet men haar 
bevestigen door de Syndics (geteekend : Lullin) en door den 
Resident van Frankrijk, Baron de Montpeyroux. Zij werd 
achtervolgd door eene verklaring van de republiek Génèfe 
(dat is te zeggen van de Syndics en den Raad) inhoudende, 
dat noch 't verschil van eeredienst, noch verandering van 
godsdienst, wie 't ook ware, te Génève ongeschikt maakte 
om te erven. 
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VERKLARING 

van het eerwaarde genootschap der Herders en Professors van 
de Kerk en de Akademie van Géneve. 

Spectable Deloime, advokaat te dezer stede, namens een vreemd 
advokaat verzocht , om hem kennis te geven ,' of het waar is , dat het een 
beginsel is , in onze kerk aangenomen , of door eene Synode te Génève 
gehouden goedgekeurd, dat een vader zijne kinderen kan laten ter dood 
bxengen, ak zij van .godsdienst willen veranderen, heeft zich tot dit 
genootschap gewend, en heeft het verzocht om hem ten dien aanzien 
eene eigenhandige verklaring der feiten te geven , er bij voegende , dat 
onze kerk openlijk beschuldigd wordt van een zoodanig beginsel te hul- 
digen , en dat 't voor eene zeer gewigtige zaak van wezeniyk belang is , 
dat de waarheid op dit punt volkomen gekend worde. 

Bij het uitbrengen van z\jn gevoelen heeft ieder lid des genootschaps 
van het afgrijzen gesproken , dat hem had aangegrepen b^ 't hooren eenei 
dergelijke aantijging , en z^ne verwondering daarover , dat er Christenen 
gevonden worden , in staat om andere Christenen van dergel^ke ver- 
foeyel^ke gevoelens te kunnen verdenken. 

Yermits men het evenwel noodig keurt , dat het genootschap zich om- 
trent eene zoo vreemde meening verklare , zegt en verklaart het : 

Dat er nooit onder ons of eene Synode of eene vergadering is geweest , 
die deze verfoeijelijke leer h^ft goedgekeurd , dat een vader z^nen kinderen 
bet leven zou kunnen benemen , om hunne verandering van godsdienst 
te voorkomen , of om hen er voor te straffen ; dat een dergelijk vraag- 
stuk zelfs nooit is aangeroerd , nademaal zoodanige afgr^sel^kheden 
zich zelfs niet laten vermoeden : dat noch Calvijn noch iemand onzer 
leeraars ooit iets dergelijks heeft onderwezen, noch zelfs iets dat daar 
nabij komt ; en dat wij die leer wel verre dat zij die onzer Kerk 
zou zijn, eenstemmig verfoeijen en verafschuwen, als te gelijk strijdig 
met de natuur , met de Christelijke godsdienst en met de beginselen der 
Protestantsche kerken. Te Génève den 29sten Januarij 1762. 

Uitgevaardigd op last van het genootschap der Herders en Professoren 

Tan de Kerk en van de Akademie van Génève, in wier naam en voor 

wie allen hebben geteekend. 

Maürioe, Bestuurder. 

Le Comte, Secretaris. 

Doch het was niet genoeg, dat de huitenlandsche Pro- 
testanten op de beleedjging , door zoo afgrijselijk een leugen 
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hnn aangedaan , antwoordden. De Protestanten van Frankrijk 
moesten zich op hunne beurt verdedigen. Hun vertegenwoor- 
diger, die in dien tijd het meeste vertrouwen genoot , was Paal 
Rabaut , de beroemde herder der Woestijn , de vader van 
Rabaut Sint-Etienne. Hij bragt sints vier en twintig jaren 
zijn leven door te Ninaes en omstreken , altijd blootgesteld 
aan doodsgevaren, en zich zonder schijn of schaduw van 
praalvertoon aan zijn werk der evangelieverkondiging toewij- 
dende. Hij gaf uit : De laster beschaamd of memorie , i» 
welke men eene nieuwe beschuldiging ^ den Protestanten, van 
de Provincie Zanguedoc aangewreven , wederhgd , ter gelegen- 
heid van de zaak van den heer Calas^ gevangen gezet in 
den kerker van Toulóuse, met dit motto: Indien zij den 
heer des huizes Beelzébul hébhen geheeten, hoeveel te meer 
zyne huisgenooten ? Matth. 10 : 25. — In de Woestijn 1762. 

Dit geschrift is opmerkelijk; er heerscht een groote kracht 
en somtijds ware welsprekendheid in. Maar reeds drie 
jaren geleden, toen ik het voor 'teerst las, was ik ver- 
wonderd er eenige sporen van de overdrijving , die toen 
in de mode was , in te vinden ; terwijl de stijl van Panl 
Rabaut, die mij goed bekend is uit z\jne handschriften, 
die onder mijne bewaring berusten , anders altijd den stem- 
pel draagt van uitstekende verdienste , en geheel eigenaar- 
dig aan dien bewonderenswaardigen man, die zoolang 
hij leefde een vogelvrij verklaarde was : ik bedoel , de 
kalmte , het praktisch gezond verstand , of liever eene 
onverstoorbare koelbloedigheid. De geschiedschrijver der 
kerken der Woestijn had in dien indruk gedeeld: ,;Dit ge- 
schrift, zegt hy , het eenige der geschriften van Paul Rabaut, 
waarin het verontwaardigd gemoed zich met eenigen toom uU' 
laat, bevat plaatsen, die zich door hooge weljsprekendheid 
kenmerken." 

De oorzaak van dit verschil in toon en stijl is m^ dol- 
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dclijk geworden uit een zeer zeldzaam stuk, dat in 't bezit 
is van den heer Maurits Angliviel , neef van Angliviel de 
la Beaumelle. Het is een herderlijke brief door de hand 
van dezen laats ten geschreven , maar onder den ondergescho- 
ven naam van Rabaut, in 2S bladzijden in 12^ en met 
de dagteekening van den l«*«o December 1761 , in de Woestijn, 
Zonder twijfel heeft Rabaut dit werk, tweemaal langer 
dan ^jn eigen vlugschrift , verkort en tot 't zijne aange- 
nomen , en een voorrede en een slot ^ van veel eenvoudiger 
toon en stijl , er bijgevoegd , en er een plaats over eene 
Synode , die , naar men beweerde , onlangs te Nimes had 
plaats gehad, en waar men tot de ten uitvoerlegging van 
het moorddadig voorschrift , dat men aan Calvijn toeschreef, 
zon hebben besloten, tusschen gevoegd. ' 

Onder de verbeteringen , die Rabaut het ontwerp van la 
Beaumelle deed ondergaan , zijn er vooral twee te noemen : 
het terugbrengen van het geschrift tot op de helft van zijne 
oorspronkelijke lengte en de verandering van: een herder^ 
lijke blief y alleen aan de Protestanten geschreven, in eene ' 
Memoi'ie, aan allen en meer bijzonder aan de regtbank gerigt. 

Zoo als zij nu bestaat, is de laster beschaamd zeker \wa, 
grooter waarde, dan zij zou zijn geweest, als de een of 
ander harer schrijvers haar alleen had opgesteld. La Beau- 
melle is meer wijdloopig en hoogdravend , als een geletterd 
man der XVin<^e eeuw gewoonlijk was ; Rabaut is een- 
voradig en kalm, maar een weinig plomp, als eea man 
van bedrijvigheid , meer gewend aan het trotseren van govar- 
ren dan aan 't beschaven van zijn' stijl , en die zonder zich 
een woord van aandoening of afgrijzen te veroorloven , den 
datum van den marteldood zijner eigen ambtgenooten in 
zijn zakboekje opteekende. 

't Volgende fragment zal den geest en den toon van deze 
edele ^ openlyke betuiging leeren kennen: 
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«Wat ons de levendigste droefheid heeft veroorzaakt is , dat wij , bij 
het lezen van het Yennaanschrift , hebben bespeurd , dat men als een be- 
wezen of ten minste te bewijzen feit heeft verondersteld , dat over den 
moord van den overledene in eene godsdienstige zamenkomst was beraad- 
slaagd, en dat zijne ouders met de uitvoering Waren belast geworden^ 
Alzoo zijn dus onze godsdienstige zamenkomsten door eene regtbank 
met goedkeuring van den geestelijken regter , en onder de oogen van 
een opperste geregtshof , aangeklaagd , als een soort van- geheim genoot- 
schap , waar men over den kindermoord beraadslaagt 

„Men heeft zich daar niet b^ bepaald; men heeft verkondigd dat 
Oalvijn, in zijn zamenstel der Ghristel^ke leer, deze leer hare plaats 
In de zedeleer en het geloof heeft aangewezen. Ten laatste heeft men de 
, zaak zoo ver gedreven , dat men zelfs zeide , dat wij te Nimes of in de 
omstreken eene Synode hadden gehouden , in welke beslist was , dat 
de vaders en moeders gewetenshalve verpligt zijn , en b^ gevolg moeten 
vermaand worden , hunnen kinderen het leven te benemen , liever dan 
te dulden , dat z^j hunne godsdienst verlaten. 

Dat dergel^e afschuweiyke geruchten ligt verspreid worden onder 
een onwetend volk en ten opzigte van een weinig bekend genootschap, 
daar zou men zich niet zóo zeer over kunnen verwonderen ; maar dat 
men in eene eeuw, zoo verlicht als de onze, zoodanige beschuldigingen 
eene kerk aantijgt, wier geloofsbeiydenis die is van half Europa; dat 
de overheid daar voet aan geeft dooreen Yermaanschrift , dat de strek- 
king heeft om ons hatelijk te maken ; dat de volkshoofden zulk een wree- 
den aanslag tegen burgers, tusschen wie en de overige burgerij door 
de wet geen onderscheid wordt gemaakt , niet onderdrukken , dat staat 
bijna gelijk met ons aan de woede eener ligtgeloovige bevolking over 
te leveren. 

„Wij ontveinzen het geenszins , met ons dergel^ke afschuwelijkhedeD 
toe te dichten valt men ons op de gevoeligste plaats aan. Dat meo 
onze goederen verbeurd verklare , dat men ons naar de galevjen zende, 
dat men onze leeraars aan de galg hange, dat men ons overlade met 
smaad en plagen ; maar dat men ten minste de grondbeginsels eerbiedige 
eener zedeleer, die geen andere bron heeft dan Jezus Christus zeU^ 
Dat men ons straffe als slechte redeneerders , of als schenders dier 
strafwetten, die wij niet kunnen in acht nemen zonder verhevener wet- 
ten te overtreden ; maar dat men ons niet beschuldige van ontaard» 
Taders te zijn , en zulks te zijn uit kracht van de beginselen eener god»» 
dienst die volmaakt heilig is. . . . 

„Men kan stontweg zeggen , dat zy , die deze^ijeenkpmst hebben 
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uitgedacht y er niet aan hebben geloofd. Zonden zij , hadden zij er geloo^ 
aan geslagen, zulks dan in een Yermaanschrift hebben uitgesproken? 
Gaven zij , met dat openlijk uit te spreken , de schuldigen niet den raad , 
om de vlugt te nemen ? Niemand is echter gevlugt. Zouden zij , 
hadden zij alleen maar verdenking gekoesterd , niet geheime onderzoekingen 
te werk hebben gesteld? Zouden zij niet hebben geschuwd, om een 
zoo belangrijk geheim aan den dag te brengen? Welk is dan hun 
doel geweest? 't Is moeijelijk, hun een ander doel toe te schrijven dan 
dat om ons hatelijk te maken. De beschuldiging, Galvijn aangewreven , 
Is eene onbeschaamdheid, die geen antwoord verdient De geschriften 
van dezen leeraar hebben een deel der wereld opgetogen van bewonde- 
ring doen staan , het andere tot wanhoop gebragt : dat men ze leze , 
«n men zal zien, dat zijne zedeleer geene andei^e is dan die van 
het Evangelie." 

Rabaut zond dit verweerschrift der Protestanten van 
Frankrijk aan de overheid , die met de vervolging der Ga- 
las was belast , aan den Prokureur-generaal , Riqaet de Bon- 
repos , met een' brief , dien we later zullen mededeelen. 

In de geschiedenis vim de kerken der Woestyn is aange- 
wezen dat de op deugdelijke bewijzen steunende scherpte 
dezer woorden , waardoor de schrijver afweek van de buiten- 
gewone gematigdheid, die gewoonlijk in de verzoekschrif- 
ten der Protestanten heerschte, door hen werd gelaakt. 
De leeraar Pieter Encontre vond de uitdrukkingen ,,een wei- 
nig sterk." De la Broue , kapelaan van 't Hollandsch ge- 
zantschap te Parijs, schreef met meer juistheid, onder 
zijnen verdichten naam , Euorbald , aan Rabaut : 

«'Ik vind het geschrift goed , maar , als ik geraadpleegd was geworden, 
zou ik het opschrift hebben afgekeurd. Men kan met kracht antwoorden» 
maar dat de geest der zachtheid onze gids z^: laat ons dan alles verre 
houden wat naar wederbeschuldiging en bitterheid zweemt." 

De toom der vijanden van 't Protestantisme was buiten- 
gewoon. Men voelde zich beleedigd door al2;oo het verzet 
van een vogelvTij verklaarden leeraar, die zelfs geen wettig 
regt van bestaan had, en zijn leven voortsleepte, voort- 
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durend bedreigd met de doodstraf, die verscheidene zijner 
ambtgenooten kortelings nog hadden ondergaan , en die een' 
ander', Rochette, eenige weken later, getroffen had, in 
het volle daglicht te zien treden. Men was verbitterd over 
eene stoutheid, die ongehoord scheen. 

Men hield 't voor noodzakelijk het geschrift van dén 
leeraar openlijk te wederleggen door aanteekeningen op eene 
Memorie y die verschenen is onder den naam van Paul Ra- 
baut getiteld: de Laster beschaamd — 1762. De onge- 
noemde schrijver was de abt de Contezat. Hij had tot 
motto deze zinsnede van den heiligen Cypriantis gekozen: 
Ne dnm tacemm, non verecundiae sed di^dentiae catisa 
tacere videamur, ,.Uit vrees dat, zoo wij zwegen, ons 
zwijgen niet aan nederigheid , maar aan verlegenheid mogt 
toegeschreven worden." 

De abt de Contezat Is ons onbekend. Men heeft ge- 
zegd , dat hij naar Toulonse was ontboden , om te beproe- 
iRen, of hij den leera^r- martelaar Frans Rochette, en de 
drie edellieden, met hem den 19^» Februari} ter dood ge- 
bragt , kon bekeeren. Men voegde er bij , dat op zijn ze- 
delijk gedrag zeer veel viel aan te merken. Wij we- 
ten niet, of deze berigten juist zijn; maar ontegenzegge- 
lijk is het, dat er in dit geschrift van 't begin tot. 't einde 
eene buitensporige hevigheid en zwartgalligheid heerscht. 
Er is hier geen sprake meer van den geest van zachtheid, 
die de la Broue vorderde, nog zelfs van de wederbeschul' 
digingen en de bitterheid, die deze laakte. Hier hoort men 
tegen gevangenen en vogelvrijverklaarden de schandelijkste 
beschuldigingen uitbraken, die, zoo zij als waar waren 
erkend, hen allen op het schavot moesten brengen. 

Zoo vindt de schrijver 't natuurlijk , dat de leeraars zon- 
der pchijn of schaduw van bewijs^ verdacht worden van 
den moord van Markus Anton te hebben bevolen: 
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,^en heeft wettiglijk kunnen yeronderstellen , dat de wieede ijver 
van een' Protestantschen vader ontvlamd was door de inblazingen van 
lieden , die de godsspraken en de steunpilaren der vermeende Hervormde 
godsdienst zijn." 

Ziehier het door zijne verbeelding hem ingegeven portret, 
dat hij van deze leeraars ontwerpt; hoort hoe hij 't ver- 
klaart , dat er Protestanten kannen zijn , die zelve de bloe- 
dige beginselen, onder hnnne sekte in beoefening gebragt , 
niet kennen: 

Hun kwade trouw verschaft hun middelen genoeg om 't vergif hun- 
ner razernij te doen indringen^in de gemoederen van sommige hun- 
ner leerlingen , door karakter , temperament of zelfs door eigenbelang 
voorbereid om het te ontvangen : maar deze dweepers zuilen er zich 
wel voor wachten hun hloedig stelsel bloot te leggen voor die Gerefor- 
meerden , wier gevoelens door hunne geboorte reeds veredeld zijn . wier 
zeden door hunne opvoeding zijn beschaafd, en die slechts uit onver- 
schilligheid aan 't Calvinisme zijn gehecht en omdat die godsdienst hun 
geen dwang oplegt." 

De woede van den abt de Contezat tegen de Calas is 
nog veel grooter dan die met welke hij de leeraars aan- 
viel. Ziehier er een voorbeeld van , waaruit men zal zien , 
hoezeer eene schaamtelooze partijdigheid alles kan misvormen. 

,,Als onze droefheid en ontzetting over het lot van een' vader, die 
geheel zijn huls welligt van bloed zou laten overstroomen , ons geen 
stilzwijgen oplegde , zouden wij hier kunnen herinneren aan zoovele 
woorden met woede , met een dreigend gelaat , met verwilderde blikken, 
met vurige oogen uitgesproken : hoeveel malen heeft men deze woe- 
dende ouders den Hemel tot medepllgtige van hunne woede hooren 
maken als zij moorddadige wenschen uitten , hunne Katholieke kinderen 
aan de verschrikkelijkste vervloeking overgaven, en hunne terugkeer -tot 
het ware geloof als eene onteerende afval aanmerkten. Heeft men Prelaten 
en Magistraten zich niet zien vereenigen, om de tranen van den zoon 
te droegen , de wreede smart van den vader tegen te ga^n , en waren 
ziiJ niet soms door de voorzigtlgheid gedrongen eene schelding te gelas- 
ten, even nuttig voor de veiligheid van den een', als noodzakelijk 
wegens de heftigheid van den anderen?" 
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Het opmerkelijkste in dit hatelijk schotschrift is dit, 
dat men er de plaatsen uit Calvijn en Luther in vindt, 
op welke men de ongehoorde beschuldiging grondde, die 
zich na verloop* van twee eeuwen tegen hunne nagedach- 
tenis en de kerken , die God door hunne handen heeft ge- 
grondvest, verhief. 

Ziehier eerst den tekst van Calvijn. Wij zullen niet 
behoeven te doen opmerken, dat er hier in 't minst geen 
sprake is van het veranderen van godsdienst te beletten 
of te straffen , veel minder nog van den moord der kinde- 
ren door hunne ouders te wettigen. Er wordt hier gehan- 
deld over de verklaring van 't gebod : Eert wwen vader en 
uwe moeder^ welks overtreding in zekere gevallen bij de 
Joden met den dood werd gestraft (Exod. 21 : 7. Lev. 20 : 9. 
Spreuk 20 : 20. Deut. 21 : 18), gelijk zulks ook bij de 
Romeinen en andere oude volken gebruikelijk was. 

„Al degenen , die het yaderlijk gezag , of door versmading of door ver- 
zet , verkrachten zijn monsters en geen menschen. Daarom gelast onzi 
Heer al degenen die ongehoorzaam zijn aan vader en moeder ter dood 
te brengen , en zulks met goede reden. Want vermits zij het niet er- 
kennen , door wier toedoen zij in dit leven zijn gekomen , zijn zij het leven 
voorzeker onwaardig. Daarenboven leest men in verscheidene plaatsen 
der wet, dat wat wij hebben gezegd waar is: te weten dat de eerbied- 
betooning van welke hier gesproken wordt, drie deelen heeft: achting, 
gehoorzaamheid en liefde , voortkomende uit de erkenning der ontvangen 
weldaden. Het eerste Is door God bevolen , als hij gelast hem ter dood 
te brengen, die vader en moeder zal hebben gelasterd, want hierdoor 
straft hij elke verachting en versmading. Het tweede blijkt hieruit, 
dat h^ heeft gelast, dat het oproerige en ongehoorzame kind ook ter 
dood zou gebragt worden .... {Zamenstel der Chr, leer , B. 2. H. 8 , 
afd. 36)." 

Men kan deze wetgeving van 't Oude Testament , waarbg 
de opro«rige zonen met den dood werden gestraft, zeer 
streng vinden ; doch het is duidelijk genoeg , dat er volstrekt 
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geen verband bestaat tusschen de doodstraf in dit geval uit- 
gesproken, en den last aan de ouders gegeven om hunne 
kinderen te dooden , als zij tot het Eatholicismus wUden over- 
gaan. Court de Gébelin heeft overigens voldoende bewe- 
zen, dat er tusschen de uitleggingen der Protestanten van 
dien tekst en die der Katholieken geen onderscheid bestaat. 
Hij heeft om dat aan te wijzen gekozen de regelen van Mgr. 
de la Poype de Vertrieu, Bisschop van Poitiers, in 1732 
in zijne woonplaats in 5 deelen in 12<> uitgegeven. Men 
vindt er dezelfde teksten uit het O. Testament aangehaald 
en op dezelfde wyze verklaard. Uet zou zeer gemakkelijk 
zijn bij dit voorbeeld eene menigte overeenstemmende aan- 
halingen te voegen, en te bewijzen, dat, zoo de leer van 
den kindermoord in Calvijn gevonden wordt , zij niet min- 
der by eene menigte van Katholieke godgeleerden aanwezig 
is , die juist hetzelfde zeggen als hij. Katholieken en Pro- 
testanten hebben langen tijd hierin onregt gehad , dat zij 
niet begrepen, dat de wetten der Joden in geenen deele 
toepasselijk zijn op de Christenheid, en op de nieuwere 
tijden. 

Wat eene zeer hevige plaats, die aan een' brief van 
Xiuther is ontleend, betreft, men kan daarin met goed regt 
den schuldigen wensch lezen naar een soort van kruistogt of 
gewapende onderneming tegen die lieden , die hij noemt : 
HoB magistros perditianis , hos Ca/rdmales , hos Papas et 
totam istam Romaruie Sodomae Colliviem, quae Ecclesiam 
Dei sme fine corrumpit 1). Doch niets , in dezen uitval , 
geeft grond voor de meening , dat er een gebod zou bestaan 

1) •'Mi men de dieven aan de galg hangt , ah men de struikroo- 
9ert straft met ^t zwaard, en de ketters met Hvuur, waarom vallen wij 
dan niet met al onue kracht die metsten in de kunst van yerderven 
aan , die kardiniüen , die paosen en al dat uitschot van H Roomsehe 
Sodom , dat niet ophoadt de kerk van God te verderven ? Waarom 
wassehen wy niet onze handen in hun bloed T — Deze verschrikkel^ke , 
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hebben , ora de afvallige kinderen door de handen hunner 
vaders te laten verworgen. Er is hier van tot het Katholiek 
geloof bekeerde Protestanten in 't minst geen sprake; en de 
abt heeft , om zijne aanhaling , zoo goed en kwaad als hij 
kon 5 met zijn onderwerp te doen overeenstemmen , in zijne 
overzetting de Meesters in de kunst van verderven , de Kar* 
dinalen en de Pausen uitgelaten, en er zich toe bepaald 
om dit uitschot van HRoomsche Sodom mede te deelen. 
Zonder deze uitlating zou niemand op de gedachte zijn 
gekomen , om in eene smadelijke opsomming van de prinsen 
der kerk van Rome Markus Anton Calas of zijns gelijken 
te herkennen; terwijl de aldus verkorte zinsnede in alle 
kracht toepasselijk kon schijnen op de proselieten van 
't Katholicisme. 

't Was geenszins eene vrijwillige daad van den abt , dat 
hij er zich mede vergenoegde Calvijn en Luther op zulk 
eene onbehendige wijze aan te halen. Men zegt, dat de 

onverschoonbare woorden , in een oogenblik van toom geschreven , en 
overeenkomende met de Katholieke leer betreffende de vermeende ver- 
pligting die op de ware kerk rast , om de ketterij nit te roeijen , kan- 
nen niet beter wederlegd worden dan door andere geheel tegenoverge- 
stelde, door denzelfden Lather geschreven. 

Men zal zich herinneren, dat er in 1562 tasschen Protestantsche 
vorsten en staten gehandeld werd over het slaiten van een verbond ter 
verdediging der godsdienst en over het opnemen der wapenen. Ziehier 
het antwoord van den Hervormer op dit voorstel : „Wij kannen een der- 
gelijk verbond noch aanraden noch goedkeuren met een goed geweten, 
aangezien wij, als men er toe kwam om bloed te soorten of als er 
kwaad uit voortsproot, liever tien malen dood zouden willen zijn dan 
ons bloot te stellen aan het verwijt van door onze Evangeliepredlking 
wanorde en moord te hebben veroorzaakt Onze pligt is te lijden, en 
wij moeten volgens den profeet (Ps. 44 — 93) on« achten als schapen 
naar de slagtbank geleid . . .'' verder leest men . . . „Wij zullen door 
onze gebeden en onze smeekingen meer doen , dan onze tegenstandws 
door hun trots en hunne snoeverij; maar wachten wQ ons wel, onze 
handen met bloed en geweldadigheden te bezoedelen. 
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Protestantsche boeken gedurende eenige dagen te Toulouse 
zeer begeerd werden; burgerlijke overheidspersonen, priesters, 
vooral monniken (daartoe in de gelegenheid, daar zekere 
kloosterbibliotheken 't voorregt hadden kettersche boeken te 
mogen bezitten), zochten om strijd in deze boeken naar 
die bloedige voorschriften , die men meende er in te zullen 
vinden , maar die men niet vond. Bij ontstentenis van beter 
moest men zich met deze beide plaatsen, geheel vreemd 
aan het vraagstuk, vergenoegen. 

Het onwaardige hekelschrift van den abt werd , door toe- 
doen van den Prokureur-Generaal , aan de leden van '1 Par- 
lement, regters der Calas, uhgedeeld. 

Wat het verweerschrift van R^baut betreft , de Prokureur- 
Generaal klaagde hem tegelijker tijd bij den Minister aan 
in een' bijzonderen brief en bij 't Parlement bij eene in 
de vormen opgestelde regterlijke vordering. Het antwoord 
van den Minister is zeer merkwaardig, en de brieven, tus- 
schen den kanselier de Lamoignon en den heer de St, 
Priest, Intendant van Languedoc, over ditzelfde onderwerp 
gewisseld , zijn zulks niet minder. Mijnheer de Sint-Flo- 
rentin vreest voor eenige opschudding, indien Paul Rabaut 
werd gevangen genomen (omdat men hem zou moeten rad- 
braken of ophangen gelijk de anderen). De eerbied en 
liefde, die de herder der Woestijn had gewekt, maakten 
zijne gevangenneming en zijn doodstraf gevaarlijk. Overigens 
had hij de landstreek bevredigd (gelijk de abt de Contezat 
zelf verklaart), on alles daar gelaten, wilde men te Ver- 
sailles nog liever van zyne zelf opofferende liefde , waarmede 
14) zijne geloofsgenooten tot kalmte bragt en in bedwang 
hield, partij trekken, dan hen te verbitteren door zijn' 
dood. Ook geeft de Minister aan den Prokureur-Generaal 
in last", om aan het Parlement een dier exemplaren van 
de Laster beschaumd aan te bieden , in 't welk de naam 
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van Rabaut niet gevonden werd, en om zorgvuldig te 
vermijden , dat die naam werd uitgesproken. Om de waar- 
heid te zeggen, zou mijnheer de Saint-Florentin 't liefst 
hebben gezien, dat Rabaut het land had verlaten; in de hoop 
dat hij hem door schrikaanjaging tot dit besluit mogt bren- 
gen , verleent hij zijne toestemming tot de vervolgingen 
tegen zijn verweerschrift ontworpen , terwijl hy den Proku- 
reur-Generaal zelfs magtiging verleent om hem te laten Ib 
hechtenis nemen, zoo hy nog de stotUheid heeft om zich na dit 
besluit, in Hopenbaar te vertoonen^ maar dai men daarèy 
goede maai/regelen zou nemen &m alle opschudding voor te komen. 

't Zij uit overmaat van ijver, 't zij dat een der leden 
van het Hof den verboden naam had uitgesproken , 't zij 
liever omdat de brief van den Minister , die gedagteekend 
is van don 2^®» Maart, hem niet voor den 6^®*» toekwam, 
de heer de Bonrepos noemde Paul Rabaut (tot zes malen 
toe) in zijne geregtelijke vorderingen, maar niet in den 
tekst van het vonnis , dat op zijne vordering gewezen werd. 

Hij beklaagt er zich over, dat Paul Rabaut den titd 
aanneemt van Bedienaar van 't heilig Evangelie, dat hij 
zijn werk heeft durft dagteekenen uit de Woestyn^ dat hij 
beweert dat alle Protestanten in de beschuldiging tegen 
enkelen hunner gewikkeld zijn. — De lezer heeft kunnen 
oordeelen, of Rabaut met die bewering ongeluk had. 

De Prokureur-Generaal beklaagt zich ten slotte hierover dat 
de schrijver van dit verweerschrift de godsdienst beleedigt^ 
door den toestand der eerste Christenen met dien der nieuwe 
bekeerden tot de vermeende Hervormde godsdienst gelyk te 
stellen 1). Wat wil die oproerige sch/ryver met zoo tegelyh 

1) Rabaut had teregt gezegd , dat men , om een voorbeeld van zulk 
eene onregtvaardige beschuldiging te vinden , moest opklimmen tot da 
fabelachtige misdaden , van welke de Christenen der eerste eeuwen door 
hunne vervolgers werden beschuldigd. 
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het wereldlyk en het herkelyk gezag te t/rotseeren? Hy toil hen^ 
wier vertrouwen hy door zijn geschreeuw by verramng ge- 
wormen heeft , er op voorbereiden orti alle gezag te duchten 
en evenwél het te verachten. Die overgang van de v^achtimg 
tot den opstand is gemaikelijk, en het is uit dit gezigtspmU , 
dat die menigte va/n onbekende leeraars^ die hwnrie verhef- 
Jmg en him fortuin slechts verwachten van i/roebelen en wan- 
ordelykheden y de zaak beschouwen. 

Dit alles loopt nit op eene volkomen theorie van het meest 
onbegrensde despotisme, waarbij men op 't punt staat om 
het gezag van God zelf tot de andere wereld te beperken , 
om hier beneden alles aan het gezag des Konings over te 
laten , en een woord van Jezus Christus moest daartoe als 
voorwendsel dienen: 

„Het koningrijk Gods is niet van deze wereld ; hij wil slechts regeren 
over de harten en de gewetens ; hij laat den koningen der aarde een 
Tolstrekt oppergezag over de oitwendige daden hunner onderdanen. 

By gevolg, zoo F. Rochette ter dood veroordeeld wordt, geschiedt 
dit niet, omdat hij slecht heeft geredeneerd, maar omdat hij oproerig 
is en loederspannig tegenover de hevelen des Konings J*^ 

Paul Rabaut schreef onmiddelijk een nieuw zeer kort 
verweerschrift , dat hij aan den Prokureur- Generaal en aan 
den Minister zond, en dat nooit in 't licht is verschenen. 
Wij zullen het hier in zijn geheel inlasschen, naar 
het exemplaar aan mijnheer de Saint Florentin gezonden , 
geschreven door Rabaut St. Ëtienne. Dit nederig tegen- 
schrift komt ons voor een model te zijn van waardigheid , 
van eenvoudigheid en gematigdheid. Nimmer heeft zich 
een onschuldig belasterde op meer edele wijze herinnerd, 
^,dat hij een vogelvrij verklaarde was en dat men de wetten 
moest eerbiedigen." y 

VERWEERSCHBIFT VOOR PAUL RABAUT 
{zonder aanioijzing van plaats of datum , of onderteekening). 

*tl8 met de levendigste smart, dat de heer Paul Rahiiat van alle 

Digitized by VjOOQ IC 



174 

kanten yemeamt, dat hö het ongeluk he^ gehad van tegen zich in te 
nemen vooreerst mijnheer den Proknreur-Generaal van 't Parlement vm 
Toulonse , door den hrief , dien hij de vrijheid heeft genomen hem den 
5deii van' de maand Janaarij te schrijven , en door zijne hoedanigheid 
van leeraar hij zijne onderteekening te voegen ; en in de tweede plaats 
de regering, die van deze zaken is onderrigt. 

Als Paal Rabaat had kannen voorzien , dat zijn brief en dè wijze 
waarop hij dien heeft onderteekend, een dergelijke uitwerking zonden 
hebben gehad , zouden er voorzeker van zijnentwege noch brief noch 
onderteekening zijn bekend geworden. Nimmer heeft hij de bedoeling 
gehad , om of de overheden of de regering te tergen ; de lieden , die 
hem kennen , weten , dat h^ een vreedzaam onderdaan is , wiens eenige 
eerzucht is om nuttig te z^n aan zijn vaderland , en die , bij meer dan 
ééne gelegenheid , de sterkste bewijzen heeft gegeven van zijn' ^ver voor 
het welzijn van den Staat , van zijne eerbiei^ge gehechtheid aan den 
Koning en van zijn' diepen eerbied voor allen, aan wie zijne Mtgesteit 
een gedeelte van zijn gezag toevertrouwt. Hij smeekt zeer nederig, dat 
men hem toesta om met eenvoudigheid uit te leggen , hoe de zaken zich 
hebben toegedragen , opdat men onderrigt zij van de redenen van zijn 
gehouden gedrag. Als men , niettegenstaande de aanwijzing dezer re- 
denen , er in volhardt om hem schuldig te vinden , zal hg , zuchtende 
over zijn ongeluk , niet anders kunnen doen dan vergiffenis vragen voor 
een geheel onwillekeurigen misslag. 

Men weet , welke verschrikkelijke beschuldiging tegen de Protestanten 
van Beneden-Languedoc is opgerezen; men heeft het doen voorkomen, 
alsof zij op eene synode over den kindermoord als een godsdienstig 
vraagstuk zouden hebben beraadslaagd. Eene zoo ontzettende lastering 
niet te wederleggen stond gelijk met haar gewlgt bij te zetten. Men 
was dus verpligt om er de onwaarheid van aan te toonen , en alzoo 
verscheen het verweerschrift in 't licht, dat getiteld is: De Laster be- 
schaamd ^ enz. 

Had Paul Rabaut met zijn titel willen pralen , hij zou hem benevens 
zijne onderteekenfkg in het gedrukte verweerschrift hebben doen opne- 
men; hij deed zulks evenwel niet, gedachtig dat h^ een vogelvrij ver- 
klaarde was , en dat men de wetten moet eerbiedigen. 

Doch ter anderer zijde overwegende, dat een verweerschrift zonder 
naam uitgegeven geen bew^s van echtheid had , én b^ gevolg geen 
kracht zou hebben , en dat , wilde men den laster den kop indrukken, 
noodzakelijk was , dat men wist , van wien 't bedoelde verweerschrift 
z^n oorsprong nam, en dat het tot opsteller had een lid dier Synode, 
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die men van zoo groote onmenschelijkhejd beschuldigde , nam Paal Rabaut 
de vrijheid , om aan mijnheer den Prokurear-Generaal den volgenden 
brief te schrijven , van welken hij zorgvuldig afschrift heeft bewaard. 

„Mijnheer ! 
De beschuldiging, die men tegen ons heeft durven opperen is te 
zwaar , zij leidt tot te gevaarlijke gevolgtrekkingen , dan dat men er de 
valschheid en zelfs het belagchelijke niet van aan zou toonen. Wij heb- 
ben zulks gedaan in het verweerschrift, dat Ik de vrijheid neem om u 
toe te zenden. Wij verwachten, mijnheer, van uw verstand en van 
uwe billijkheid , dat gij er wel gebruik van zult willen maken , om 
het bedrog te ontmaskeren en regt te doen aan menschen , goede burgers , 
trouwe onderdanen. Ik ben met den diepsten eerbied , mijnheer, enz." 

Als deze brief in vorm of bewoordingen iets mogt bevatten , dat wei- 
nig eerbied toonde voor den overheidspersoon , aan wien hij was gerigt , 
dan smeekt Paul Rabaut, dat men de oorzaak daarvan zoeke in zijne 
onbekendheid met de gebruiken en den st^l , van welken men zich moet 
bedienen, als men zich tot de grooten rigt I>aar hij in de woestijn 
zijn leven doorbragt , is 't mogelijk , dat hij onbekend is met de in de 
wereld gebruikelijke vormen ; maar , doordrongen als hij is van den 
diepsten eerbied voor allen , die met eenige waardigheid zijn bekleed , 
en bijzonderltjk voor de Bedienaars der wetten, betuigt hij luide, dat 
zijn hart ge^ deel aan de beleediglng heeft genomen. Voegt hij btj 
zijne onderteekening den titel van predikant : aan den eenen kant heeft 
hij dat gedaan, omdat hij niet wist, dat hij bekend was bij mijnheer 
den Prokureur-Generaal , en aan den anderen kant , omdat hij in een 
almanak van Toulouse den naam van een advokaat had gevonden , vol- 
komen gel^k aan den z^e , en hij 't dus voor noodzakelijk hield ten 
einde dien advokaat , dien hij niet kende , niet aan onaangenaamheden 
bloot te stellen , en ten einde op zich te nemen al de nadeelige gevol- 
gen, die hieruit konden voortvloeijen. 

Men herhaalt het: zoo deze korte verdediging niet voldoende is om 
Paul Rabaut van schuld te doen vrijspreken , zal h^ smart gevoelen 
over een onwillekeurigen misslag , en over den toestand , waarin hij zich 
als vogelvrij verklaarde .bevindt, waardoor hij verhinderd wordt ^n weusch 
te vervullen , namelijk er boete voor te doen door het geven van de on- 
wedersprekeiykste bewijzen zijner opregte smart; hij zal dan de rege- 
ring smeeken om hem vergiffenis te verleenen , en niet te twijfelen aan 
de zuiverheid zijner bedoelingen en de begeerte die 14j koestert, om 
z^n vaderland nuttig te zijn. 
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Ondanks deze nederige en kloeke verdediging, veroor- 
deelde het Hof ,,gezegd geschrift om door den scherpregter 
beneden aan den stoep van 't Paleis verscheurd en ver- 
brand te worden." Daarenboven gelastte 't Hof, zonder 
evenwel Rabant aan te wyzen, om tegen al degenen, die 
gezegd schotschrift hebben zamengesteld , geschreven, ge- 
drukt, uitgedeeld of verkocht, een geregtelijk onderzoek 
in te stellen. 

Op den 8»*«" Maart werd dan ook inderdaad, na afloop 
van het openlijk verhoor, in tegenwoordigheid van Josef Willem 
Gravier, griffier bij 't Hof, 't geschrift van Rabaut op 't plein 
van 't Paleis van Justitie door beulshanden verbrand 1). 

Die veroordeeling en de last om tegen de schrijvers, 
uitdeelers enz. een geregtelijk onderzoek in te stellen, 
verwekten onder de Protestanten van Frankrijk de leven- 
digste bezorgdheid voor een' man, die hun wezenlijk op- 
perhoofd was , door allen bemind en geëerd 2). Ook in den 
vreemde kwam men er door in beweging , en van verschil- 
lende kanten haastte men zich om aan den herder der Woe- 
stijnen een toevlugtsoord en middelen om in zijn bestaan 
te voorzien, aan te bieden. Hij ontving ter dezer gele- 
genheid vereerende voorstellen van Génève, van Lansanne, 
van Kopenhagen, van Altona; hij sloeg alles vsin de hand 
en zette , terwijl hij zijne voorzorgen verdubbelde , zijn le- 
ven als vogelvrijverklaarde voort' 

1) Men heeft geschreven , dat Jean Oalas , hij het oversteken van 
't plein van het paleis om een verhoor te ondergaan , den beol en den 
brandstapel bemerkende , de toebereidselen voor zijn doodstraf meende te 
zien , en ontstelde. Men verzekerde , dat die ontsteltenis nadeelig op 
zijne antwoorden had gewerkt, en tot zijne verpordeeling had mede ge- 
werkt. Deze anekdote , die door Yoltaire en anderen herhaald is , is 
onwaar; er bestaat noch te Parijs, noch te Tonlouse, eenig spoor van 
een verhoor op den 8"***» Maart 

2) „Iedereen vreesde voor Paul." (Verslag van Alison aan den 
hertog van Fitz- James , gedagteekend van den 2^^ April.) 
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Ëlie de Beaumont verhaalt , dat men , op 't oegenblik , 
toen de regters zich vaardig maakten om hun vonnis uit 
te spreken , 't gerucht verspreidde dat de beschuldigden een 
plan zouden hebben gevormd om te ontsnappen. Terstond werd 
het getal hunner bewakers verdubbeld; gedurende den nacht 
werden brandende lantaarns op 't dak der gevangenis ge- 
plaatst, er werd in het wachthuis een klok opgehangen , die 
uitkwam in de woning van den cipier. Nog vreemder ge- 
ruchten werden uitgestrooid: men beweerde, dat de be- 
schuldigden zich hadden willen van kant maken en toen 
Viguière , de dienstmeid , zich op zekeren dag onpasselijk 
bevond, zelfs zoo, dat zij een poos buiten kennis bleef , 
geloofde men dat zij gestorven en wel bepaald vergiftigd 
was ; de tijding daarvan werd naar de kamer der lijfstraf- 
felijke zaken, waar op dat oogenblik zitting was , overgebragé; 
onmiddelijk werd een der raadsheeren uitgezonden , om zich 
aangaande deze zaak te vergewissen. 

Ik deel deze laatste berigten onder alle voorbehoud 
mede , omdat ik niet in staat ben er de naauwkeurigheid 
van te waarborgen. Zij zouden tot bewijs kunnen strek- 
ken van den toenem enden angst der aangeklaagden en den 
vurigen ijver der regters. 

De kamer der lijfstraffelijke zaken, die over Galas het 
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vonnis moest uitspreken, was zamengesteld uit dertien over- 
heidspersonen , de voorzitters du Puget en de Senaux , die 
ons maar al te bekend zijn door hunne brieven aan den 
heer de St. Florentin, de raadsheeren de Bojal (deken), 
Cassan-Glatens, d'Arbou, Coudougnan, Cambon, de Las- 
bordes , Gauran , Desinnocents , Miramont , de Boissy (dien 
men met de voortzetting van het onderzoek had belast), 
de Cassan-Clairac , verslaggever. 

Men kwam tot het besluit, om Galas, den vader, alleen 
vddr al de anderen te vonnissen ; men hoopte hem , 't zij 
door de pijnbank , 't zij op het schavot , bekentenissen te 
ontlokken , die regt zouden kannen geven tot de veroor- 
deeling zijner medepligtigen. 

Het vonnis werd eerst aan 't einde van tien groote ziUinr 
gen uitgesproken. Zeven van de dertien regters stemden 
onmiddelijk voor de doodstraf, drie alleen voor de pijni- 
ging (zich voorbehoudende om later voor den dood te stem- 
men , indien daar aanleiding toe was); twee waren van 
meening , dat men voor alles zou uitmaken , of 't mogelijk 
was of niet, dat Markus Anton zich tusschen de beide 
vleugels van de deur had opgehangen met den pakstok en 
de koord, die ter griffie aanwezig waren. Een enkele 
verklaarde zich voor vrijspraak. 

Is 't niet schier ongeloofelijk , dat men geweigerd heeft 
dat onderzoek naar de zaak te werk te stellen , schoon het 
door twee regters werd gevraagd ? Heeft men in onze dagen 
begrip van een regtbank, die tot eene veroordeeling ter 
doodstraf overgaat , terwijl twee of drie harer leden een on- 
derzoek eischen, dat slechts een half uur zou gevorderd 
hebben? Waren partijdigheid en ligtvaardigheid ooit meer 
klaarblijkelijk ? 

Ondanks de meerderheid van 7 stemmen op 13 , was 
Galas nog niet veroordeeld \ deze meerderheid was , vol- 
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gens de wet onvoldoende voor een doodvonnis. Na een' 
langdurigen woordenstrijd was 't , zegt men , de deken der 
raadsheeren , mijnheer de Bojal , die , door zijne stem bij 
de zeven reeds verkregene te voegen , het doodvonnis uit- 
voerbaar maakte. Men had hem voor iemand , die den Ga- 
las genegen was , gehouden. 

Het vonnis hieldt in , 1 ®. dat Galas de gewone en buiten- 
gewone pijniging zou ondergaan, ^,om hem de bekentenis 
van zijn misdaad , zijne medepligtigen en de omstandigheden 
te ontwringen;" '^^2®. dat hij in zijn hemd , blootshoofds en 
barvoets , op een kar uit de gevangenissen van 't paleis 
naar de hoofdkerk gevoerd zou worden, en dat, als hij 
daar voor de groote deur geknield zou liggen ,,met eene 
brandende fakkel van geele was ter zwaarte van twee 
pond in de hand" de beul „hem openlijk boete zou laten 
doen, en hem voor zijne misdaden vergiffenis zou laten 
vragen aan God, aan den Koning en aan het geregt; 3®. 
na hem gezegde kar weder te hebh^n laten bekliaimen, 
zou de beul hem naar de plaats Sint Georges 1) voeren , 
waar hij hem, op een schavot, armen, beenen, dijen en 
lendenen zou verbrijselen j 4®. hij zal hem op een rad 

1) Iii treurige stemming heb ik meer dan eens die noodlottige plaats 
onderzocht, in wier midden zich een fontein verheft, in plaats van de 
kolom, tot wier oprigting de conventie later besloot. Misschien is 
*t beter dat het zoo is ; voor mij bestond het welsprekendste gedenkteeken 
ter gedachtenis van Oalas in eenige oude huizen , die hier en daar 
nog overeind zijn blijven staan , dezelfde van voor honderd jaren. Als 
deze gevels van hout of zwart geworden tigchelsteen konden zeggen, 
wat zij hebben gezien , zou men tegenwoordig te Toulouse niet meer 
schrijven, dat Jean Oalas een moordenaar, ja een kindermoorder was. 
Men zou het niet hebben durven beweren op den dag, toen diezelfde 
vensters gevuld waren met bewogen getuigen , die hem zagen sterven , 
gelijk de martelaars sterven. 

In 1794 ontving de plaats Sint Georges den naam van plaats Oalas» 
dien zij ecfiter slnts lang heeft verloren. 
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overbrengen, en hem er zoo op leggen, dat zijn gelaat 
naar den hemel gewend is, ten einde alzoo in pijn en 
boetvaardigheid over zijne bovengenoemde misdaden en 
vergrijpen te leven, en om tot een voorbeeld te dienen, 
en om den boozen schrik in te boezemen, zoolang als het 
Gode zal behagen hem in 't leven te laten." 

Dit vonnis, dat reeds wreed mogt genoemd worden als 
het inderdaad een moordenaar betrof, werd den 9*^^* Maart 
tegen Jean Calas uitgesproken en den volgenden dag in al 
zijne verschrikkelijke bijzonderheden ten uitvoer gebragt. 

Wij achtten 't gepast om hier het proces -verbaal in te 
lasschen van deze afzigtelijke moordgeschiedenis , zooals het 
geteekend werd door een' man , dien wij op het schavot van 
zijn slagtoffer moesten wedervinden , David de Beaudrigue. 
Dit proces-verbaal is een geschiedkimdig gedenkteeken van 
hooge waarde, omdat de onschuld van den veroordeelde 
ieder oogenblik midden tusschen de listen zijner ondervra- 
gers en de wreedheid zijner kwellingen heenklinkt. 

PROCES-VERBAAL VAN DE STRAFOEFENING VAN JEAN CALAS, 
DEN VADER. 

Iir DEN JiRE duizend zeven honderd twee en zestig, op den tienden 
dag van de maand Maart , des namiddags , yoor ons , den edelen Frans 
Raymoud David de Beaudrigue en mijnheer Leonard Daignan de Sen- 
dal , Capitouls , in het groote consistorie waar de regtbank zitting houdt , 
s gebragt door den beul de persoon genaamd Jean Calas , de vader , be- 
schuldigd van de misdaad van manslag door hem begaan op den persoon 
van Markus Anton Calas, zijn. oudsten zoon, met ontblooten hoofde, 
barvoets , in z\jn hemd , met een riem om den hals , en toen hij ge- 
knield daar lag, heeft mijnheer de Pijon, advokaat des Konings, ge- 
zegd, dat daar het regtsgeding zoowel voor ons als voor het hooge Par- 
lementsgeregtshof gevoerd was , op zijn eisch en op dien van nujnheer 
den Prokureur-Generaal , ter zake van de misdaad van manslag , tegen 
gezegden Jean Calas, den vader en anderen, gezegd hoog Parlementsge- 
regtshof bij zgn vonnis , gewezen den negenden van de loopende maand 
' t kamer van lijfstiaffelQ ke zaken , gezegden Calas , den vader , heeft 
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Teroordeeld om openl^k boete te doen voor de hoofddeur van de kerk 
Sint Steven van Toulouse , en om vervolgens naar de plaats Sint Georges 
gevoerd te worden , en op een schavot , dat ter dier zake zal worden 
opgerigt , zal gezegde Galas , de vader , er levend gebroken worden en 
vervolgens, uitgestrekt worden op een rad dat nabij gezegd schavot zal 
worden opgerigt, met 't gelaat naar den hemel gekeerd, om er in pijn 
. en boetvaardigheid over zijne genoemde misdaden en vergrijpen te leven , 
zoolang als het Gode zal behagen om hem in het leven te laten , «n zijn 
dood ligchaam zal vervolgens op een brandenden brandstapel , ten dien 
«Inde op gezegde plaats gereed gemaakt , geworpen worden , om er 
verteerd te worden en daarna zal de asch in den wind worden gestrooid ; 
Toorafmoetop gezegden Galas, den vader, de gewone en buitengewone pij- 
niging worden toegepast ; veroordeelt hem daarenboven tot honderd stuivers 
toete aan den Koning , verklaart zijne goederen verbeurd en toegevallen 
aan wie er regt op hebben , na aftrekking van een derde deel er van voor 
zijne vrouw en zijne kinderen, zoo hij die heeft, en in de kosten ten 
behoeve van hen , die verklaringen.hebben afgelegd. £n ten einde gezegd 
Tonnis ten uitvoer te doen brengen tegen gezegden Galas , vader , verwijst 
genoemd Hof hem weder naar ons , ons tot deze zaak volmagtigende. 
£n aangezien gezegde Galas , de vader , tegenwoordig is , verzoekt hij , 
dat op dit oogenblik door onzen griffier bovengenoemd vonnis zal 
worden voorgelezen, en heeft het onderteekend de Pijon, advokaat des 
Konings. 

„ Waarop wij , Gapitouls bovengenoemd , regtdoende op de geregtelijke 
«iscben van den Prokureur des Konings , bevelen , dat er oogenblikkelijk 
door onzen grilïïer voorlezing van bovengenoemd vonnis zal worden 
gedaan. 

„Waarna genoemde Prokureur des Konings op nieuw heeft verzocht, 
dat na de lezing van bovengenoemd vonnis , het naar den vorm en inhoud 
ten aanzien van gezegden Galas , den vader , zal worden ten uitvoer ge- 
bragt, 't geen door ons aldus is verordend. 

En toen gezegde Galas, de vader, dienovereenkomstig op onzen last 
door de;i beul naar de kamer van de pijnbank gebragt was , voor ons 
bovengenoemde Gapitouls , vergezeld van Mr. Labat , onzen assessor , 
en van onzen griffier, is genoemde Galas de vader op den knop van de 
gewone pijnbank gezet, en hebben wij hem voorgesteld, dat hij door 
het vonnis , dat hij daar zoo even heeft hooren voorlezen , ter dood ver- 
oordeeld is , na vooraf de gewone en buitengewone pijniging te hebben 
ondergaan ; dat hij dus ziet , dat hij nog maar zeer weinig tijd van 
leven heeft, en vele kwellingen heeft te ondergaan, 't geen hem moet 



182 

verpligten , om ter ontlasting van zJjn geweten , ons te antwoorden en 
de waarheid te zeggen, door ons zijne misdaden en misgrijpen^ te belijden, 
te gelijk met zijne medepligtigen ; en op dat oogenblik heeft gezegde 
Calas , de vader, naar onzen last , de hand opgerigt naar de afbeelding 
van het lijden van onzen Heer Jezus Christus, beloofd en gezworen de 
waarheid te zullen zeggen. 

En vervolgens hebben wij zoowel den beul als zijne wachters en 
knechten vermaand , om gezegde kamer te verlaten ; en toen deze weg- 
gegaan waren , hebben wij genoemden Galas , den vader, nogmaals voorge- 
steld , dat hij, zonder den eed te schenden dien hij juist heeft afgelegd, 
er niet van af kan openhartig te antwoorden , zonder omwegen en zonder 
dubbelzinnigheden , op de vragen die wij hem zullen voorstellen j dat, 
als hij de waarheid verbloemt, zijne pijnen en kwellingen zullen verdub- 
beld worden. 

Ondervraagd naar zijn naam, voornaam, ouderdom, hoedanigheid, 
woonplaats en beroep; 

Antwoordt hij, dat hij heet Jean Galas, de vader, koopman, vier 
en zestig jaren oud , gehuwd en kinderen hebbende. 

Ondervraagd met wie hij door zijn' handel in betrekking stond , en 
welke huizen hij in deze stad veel bezocht, hoe de lieden heeten die 
hij kent en met wie hij omging ; 

Antwoordt hij , dat hij in betrekking stond met de heeren Tissió , 
Cazeing, Francés en andere kooplieden. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat hij en zijne Trouw tot nu toe 
in de beweerde Hervormde godsdienst geleefd hebben , en hunne kinderen 
in dezelfde godsdienst hebben opgevoed; 

Antwoordt hij toestemmend. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat hij dikwijls den heer Gazeing , 
wonende op 't Beursplein , bezocht, of hij niet dikwijls- naar hem toeging , 
en in wiens gezelschap hij zich derwaarts begaf; 

Antwoordt en zegt hij , dat hij somtijds genoemden Gazeing een bezoek 
bragt in gezelschap van den heer Tissió , en soms met den heer de 
Serras, handelaar. 

Ondervraagd of 't niet waar is, dat Lavaysse op den dertienden van 
de maand October I.l. bij hem 't avondeten gebruikte; 

Antwoordt hij toestemmend. 

Ondervraagd , of 't niet waar Is , dat zij allen te zamen het avondeten 
gebruikten , zijn huisgezin , zamengesteld uit Jean Pierre Galas , zijn zoon 
Markus Anten Calas , zijn andere zoon , Lavaysse , en de vrouw van 
den ondervraagde ; ^.^^^^^^ ,, GoOgle 
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Antwoordt hij toestemmend. 

Ondervraagd of 't Diet waar is , dat Lavaysse bem 's namiddags was 
gaan zien en dat zij te zamen waren uitgegaan , in afwachting van 
den tijd van 't avondeten , dan of Lavaysse met Jean Pierre Galas , zijn' 
Jongsten zoon , was uitgegaan , en op welken tijd zij weder te huis 
kwamen ; 

Antwoordt hij, dat hij met genoemden Lavaysse niet is uitgegaan, 
maar dat Jean Pierre Calas , zijn jongste zoon , met genoemden Lavaysse 
uitging en dat zij om zeven uren of kwartier over zeven weer te huis 
kwamen. 

Ondervraagd of 't niet waar is, dat hij , toen Lavaysse, zijn zoon 
Jean Pierre en de ondervraagde zelf waren binnengetreden, de straatdeur 
liet grendelen, en dat niemand meer bij hem binnenkwam tot aan den 
tijd van het avondeten \ 

Antwoordt ^n zegt hij , dat hij in zijne kamer was , toen zijn zoon 
met Lavaysse binnenkwam , en dat zij de deur sloten , zonder dat hij 
wist 9 of zij gegrendeld was of op andere wijze gesloten , en dat 't niet 
gebruikelijk was de deur te grendelen voordat zij naar bed gingen. 

Ondervraagd^ of 't niet waar is, dat hij 's namiddags er van ver- 
wittigd werd , dat zijn zoon Markus Anton van godsdienst zou ver- 
anderen 5 ' 

Antwoordt 14j ontkennend, en dat niemand hem daar ooit van gespro- 
ken had. 

Ondervraagd^ of 't niet waar is , dat hij, dienovereenkomstig, het plan 
vormde om hem te verworgen in overeenstemming met Lavaysse , zijn 
zoon Jean Pierre en zijne dienstmaagd. 

Antwoordt hij ontkennend, en zegt, dat zij nimmer zulke afschuwe- 
mke plannen hebben gesmeed. 

Ondervraagd^ of 't niet waar is, dat hij zijne kinderen altijd ter 
dier zake heeft gekweld , en bepaaldelijk hem , die tot de Katholieke 
godsdienst is overgegaan , zoodat hij hem in den kelder had opgesloten , 
uit welken de heer Barbenegre , pastoor van Saint-Steven , hem heeft 
bevrijd; 

Antwoordt hij , dat hij nooit een zijner kinderen ter zake der Katho- 
lieke godsdienst heeft gekweld , en dat de heer Barbenegre nooit ten 
zijnent is geweest. 

Ondervraagd, of 't niet waar is, dat hij zijne kwellingen voortzettende 
en den 13^^ December namiddags vernomen hebbende, dat z\jn zoon 
Markus Anton van godsdienst zou veranderen en 't Katholiek geloof 
cou omhelzen, toen het plan vormde hem te verworgen; 
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Jntufoordt hij ontkennend op dit alles in z^n geheel. 

OiM^rvraa^tff, of't niet waar is , dat zij op den zelfden avond, toen hij 
Gaahert Lavaysse , den zoon , bij zich op het avondeten ontving , van 
den oogenblik aan , dat zij in huis waren teraggekomen met Jean Pierre 
Galas , zijn zoon , Lavaysse en hem , die antwoordt , en zijne vroaw , 
bij elkander zijn gebleven, en wel met de dienstmeid; 

Antwoordt h^J in overeenstemming met de ondervraging, en zegt , 
dat de dienstmeid slechts naar de kenken ging, en dat .zij zich hy 
het binnenkomen aan tafel plaatsten, en dat zij steeds bij elkaibr z^n ge- 
bleven én voor, én na 't avondeten. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat zij van dat oogenblik aan allen 
te zamen het plan opvatten om gezegden Markus Anton Galas te verworgen » 
dan of hij, die antwoordt, 't alleen is, die de misdaad, waarover hier 
gehandeld wordt , heeft begaan ; 

Antwoordt hij en zegt, dat hij dit plan volstrekt niet gehad heeft, 
noch met zijn huisgezin, noch alleen. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat ztj allen gezamenlijk dit plan 
hebben ten uitvoer gebragt, of dat hij alleen deze zwarte daad heeft 
bedreven , of 't voor of na den avondeten was , dat Mariius Anton 
Galas is verworgd ; 

Antwoordt hij en zegt, dat zij het niet hebben gedaan ,^noch hij die 
antwoordt, en dat zij hem na het avondeten opgehangen hebben gevonden , 
toen Lavaysse naar beneden ging om weg te gaan. 

Ondervraagd t of 't niet waar is, dat Markus Anton Galas met hem 
het avondeten gebruikte; 

Antwoordt hij toestemmend. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat 't lijk van Markus Anton Galas 
zijn' zoon in den winkel op den grond uitgestrekt werd gevonden «sn 
alleen in een hemd gekleed, daar zijn kleed opgevouwen op den 
toonbank lag benevens zijn hoed ; 

Antwoordt hij , dat zij hem vonden opgehangen over de beide vleugels 
van de deur van 't magazijn, en ontkent 't overige. 

Hebben wij hem toen voorgesteld, dat hij de waarheid niet zegt, 
daar hij in zijn voorgaand verhoor ons heeft gezegd , dat men hem had 
gevonden dood uitgestrekt op den grond terzelfder plaatse waar wij hem 
vonden ; 

Antwoordt hij en zegt , dat 't waar is , dat hij in zijn eerste verhoor 
gezegd heeft , dat men gezegden Markus Anton Galas , zijn zoon , gevon- 
den had dood op den grond liggende tusschen den winkel en 't maga- 
zijn; en in zijn tweede verhoor heeft hij, de waarheid willende zeg-> 
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gen gezegd, dat zvj hem vonden opgehangen aan de beide vleugels van 
de denr van het magazijn, en dat hij, in de groote ontsteltenis , die hem 
▼ermeesterd had . ten opzigte van het kleed en van den hoed , niet op- 
gemerkt had, waar die zich hevonden. 

Ondervraagd^ of 't niet waar is , dat zij in de kamer waar zij het avond- 
eten gebruikten , gezegden Markus Aston verworgden , dan of zulks in 
den winkel heeft plaats gehad met den pakstok , van welken sprake is, 
die gevonden werd achter de deur , en het touw, dat gevonden werd ach- 
ter de toonbank , 't welk alles , door hem , die antwoordt , was erkend ; 
Antwoordt hij en zegt , dat geen van allen hem hebben verworgd op 
eenige plaats , welke ook , terwijl hij in zijne voorgaande verboeren ge- 
zegden pakstok en gezegd touw heeft erkend. 

Ondervraagd , of 't niet waar is , dat hij , die antwoordt , in zijne 
voorgaande verboeren heeft bekend, dat Markus Anton Galas nog een 
half uur na het avondeten in de gezelschapskamjsr was gebleven ; 

Antwoordt hij , dat hij bij vergissing had gezegd , dat Markus Anton 
nog een half uur in de kamer was gebleven , daar hij Jean Pierre voor 
Markus Anton had genomen. 

Rebben wij hem voorgesteld , dat 't onmogelijk schijnt , dat gezegde 
Markus Anton een half uur in, gezegde kamer zou zijn gebleven , gelijk 
hij zulks te voren had bekend , omdat zijn lijk ten half twaalf ure 
tusschen den winkel en 't magazijn op den grond liggende werd gevon- 
den , en koud \ 

Antwoordt hij en zegt, In zijn voorgaand verhoor voldoende te heb- 
hen geantwoord. 

Ondervraagd , of hij nog andere medepligtigen heeft dan hen , die in 
het regtsgeding genoemd zijn ; 

Antwoordt hij , dat hij , daar hij onschuldig is , ook geen medeplig- 
tigen heeft. 

Krachtiger vermaand om de waarheid te zeggen, zegt hij haar te 
hebben gezegd. 

Voorlezing hem gedaan z^nde van zijn tegenwoordig verhoor, heeft 
hij er bij volhard, verzocht om te teekenen, heeft hij gezegd dat niet 
te kunnen. 

Waarop wij Capltouls bovengenoemd , den beul met zijne wachters 
en knechten de kamer, der pijniging weder hebben laten binnenkomen, 
en, na hun den eed te hebben laten afleggen, hunne handen opgeheven 
naar de schilderij van het lijden v^ onzen Heer Jezus Christus , hebben 
z^ beloofd en gezworen van goed en trouw de pligteu van hun ambt 
te zullen vervr'len , overeenkomstig genoemd vonnis , en 't geheim niet 
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te zullen ontdekken, en genoemden Galas, den vader, in handen van ge- 
noemden beul overgegeven hebbende , hebben wij den gersten graad van 
p^niging op hem laten toepassen, overeenkomstig genoemd vonnis, en 
inden gewonen vorm, de wachters de katrol draaijende, de knechten de 
touwen vasthoudende , en de beul zijne voeten houdende op den knop 
vastgemaakt aan het ijzer van de voeten van^enoemden Galas. 

£n , na hem te hebben omhoog geheven , 

Ondervraagd , of hij deze misdaad alleen heefb bedreven , dan of z^ 
zoon , LAvaysse en zijne vrouw hebben medegeholpen ; 

Anfwoordt hij , dat noch hij die antwoordt , noch iemand anders die 
misdaad heeft bedreven. 

£n na genoemden Galas te hebben laten zakken en hem dezelfde vra- 
gen als boven te hebben voorgesteld , 

^Antwoordt hij en zegt, de waarheid te hebben gesproken. 

£n na hem aan den tweeden graad der pijniging te hebben onder- 
worpen , 

Ondervraagd op nieuw, of hij deze misdaad alleen heeft begaan, 
dan of zijn zoon , Lavaysse , zijn vrouw er aan hebben mede ge- 
holpen ; 

Antwoordt hij , dat niemand die misdaad heeft bedreven. 

En vervolgens hebben wij genoemden Galas op nieuw voorgesteld, 
dat de pijnigingen, die hij nog moet ondergaan, veel grooter zijn dan 
die welke hij reeds heeft geleden , dat hij slechts losgemaakt zal wor- 
den om daarop op de bank der buitengewone pijniging te worden vast- 
gebonden , dat hij evenwel de strengheid daarvan kan verminderen , 
door de waarheid te zeggen in zijne antwoorden op de vragen, die 
wij voort zullen gaan met hem te doen. 

Ondervraagd^ of 't niet waar is, dat hij, die antwoordt , de misdaad 
alleen heefT bedreven , dan of zijn zoon , Lavaysse , zijne vrouw er btj 
hebben geholpen, en of de bo vengenoemden en de dienstmeid het 
wi sten ; 

Antwoordt ^h^ en blijft er bij, dat niemand deze misdaad heeft be- 
dreven, en dat zij onschuldig zijn. 

Waarop wij genoemden Galas hebben overgegeven aan de ee|rwaarde 
vaders Bourges, dokter der universiteit, en Galdaigués, professor in de 
theologie , broeders predikers , om hem te vermanen. 

Ën vervolgens, een half uur daarna, hebben wij genoemden Galas op 
de bank laten vastmaken , om de buitengewone pijniging te ondergaan. 

En genoemde Galas , op nieuw door ons ondervraagd , of hij die mis- 
daad niet ter zake der godsdienst heeft bedreven , of hij niet ingelicht 
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was of yerdenking koesterde omtrent de geloofsTeiandering van zijn* 
zoon , of hij het voor of na h*t avondeten gedaan heeft , en of hij Mar- 
kus Anton Galas met een pakstok geworgd of opgehangen heeft; 

Antwoordt ontkennend, en dat hij geen enkele medepligtige heeft. 

En na vervolgens vijf kruiken water op de gewone wijze 1) te heb- 
ben laten uitgieten , en na het gelaat van gezegden Galas te hebben laten 
ontdekken , 

Ondervraagd , of hij bij zijne antwoorden volhardt ; 

Antwoordt hij , dat hij er bij volhardt. 

En na vijf andere kruiken met water over hem te hebben laten uit- . 
gieten , en na 't gelaat van genoemden Galas te hebben laten ontdekken , 

Ondervraagd ,, of hij volhardt bij zijne antwoorden in het laatste ver- 
hoor, dat hij heeft ondergaan; 

Antwoordt hij , dat hij er bij volhardt , en dat hij onschuldig is even 
als de anderen beschuldig ien. 

Ondervraagd nogmaals, ter welker plaatse hij de misdaad heeft be- 
dreven , en of hij niet na Markus Anton Calas naar beneden ging naar 
den winkel , en of tot deze dood niet te voren besloten was , en waar 
men beraadslaagd had ; 

Antwoordt hij, dat hij volhardt en volhoudt, dat hij onschuldig is. 

Waarop genoemde Galas van de bank losgemaakt zijnde en weder 
overgegeven in handen van de Eerwaarde vaders om zijn biecht te hoo- 
ren en hem te vermanen om wel te sterven ; 

En mijnheer Gouazé, tweede Gapitoul, op ^en oogenblik, toen men 
aan de scherpe ondervraging een einde maakte , binnen gekomen zijnde, 
waarop mijnheer Daignan du Sendal , Gapitoul , heenging ; is 't tegen- 
woordig proces-verbaal geteekend door mijnheer du Sendal, voordat 
mijnheer de Gauazé de werkzaamheden , die nog overig bleven , voort- 
zette. Geteekend: David de Beaudrigue , Gapitoul; Daignan du Sendal 
Gapitoul; Labat, assessor, de Pyon, advokaat des Eonlngs. 

En eenigen tijd daarna , ons berigt zijnde dat genoemde Galas , de va- 
der, gereed was om te sterven, liet men hem op de kar klimmen, die 
hem ter dood zou voeren, en vervolgens langs den gewonen weg voor 
de hoofddeur van de kerk Sint Stefanus gevoerd, waar men hem van 
gezegde kar liet afklimmen, heeft hij daar de openlijke boete gedaan 
volgens den inhoud van bovengenoemd vonnis. 

En , toen dat afgeloopen was , is hij naar de plaats Sint-Georges ge- 
voerd , die aangewezen was als de plaats zijner teregtstelling , waar wij 

1) Dit water werd langzaam in den mond van den patiënt gegoten : dit heette 
de waterproef, de buitengewone ptjnlging. 
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hem van gezegde kar hebben laten afklimmen, en aan den voet yan 
den ladder , die tegen 't schavot stond opgerigt , hebben doen nedeizit- 
ten, waar wij hem voorlezing hebben gedaan van bovengenoemde on- 
dervragingen en antwoorden , en hebben hem vervolgens aangemaand om ons 
te verklaren, of hij de waarheid heeft gezegd, en of hij er bij volhardt, 
dan of h^ aan het geregt nog iets heeft te verklaren ter ontlasting van 
zijn geweten. 

Waarop genoemde Galas heeft geantwoord , dat hj(j b^ z^ne voorgaande 
antwoorden volhardt , en dat hij onscholdig stierf. 

Hebben wij hem vervolgens voorgehouden, dat hij , hoewel onschnl- 
dig, ten minste kon weten, wie de bedrijvers waren van den moord, 
op den persoon van Markus Anton Galas gepleegd ; 

Anttooordt hij , dat hij er geene kent. 

En vervolgens is genoemde Galas, nadat de beul hem gezegd schavot 
had doen bestijgen, en nadat hij hem op 't hout in de gedaante van 
een kruis had nedergelegd en vastgebonden, levend geradbraakt, overeen- 
komstig bovengenoemd vonnis , en dat geschied zijnde heeft genoemde 
beul hem op 'trad gelegd, dat ter zijde van genoemd schavot was ge- 
plaatst , met 't gelaat naar den hemel gewend , waarop genoemde Galas 
juist gedurende twee uren in leven is gebleven ; en vervolgens is ge- 
noemde Galas , op onzen last , en overeenkomstig de geheime voorbehou- 
diug 1), geworgd totdat er de natuurlijke dood op is gevolgd; en zijn 
lijk is op den brandende brandstapel geworpen, overeenkomstig boven- 
genoemd vonnis, en dit alles is naar den vorm en Inhoud ten uitvoer 
gebragt. 

En ten aanzien van andere zaken is er niets door ons verrigt , en wQ 
zijn heengegaan, en ten gevolge van al 't bovenstaande hebben wij het 
tegenwoordige proces-verbaal opgemaakt dat wij hebben geteekend met 
genoemden Mr. Labat , kommissaris , genoemden Mr. de Pyon , advokaat 
des Konings , eischer , en onzen griffler : Gouazé , Gapitoul ; David ds 
Beaudrigue , Gapitoul ; Labat , assessor ; de Pyon , advokaat des Konings, 
Michel Dien Lafoy, griffter. 

De kopij met 't origineel vergeleken 
Geteekend : Barbau , griffier. 

1) Men noemde aldus een geheim artikel van het vonnis. De tekst van het voniiis 
houdt in , dat hg >in pQn en boetvaardigheid zal leven, zoolang als 't Gode zal 
behagen om hem het leven te laten behouden;" de geheime voorhéluniding : idtt 
hij , na twee uren op het rad te zt}n gebleven , zal verworgd worden zoodat er de 
dood op volgt. 
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We zullen niet bij al het treffende <en bewonderingswaar- 
dige , dat de laatste oogenblikken van dezen martelaar op- 
leverden, stilstaan. Men heeft kunnen opmerken, in hoe 
hooge mate de ouderdom , het zedelijk lijden en de nadering 
van de pijniging de physieke krachten van dezen grijsaard , 
nog zoo helder van verstand en kloek van hart , uitgeput had- 
den. Hij antwoordde met eehe tegenwoordigheid van geest , 
eene zielskracht , die door niets kon verstoord worden ; maar 
toen men hem op de pijnbank zou binden , verklaarde hij 
niet te kunnen teekenen. Bij de openlijke boetedoening 
zeide hij , dat hij onverschrokken zijn leven zou opofferen , 
maar dat hij stierf onschuldig aan de misdaad, die men 
hem toedichtte. 

Bij de schrikverwekkende zamenspraak tusschen den lij- 
der en zijne regters herkent men ligt , aan den eenen kant, 
een dwaling , die te vergeefs een wettig regt van bestaan 
zoekt te verkrijgen, en die in geen enkele poging daartoe 
slaagt, aan den anderen kant, de waarheid gedurig, en te 
midden der ontzottendste smarten , door een zuiver en on- 
berispelijk geweten uitgesproken. 

Aan den voet van het schavot drong vader Bourges hem 
om te bekennen 5 op een verwijtenden toon riep hij uit: 
,^Hoedan, mijn vader, gij ook, gelooft gij, dat men zijn 
zoon kan dooden?" 

Toen hij op de noodlottige kar de straten doorreed , werd 
de volksmenigte door 't aanschouwen van dien grijsaard, 
door zooveel pijniging gebogen , en toch zoo moedig , zoo 
kalm en gerust, diep bewogen. Hij sprak het volk toe: 
^,Ik bén onschuldig 1" 

Een enkele kreet ontsnapte hem bij den eerste van de 
elf slagen met den ijzeren staaf, van welke elk een zijner 
beenderen verbrijzelde. Hij verduurde de anderen zonder 
eenige klagt. Eindelijk ving het laatste bedrijf zijner straf- 
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oefening aan ; na de dubbele pyniging en nadat hij levend 
geradbraakt was , werd zijn verbrijseld ligchaam op het rad 
vastgemaakt , waarop hij nog twee uren leefde , met 't ge- 
laat naar den hemel gekeerd. Gedurende deze langgerek- 
te zieltooging hoorde men geen gemor, geen woord, 
dat toorn of wraak ademde , uit zijn mond. Hij bad God , 
om zijn' dood aan zijne regters niet toe te rekenen. ,, Zon- 
der twijfel, zeide hij, zijn zij door valsche getuigen be- 
drogen geworden." Nogmaals aangemaand om zijne mede- 
pligtigen te noemen, zeide hij met de smart, die een 
regtgeaard en waarachtig gemoed ondervindt, als men 
het onophoudelijk dezelfde lasterlijke leugen voorwerpt: 
^^Helaas I kan men , waar geen misdaad bestaat , medeplig- 
tigen hebben?" Weinige oogenblikken v<5<5r zijn einde, 
zeide vader Bourges tot hem: ,,Mijn waarde broeder, 
gij hebt slechts een oogenblik meer te leven; bij den God 
dien gij aanroept , op wien gij hoopt en die voor u gestor- 
ven is, bezweer ik u om der waarheid hulde te doen." 
Hij antwoordde: „Ik heb haar gezegd. Ik sterf onschul- 
dig, maar waarom zou ik mij beklagen? Jezus Christus, 
die de onschuld zelve was , heeft wel voor mij op ved 
wreeder wijze willen sterven. Ik heb geen verlangen meer 
naar een leven , welks einde mij , naar ik hoop , tot eene 
eeuwige zaligheid zal voeren. Ik beklaag mijne echtgenoot 
en mijn zoon; maar die vreemdeling, die zoon van den 
heer Lavaysse , wien ik eene beleefdheid meende te bewij- 
zen met hem tot 't avondeten uit te noodigen , ach ! hij is 't, 
die mijn smart nog vermeerdert I" 

Hoe natuurlijk en edel is dit gevoel I het ongeluk in zijne 
familie schgnt hem niet meer te verwonderen; er is voor 
hen geen geluk meer mogelijk na den zelfmoord van zijn 
oudsten zoon en alles wat dien ten gevolge is geschied. 
Maar dat een vreemdeling, een vriend, een jong mensch 
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van naauwelijks twintig jaren, oóder zijn dak slechts is 
gekomen om in hunne rampen verwikkeld te worden, dat 
is eene gedachte , die hem tot zijn laatste oogenblik kwelt. 
Zulk een geloof, die kalmte, dat vergeten van zich zel- 
ven , vormen een verschrikkelijke tegenstelling met den ge- 
moedstoestand van den Capitoul David. Men heeft hem 
dikwijls en hevig berispt^ dat hij de pijniging en de te- 
regtstelling van zijn slagtojffer heeft bijgewoond; 't is ze- 
ker, dat niets hem er toe verpligtte, zijn ambt riep er 
hem in geenen deele toe ; men heeft beweerd , dat hij zijne 
oogen had willen te goed doen aan het schouwspel van de 
pijniging en den dood van Jean Calas. Wij gelooven niet , 
dat dit verwijt regtmatig is. Men moet regtvaardig zijn 
zelfs ten opzigte van David, en zelfs op het schavot van 
Calas. 't Komt ons voor dat de gewaarwording , door 
welke de onstuimige Capitoul werd aangezet om aldus alle 
betamelijkheid met voeten te treden, eene geheel andere 
was; wij zien er niets anders in dan de vurige begeerte 
om er zich van te vergewissen , dat hij zich niet bedrogen 
had, om, zonder tusschenkomst van iemand anders, eene 
bekentenis op te vangen, bestond die dan ook slechts in 
een enkel woord of in een^ enkelen blik. David was geen 
monster ; hij was een . dweeper , die door zijn drift tot 
overhaasting werd vervoerd. Hij . had er behoefte aan om 
te gelooven, dat de Calas schuldig waren, en naarmate 
't laatste oogenblik naderde , besloot hij met inspanning van 
al zijne krachten in zijn eigen boezem die eerste angsten, 
verwekt door den ontzettenden twijfel, die hem eindelijk 
krankzinnig maakten. Van die beide mannen is d^ een op 
dit oogenblik slechts een misvormd overblijfsel van de pij- 
niging en den dood, en hij weet, dat zijne vrouw, zijn 
zoon worden bedreigd door de afschuwelijke doodstraf , die 
hij ondergaat; de ander is in de kracht zijns levens, in 
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't bezit van de magt , naar welke hij zoo hart^togtelijk heeft 
verlangd. Maar de teregtgestelde is het einde zijner rampen 
nabij j hij sterft in vrede en in blijde hope , om verre ver- 
heven boven de wreede aanslagen der menschen in den 
schoot van zijn God weder te ontwaken. Die Capitool 
daarentegen zal nu voorts een leven leiden , rampzalig, 
't gemoed van wroeging verscheurd , welhaast verfoeid door 
geheel het menschelijk geslacht, voor het publiek aan de 
kaak gesteld door de wrèekende pennen van de eerste 
schrijvers van dit tijdvak, op alle schouwtooneelen en in 
alle talen voorgesteld als 't voorbeeld van een' onbillijken 
en onregtvaardigen rcgter , hij zal ten slotte in een aan- 
val van waanzin zich zelf van kant maken. 

Toen 't laatste oogenblik van dit ijzingwekkend tooned 
was gekomen, daar de twee uren verloopen waren , schoot 
David op Calas toe, woedend omdat hij zich in zijne ver- 
wachting bedrogen zag; met de hand wees hij den ster- 
vende den brandstapel , die ter zijde van 't rad was opge- 
rigt, terwijl hij hem toeschreeuwde: ,, Ongelukkige I zie- 
daar den brandstapel , waarop uw ligchaam tot asch zal 
verbrand worden , zeg de waarheid I" Calas geheel uitge- 
put , antwoordde slechts door 't hoofd af te wenden , ais 
teeken van ontkenning, en de beul bewees hem eindelijk 
de genade van hem te verworgen- 

De beide Dominikaner moimikken, die bij de pijniging 
en vervolgens bij de teregtstelling tegenwoordig waren, zeidöi 
luide, dat de teregtgestelde steeds er bij volhardt had zich 
onschuldig te verklaren, zich zelf en al de zijnen. 2d\ 
deden meer , zij lieten aan de heldhaftigheid van zijn ster- 
ven alle regt wedervaren. Men beweert zelfs, dat zij 
beiden zeiden : ^^aldus stierven ook onze martelaars T' maar wij 
twijfelen er aan of die vergelijking, die zich van zelf aan 
hun moest voordoen , over hunne lippen is kunnen komen. 
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Vader Bourges meende zelf naar al de regters te moeten 
gaan om hun zoo naanwkeurig mogelijk rekenschap te ge- 
ven van wat hij had gezien en gehoord. Toen de Pro- 
knrenr-Generaal , Riquet de Bonrepos, den Dominikaner 
heel in de verte zag aankomen, riep hij hem al toe: 
^^Welntil vader, welnu! heeft onze man hekend?" De 
vader zeide hem de waarheid. 

Dit eerlijke gedrag strekt aan beide Dominikaners tot 
eer , en bewijst den magtigen indruk door de standvastig- 
heid en vroomheid van den stervende op de omstanders 
voortgebragt. 't Smart ons er te moeten bijvoegen, dat 
wij dienzelfden vader Bourges weldra een geheel andere 
rol zullen zien spelen. 

Wij weten niet, hoe mevrouw Calas de ontzettende tij- 
ding van de teregtstelling haars echtgenoots ontving. 
Maar wy weten wel , dat men alles deed , om ten aanzien 
der beschuldigden gebruik te maken van den schrik, die 
hun deze buitengewone gestrengheid hunner regters moest 
aanjagen. 

Men deed hun gelooven , dat 7t zelfde lot hen ook wachtte. 
Uit de gevangenissen van het paleis voerde men hen weder naar 
die van het stadhuis , waar de veroordeelden hunne teregtstel- 
ling verbeidden. Men verdubbelde hunne wachters. Ten 
laatste ontnam men hun hunne mesjBen, himne vorken, en 
al wat dienen kon om er zich mede van kant te maken. 

Een der soldaten van de wacht verhaalde aan Lavaysse , 
dat zij all^a veroordeeld waren. Pieter Calas heeft later 
geschreven : 

9 Een Jakohijn 1) kwam in m^n kot en bedreigde mij met dezelfde 
doodstraf, als Ik mijn geloof niet afzwoer; dit getuig ik voor God." 

Deze soort van zedelijke marteling bragt zyne vruchten 

voort. De beide jongelingen zwoeren, van schrik buiten 

1) Men weet, dat dit een der populaire benamingen der Broeders Predikheeren 
of Dominlkanen waa. ^ , 
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zich-zelven , in de gevangenis hun geloof af. Men maakte 
daar gebruik van, om ten aanzien van vrouwe Galas een 
hatelijk stelsel van vervolging voort te zett^i. Men ver- 
pligtte den biechtvader van Pieter, om hem bij haar te 
brengen^ opdat hij haar z^ne bekeering zou aankondigen. 
De ongelukkige moeder zag een harer kinderen slechts 
terug, om van hem zelv' en in tegenwoordigheid van een' 
priester deze nieuwe wonde te ontvangen. Men hoopte, 
dat zy, door deze bekentenis verrast, tegen haar zoon in 
dwe^zieke verwijten zou losbarsten, die als bewijzen te- 
gen haar zouden kunnen dienen; want als zij tegen 
hem thans opstoof, had zij zich ook tegen Markus Anton kun- 
nen vertoornen. Zij gevoelde den strik en den hoon^ eai 
verijdelde ze ten eenenmale. De weduwe van den martelaar 
hoorde onbewegelijk de schandelijke verklaring van haren 
afvalligen • zoon aan , en keerde vervolgens 't hoofd af zon- 
der hem een enkel woord te antwoorden. Dit edel en 
treffend stilzwijgen was alles, wat men door deze lage 
proefiieming van haar verkreeg. 

De heldhaftige standvastigheid van Galas had zijn' zoon, 
z^ne weduwe en hunne beide deelgenooten in de gevan- 
genschap gered, 't Doel, dat men met zijne strafoefening 
had, was niet bereikt: er was niets bekend. Hetge^ 
de beschuldigden moest in verwarring brengen was e^ 
krachtig bewijs ten hunnen voordeele geworden. Devolka- 
meening, eerst eenstemmig tegen hen, begon verdeeld te 
worden. Jean Galas was noch als een kindermoorder , 
hoch als een dweeper gestorven. Als hij onschuldig was , 
waren zij Mea het met hem; en zelfs als zij schuldig 
waren , had men geen 't minste uitzigt meer , om hunne 
schuld te bewijzen. 

De Prokureur-Generaal , Riquet de Bonrepos , had nogtans 
den moed , die van zijne onverzoenlijkheid getuigde , van te 
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eischen ^ daags na den marteldood van Jean Galas , dat zijne 
weduwe , zijn zoon en Lavaysse zouden worden opgehangen , 
na openlijk boete te hebben gedaan , en dat Jeanne Viguier 
zou veroordeeld worden om bij hunne teregtstelling tegen- 
woordig te zijn, en vervolgens opgesloten te worden ,,voor 
haar leven , in het verblijf der krankzinnigen in het hospitaal." 

De raadsheer-verslaggever was minder streng. Hij sprak 
niet meer van doodstraf, maar hy stelde voor, om Pieter 
Calas tot galeistraf te veroordeelen ; en wel op dezen grond : 
dat men nooit in ernst had geloofd^ dat een meer dan 
zestigjarige grijsaard , sedert twee jaren aan pijnen lijdende , 
die zijne beenen wankelend maakte, een' groeten en ster- 
ken jongeling van acht en twintig jaren alleen zou hebben 
kunnen vermoorden. Men had altijd verondersteld, dat 
Pieter Calas de voornaamste beul van zijn' broeder was ge- 
weest, en men had op de bekentenissen van zijn' vader 
gerekend , om hem daarvan te overtuigen. Bij gebreke van 
dit beslissend bewijs kon hij niet ter dood veroordeeld wor- 
den. Maar men riep tegen hem een tegenstrijdig en onge- 
rijmd getuigenis in, gelijk wij er zoo velen in dit regts- 
geding ontmoet hebben. 

Op de benedenste verdieping van 't huis der Calas waren 
twee winkels , hunne eigene en die van een zekeren Bou , 
kleedermaker. Gedurende het onderzoek van 't regtsgeding liet 
men van Montpellier een zekere Cazères komen, voormalig 
pakhuisknecht bij dezen kleedermaker. Hij beweerde, dat op 
zekeren dag van de voorgaande maand Augustus de vrouw van 
den kleedermaker, toen zij bij het ontvangen van den zegen 
hoorde luiden , aan de drie winkeljongens last had gegeven , 
om naar de kerk te gaan. Waarop Pieter Calas, die juist 
binnenkwam, tot haar zou gezegd hebben: 

„Gij denkt aan niets dan tón uwen zegen ontvangen ; men kan zich met 
b^ide de godsdiensten wel helpen; twee mijner broeders denken even 
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als ik; als ik wift, dat z^ van godsdienat zouden wiUen Teranderen, 
zou ik in ataat z^n om hen met een ponjaard te doorsteken, en ala ik 
in de plaats van m^n* Tader was geweest, zon ik Lodew^k , toen hy 
Katholiek werd, niet gespaard hebben.*' 

Hen zag in deze verklaring een zeer zwaar vermoede 
teg^n Pieter Calas, hoewel' hij loochende, dit geiegd te 
hebben, en ofschoon vrouw Bon, even als de beide andere 
winkeljongens , verklaarde, dat het geheele verhaal slechts 
verzonnen was. Alle drie boden aan daar openlijk getui- 
genis van af te leggen ; de advokaat Sudre maakte in zijne 
eerste memorie dit hun aanbod bekend^ zij werden niet 
toegelaten. De woorden, aan Pieter Calas toegedacht, 
hielden overigens eene menigte tegenstrijdigheden in; als 
hij dacht, dat men zich met beide de godsdiensten wel hel- 
pen kon , hoorde hij zeker niet tot die dweepers , die eene 
afzwering met dolksteken straffen. Waarom zou hij dan 
beproefd hebben, om zijn broeder met een ponjaard te door- 
steken? Waarom had hij zelf Lodewijk dan gespaard, 
daar hij zijn vader berispte, omdat h\j hem niet getroffen 
had? En waarom zou hij Markus Anton hebben vermoord, 
terwijl hij Lodewijk spaarde? 

Deze opeenhooping van tegenstrijdigheden , door een enkele 
getuige bevestigd en door drie andere geloochend, kwam 
den regter desniettemin als eene zeer bezwarende omstan- 
digheid voor. 't Is waar, dat mijnheer de Cassan-Clairac, 
die voor Pieter levenslange galeistraf eischte , met die mee- 
ning alleen stond. Verscheidene stemden voor vrijspraak ; 
andere stemden voor levenslange verbanning, en toen de 
verslaggever zijne stem aan dit laatste voorstel had ge- 
geven, kreeg dit de bovenhand. Hij werd veroordeeld tot 
eeuwigdureniie ballingschap buiten 't koningrijk onder be- 
dreiging van doodstraf; veroordeeld niet wegens deze of 
gene bepaalde misdaad, maar wegem de gevolgen uU 
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het regtsgeding voortvloeijende ^ eene wat al te gemakkelijke 
spreekwijze , waarb^ een vonnis met redenen omkleed werd 
zonder te zeggen welke die waren. 

Dezelfde verslaggever besloot tot de verbanning van de 
weduwe Calas en van Lavaysse ; de andere regters stelden 
ze buiten vervolging. Allen Yiguière had in de oogen van 
den verslaggever genade gevonden, omdat zij goed Katho- 
liek was; voor hare vrijspraak stemden allen. Alle drie 
werden verklaard buiten vervolging gesteld te zijn met 
vergoeding der kosten. 

Men kan zich niets denken meer tegen alle vormen aan- 
druischende en meer onredelijk dan dit vonnis, dat den 
13den Maart werd uitgesproken. Men zou er zich niet mede 
vergenoegd hebben, Pieter Calas te verbannen, als men 
hem als een der moordenaars van zijn^ broeder had kunnen 
aanmerken. De onschuld van al de anderen was erkend, 
^t Bleef dus van nu aan aangenomen, dat de vader, vier 
6n zestig jaren oud, alleen zijn zoon had vérworgd, zon- 
der dat iemand van zijn huisgezin, noch Lavaysse, noch 
de dienstmeid die zich in het huis bevonden , er kennis van 
hadden gedragen. Klaarblijkelijk hadden de meesten der 
regters hunne dwaling erkend 1). Men begreep dit , en zeer 
algemeen zeide men, dat wanneer het Hof Calas 't laatst 
had geoordeeld in plaats van hem vd<5r al de anderen te 
oordeelen, men hem niet zou hebben veroordeeld. 

De overheidspersonen gevoelden zelve, dat met dit 
vonnis van den 18^^ Maart, dat van den 9^»» was geoor- 
deeld. Ook verzetten de hardnekkigsten er zich met al 
hunne kracht tegen. Wy lezen in een brief van Toulouse 
die eene ze.er vijandige gezindheid jegens de Calas ademde , 
dat het vonnis was gewezen met eene meerderheid van tien 

1) Ook liet men een pontdicht londgaiui, van 't welk de inhoud 
vas : „Onze heeren van het hof hebben , zonder spot z^ het gezegd , 
den laster vrij wat beter hetehaamd dan Paul Babaut heeft gedaan." 
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tegen drie; dat deze drie waren' de voorzitter , de verslag- 
gever en mijnheer de Lasbordes. „De verslaggever en 
de voorzitter hebben gedurende verscheidene dagen dit 
vonnis niet willen teekenen, en zij hebben zelfs openlijk 
genoeg hunne verontwaardiging getoond.^ 

Het tegen Pieter uitgesproken vonnis werd slechts voor 
den vorm ten uitvoer gelegd , en wel op eene belagchelijke 
wijze; hij ónderging echter een harde straf, tot welke 
geen enkele regtbank hem had veroordeeld. Zijn verban- 
ningsvonnis kreeg slechts een zweem, van uitvoering. De 
beul geleidde den verbannene buiten de poort Sint Michel; 
maar een priester vergezelde hem , en bragt hem onmiddelijk 
door eene andere poort weder in de stad , tot aan het klooster 
der Jakobijnen. Vader Bourges, dezelfde die de laatste 
woorden van den martelaar had ontvangen, wachtte zijn 
zoon op den drempel van het klooster op, en liet hem er 
binnentreden, terwijl hij hem zeide, dat als hij de Katho- 
lieke godsdienstpligten waarnam , zijn verbannings vonnis 
als niet geschied zou aangemerkt worden. De zwakke 
jonge man viel in den strik; hij was een gevangene die 
nooit uit 'toog werd verloren, en slaagde er eerst na 
vier maanden gevangenschap in om te ontsnappen. 

Hij liet voor vader Bourges dezen meritwaardigen brief 
achter : 

„Ik bedank u vóór al uwe goedheden. Ik heb u dikwerf van mijne 
twijfelingen en mijne smarten gesproken. Doch ik heb u er nooit meer 
dan een gedeelte van medegedeeld. Gij znlt er door mijne ontsnapping 
over kunnen oordeelen. Ik heb bij u mijn leven in zoo groote angst 
en verlegenheid gesleten , dat ik , als Gods genade mij niet had onder- 
steund, mij even als mijn ongelukkige broeder zou hebben opgehangen.'' 

Hij ging zijn broeder Donat te Génève opzoeken. M«i 
verzekert, dat hij gedurende de negen maanden, dat hij 
-^evangenhad gezeten, bijna hetgezigt had verloren. Wat 
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zijne bekeering tot het Katholicisme betreft , zij duurde niet. 
langer dan zijn gedwongen oponthoud in 't klooster. 

't Smart ons, dat wij geen enkele bijzonderheid weten 
aangaande het oogenblik waarop de ongelukkige weduwe Calas 
alleen met de oude dienstmeid die gevangenis verliet, die 
zij met haar echtgenoot en haar zoon was binnengetreden. 
Maar wij vinden in familie-papieren het verhaal van de vrij- 
lating van Lavaysse , door een nicht van hem beschreven : 

„Op den 20«*«> Maart 1762 , tien dagen na de teregtstelling van den 
ongelnkklgen Galas , en twee dagen nadat het Parlement , tegen alle logica 
in , de invrijheidsstelling had gelast van hen , die het als de noodzake- 
lijke medepligtigen had verklaard van hem, die als slagtoffer gevallen 
was , kwam een vriend van de familie Lavaysse tot haar, om haar aan 
te manen de vrijlating van den jongen Alexander Gauhert zoo geheim 
mogelijk te houden, uit vrees dat het reeds vooringenomen gepeupel soms 
tot de geweldigste buitensporigheden ten aanzien van hem mogt overslaan. 
De advokaat Mr. Jouve, een man vol geestkracht en dienstvaardigheid , 
antwoordde terstond : y^Neen , hij moet op klaar lichten dag de gevangenU 
verlaten , en ik zelf zal hem met Sénovert (schoonbroeder van Lavaysse) bege- 
leiden,^' Toen zy beiden de noodlottige gevangenis betraden, waarde ge- 
vangene in de strengste afzondering steeds was gehouden , viel hij onder 
het omhelzen van zijn schoonbroeder in zwijm. Slechts met de grootst 
mogelijke voorzigtigheid bereidde deze hem, na hem zijne boeijen te hebben 
laten ontnemen , voor op 't geluk van zijne familie weder te zullen zien. 
De boeijen hadden wreed gekneld : d& beenen van mijn oom waren geheel 
opgezwollen. Hij steeg in een draagkoets , en bleef er , met de handen 
op de knieën , in zitten ; het eene glas was neergelaten , 't welk door 
Mr. Joure werd bewaakt , terwijl de Sénovert zich aan het andere portier 
bevond. Eene ontelbare menigte belemmerde van het stadhuis tot aan 
de straat Sint Remezy den doortogt ; doch de gezindheid des volks was 
veranderd, 't zij dat door het bloed dat vergoten was de dorst der 
dweepzieken was gelescht, 't zij de dweepzucht zelve boetvaardig en 
mededoogend was geworden. Iedereen wenschte den heer de Sénovert 
geluk, en zeide onder 't storten van tranen: „O! neen, die jongeling 
zoo schoon , zoo zacht , zoon van een regttchapm man , heeft zyn 
vriend niet kunnen vermoorden" 

De strafoefening van Jean Calas , drie weken na die van 
Rochette en de gebroeders de Grenier , de onregtvaardige 
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regtspraak over de vier andere beschuldigden, en spoedig 
daarop de opligting der jufvronwen Calas , die by verzegelde 
koninklijke lastbrieven in kloosters werden opgesloten , 
bragten de geloofsgenooten dezer zoo wreed vervolgde 
familie in de grootste ontsteltenis. 

„De schrik onder de Protestanten van Tooloose , schreef een honner 
nakomelingen, was zoo groot, dat op den dag van de teregtstelling van 
Calas geen enkele Protestantsche familie hare woning dorfde verlaten , 
of de luiken van hare vertrekken durfde openen. Men haalde tevens 
als een eenig voorbeeld van kloekheid en als een bewijs van het aanzien ^ 
waarin h^ stond , 't gedrag aan van docter Solaan , die uitging en zijne 
zieken bezocht, gel^k hij dat dagelijks gewoon was." 

Deze maar al te regtmatige beangstheid bragt hare on- 
vermijdeiyke gevolgen mede. De vertwijfeling der Protes- 
tanten begon weder in Languedoc.^ Geheele huisgezinnen 
verlieten Frankrijk om in Protestantsche landen eene vei- 
ligheid te zoeken, die hun vaderland hun niet meer aan- 
bood. Een maand na de teregtstelling van Calas , zag 
Voltaire nog van deze vlugtelingen met himne vrouwen en 
kinderen te Génève aankomen , en hij liet de graaf de Choi- 
seul , toenmaals Minister , de volgende opmerkingen ter hand- 
stellen , die ontegenzeggelijk van gezond verstand getuigen : 

„Waarlijk, bijaldien de Koning de noodlottige gevolgen van d&e 
afschnwelijke buitensporigheid kende, zou hij de zaak der Galas meer 
ter harte nemen dan ik. Zoo hebben nu reeds zeven huisgezinnen Frank- 
rijk verlaten! Hebben wij dan te veel fabriekanten en landbouwers? 

Ik onderwerp' dit kleine punt aan de overweging van mijnheer den 
graaf de Choiseul." . 

't Oogenblik is gekomen voor de mededeeling van de 
onvermoeide edelmoedige pogingen, die door Voltaire in 
't werk werden gesteld , .om de nagedachtenis van den ge- 
radbraakte weder in eere te herstellen , en om ten minste 
zijne weduwe en zijne familie op te heffen uit de schande 
en de ellende , waarin men hen had gedompeld. 
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Voor het einde van Maart 1762 zocht een koopman uit 
Marseille, Dominikus Andibert, die zich van Toulonse 
naar Génève begaf, Yoltaire op en deelde hem het regtsge- 
ding mode gelijk ook de verschrikkelijke tere^telling , 
die al de gemoederen in de stad , die hij juist verlaten 
had, bezig hield. Hij verzekerde met nadru^, dat de 
Calas onschuldig waren. Bg 'thooren van dit verhaal 
•werd Voltaire van afgrijzen aangegrepen , en^ wilde on-, 
middelijk met volle zekerheid weten, aan welke zijde de 
-waarheid was. Hij zag , hoe , aan de eene of de an- 
del^ zijde, de Protestantsche of de Katholieke dweeperij 
eene daad van verschrikkelijke wreedheid had bedreven. 
Daarenboven boezemden hem de misdaden , in den naam 
der godsdienst begaan, een gloeijende verontwaardiging 
in f en dit gevoel was in hem opregt en steeds leven- 
dig. Hg bezat zelf zonder twijfel weinig godsdienstigen 
zin ; hij , die gedurende geheel zijn leven in God ge- 
loofde, bezat echter genoeg van dien zin om bg het 
hooren van wreede daden, bedreven in den naam van 
God, daar met geheel zijn wezen tegen op komen. Zelfs 
* voordat hy wist, wie in dit afschuwelijk drama gelyk 
had, besloot hij om met een opregt geweten hierin te 
werk te gaan. 
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In die gemoedsgesteldheid schreef hij den 29^^ Maart 
1762 aan d'Alembert: 

«Bij de liefde vau God smeek ik u, oA zoo getrouweüjk als gij 
't maar kunt mij weder te geven die dweeper^, die een' zoon door 
z^n' yader heeft doen ophangen, of die een' onschuldige door acht 
raadsheeren des Konings heeft doen radbraken." 

„Deze verschrikkelijke zaak , zei h^ in dienzelfden tijd tot z^n vriend , 
den graaf d'Argental, onteerdt de menschelijke natuar, 't zij dat Galas 
schuldig, 't zij hy onschuldig is. Er bestaat zekerlijk aan den eenen 
of anderen kant eene verschrikkelijke dweeperij , en 't is van belang om 
in deze de waarheid te doorgronden." 

Na den 25^^° maakte hij den vreemdsoortigen kardinaal 
de Bernis , die goed vond om in verzen Babet la Bonqueière y 
Betje 't bloemenmeisje , genoemd te worden , tot zijn ver- 
trouweling en tot deelgenoot van het afgrijzen dat dezd 
geschiedenis in hem had verwekt 

„Mag ik Uwe Eminentie nederig verzoeken , m^ wel te willen zeg- 
gen, wat ik moet denken van dat afgrijselijk geval met dien Galas, te 
Toulouse geradbraakt , omdat h|j zijn' zoon zou hebben opgehangen ? De 
zaak is, zoo als men hier beweert, dat hij geheel onschuldig is, en dat 
hij onder het slaken van zijn laatsten zucht God tot getuige heeft geno- 
men. Men beweert, dat drie regters tegen het vonnis in verzet zijn ge- 
komen. Dit geval gaat mij ter harte ; 't maakt mij droevig te middffli 
m^ner vermaken ; het vergalt ze. Men kan het Parlement van Toulouse 
of de Protestanten niet anders dan met afschuw beschouwen." 

't Antwoord van zyne Eminentie bleef tot den 7^^ 
Augustus uit en was in hooge mate dubbelzinnig ; ^t is een 
meesterstuk in dat soort. 

„Er is duisters aan beide zijden; de geregtel^ke uitspraak is onbe- 
grijpelijk, maar de zaak schynt niet opgehelderd. Ik zie er genoeg van* 
om zeer ontevreden en zelfs zeer geërgerd te zijn." 

Geërgerd I door wie? ontevreden! waarover? Hls niet 
mogelijk om den raad van den fabeldichter beter te volgen 
en meer van pas verhouden te zijn. 

Men behoeft er zich niet over te verwonderen dat Vol- 
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taire den kardinaal over het regtsgeding der Galas raad- 
pleegde. Zoodra hij zich zelf beloofd had tot den grond 
dezer zaak door te dringen, hield hij niet op met inlich- 
tingen in te winnen , naar alle kanten te gelijk schrijvende 
en iedereen raadplegende. De eerste antwoorden, die hij 
ontving, wareü tegenstrijdig. Onbekend met de feiten, en 
misleid door het Vermaanschrift , geloofden vele Protestan- 
ten in 't eerste oogenblik aan de misdaad der Galas. 

„Hoe groot was mijne verwondering, zei hij later, dat Katholieken 
en Protestanten , toen ik naar Languedoc over dit vreemd geval had 
geschreven, mij antwoordden, dat men aan de misdaad der Calas niet 
moest twijfelen." ' 

Hij vernam alras , dat de jonge Donat Calas zidi te 
Génève bevondt , werwaarts hij gevlugt was , toen hij te 
Nimes de noodlottige rampen zijner familie vernam. Vol- 
taire vertrok van Ferney naar zijn buitenverblijf les Vélices 
bij Génève, om hem in 't oog te houden en hem meer op 
zijn gemak te ondervragen. 

„Ik liet , schriijft Voltaire , den jongen Calas hij mij komen ; ik was 
er op verdacht een hezetene te zullen zien , gelijk zijn land er somtijds 
heeft opgeleverd. Ik zag «en eenvoudig, opregt kind, met bijzondere 
zachte en belangwekkende gelaatstrekken , dat , terwijl het mij toesprak , 
te vergeefs beproefde om zijne tranen in te houden." 

Besloten om geheel te weten te komen , wat voor lieden 
die Galas waren, hield hij den jongen van vijftien jaren 
lang genoeg bij zich om hem volkomen te leeren kennen; 
daarop hadden langdurige gesprekken plaats tasschen een 
ongedwongen kind en een der geestigste onder de grijsaards , 
den doordringendsten en geslepensten geest , die op de 
wereld zich bevond. Als Voltaire in dien jongeling, die 
weldra geheel op zijn gemak en zonder eenig wantrou- 
wen vrij uit met hem praatte, den zoon had erkend van 
eene familie van dweepers, in staat om hunne kinderen 
te verworgen, zou hij zich hierin niet om> deni^tuin 
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laten leiden en zou de misdaad der Calas in zijne einde- 
looze twisten met het Protestantsche Oénève dikwijls zijn 
aangehaald. Hij zag daarentegen in , dat die familie, wier 
innerlijk wezen hem door dat kind, zonder dat het dit 
zelf wist, werd onthuld, niet alleen eerbiedwaardig en 
regtsehapen was, maar ook zacht van zeden en verdraag- 
zaam, ja eerbied koesterde voor de godsdienstige overtui- 
ging van een ander. Hij vernam 't gedrag van den vader 
en de moeder jegens hunne vrome dienstmaagd; jegens de 
jufvrouwen Bonafous, jegens Lodewijk, die tot het Katholiek 
geloof was overgegaan , en van toen aan stond zijne overtuiging 
vast. Ik beken dat dit onderzoek , door Yoltaire ingesteld , 
toen hij nog onzeker was , mij een groot vertrouwen inboezemt* 
Er mogt hem aan gelegen liggen, om het Parlement liever 
dan de Protestanten aan te vallen, maar er lag hem nog 
meer aan gelegen , om zich niet aan dien aanval te wagen , 
zonder volkomen zeker van de waarheid te zijn. Ik weet 
niet , of er ooit een regtbank is geweest zoo bekwaam als 
hij , om 't ware van 't valsche te scheiden in een regts- 
geding, in zijn eigen leeftijd gevoerd. 

Hij wist, dat twee kooplieden te Génève, die in hooge 
achting stonden, sints lang door handelszaken in betrek- 
king hadden gestaan met Calas , en op hunne reizen onder 
zijn dak gastvrijheid hadden genoten ; terstond beijverde hij 
zich om hen te raadplegen. 

Hij bedacht yer\'olgens om zich met vrouwe Calas zelve 
in betrekking te stellen, en liet aan haar schrijven. 

„De weduwe Galas , wie men tot oyermaat van ramp en smaad , hare 
dochters had ontnomen , had zich in de eenzaamheid teruggetrokken . . . 
Ik liet haar yragen , of z^ , in den naam van God , zou willen onder- 
teekenen, dat haar echtgenoot onschuldig was gestorven. Z\j aarzelde 
niet, toen aarzelde ik ook niet meer.'' 

't Was bij deze gelegenheid, dat zij aan Debrus of aan 
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den adyokaat de Végobre den brief schreef, dien wij vroe- 
ger hebben medegedeeld , en door welke Voltaire zoo diep 
getroffen werd. 

Hij was van meening , dat hij nooit genoeg bewijzen en 
inlichtingen in handen kon hebben, en hij gebruikte voor 
't minst drie of vier personen te gelijk, om hem die te ver- 
schaffen, terwijl hij zonder eenige bedenking allerlei soor- 
tod van listen te werk stelde. Nn eens laat h\j iedereen 
gelooven, dat alles van hem alleen afhangt Dan weder, 
als hij met den een of anderen ijverenden partijganger voor 
de verdraagzaamheid, of voor de Hervorming, of voor de 
Calas, briefwisseling hondt, meent hij nog twijfelingen te 
koesteren , en vraagt naar nieuwe gronden, 't Is niét te 
ontkennen , dat deze draaijerijen onaangenaam aandoen , en 
een weinig de toew^ding van Voltaire aan het groote werk 
der regtvaardigheid, dat hij ondernam, bederven. 

Een zijner nuttigste en meest werkzame raadslieden was 
de advokaat de Végobre, die ten onregte wordt gehou- 
den voor den eerste , die de Calas aan hem heefC^ aanbevo- 
len 1). Court de Gebelin zegt , dat hij aan Voltaire stuk- 
ken verschafte, in welke men naauweli[jks weet, wat 
H meest te prijzen, de geleerdheid, de grondighcid of den 
goeden smaak." De verschillende geschriAen van. Voltaire 

p 1) Karel de Manoel de Végobre , den 20"*^ Augustus 1713 te la 
Salie geboren , den 25"*«>' October 1801 te Géndve gestorven , waarheen 
hij sints lang ter zake der godsdienst was gevlugt. Deze uitstekende 
man was een der krachtigste steunpilaren van de kerken onder Hkrvi», 
Hij beschermde ze krachtdadig van uit zijn toevlugtsoord en vermaakte 
aan z^n* zoon den meest opgeklaarden en standvastigen ijver voor de 
xaak der Protestanten in . Frankrijk. Deze zoon is in 1840 gestorven 
en schonk bij testament z^ne bibliotheek aan de jonge Franschen, die 
te Génève in de theologie studeren. Ik* ben, als hun bibliothekaris 
in dien tijd, belast geweest met den ontvangst in hun naam van die 
edelmoedige gift, het laatste getuigenis eener bij erfenis ontvangen gene- 
genheid voor Frankrijk en de Hervormde kerk.« 
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over de zaak van Galas rijn door hem opgesteld naar aan- 
leiding van aanteekeningen , die de Végobre hem ter hand 
stelde. Hij was een dier onbaatzuchtige en zich in waar- 
heid opofferende menschen, die hun geluk er in stellen 
om rich nuttig te maken , zonder daarvoor of bij het eigen- 
belang of bij den roem loon te vragen. 

Yoltaire maakte ook veel gebruik van de bedrijvigheid 
van een koopman v«n Montauban , Ribotte-Charon , een ge- 
letterd man, en daarenboven hartstogtelijk beminnaar van 
de kunsten. Toen hij hem vol vuur zag voor de zaak der 
ongelukkige Galas, schreef hun geslepen beschermer hem 
een' brief, die zijn ijver tot den hoogsten graad moest opvoe- 
ren. ^^Men houdt hen voor zeer schuldig ; men verneemt , 
dat het Parlement geregtigheid heeft bewezen en mededoogen 
getoond. De heer Ribotte moest naar Toulouse gaan om 
zich aangaande dit verschrikkelijk voorval inlichtingen te 
verschaffen, ^tls noodig, dat hij de waariieid wete en 
zegge: men zal zich dien overeenkomstig gedragen" (2 
Junij 1752). Was er meer noodig om den vurigen Ri- 
botte als vleugels te geven ^ dan deze geveinsde twijfe- 
lingen en het denkbeeld, waarin Voltaire litem hragt, dat 
voor de Galas alles alleen afhing van zyne pogingen? 

Te Möntpellier, waar mijnheer de Saint Priest, inten- 
dant van Languedoc, zijn verblijf hield, bediende Voltaire 
rich van een zekeren Ghazel, die een' brief van hem aan 
den intendant en aan eenige andere magtige jiersonaadjes 
mededeelde. Het antwoord van Ghazel schildert zeer goed 
de verlegenheid , waarin zij zich bevonden , die geen 
bepaalde partij hadden gekozen: 

„Er is geen een verstandig menstïh in dit gewest, die een bepaald 
oordeel durft uitspreken. De overheid , die de waarheid in 't volle 
daglicht moest plaatsen , bewa&rt een hardnekkig stilzwijgen. Dit stil- 
zwijgen doet èn de aanhangers èn de vijanden van Calas raaskallen." 
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Nog werd de leeraar Moultou door Voltaire belast met 
het onderzoek der zaak , terwijl hij hem tevens verzocht , 
om hem de noodzakelijke regtsgeleerde stukken te verschaffen. 
Voltaire, zegt een hedendaagsch schryver naar aanleiding 
van stukken uit dien tijd, scheen een weinig verschrikt 
over 't gewigt en de ^verantwoordelijkheid van deze onder- 
neming. Moultou, benevens de heer en mevrouw de la 
Rive , die hij zeer genegen was , bemoedigden hem zooveel 
in hun vermogen was. 

't Was dan ook inderdaad eene zware onderneming. 
't Gold hier niets minder dan de algemeene meening van 
Frankrijk en zelfs van Europa tegen de vonnissen van 
^t Parlement van Toulouse in bewegiug te brengen , en dat 
ligohaam er toe te brengen , om ze goed- of kwaadschiks te 
herroepen. Men moet 't zoo ver brengen , dat het doodvonnis 
van den geradbraakte vernietigd wordt, zijne nagedachtenis 
in eere hersteld , en aan zijne weduwe , aan zijne kinderen 
alle mogelijke herstelling aangeboden. 

De volgende brief aan Damilaville (den 4^»» April) is een 
soort van circulaire of opwekkend woord aan de geheele 
partij der Encyclopedie 5 hij kenmerkt het oogenblik , waarop 
Voltaire den veldtogt tegen de regters van Calas opent: 

^Hijn waarde broeders , ^t is bewezen , dat de regters van Toulouse 
ém onschuldigste der menschen hebben geradbraakt. B^na geheel Lan- 
gnedoc schreeuwt er met afschuw over. De vreemde natiën, die ons 
haten en die ons slaan, zijn ten hoogste verontwaardigd. Sints de 
Sint-Bartholomeus-nacht heeft nimmer iets zoo zeer de menschelijke 
natuur onteerd. Schreeuwt, en dat men schreeuwe." 

Ondanks zijne gevestigde overtuiging veinst hij nog te 
twijfelen, en vooral als hg schrijft aan den kardinaal de 
Bemis (15 Mei): 

„Als gij , zonder u onaangenaamheden op den hals te halen , omtrent 
de waarheid inlichtingen kunt inwinnen , zullen mijne nieuwsgierigheid 
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en mUn mansehel^k gevod eene niet geringe yerpligting. aan u. heb- 
ben. Uwe Eminentie zon m\j de memorie , die men haar tiit ToakMue 
heeft toegezonden, kannen doen toekomen, en ik verzeker n, niet te 
lullen zeggen, dat zij m^ door n geworden is. 

Al de brieven, die ik uit Langaedoc ontvangen beb, spreken elkaébr 
tegen: 't is een bi^ert» die onmogelijk te ontwarren is." 

't Is' waar , dat hij op dien zelfden dag tot d'Argentai 
op een' zeer verschillenden toon sprak: 

«Mijnheer de maarscbalk de Bicheliea heeft ml|j een* langen bri<^ over 
de Calas geschreven, maar hij is niet meer op de hoogte dan ik. Het Par- 
lement van Tonlouse, dat inziet dat het een verschrikkel^ke missti^ 
begaan beeft j belet, dat de waarheid aan het daglicht trede.'* 

Men ziet, dat hij den heer de Richelien, den man, di^ 
hij mijn held noemde, den geestigen en losbandigen maar- 
schalk, reeds belangstelling in de familie Calas had weten 
in te boezemen. Dit geschiedde niet zonder moeite. 

Welligt had hij zel& nog wel oogenblikk^i van opregten 
tw^ïel, als hij de strengheid zag, waarmede de hand der 
overheid op de ongelukkige overblyfsels van de familie Ca- 
las drukte. Zoo schreef hij , «bij de tijding van de gevan- 
genneming der beide jonge meisjes, den 5^° Junij aan den 
graaf d'Argental : 

„Ik verneem daar op 't oogenbllk , dat men de weduwe Calas 1) en 
hare beide docbters ieder afzonderlek in kloosters heeft opgesloten. Zou 
de gebeele familie Galas , gelijk men verzekert , soholdig ziiJn aan een 
aféchawelijken broedermoord? Mijnbeer de Sint Florentin is gehe^ op 
de boogte van de zaak: ik vraag u op de knieën, om a daaromtrent 
inlicbtingen te verscbaffen. Spreek er over met mijnbeer den graaf de 
Gboisexd; 't is bem zeer gemakkelijk van mijnheer de Sint Florentin 
de waarheid te weten te komen ; en naar mijne meening is deze waar- 
heid van belang voor het menschelijk geslacbt." 

Twee dagen daarna dringt hij bij vernieuwing bij d'Ar- 
gental er krachtig op aan , dat men toch beproeve om den 

1) Dit was een dwaling , wat de moeder betreft. 
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gnmi de St. Flofentiii te doen spreken, maar l^j voegt er 
dezen uitnemend satiiieken irA bij: 

^Welligt weet hij uiets anders , dan dat bij gezegelde lastbrieven des 
Konlngs heeft geteekend." 

In 't begin van Jnlij had by reeds gesdireven of lat^ 
schiljven aan den graaf de Sint Florentin door de hertogki 
d'Ënvilk, door Rieheliett, door den bertog de Yillars; bl| 
hxid «elf gesdureTen aan éea beer Ménard , eer^e kommies 
by 't Ministerie ; bij bad laten sebrijvai aan een zekeren 
beer de Cbaban, in wien diezelfde Minister een groot ver- 
troawen stelde, en zijn geneesheer de beroemde Troncbin 
luid zich bij diezelMe personaadje van den invloed van 
z^ broeds den pachter-generaal bediend. De kanselier 
was van twee versdiillende kanten aangevallen, door zijn' 
vriend, d^ eersten voorzitter de Nicolaï, en door z^n' 
sehoonzoon, den heer d'Anriac, voorzitter in dm groeten 
raad, die van zyn kant, buiten y^tem van Yoltaire, her- 
luuddelijk brieven ontving van zijn volle nicht, zas^er A. 
J* Fraisse. Men vindt nog de nraien van den heer de 
C^Moelles , van den heer do La Marohe , onder de perso- 
nen, wier invloed hij aan de zaak, die h^ met zooveel 
war omhel0d had, wist dienstbaar te maken. Men kon op 
de welwiUende gezindheid van den hertog de Choiseul, 
Minister van buitenlandsdie zak^, rekenen. Mevrouw de 
Pbmpadour beloofde denKofiing ie zullen spreken. 

Er kon evenwel niets geschieden dan in den naam der 
weduwe en met hare medewerldng. In smart weggezonken, 
beroofd van hare dochters, gescheiden van al hare zonen, 
had zij zich alleen met Jeanne Yiguier op 't land terugge- 
trokken, in de omstreken van Montauban, en dacht zij 
aan niets anders dan om voor aller oog hare tranen te 
verbergen en den diepen rouw, die haar hart deed bloeden. 
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ToMi men haar schreef, dat zy haar toevlagtsoord moest 
yerlaten, zich in H volle daglicht moest vertoonen, e& 
naar Par^s gaan om aanzoek te doen ten har^i gunste 
bij de groeten, vreesde zy minder nog voor 't geen hiuyr 
haar dit kosten zon, dan wel voor de nutteloosheid en 
zelfs 'tgevaariyke van zulke stappen. Drie harer kinde- 
ren waren in even zooveel kloosters opgesloten, als dier- 
bare en kostbare geselaars in handmi dier noodlottige 
magten, die hun vader hadden veroordeeld. Als de 
pogingen om hem weder in eere te herstellen, eens 
mishaagden aan de regering, aan de geestelijkheid, aan 
het stedelijk bestuur? En hoe ware 't mogelijk, dat zulks 
niet plaats had, omdat het hier de vraag betrof, vu 
in verzet te komen tegen een vonnis, uitgesproken door 
een Parlement, voorbereid door de geestelijke r^- 
bank en door de Capitouls? Moest zij, gelukkig nog 
als zij was, dat zij haren zoon Pieter had zien verbannen, 
en de beide andere beschuldigden had ziMi vrijlat», 
in plaats van hen te zien radbraken of ophangen, moest 
zij die geduchte magten aanvallen, wier slagen hare familie 
en haar geluk hadden verbr^zeld? En David en LagaDe), 
en Bonrepos beleedigen, aanklagen I de gedachte alleai 
aan eene zoo ongewone stoutheid deed haar beven. Zon 
zij niet beter doen om , in plaats van zich op deze onbe- 
kende en stormachtige zee te wagen, in plaats van Parijs, 
Versailles , het Hof met haar klagen en krijten te vervul- 
len , onder tranen af te wachten , dat de God van geregtig- 
heid en mededoogen haar uit) deze) wreede wereld nam, 
om haar te hereenigMi met den martdaar , over wien ^' 
rouwe droeg? 1) 

"^ 1) Men moet niet meenen, dat deze vrees denkbeeldig was. Vol- 
taire zelf beeft, op zijn benrt, er voor, „dat de dweepzidLe partij i 
^le deze ongelukkige familie onderdrokte en nog invloed genoeg bad 
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Men sprak haar van pligten , die zij te vervullen had 
jegens de nagedachtenis van dat zoo beminde slagtoffer, 
jegens hare verweesde kinderen , Pieter , tegelijk een ver- 
banneno en gevangene, Donat, zoo goed als in ballingschap , 
dien zij zoo gaarne zou terugzien zonder dien wensch te 
durven uiten ; hare dochters , missqhien vervolgd in de 
kloosters, die haar tot gevangenis strekten. Men deed 
haar gevoelen , dat zij zich moest opofferen voor de in eere 
herstelling van den geradbraakte, er naar moest streven 
om hare verstrooide en^ ten onder gebragte familie te her- 
eenigen en te herstellen. 

Zij begreep en gehoorzaamde terstond. ^Zij vertrok 
uit haar onbekend toevlugtsoord naar dat Parys, dat haar 
eene onuitsprekelijke vrees inboezemde. Zij kwam eraan, 
en wel alleen in de eerste dagen van Junij. 't Blijkt uit 
een' brief vanVoltaire aan Thiroux de Crosne, dat Jeanne 
den 30»*»» Januarij 1763 nog in Languedoc was. De rede 
hiervan is maar al te gemakkelijk te gissen. Vrouwe Galas 
was voortaan te arm om eene dienstmaagd te houden, en 
Jeanne zelve was ook te hulpbehoevend , om hare meesteres 
naar Par^s te volgen. Van toen aan ving voor haar dat. 
wreede leven als smeekeling aan, dat haar gedurig drong 
voor de oogen der groeten hare onverdiende schande en 
haar droevig weduwschap ten toon te stellen. Die nieuwe 
kwelling duurde drie jaren. 

om de beide zusters te doen opsluiten , ook nog haar invloed zou 
aanwenden , om de moeder te doen opsluiten , om haar elke gelegenheid 
om tot den Raad des Konings door te dringen, af te snijden." 

Men nam in den aanvang ook groote voorzorgen. Vrouwe Calas 
vertoonde zich slechts langzamerhand buiten , en Lavaysse, die haar te 
Parijs kwam opzoeken , nam een' valschen naam aan. 

't Zou voldoende zijn geweest , dat hare vijanden tegen haar , gelijk 
tegen hare dochters , een verzegelden lastbrief des Konings hadden gevraagd. 
Er was ook sprake van geweest tusschen den Minister en den Prokureur- 
Oeneraal. 
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Hoêwel afWezig, was Yoltahré voor haar, gednrende deze 
smarteliijke oogenblikken , een beschermer yol kiescbheid 
en oplettendheid 9 en te gelijk onyermoeid in zijne -werkr 
zaamheid. Hij deelde haar aankomst aan mijnheer m 
mevrouw d'Argental (den 11^ Junij) mede in denbewon- 
deringswaardigen brief, die hier volgt, en dien het mij on- 
mogelijk valt te verkorten, ondanks de welsprekende her- 
halingen , die mm er in vinden zal. 

^llijne goddelijke engelen, ik werp mij in waarheid aan uwe voeten 
en aan die van mijnheer den graaf de Choioeul. De wednwe Oalas is 
te Parijs met oogmerk om geregtigheid te vragen; zoa zij dat hebben 
bestaan, zoo haar echtgenoot schuldig wae geweest? Z^is van het oude 
hui^ van Montesquieu aan den kant harer moedf^ (deze Montes^uieu's z^a 
nit Langaedoc) ; zij koestert gevoelens waardig hare geboorte en verheven 
boven haar ontzettend ongeluk. Zij heeft haar zoon 't leven zien vaar- 
wel zeggen en zich nit wanhoop ophangen ; haar echtgenoot , beschnl*^ 
digd vanzen' zoon verworgd te hebben, veroordeeld tot het rad en b^^ 
't geven van z^n laatsten snik God aanroepende als getoige zijner on- 
schuld ; een tweeden zoon , beschuldigd vw medepligtig te zijn geweest 
aan den broedermoord, verbannen, de eene poort der stad uitgeleid en 
door eene andere weder naar binnen gebragt en in een klooster gevoerd ; 
hare twee dochters haar ontnomen ; z^ zelve eindelijk op bet bankje ver- 
hoord, beschuldigd van baar zoon gedood te hebben, vrijgelaten» on- 
schuldig verklaard en toch beroofd van haar huwel^jksgoed. De per- 
sonen ^ die 't best ingelicht zijn, zweren m^, dat deze fSunilie even 
onschuldig als ongelukkig is. Eindel^k , zoo deze vrouw , ondanks al 
de bewijzen die ik heb , ondanks de eeden die men mij heeft gedaan , 
zich iets had te verwijten , dat men haar dan straffe ; maar zoo zij , 
gelijk ik geloof, de deugdzaamste en ongelukkigste vrouw ter wereld 
is , in den naam van 't menschelijk geslacht , bescherm haar dan. Dat 
mijnheer de graaf de Ghoiseul zich verwaardige om haar te hoorenl Ik 
laat haar een klein papier toekomen, dat haar paspoort zal zijn, om 
bij u toegelaten worden j dit papier bevat deze woorden : „De persoon , 
van wie sprake is , komt zich voorstellen bij mijnheer d'Argental , eere- 
raadsheer in het Parlement, afgezant vanParma, straat de la Sourdière." 

Mijne engelen, dit goede werk is uw hart waardig." 

Weldra bevond de arme weduwe zich in handen van wel- 
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"Willende beschermers, mild in verlerlei raad, die onmoge- 
lijk te volgen i¥as. De overlast , die zij haar aandeden , en 
hun onverstand smartten Voltaire, die, schoon in de verte, 
alles wist , de gevolgen hunner onbehendigheid zooveel mo- 
gelijk voorkwam en onophoudelijke nieuwe uitwegen, hulp- 
bronnen en handlangers vond. Zijne kracht, zijne juistheid 
van inzigten, en zijn vruchtbaarheid in het uitdenken van 
hulpmiddelen zijn onvergelijkelijk. 

„Wat vragen wij ! riep hij den 14^«» Junij uit in een' brief aan 
d*Aigental .... Wat vragen wij ? Niets anders , dan dat de geregtigheid 
niet stom zij gelijk zij blind is, dat zij spreke, dat zij zegge waarom 
zij Galas beeft veroordeeld. Welk een gruwel.... een geheim oordeel, 
6<»ne veroordeling zonder beweegredenen I Is er verfoeljelijker dwinglandij 
dan die van naar welgevallen bloed te storten, zonder er de minste 
reden voor op te geven ? Dat is geen gebruik , zeggen de regters. — 
Welnu , monsters ! dan moet dat een gebruik worden : gij moet reken- 
schap doen aan de menschen van het bloed der menschen. Zou de kan- 
selier er slechts zijn, om het regtsgeding niet in 't licht te laten komen! 

Wat mij betreft , ik volhard er bij , dat ik niets anders wil dan dat 
dit regtsgeding openbaar worde gemaakt. Men beeldt zich in , dat deze 
arme vrouw vooraf stukken uit Toulouse moet laten komen. Waar zal 
zy die vinden ? Wie zal haar het hol der griffie openen ? Waarheen ver- 
wijst men haar , als zij gedwongen wordt om te doen , wat de kan- 
selier of de raad alleen kunnen doen? Ik begrijp niets van de denk- 
beelden van wie deze arme ongelukkige zulk «en' raad geven." 

Deze raad scheen evenwel niet van grond ontbloot. 
Voltaire had vrouwe Calas aanbevolen aan d'Alembert, opdat 
deze hare stappen zou rigten , wat hij ook inderdaad deed , en 
vervolgens aan Mr. Mariette, advokaat bij den raad des 
Konings. Alleen voor dezen raad kon zij fn beroep komen 
van het vonnis van een hoog geregtshof. Men moest e^i 
regtsgeding aanvangen voor dit ligchaam, dat geoordeeld 
werd den monarch zelf regtstreeks voor te stellen. Voltaire 
nam^ al de kosten voor zijne rekening. Maar bij den eer- 
sten «tap reeds werd men opgehouden. CoooIp 
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„Mr. Mariette vraagt, om te kunnen handelen, het uittreksel uit 
het regtsgeding van Toolonse. 't Parlement, dat beschaamd schijnt ov«r 
zijn regtspraak, heeft verboden, dat men mededeeUng deed van de 
stokken en zelfs van het vonnis'* 1). (Aan Aadibert, 9 Julij.) 

Deze woorden zijn ontleend aan een brief van Audibert, 
die naar Par^s ging, en wien Voltaire opdroeg om vrouwe 
Calas en Lavaysse op te zoeken , ten einde te weten te 
komen, of de wednwe ook in behoeftige omstandigheden 
verkeerde. De heeren Dufour en Mallet , bankiers , in de 
straat Montmartre, hadden goedgevonden, dat zij bij hén 
haar bekend domicilie had, en door hunne handen ging 
alles wat men haar toezond. 

Meer dan eens moest Voltaire hun zelfs moed inspreken , 
voor wie hij zich zooveel werk en moeite gaf, uitgezon- 
derd vrouwe Calas , die , toen zij eenmaal besloten was , 
geen bewijs van zwakheid meer gaf. Hij bad zijne enge- 
len^ mijnheer en mevrouw d'Argental, om Lavaysse bij 
zich te laten komen , hem te ondervragen en te bemoedigen. 

„Hij houdt zich te Parijs verborgen. Zijn ongelukkige vader, die 
vreest om in onmin met het Parlement vanToulouse te komen, beeft er 
voor, dat zijn zoon tegen dat zelfde Parlement gerucht zal maken." 

In bedekte, te gelijk vleijende en strenge bewoording^ 

berispte hij de werkeloosheid en de overdreven voorzigtig- 

heid van den vader van den jongen Lavaysse: 

„De personen, die te Parijs de familie Calas beschermen, zijn zeer 
verwonderd, dat de heer Gobert Lavaysse geen gemeene zaak met hen 

1) Dit feit, dat heden naauweliljks geloofelijk schijnt, is waar. Men 
was in dien tijd van geheime regtsspraak zelfs niet verpligt om aan 
het publiek te zeggen , waarom men een mensch ter dood bragt. Vrien- 
den en vijanden kenden langen tijd niet den inhoud van het vonnis, 
waardoor al de lasteringen tegen de Galas verspreid in de hand wer- 
den gewerkt , en hunne verdediging lang ^del werd gemaakt. „Voor 
't overige kan ik de eer niet hebben u een exemplaar van het vonnis, 
tegen Galas gewezen , toe te zenden , omdat het niet gedrukt is ; ik heb 
er zelfs geen afschrift van te zien kunnen krijgen , omdat men volstrekt 
niet wil, dat het in 't licht komt" (28 April 1762). — Brief van 
Amblard , ondergeschikte gelastigde te Toulouse , aan den intendant van 
X.Dguedoc of aan z«n secretaris. ^^^^ ,,Goog[e 
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maakt. Niet slechts heeft hij zijn eei te handhayen, zijne hoeijen te 
wieken , den yerslaggever , die tot de yeibanning besloot , in yerwarring 
te brengen , maar hij is aan 't publiek de waarheid en aan de onschold 
zijn hulp yerschuldigd. De vader zou zich met onsterfelijken roem be- 
dekken, als hij eene bljgelooyige stad en eene domme en barbaarsche 
regtbank yerliet. 

Een geleerd en geacht adyokaat staat zeker boyen wie yoor een 
handyol gelds het regt hebben gekocht om onregtvaardig te zijn ; zulk 
een advokaat zou een uitnemend raadsheer zijn ; maar waar is de raads- 
heer , die een goed ad^vokaat zou zijn ? 

De heer Lavaysse kan er zeker yan zijn, dat, als hij iets bij zijne 
verplaatsing Verliest, hij er tienvoudig vergoeding voor zal lurijgen. 
Men zegt, dat verscheidene vorsten van Duitschland, verscheidene 
personen in Frankrijk, Engeland en Holland bezig zijn met een zeer 
aanzienlijk fonds zamen te brengen. Dit is van die gelegenheden , bij 
welke *t goed is om , terstond krachtig partij te kiezen. Als de heer 
Lavaysse zijn stem verheft, heeft hij niets te vreezen; hij zal het Par- 
lement van Toulouse doen blozen van schaamte, als hij die stad voor 
Parijs verlaat; en als hy naar elders wil gaan, hjj zal overal geëer- 
biedigd worden. \ 

Wat er ook geschiede, zijn zoon zou zich zeer verdacht maken in 
de oogen der beschermers van Galas, en zou aan de zaak groote schade 
toebrengen, als hij niet zijn pligt deed, terwyi zoo veel onzijdige 
lieden nog boven hun pligt doen. 

„Ik verzoek hem , die dezen brief aan mijnheer Lavaysse, den vader, 
kan laten bezorgen , dringend om hem dien spoedig langs een zekeren 
%oeg toe ie zenden»''^ 

Ondanks zoo veel inspanning, zoo veel geest en wel- 
sprekendheid , slaagde hij toch niet altijd in zijne pogingen. 
Te vergeefs stelde hij alles in 't werk om voor vrouwe Ga- 
las bij den heer de Sint Florentin een gehoor te verkrij- 
gen. Hij werd volkomen misleid door de beschikkingen 
van Frankrijk' s Koning, dien duisterling en veinsaard^ en 
wij kunnen daar nog béter dan hij over oordeelen, 
daar wij dertig k veertig zijner geheime staatsbrieven 
hebben gelezen , in welke hij op de meest ulteenloopende 
wijze over de «aak der Galas spreekt. Hij wastot 't einde 
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toe dè werkzame beschermer der vijanden van Galas &ê. 
zyne weduwe. 

Op zijn voorbeeld waren die bekrompen geesten, die t^ 
allen tyde zoo talr^'kzyn, wie men het niet kan uit het hoofd 
praten, dat een mensch, die van ambtswege veroordeeld is, 
zulks verdient; die lieden, die zeer eerlijk, zeer opregt 
kunnen zijn, maar die, vddr alles partij trekken voor al 
wat regeert , de geboren tegenstanders van vrouwe Galas. 

Die betreurenswaardige geest sprak zich zeer dui- 
deiyk uit in een^ onuii^geven brief van den h^og de Vil- 
lars aan Yoltaire. De hertog was door hem belast gewor- 
den met het schrijven van een' brief aan den Minister; hij 
verzocht hem slechts ^^goed te willen kennis nemen van de 
beweegredenen van het vonnis.^ 

„Dit is ten naasten bij , wat ik heb gemeend te moeten zeggen aan 
manheer de St Florentin, ik heb hem niet knnnen verzekeren, dat 
het vonnis onregtvaardlg was , omdat ik dat niet geloof. De stokken , 
die gij mij hebt gezonden , en waarvoor ik n dank zeg , doen mQ niet 
van gevoelen veranderen. ... Ik wensch dat ik m^ mag bedriegen , aU 
ik geloof, dat de dweepzucht de verschrikkelijkste misdaden kan doen 
begaan, en dat dertien regters niet eenparig een mensch tot de ontzet- 
tendste straf veroordeelen' zonder wel verzekerd te zijn , dat h^ schul- 
dig is." 

't Is wel onnöodig te zeggen, dat eene onderhandeling, 
door een zoo slecht gezinden man ondernomen , op niets 
uitliep, 't Was overigens kinderachtig om Sint Floi'entin te 
verzoeken , dat l^j kennis zou nemen van een vonnis , dat 
hij om zoo te zeggen ingegeven had. Hij antwoordde den 
17den juiy op ^q koude opmerkingen van den hertog ten 
gunste der Galas : 

„De wegen des regts staan hun open en zij kunnen die inslaan ti» 
jfi 'tvoegzaam oordeelen. Maar mij gaat die zaak in geenerlei opzigt aan,'' 

Yoltaire was gelukkiger, toen hij vrouwe Galas naar den 
kanselier Lamoignon zo^d om hem de oorspronkdifie stuk- 
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ken t« haad te stellen. Hy verwees kaar verrolgrais m^ar 
den beroemden advokaat Elie de Beanmont, met een' brief 
in welken hij zeide: 

^Deel mij , bid ik u , oogenblikkelijk mede , welke maatregelen men 
kan nemen ; ik zal op mij nemen den pligt der dankbaarheid , Ik zal 
mij gelukkig rekenen , dien te mogen uitoefenen jegens een man , met 
een zoo uitnemend talent. Dit regtsgeding, overigens zoo vreemd ^n 
zoo belangrijk , kan u een onbegrensden roem verschaffen, en de roepi 
leidt in uw edel beroep vroeg of laat tot fortuin. Deze zaak , in welke 
Ik 't levendigst belang stel , is zoo buitengewoon , dat zij ook buitenge- 
wone middelen behoeft Ik verzeker u , dat het Parlement van 'Eo^^ 
louse geen wi^enen tegen zich in de hand zal geven; het heeft verbo- 
den , dat men de stukken aan iemand mededeelde , zelfs het uittreksel 
uit het vonnis." 

De aankomst van een der beschuldigden te Génève schonk 
Yoltaire welhaast nieuwe liditstralea , en prikkelde hem nog 
meer aan. Pieter Calas, den 4<^»> Jnlij uit 't klooster der 
Dominikanen van Toulouse ontsnapt, ging zijn broeder op- 
zoeken in die wijkp laats , dat land der vrijheid, dat de 
vervolgde Protestanten vaa Frankrijk , sints meer dan twee 
honderd jaren als hun veilig toevlugtsoord beschouwden en 
als hun tweede vaderland, wanneer het eerste hen had uit- 
geworpen. Eenige dagen na zijn aankomst, den 268t«n 
Julij , schreef Voltaire aan Audibert : 

„Wij hebben hier Pieter Calas ; ik heb hem gedurende vier uren 
ondervraagd j ik beef en ik ween , maar wij moeten handelen." 

De ontroering bragt bij Voltaire, zelfs als zij opregt 
gemeend was , nooit de minste verwarxii^ in ^ne denkbeel- 
den te weeg. Hoewel Pieter Calas hem d^ed ontroeren , stelde 
by hem toch op de proef, gelyk hij 't zijn jeugdigen broe- 
der had gedaan. Ondervragingen , bespieding zelfó , niets 
werd hem bespaard. Hij gaf er later rekenschap van aan 
dm heer de Crosne (den 30»*^ Januarij J763). 
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„Pieter Galas , beschoidigd van een* broedennoord , en die daar on- 
getwijfeld ook schuldig aan zon zijn, als zijn vader het ware geweest , 
blijft in mijne nabijheid ; ik heb hem dikwijls gezien. In den beginne 
koesterde ik wantrouwen; ik heb gedurende vier maanden zijn gedrag 
en zijne woorden laten bespieden ; zij getuigen van de zuiverste onschuld 
en de diepste smart." 

Tegen 't einde van Junij was Voltaire begonnen met de 
nitgaye der oorèpronkelijhe stukken betreffende den doodden 
heeren Galas , en H vonnis gewezen te Ibulause, Deze bun- 
del bevatte in den aanvang slechts twee geschriften: den 
eenvoudigen en schoenen brief van vronwe Calas en een' 
vermeenden brief van Bonai Calas, den zoon, aan vrowwe de 
weduwe Calas y zijne moeder, wel zeker door Voltaire ge- 
schreven, maar misschien naar aanleiding van aanteekenin- 
gen van manheer de Végobre. Hij ontmoette tegenstand 
bij de uitgave dezer stnkken in Frankrijk. De tnsschen- 
komst van den abt de Chauvelin was daartoe noodig, en 
niet zonder moeite verkreeg men voor deze geschriften een 
ten naasten bij vrije omloop. 

Weldra werden de genoemde (wr^ö»fo^>fe stukken ver- 
rijkt met eene memorie, op naam van Donat Calas, 
gedagteekend van den 22^° Julij , en met een verklaring 
van zijn broeder Pieter onder dagteekening van den23s**". 

De zamenstelling vah de memorie , belangrijker dan de 
verklaring , was moeijelijk geweest voor Voltaire. Hij moest 
een Protestant doen spreken, en hem doen spreken voor het 
Katholieke Frankrijk , gelijk Lodewijk XTV het had nagela- 
ten. De taak was netelig , onmogelijk /welligt voor Voltaire ; 
in allen gevalle slaagde de beroemde ongeloovige er zeer 
slecht in 5 ^t is een vreemde zaak : de Protestantsch« gods- 
dienst door hem teruggebragt tot wat zij 't meest redeliih 
bevat, ten einde den Katholieken beheerders eenige hoop of 
goeden uitslag te latral Deze zonderlinge uitdrukkingoi 
zijn van hem, in een brief aan zijn geneesheer Tronchin, 
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die in 1856 onder de onuitgegeven brieven is bekend ge- 
maakt 

„Zie hier , mijn waaide groote man , de memorie , gelijk zij voor 
de Katholieken is verraardigd; wij z^n met den apostel allen alles, 
't Kwam mij voor, dat een Protestant zijne godsdienst niet moest ver- 
loochenen , maar dat liij met zedigheid over haar moest spreken , en 
er mede heginnen om, zoo mogelijk, de vooioordeelen te ontwapenen, 
die men in Frankrijk tegen 't Calvinisme voedt , die aan de zaak der 
Galas zeer groote schade zouden kunnen toehrengec. Rekeii er op , dat 
er lieden zijn in staat om te zeggen : Wat komt H er op aan , of mm 
een Calvinist wel of niet heeft geradbraakt ! H Is altijd een vijand 
minder in den staat. Houdt u er van verzekerd , dat verscheidene 
eerlijke geestelijken aldus denken. Wij moeten dan hun geschreeuw 
voorkomen door eene zedige uiteenzetting van wat de Protestantsehe 
godsdienst meest redelijks mag bevatten. Deze korte eerlijk en wel 
Ineensluitende belijdenis moet den bekeerders eenige hoop laten op goeden 
uitslag hunner pogingen. 

Het geval was kiesch, maar ik geloof de schakeringen te hebben 
opgemerkt. 

Wij hebben wat raauwer vleesch voor de vreemdelingen gereed. Deze 
memorie is voor Frankrijk." 

In dienzelfden tijd liet de onvermoeide schrijver , er 
op uit om zonder openthoud de aandacht van het publiek te 
trekken , de geschiedenis van Elisabeth Canning en va/n Jean 
Calas in 't licht verschijnen. Hij herinnerde zich juist 
van pas eene schandelijke zaak, die gedurende zijn ver- 
blijf in Engeland had plaats gehad, en waar men, op 
zekere aanwijzingen, op 't punt was geweest van een on- 
regtvaardig vonnis uit te spreken. Hij bragt deze ge- 
schiedenis met die der Calas in verband , die hij een keer 
meer verhaalde , op eene altijd belangwekkende wijze door 
nieuwe wendingen in den stijl , geestig en met gezond ver- 
stand. Het was niet voor de laatste .maal. 

De drie geschriften , onder den naam van Pieter en van 
Donat in 't licht gekomen, waren gedagteekend uit Cha- 
telaine, een dorp in de omstreken van Qénève. 
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Toen Voltaire op zgn buitenverbiyf Us Delices was, 
dat hij nog niet bepaald voor Ferney had verlaten, had 
hg , te Chatelaine , de zonen van Calas bij zich , en maakte 
daar gebruik van om hen voor te stellen aan de beroemde 
of magtige bezoekers, die van alle oorden bij hem kwa- 
men om hem hunne hulde te brengen. 

Hij bragt hen in kennis met ^^eene aanzienlijke vrouw, 
wier edelmoedigheid hare hooge geboorte evenaarde, die 
zich te Génève bevond (Rn hare dochters te laten inenten, 
en die 't eerst deze ongelukkige familie bijstond." Zij 
was de hertogin d'Enville, moeder der hertogen van La 
Bochefoucault en van Liancourt. H^' was te beter in de 
gelegenheid om haar voor zijne besdiermelingen belangstel- 
ling in te boezemen , daar hij haar gastheer was. Zij had 
met hare kinderen op les Delices haar intr^ genome. 

Later zeide hij vaü mevrouw d'Enville : 

„Franschen, die In dit land zich hadden ternggetrokken , stonden 
haar ter zijde ; Engelschen , die op reis waren , onderscheidden zich , en 
gelijk de heer de Beaumont zegt, er werd tnsschen de beide natiën over 
en weer gestreden , wie de meeste edelmoedigheid zou betoonen , wie 
de zoo wreed onderdrukte deugd 't best zou helpen." 

Deze hulp was dringend noodig om aan de weduwe 
Galas de middelen te verschaffen om zich naar Parijs te 
begeven en daar te leven; alles toch was haar ontnomen. 

Later zagen de maarschalk de Richelieu en de hertog 
de Villars de beide jonge Ueden. De leeraar Theodoor 
(Chiron) gaf aan Paul Rabaut verslag van hunne voorstel- 
ling aan Richelieu: 

„Mijnheer de Voltaire heeft Pieter Galas aan hem voorgesteld met 
deze wo(Mrden: „Zie hier een overschot der diep verslagen famiüe." 
Mijnheer de hertog zeide tot hem: „Na mijnheer de Volture hebt gy 
niemand die meer in u belang stelt dan mij." Ik weet dit uit eene goede 
bron , en zelfs , dat die heer in krachtige bewoordingen aan zijne doch- 
ter heeft geschrevwi om haar over te halen , zich nadrukkelijk met deze 
zaak bezig te houden." 

Digitized by LjOOQ IC 



221 

Allengs slaagde Voltaire er in, om de hertogin de la 
Roche-Guyon , den hertog d'Harcourt en nog vele anderen 
te winnen voor de saak der Galas, die te Versailles iets 
van de geestdrift yan den gifooten man overbragten. ^Tooi 
de zaak der Galas in vollen gang wad, bragt de markies 
d' Argence deDirac vier maanden bij Yoltaire door. W^* znk* 
len later zien, dat hy zijn gastheer een dubbele schatting 
van dankbaarheid betaalde door een geschrift ten gunste van 
de Galas en teg^ Férron in 't licht te geven , t^wijl Yoltaire 
hem daar weer voor bedankte door zijne Ode aan ie Waarheid. 
Zijne vijanden sliepen niet en kozen tegen zijne be^ 
schermelingen partij. Zij schijnen aan een Engelsch blad 
tAe Samt' James Chroniele , een brief van hem aan d' Alem- 
bert gezonden te hebben^ in wdken men woorden inlaschte 
meer dan beleedigend voor den Koning, de Ministers enz^ 
Wij gelooven dat deze woorden niet van h^n waren, niet otn^ 
dat hij zulks op zeer geestige wijze loochent, 't geen hem 
even zoo goed overkomt als hij liegt als dat hij de waar^ 
heid spreekt , maar omdat een dergelijke aanval zonder 
eenige reden nadeel zou hebben toegebragt aan de zaak, 
die hij met al zijn kracht en al zijne bekwaamheid voor- 
stond, 't Zou eene onbehendigheid zijn geweest, en hij 
beging die weinig, ten minste als hij niet vertoornd was, 
wat 't geval niet was. De hertog de Grafton toonde hem 
dit blad. Tegelijk zond de heer de Ghoiseul het hem , wien 
men het had toegezonden om Yoltaire te doen vallen; 
hij antwoordde er op met goeden uitslag en liet zich 
regtvaardigen door 't Encyclopediseh dagblad ^ van 't welk 
men zich tegen hem had bediend. Deze valsche en fijn 
berekende aanval zou noodlottig hebben kunnen worden 
voor zijn invloed en voor de Galas. 

Eindelijk verschenen de Mem<méB der advokaten. Yoltaire 
overlaadde Elie de Beaumont met loftuitingen: 
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nik Toef by de drie onmogelijkheden, die gij zoo schoon in 't licht 
hebt gesteld, een vierde wederstand te kunnen bieden aan awe re- 
deneringen. Ik voeg m^n dank by dien welken de Galas u yerschnl- 
digd z^n. Ik dnrf zeggen, dat de regters van Tooloose a dien ook ver- 
s^nldigd z^n; gij hebt hen ten aanzien hunner misslagen ingelicht** 

Maar weldra vond zgn oplettend oog in deze Memorie 
dwalingen, die hy met de grootste zorgvuldigheid liet ver- 
beteren. Hy was de ziel van geheel deze zaak; hij be- 
stuurde al diegenen, vder diensten hij gebruikte, nu eens door 
de ^nste, regtvaardigste, juist ter snede aangewende kri- 
tiek, dan door 't geven van loftuitingen, gelijk we er 
gelez^ hebben, en die in de oogen dier eeuw , wier orakel 
hy was , den meest mogel^'ken roem schonken. 

Met deze Memorie in de hand moest vrouwe Galas zich 
vervoegen bg de grooten van den dag ^i ook (ly de heeren 
van de dagbladpers, die, sints dien tijd, tot de klasse 
der magten , zoo al niet regtens , dan toch feitelijk werden 
gerekend. d'Alembert was diep bewogra door dit bezoek; 
zie hier, in welke bewoordingen deze meetkundige En- 
cyclopedist er over sprak tot hem , die in alles hun 
meester was : 

„Gy moest manheer de Ghoiseol, die naar u liüstert en u hoog schat, 
ereihalen om den armen geradbraakien van Tonloase eenige bescherming 
te verleenen. De weduwe kwam my eenige dagen geleden opzoeken, 
en bragt my hare Memorie; dit schouwspel heeft my diep getroifen. 
Men mag er zich niet orer beklagen , dat men ongelukkig is » als men 
eene famüie tot die mate van rampspoed vervallen ziet Ik zal spreken 
en zelfs luide schreeuwen ten hunnen gunste, dat is alles wat ik kan doen." 

De Memorie's van Mariette, van Loyseau de Manléon, 
verschenen op haar beurt Voltaire antwoordde er op met 
zijne toejuichingen, die door geheel Parijs als een echo 
werden herhaald; maar hij had rede om te betreuren, 
dat de eerste Memorie's van Sudre en van La Salie den 
Parijsche advokaten niet bij tijds bekend geweest , en door 
hen gebruikt waren ; zij waren nn minder goed ingelicht , 
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efa zeiden wel meer, maar zonder in waarheid meer wel- 
sprekend te zijn. 

Door elk dezer uitgegeven geschriften werd het publiek 
meer ten gunste der Calas gestemd ; maar ook hunne 
T^janden beproefden een stouten slag tegen hunne verdedigers, 
't Landsgeregt van Montpellier liet op de Memorie's der drie 
advokaten beslag leggen. Voltaire was er verontwaardigd 
over, maar zag er een teeken in van de uitwerking door 
deze warme pleiters voortgebragt. 

„ . . , Alsde adrokaten het legt niet meer hebben om te pleiten , 
zal er geen regt of wet in JPrankiijk meer zijn. Ik verbeeld mij, 
dat die drie heeren eene zoodanige beleediging niet zullen dulden. 
Slechts de regters , voor wie men pleit, mogen eene Memorie rer- 
bieden door haar beleedigend ei) wederregtel^k te rerklaren .... Ik 
hoop vooral , dat deze stap van het landgeregt van Montpellier, door 
het Parlement van Toulouse verordend , een uitnemend stuk ten gunste 
der Calas zal zijn.'* 

Bijaldien deze vreemde maatregel inderdaad door het Parle- 
ment van Toulouse voorgeschreven was , bewees zij hoe grootje 
vrees aan het Parlement werd aangejaagd door 't populaire en 
toegejuichte woord der beste advokaten van Parijs , die 
zich tegen dat Hof vereenigd hadden; en bijaldien dit Hof 
de handelwyze van die van Montpellier niet had verordend, 
werd daardoor aangewezen, hoe er onder de overheid een 
gemeenschappelijken geest bestond , die geheel in strijd 
was met de belangen der geregtigheid en der waarheid. 
Deze geest heerschte te Parijs, en d'Alembert deelt aan 
Yoltaire ter dezer zake e^i ergerlijk gezegde mede : 

,yEunt gy gdopven , dat een raadsheer in het Parlement eenige dagen 
. geleden tot een ,der advokaten van de weduwe Oalas zeide, dat ztjn 
verzoekschrift niet zou worden aangenomen, omdat er in Frankrijk meer 
overheidspersonen dan Calas zijn?" 

't Verzoekschrift van Mr. Mariette aan den raad des 
Konings was aangeboden. De vraag was nu , of het aange- 
nomen zou worden. Yoltaire werd door ongeduld gepijnigd. 
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„Wehm I sokreef 14] den 97"^ Febraar^ m& Aigental , bteft moi 
eindelijk verslag oitgebiagt OTei de zuk der Galas? Ik zie, dat 't ved 
gemakkelijker yalt om een mensch te radbraken dan om een verzoek- 
schriftte ontvangen." 

Tot dien tijd van angstige afwachting en prikkelbaarhdd 
moet welligt eene anekdote gebragt worden, die hem ge- 
heel kenschetst: 

ffWj kOB <^ dit piüdt geen tegenspraak dolden en «en l^iszoeker wtt 
daar eens het slagtoffer van. 't Was een groot PiütselL heer, die, p* 
nit eeoe eenzame verafgelegene residentie vertrokken, zeer weinig op 
de koogte was van de gebeurtenissen van den dag. Hy wordt degroets 
zaal van Ferney binnen geleid, en, onmiddeiyk na de eerste begroeting» 
zegt Voltaire tot bem : „M^nbeer , wat dmnkt n van den aimen Ga- 
las, die geradbraakt is? — Geradbraakt... 01 dan is bij zeker een 
groete booswicbt geweest I" Voltaire trekt ^lings aan de schel. — 
Is de koets van mijnheer op 't binnenplein ? — Ja , mijnheer. — Dat 
men oogenblikkelijk z^ne paarden aanspanne en dath^ vertrekkel ^De 
arme Duitseher ging heen zonder zich deze gril te kunnen verklaren. 
Toen hij te Génève er van sprak , verklaarde men hem , om welke 
rede Voltaire zoo verontwaar4igd was geworden, en hij verklaarde, 
dat hij Galas voor den een of anderen struikroover had gehouden , dien 
de heer van Ferney zonctor omwegen had laten radbraken." 

Ondertusschen verwaarloosde Voltaire niets. 

Hij maakte in 't laatste oogenblik de som zijner bond- 
genooten en zijner handlangers nog eens op, gelijk een 
generaal zijne troepen een laatste maal nog eens monstert, 
voordat hij ze tegen den vijand aanvoert Drie der Minis- 
ters waren voor de Calas. 

f^ ben verzelerd, dat de kontroleur-generaal , mijnheer de botog 
de Praslin (Minister van buitenlandsche zaken), manheer de hertog de 
Ghoiseul Minister van marine) , zeer goede gezindheden koesteren ; we 
moeten daar voorzeker gebruik van maken." 

Hij schrei brief op brief aan den verslaggever , den 
heer de Crosne, aan z^n schoonvader, de la Micho- 
diere, aan den he«r d' Agnessean , waarbij hij nooit 
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moede werd te verhalen , hoe hij de Calas had leeren ken- 
nen en langzamerhand zijne overtuiging gevestigd was ge- 
worden : „Ik durf," zeide hij , „mij van de onschuld dezer 
familie even vast verzekerd houden als van mijn eigen be- 
staan." Om zich nog meer in die overtuiging te versterken of 
misschien om' zijn koortsachtig ongeduld tot bedaren te 
brengen , had hij een bijzonderen arbeid ondernomen , van 
welken hij aan Damilaville rekenschap gaf met die bui- 
tengewone levendigheid, die zijn stijl in oogenblikken van 
gemoedsbeweging kenmerkte : 

,ilk ben te rade geworden om op schriffc te stellen al de redenen 
die deze regters zouden kunnen regtyaardigen. Ik heb mijn brein 
afgetobd om iets te kunnen vinden, waarmede ik hen zou kunnen yer- 
ontschuldigen , en ik heb niets gevonden dan wat nog meer reden zou 
^even om hen te vertienen 1)." 

Eindelijk brak nog wel niet het volle licht der geregtig- 
heid, maar toch 'teerste schijnsel van den dageraad door. 

Dingsdag den Isten Maart verklaarde het bureau van cas- 
satie , bij den raad , het verzoekschrift der Calas ontvanke- 
lijk. Dit was de eerste schrede op den weg der billijk- 
heid en der herstelling in vorige eer. 

1) Dit zoo harde woord is in toom geschreven. Later meer bedaard 
geworden , erkende hij , als hij de zaak der Galas met die der Sirven 
voigeleek, „dat de regters der Galas ten minste eenige zwakke en 
ongelukkige voorwendsels konden bijbrengen." £üj schreef in 1775 aan 
mevrouw Du Deffand: „De regters der Galas hadden zich door den 
sehijn laten bedriegen , en waren ter goeder trouw schuldig.** H^ ging 
nog veel verder in een* brief aan een' priester uit Toulouse , volgens 
zijne gewoonte van zich allen alles te maken y in een geheel anderen 
zin dan de apostel , dien hij gaarne in dit opzigt aanhaalde : 

„Ik ben er altijd overtuigd van geweest , schreef hvj hem , dat er in de 
zaak der Galas redenen waren ter verontschuldiging der regters. De 
Calas waren zeer onschuldig, dat is bewezen. Maar zij hadden zich 
zelven tegengesproken. Zij waren zwak genoeg geweest, om in den 
aanvang de vermeende eer van hun zoon Markus Anton te willen red- 
den , en daarom te zeggen , dat hij aan eene beroerte was gestorven , 
toen het duidelijk was , dat hij zich zelven van kant had gemaakt. 

„*t Is een jammerlijk geval ; maar men kan den regters niet anders 
verwijten , dan dat zij te veel op den schijn z^jn afgegaan.** 



Digitized by 



Goqgle 



HOOFDSTUK XI. 

HERZIENIlfe TAN HET RECTSCEDINC, 

IN EERE HERSTELLING DER VEROORDEELDEN. 



Drie dagen voor den verjaardag der teregtstelling van 
Calas, Maandag 7 Maart 1763, deed de Raad van State 
uitspraak ten g^anzien van het verzoekscjirift van Mariette. De 
zaak der Calas had in de openlijke meening eene hooge 
belangrijkheid verkregen. Men nam allerwege in hnnne 
rampen deel; men gevoelde dat een groote vergoeding 
hun toekwam. Daarenboven was 't eene uiterst zeld* 
zame daad van de koninklyke magt het vonnis van een 
hoogste geregtshof nietig te verklaren , en deze hande- 
ling kon ook, uit achting voor hen, wier vonnis ver- 
nietigd werd,, met niet te veel ruchtbaarheid plaats grij- 
pen. De leden van den Raad lostten elkander gewoonlijk 
om Hhalf jaar af; deze keer had dit echter niet plaats. 
Al de Ministers en Ministers van staat maakten deel uit 
van de vergadering, en de kanselier van Frankrijk nam 
het voorzittersgestoelte in. De raadsheeren van Staat, van 
den tabberd, van den degen en van de kerk, waren 
tegenwoordig , en onder deze laatsten verscheidene ab- 
ten en drie bisschoppen. Toch werd het vonnis met een- 
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parige stemmen door de 84 tegenwoordige leden gewe- 
zen , overeenkomstig de besluiten van den heer Thiroux 
de Crosne, Meester der verzoekschriften, verslaggever. 
Gedurende de zitting verbeidde eene groote menigte vol 
ongeduld het oogenblik , waarop zij de gewigtige tijding 
zou ontvangen. 

In plaats van zelf dit indrukwekkend en roerend tooneel 
mede te deelen zullen wij hier het verhaal van een oogge- 
tuige laten volgen: 

8 Maart 1763. 
De zaak ran vrouwe Galas werd gisteren in den Raad behandeld; 
ik was met haar te Yersailles, met yerscheidene andere heeren, bij de 
Ministers ; de ontvangst , dien zij haar bereidden , was zoo gunstig 
mogelijk -, men liet haar volstrekt niet wachten ; zoodra zij zich liet 
aandienen , opende men de beide vleugeldeuren , iedereen troostte ha^r 
om het zeerst. Mijnheer de kanselier zeide tot haar : nUwé zaak , mevrouw , 
is eene der meest belangwekkende ; men neemt veel deel in uwen toestand ; 
wij wenschten wel , dat g^ onder ons troost voor uwe rampen zult 
mogen vinden." Haar ontvangst bij mijnheer den hertog de Praslin 
was allerminzaamst Zij begaf zich naar de galerij met hare dochters , 
om den Koning te zien voorbijkomen ; zij werd door verscheidene heeren 
aangesproken ; de hertog d'A . . . . , de graaf de Noailles , die onder deze 
behoorden , beloofden haar , dat zij den Koning op haar opmerkzaam 
zouden maken ; zij vestigden zijn aandacht op de plaats , waar zij zich 
bevond , doch hunne goede bedoeling droeg geen vrucht ; toen de Koning 
in staat was om haar te kunnen zien, liet een persoon van zijn gevolg 
zich van 't paard vallenden trok door zijn ^al de blikken van het Hof en 
van den Koning tot zich 1);— dat alles had Zondags plaats, 's Maandags 
morgens liet vrouwe Galas zich omstreeks ten negen ure als gevangene 
voorstellen. Men had alles in gereedheid gebragt: de naamlijst der 
gevangenen werd opgemaakt, geteekend, en den verslaggever ter hand 

1) Men mag er met reden aan twijfelen, of deze val wel onwillekeu- 
rig was. Niets pleit er overigens voor, dat Lodewyk XV persoonlijk 
eenig belang in de Galas heeft gesteld. Zeker is 't, dat hij 't niet was 
die op de gemeené verontschuldiging, die iemand aanvoerde ten voor- 
deele van 't Parlement van Toulouse: „Geen paard zoo goed, of het 
struikelt wel eens," antwoordde: „Een paard, 't zij zoo, maar eene 
geheele stal !" — Grimm haalt dit woord aan , maar schrijft het aan 
eene dame toe. 
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gesteld ; de jongedames gingen, toen de Raad vwgaderd was, daarheen om 
zich aan bare regteis Toorte stellen^ hun aantal was zeer groot, en de 
tegenwoordigheid des Ministers maakte dezen Baad nog schitterender; 
het verzoekschrift werd met algemeene stemmen aangenomen. Men had de 
nederlegging ter griffie gelast van 't regtsgeding , van de inlichtiglngen , 
en van de beweegredenen. De advokaat bad de oorspronkelijke stukken van 
het regtsgeding niet durven vragen y omdat het te vreezen zon zijn geweest , 
dat men ze hem weigerde ; ik geloof echter niet, dat zulks bet geval zou 
zijn geweest. De oudste der juffrouwen Galas bevond zich gedurende 
de zitting van den Raad niet wel ; zij had eene hevige en langdurige 
flaauwte ; deze duurde nog voort, toen de heeren waren buiten gekomen en 
haar bet welslagen harer ondernemingen kwamen mededeelen. Een gedeelte 
hunner beijverde zich om baar hulp te verleenen ; geestrijke wateren , 
zouten, flacons van allerlei soort werden voor den dag gehaald; ik onder- 
vond de grootste beleefdheid van verscheidene dezer heeren. De Intendant 
van Soissons onder anderen en mijnheer Astruc waren hoogst beleefd. 
De liefdadigheid dezer heeren bepaalde zich niet tot mejufVrouw Calas : 
zij beijverden zich zeer om de akte van vr^lating voor vrouwe Calas 
te verkrijgen. Men bespeurde in hunnne wijze van handelen , hoezeer 
zij doordrongen waren van het ongeluk dezer familie, en verontwaardigd 
over de ongeregtigbeid > die men haar bad doen lijden. 

Toen bet bevel tot vrijlating was uitgesproken , lieten wij vrouwe Calas 
de gevangenis weder verlaten , waar z^ In een wijden gemakkelijken arm- 
stoel bij een groot vuur had gezeten ; de cipier had haar 's morgens 
kofOj met melk , chocolade en bouillon laten voordienen , dit waren 
zijne orders ; maar w^ waren zeer verwonderd over zijn treffend antwoord , 
toen men hem vroeg , boeveel men hem hiervoor verschuldigd was : 
„Mevrouw Calas , zeide hij , is al te ongelukkig , ik zou verstoord 
zijn op mij zelven als ik j^e minste vergoeding daarvoor aannam ; Ik 
wenscbte , dat ik een aangenamer betrekking had om baar mijne diensten 
aan te bieden; niemand heeft meer eerbied voor baar dan ik." Welke 
tegenstelling met het volk van Toulousel De bedienden van al bare 
regters, van al hare beschermers beschouwen haar met bewondering 
en eerbied : er is er geen , die niet al hare memorie' s beeft gelezen. — 

Voegen' wij nog bij deze bijzonderheden, dat de Konin- 
gin vrouwe Calas en bare dochters aan zich liet voorstellen , 
en haar met minzame betuigingen van achting en mede- 
gevoel ontving. 
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't Verhaal 5 dat men daar gelezen heeft, is op één punt 
onnaauwkeurig. De Koning gelaste door zijn Haad aan 
het Parlement van Toulouse, om hem toe te zenden de 
onderzpekingen en verhooren door middel van den algemee- 
nen griffier, en de beweegredenen voor het vonnis door mid- 
del van den Prokureur-generaal. 't Qeheele regtsgeding 
werd dus wel gevraagd , en daarenboven de beweegredenen 
voorde regtsspraak, tot nu toe geheim gehouden. 

Men zegt , dat het Parlement dit onbeschaamde en korte 
antwoord gaf: 

„'t Regtsgeding^ is zeer wijdloopig ; ^men (vrouwe Calas) heeft slechts 
papier en geld voor de afschrijyers over te zenden , en men (het Parlement) 
zal het geven; wat de beweegredenen betreft, de Raad zal die in de 
onderzoekingen vinden." 

Men was te Toulouse in hooge mate verstoord. Men 
hield er staande, dat een hoogste geregtshof geen verant- 
woording had te doen, den Koning vertegenwoordigde, en 
dat zijne vonnissen niet konden nietig verklaard worden, 
tenzij dat het dit zelf bewerkstelligde. Dit is zeker, dat 
de regtspraak onder een' vrijen regeringsvorm volstrekt 
onafhankelijk van den souverein moet zijn en blijven, en 
hare vonnissen door hem als door ieder ander moeten ge- 
ëerbiedigd worden ; zelfs hij moet er zich aan onderwerpen. 
Maar onder het despotisme is deze noodzakelijke onafhanke- 
lijkheid onmogelijk en bestond 'zij ook nooit, ware zij ook 
in de letter der wetten begrepen. Zij was zulks geenszins 
in (Jezen tijd; allerlei uitzonderingen, beperkingen en te- 
genstrijdige gewoonten, die allengs ontstaan waren, regt- 
vaardigden den Raad genoegzaam. 

De heeren van het Parlement vonden een' vreemden troost 
bij den Aartsbisschop van Toulouse, die een ieder hunner, 
waarschijnlijk om hun ijver te beloonen en hen over hunne 
vernederingen te troosten, het vreemde voorregt verleende, 
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^om des Zondags de mis in hunne huizen te laten vieren." 
Na hun deze ongewone gunst te hebben verleend , vreesde 
de prelaat, dat zijn ijver der regering soms ontijdig mogt 
voorkomen. Hij gaf aan den heer de St. Florentin reken- 
schap van wat hij gedaan had, en ontving een vrij droo- 
gen brief tenig, in welken duidelijk, hoewel met groote 
behoedzaamheid, een daad werd berispt, hoogst onstaat- 
kundig in een land , in 't welk de Protestantsche bevol- 
king talrijk was, en waarin hij zich maar al te veel be- 
klaagde over de hartelijke verstandhouding tusschen hare 
regters en de Katholieke geestelijkheid. 

** Zijne Majesteit heeft mij betuigd , dat zij ten aanzien van eene 
dergelijke zaak zich slechts kon beroepen op uwe voorzigtigheid en op 
uwe kennis zoowel van de regels en de gebruiken der Kerk als van de 
verschillende indrukken , die de gemoederen der volken , aan uwe zorgen 
toevertrouwd, in staat zijn te ontvangen." 

Terwijl het Parlement , om zich te troosten^ zoo groote 
behoefte had aan de gunsten van den Aartsbisschop, was 
Yoltaire door deze eerste zegepraal, die al de anderen 
scheen te verzekeren, overstelpt van vreugde. Men moet 
hem met eene edele zelfvoldoening in een* brief aan Dami- 
laville hooren uitroepen : 

„Mijn waarde broeder, er bestaat dan nog geregtigheid op de aarde; 
er is dan nog menschelijkheid. De menschen zijn niet allen zulke 
booze schurken als men zegt. 

De ontroering maakt hem zedig en hij voegt er bij: 
,,Dit is de dag van uw zegepraal, mijn waarde broeder; 
gij hebt de Calas beter dan iemand gediend." Zijne dank- 
betuigingen, aan Thiroux de Orosne zijn opgewonden en 
vleijend : 

„Mijnheer, gij hebt u met roem overdekt, en gij hebt ons een zeer 
hoog denkbeeld van u doen opvatten. Ik heb eerbied voor u , en ik 
-^'»em de^ vrijheid om u lief te hebben." r^^^^T^ ^ 
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Hij geloofde zich zelven aan 't einde zijner moeiten, en 
vrouwe Galas aan den grenspaal barer gemoedsbewegingen I 

„'t Schijnt mij toe /' schrijft hij den 14^«i^ Maart aan Elie de Beaumont , 
,„dat 'toyerige ran dit legtsgeding slechts in formaliteiten zal bestaan. 
Voor vervalsching der stukken h^oeven wij niet te vreezen , omdat zij 
geteekend zijn door Pieter Galas , die , als dat moet , naar Parijs zal 
gaan en die dan wel spoedig het bedrog zal onderkennen." 

Maar de formaliteiten konden de zaak nog lang slepende 
houden. Het Parlement kon zicb weerbarstig toonen en aan 
de zeer kostbare toezending der stukken konden hinder- 
paljen worden in den weg gelegd. Dit geschiedde dan ook. 

Ook moest Voltaire nog langen tijd allerlei voorzor- 
gen nemen en zeet behoedzaam zijn. Zijne verhandel 
Img over de verdraagzaamheid ter gelegenheid van den dood 
van Jean Calas was geschreven , gedrukt en zou in 't licht 
verschijnen; maar hij vreesde, dat de aanstoot, dien dit 
boek zou geven, aan de zaak schade zou toebrengen, 
en hij wilde de weduwe van den geradbraakte er niet aan 
blootstellen van te moeten boeten voor zijne stoutheden. 
Hij vergenoegde zich met eenige exemplaren aan voorzig- 
tige vrienden toe te zenden, die beloofden, dat zij ze 
niet zouden laten vallen in de begeerige handen der boek- 
verkoopers , of ze bloot te stellen aan de gevaarlijke blikken 
der censuur. Hij legde al zijnen bondgenooten in dezen 
krijg , met even veel wijsheift als menschelijkheid gevoerd, 
dezelfde zelfverloochening op. Court de Gebelin had zijne 
Toulouaaamche brieven geschreven, in welke hij opkwam 
tegen de teregtstelling van Rochette, van de gebroeders 
de Orenier, van Jean Calas, en de geschiedenis mede- 
deelde van de inkwisitie en van de broederschappen der 
boetelingen te Toulouse ; een merkwaardig werk wegens de 
ieiten die het bevat, maar van 't begin tot 't einde be- 
zoedeld is door een' gezwollen overdreven stijL Dit boek 
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kon de inwon9r8 van Toulouse , hunne Capitouls , de leden 
van hun Parlement, slechts verbitteren, en Voltaire ver- 
kreeg van den schrijver , dat hij de uitgave vertraagde. 
Deze fijne omzigtigheid bragt goede vruchten voort. Daai; 
het Parlement geen enkele rede had, om ongehoorzaam te 
zijn gehoorzaamde het. Eindelijk schreef Voltaire den 
248ten Mei 1763 aan den predikant Vemes: 

„Eindelijk is • bet schandelijk regtsgeding yan de eerlooze regters van 
Toulouse in deze week afgezonden of zal afgezonden worden. W^ ho- 
pen, dat de zaak in den grooten Raad zal beregt worden, waar eene 
goede geregtigheid voorzit, waarna ik te vreden zal sterven. 

N.B. Het Parlement van Toulouse, dat den vader geradbraakt heeft, 
heeft de moeder gevild. Men heeft de uitlevering der stokken duur 
moeten betalen ; maar dat alles is door het geregt afgedaan. Ach ! 
Manigoldi! (beulen!) 

Voltaire kondigde nog twee maanden te vroeg de af- 
zending der stukken van het regtsgeding aan; eerst tegen 
't einde van Julij werden zij uit Toulouse afgezonden. 
Lodewijk begaf zich ter zelfder tijd naar Parijs ; misschien 
werd hem opgedragen om aan zijne moeder de stukken ter* 
hand te stellen, die op verzoek van vrouwe Calas en op 
hare kosten waren overgeschreven. 

Wie zou 't er niet voor houden , dat vrouwe Calas en 
haar vurige beschermer nu ten minste eindelijk hun dod 
zouden bereiken ? Toch moest er nog een jaar verloopen , 
eer de oude vonnissen van Toulouse werden vernietigd. 
Was al dit oponthoud pijnlijk voor hare vrienden, voor 
haar zelve was het wreed. 

„Deze onvermijdelijke langdradigheid, schreef zij, brengt mQ tot wan- 
hoop , en als ik de zoete voldoening niet had v«Ji mijne dochters by m^J 
te hebben , geloof ik , dat ik onder het gewigt mijner smarten zou bezwijken.** 

Den 4^^ Jnny 1764 werd door den bijzonderen Raad 
des Konings het vonnis, waarbij H vroegere vernietigd 
werd, uitgesproken. 
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Na, wegens gebreken- in den vonn, vernietigd te hebben 
het vonnis der Capitouls van den 2l8*eï» October 1761, 
het vonnis Van het Parlement van den 9^»^» Maart 1762, en 
dat van den 18^®» Maart van 't zelfde jaar, heeft de 
Koning m zijn Raad ,,voor zich en zijn Raad gebragt 't lijf- 
straffelijk regtsgeding, waarin ^oor gezegde vonnissen is 
uitspraak gedaan , en heeft dit , met de omstandigheden en 
den aankleve van dien, teruggezonden en zendt die terug 
aan de heeren Meesters der verzoekschriften van het huis van 
den Souverein." 

Deze was de gebruikelijke naam van een regtbank, za- 
mengesteld uit de Meesters der verzoekschriften, die op- 
gerigt was om aan den Souverein verslag te geven van de 
verzoekschriften van zijn huis, dat is te zeggen van zulke, 
die i^komstig waren van lieden van zijn huis, alsmede 
(bij uitbreiding) van zulke , van welke 't hem behaagde voor 
zich zelven bijzonder kennis te nemen. De geheele zaak moest 
voor deze regters, die nu bepaald beslissen moesten, op 
nieuw begonnen worden ; doch thans zou het nieuwe regtsge- 
ding niet wederonr aan het kwijnen gaan ; het duurde slechts 
negen maanden onder de ijverige en verstandige leiding van 
Dupleix de Bacquencout, Meester der verzoekschriften. 

Wij zullen zeer kort zijn ten aanzien van dit laatste 
regtsgeding, dat tot een vijfde regtspraak aanleiding gaf. 
Dezelfde feiten kwamen weder voor, maar deze keer kon- 
den de Galas en hunne verdedigers openlijk handelen; 
't wMren hunne vijanden, die zich thans schuil hielden. 
De eersten hielden eene vergadering by den graaf d'Ar- 
gental, bij welke vrouwe Galas werd toegelaten , waar men 
beraadslaagde over de maatregelen, die men moest n^iïien, 
en die iedere keer, als de zaak der verdediging zulks 
noodzakelijk maakte, herhaald werd. 

Gedurende, dien tijd ontving Voltaire uit Toulouse naam- 
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looze brieven , die in een zeer hevigen toon geschreven 
waren. Men verweet in deze aan het Parlement , . dat het 
niet al de vijf beschuldigden in plaats van een enkelen 
had laten radbraken. 

„Ik geloof, >dat als zij mij in handen hadden , zij mij wel voor de 
Galas zouden kannen laten betalen. Ik heb in alle opzigten een fijnen 
neus gehad toen ik mijn legerplaats op de grenzen uitkoos.'* 

Wij moeten evenwel , zooal niet tot verschooning van deze 
overheidspersonen 5 dan ten minste om hunne ontzettende 
verblinding begrijpelijk te maken , zeggen , dat bij dit laatste 
onderzoek voor de eerste maal zeer veel gunstige getuige- 
nissen voor den dag kwamen, die de onbillijke zamenstelling 
van hun Vermaanschrift en van hunne èrieji iniendits die 
men uit vrees vroeger teruggehouden had , onmogelijk had- 
den gemaakt. Nu kon men voor 't eerst voor den dag bren- 
gen de geschreven verklaringen van acht kooplieden van 
Génève, die sints lang de familie Calas hadden gekend, en 
die nog belangrijker waren dan die van Alquier en van den 
kanunnik Azimond; nu konden de regtvaardigende feiten, 
die men Calas niet vergund had te bewijzen , eerst bewezen 
en aangetoond worden , dezulken ten minste van welke de tijd 
niet elk spoor had weggevaagd. Men kon den brief van Mar- 
kus Anton ter tafel brengen , in welken hij zich bij Cazeing 
over zijn' broeder Lodewijk beklaagt, en hem noemt onzen 
overlooper. Men kon door een getuigschrift van den pastoor 
van Brassac bewijzen , dat Markus Anton daags voor kers- 
mis te Brassac zich bevond en er tot den dag na het feest 
bleef, terwijl men zeide, dat men hem op dienzelfden dag 
te Toulouse in den biechtstoel van den abt Laplaigne had 
gezien; zbo kon men door een getuigschrift van den pastoor 
van Beziers bewijzen, dat Eatharina Daumier eene Katho- 
lieke van geboorte was, en met eene nieuw bekeerde , Waar- 
door hare geheele verklaring tot eene onbjeschaamde leugen 
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werd gemaakt. Zegt men ,' dat het Parlement van Toulouse , 
had het deze bewijzen onder de oogen gehad, anders zou 
geoordeeld hebben , men spreekt het daarmede niet van 
schuld vrij , want het lag slechts aan dit ligchaam of het 
ze verkrijgen zou, men had het te vergeefs en op allerlei 
wijze gesmeekt om ze toe te laten , ware 't ook slechts in 
de vier memorien van Sudre en van La Salie. 

Nieuwe memorie's moesten bekend gemaakt worden. Elie 
de Beaumont gaf een derde , Mariette een vierde , de jonge 
Lavaysse een tweede. Voltaire prees te r^gt dit laatste 
in een brief aan d'Argental. 

„Ja zonder twijfel , mijn aanbiddelijke engel , ik ben diep getroffen 
geweest door de memorie van den jongen Lavaysse , door zijne vertee- 
derende eenvoudigheid , door die waarheid zonder grootspraak , die slechts 
de dengd bezit." 

Hij schreef met bevalligheid aan Elie de Beaumont (den 
278ten Februarij 1766): 

„Mijne oogen kunnen weinig meer lezen, mijnheer, maar zij kunnen 
nog weenen , en gij hebt mij dat wel doen bespeuren." 

In deze memorie' s moest men nieuwe lasteringen bestrij- 
den , die onophoudelijk van alle kanten oprezen , en die , 
hoe meer het beslissend oogenblik naderde , zelfs te Parijs , 
tot een' nieuwen trap van verwoedheid zich verhieven. 

Men zeide , dat in den kelder van het huis der Calas een 
kuil was in gereedheid gebragt 1); dat een ringbout in 
het gewelf van dezen kelder had gediend om Markus Anton 

1) Deze leugen was niet nieuw ; zie hier hoe Calas haar regt lo- 
genstrafte in een zijner verhooren : 

„ Onderpraagd , of 't niet waar is , dat hij , den dood van zijn* zoon 
vooraf bepaald hebbende, in den kelder een kuil had laten maken, om 
hem te begraven. 

Antwoordt hij ontkennend, en zegt, dat men den kelder slechts heeft 
te bezigtigen." oigtizedbyGoOgle 
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op te hangen; dat men het lijk van den kelder naar het 
magazijn had zien brengen. 

Er was, zeide men, te Parijs, iemand, diQ persoonlet 
van deze of gene dezer feiten kennis dxóeg. Elie de 
Beanmont vroeg te vergeefs, dat die getuige, dien men 
niet te zien kon krijgen, zich wel wilde kenbaar ma- 
ken; niemand verscheen. 

Voor dat de martelaar in eere hersteld werd, was de 
Minister , die zijn dood had goedgekeurd , verpligt om den 
eerste en verbitters te zijner vervolgers te kastijden. David 
werd in Februarij 1765 afgezet 

Te Parijs werd de zaak in 't laatste ressort gebragt 
De beschuldigden (want zulks waren zij op nieuw) lieten 
zich den 28**®» Februarij opsluiten in de cipiers woning. 
Zij ontvingen er , zegt Grimm , een aantal personen van den 
eersten rang. Damüaville bezocht er hen, en gaf daar 
verslag van aan Yoltaire in een' brief, die niet bekend is 
gemaakt. 

,ilk heb, zegt hij, heden twee uren in de gevangenis doorgebragt met 
meYTOuw Galas en hare ongelukkige lotgenooten. Ik ben hen Terscbei- 
dene keeren gaan troosten sints zij er zijn. Ik ben de eenige raét, 
vele andere goedgezinden hebben evenzoo gedaan , en ik heb met gioota 
voldoening gezien, dat er nog deugd en welvoegelijkheid in de wereld 
is. Overmorgen zullen z^ de gevangenis verlaten, ten minste ik hoop 
het 1)." 

De Meesters der verzoekschriften, die in deze groote zaak 
regt spraken , waren ten getale van veertig. Men telde on- 
der hen veertien intendanten van provinciën. Zij onder- 

• 1; Wij hebben in lianden het afischrift van een' hoogdravenden brief 
van gelukwensching . gerigt aan vrouwe Galas door den luitenant gene- 
raal van de wacht op 'toogenblik toen ztj de gevangenis verliet. 'VHl 
zullen er eene enkele zinsnede van aanhalen, die een hulde bevat aan 
de vroomheid en dé geestkracht van de arme weduwe: „De God, dieD 
wij aanbidden en die de harten doorgrondt , heeft u middelen tot var- 
troosting geschonken in uwe zielskracht en uwe onderwerping aan i^n 
heiligen wil." Deze officier biedt vrouwe Galas daarop aan , haar een 
door hem vervaardigd uittreksel van het regtsgediog te zenden. 
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zochten de zaak in al hare bijzonderheden, in zes zittin- 
gen, ieder van vier uren, uitgenomen de laatste die meer 
dan het dubbel getal duurde. Het vonnis werd met algemeene 
stemmen gewezen, den 9den Maart 1765 , driejaren na het von- 
nis des doods van Jean Galas, juist op denzelfden dag 1). 
De geregtelijke uitspraak werd onmiddelijk op de ko- 
ninklijke drukkerij gedrukt en in allerlei formaat uitge- 
geven. 

„De gewone Meesters vaa de verzoekschriften van het huis des Eonings , 
hoogste legters ter dezer zake .... hebben ontheven en ontheffen Anne 
Rosé Gabibel, Jean Pierre Galas, Alexander Frans Gualbert, Lavaysse 
3n Jeaime Yiguière van de beschuldiging tegen hen ingebragt , gelasten 
dat hunne namen znllen doorgehaald en geschrapt worden van alle 
registers, waarop zij zullen zijn ingeschreven, enz. Ontheffen evenzoo 
de nagedachtenis van Jean Galas van de beschuldiging tegen hem inge- 
bragt, gelasten dat zijn naam zal worden doorgehaald en geschrapt, 
Bnz. , waartoe alle griffiers , cipiers en gevangenbewaarders zullen worden 
gedwongen , zelfs bij Irjfsdwang ; gelijk ook de tegenwoordige regtspraak 
ioor hen aan den rand van genoemde naamlijsten moet worden bijge- 
schreven." 

De beschuldigden en al de kinderen van Galas hadden 
aiagtiging verzocht om van de overheidspersonen ^ die een' 
mschnldige, nu in eere hersteld, ter dood hadden ver- 
oordeeld, schadevergoeding te eiscken. Omtrent dit zware 
3n zeer teedere punt hebben de nieuwe regters ,,hen ver- 
nrezen en verwijzen zij hen naar zich zelven , om daarin zoo 
;e voorzien als zij zelven geraden zullen oordeel^n." 

1) Chrlnum oordeelt gestreng over dit gekunsteld overeenkomen van 
Ie datums. . . . "üet vonnis der Meesters van de verzoekschriften 
ran het huis des Konings is gewezen op denzelfden dag en op 't zelfde 
lUT , waarop Galas , nu drie jaren geleden , onder de hevigste kwellingen 
s gestorven. Niets heeft mij zooveel pijn gedaan als deze plegtige 
inderachtigheid in een zaak van dezen aard ; zij heeft mij een afgrijzen 
Qgeboezemd, waar ik moeijelijk geheel rekenschap van kan afleggen: 
b komt mij voor , dat ik kinderen zie , die spelen met ponjaards en 
iet de werktuigen van den beul." 
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Een der regters, de heer Fargès, was van meening om 
de strengheid tegen de eerste regters nog veel verder te 
drijven. Toen zijn beurt kwam om zijn oordeel te zeggen 
zeide hij , dat men „het Parlement van Toulouse rekenschap 
moest afvorderen van zijn onregtvaardig en barbaarsch ge- 
drag." Hij volhardde daarbij, ofschoon d^Aguesseau hem 
verzocht om in te trekken 't geen wat al te sterk in zijne 
woorden was. 

Eindelijk hadden de Calas dan geregtigheid verkregen, 
eene geregtigheid, die wel laat kwam, maar ook volko- 
men was en zoo schitterend, als de menschen haar kun- 
nen bewijzen , als zij , wat God alleen geeft, het leven heb- 
ben ontnomen. 

Men kan nagaan , met welke vervoering Voltaire het groote 
nieuws ontving. Wij vinden den ouden wijsgeer in dit 
zoo roerend oogenblik, terwijl hij de brieven afwacht én 
ze schier verslindt, met Donat het kind der Calas , dat hij 
^ de meeste genegenheid toedroeg. Hij antwoordde aan zijne 
getrouwen vriend en medewerker d' Argental : 

„Een jonge Calas was bij mij , toen ik uw' brief en dien van vrouwe 
Calas , en dien van Ëlie , en zoovele andere ontving : wij stortten tran«n 
van aandoening , de jonge Calas en ik. Mijne oude oogen stortten u 
even rijkelijk als de zijne, wij verstikten er als in, mijne waarde engelen." 

Weldra maakte ongeduld zich weder van hem meester; 
er moest nog een andere soort .van vergoeding, veel min- 
der roemruchtig, maar even noodig plaats hebjjen. Me- 
vrouw Calas was geheel te gronde gerigt. De aanzienlijke 
sommen, voor haar in Frankrijk, in Zwitserland, in En- 
geland ingeschreven, tot welke zelfs regerende vorsten 
hadden bijgedragen, waren naauwelijks voldoende geweekt 
voor de ontzettende onkosten der vijf regfcsgedingeu , voor 
de onvermijdelijke reizen van al de leden der familie, en 
om de arme weduwe met hare dochters te onderhouden. 
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Van de ongeregtigheden , die zij hadden geleden , mogt niets 
overblijven dan de rouw, die niet hersteld kon worden; 
de ellende , waarin zij nu verkeerden , en daar gemakkelijk 
in voorzien kon worden, mogt tot schande der natie niet 
voortduren. Voltaire was er gebelgd over, toen hij niet ter- 
stond door een koninklijke gift een behoorlijk b istaan ver- 
zekerd zag aan dit ongelukkig slagtoffer van regterlijke 
dwalingen. Hij beklaagt er zich bij Damilaville met zijn 
gewone drift over: 

«De Koningin be«lt , zegt men , op hare gezondheid gedronken , maar 
heeft haar niets gegeven om te drinken.^' 

De eerste uitdrukking is plat; maar de klagt zou regt- 
matig zijn geweest, als men er mede gezuimd had om er 
in te voorzien. 

De nieuwe regters meenden hun taak nog niet volein- 
digd te hebben. Zij schreven gezamenlijk den volgenden 
brief aan den vice-kanselier Maupeou : 

Edele Heer! 

Wij hebben |)nzen pligt als regters vervuld door de weduwe van Jean 
Calas , haar zoon , Lavaysse , Jeanne Yiguière , en de nagedachtenis 
▼an Jean Galas te ontheffen van de beschuldiging , onder welke zij gebukt 
gingen; doch wij meenen/dat deze hoedanigheid ons ook nog de ver- 
pligting oplegt om u te verzoeken, dat gij de wenschen van dit ligehaam 
zult laten doordringen tot aan den voet van den troon van zijne Mi^es- 
teit. Wij hebben het ongeluk der beschuldigden slechts ten deele kunnen 
herstellen , en , gaven wij Jean Calas zijn onschuld terug , wij kuimen 
hem het leVen niet terug geven , evenmin als wij aan een talrijke familie 
den vader ,*- of aan eene troostelooze weduwe haar echtgenoot kunnen 
terug geven. Ten gevolge van dit verschrikkelijk vonnis , door den Raad ^ 
Terbroken en te niet gedaan , zijn aan zijne vrouw en zijne kinderen 
onherstelbare verliezen berokkend ; hun fortuin is geheel vernietigd. 
Gedwongen om eene provincie te verlaten, die niet dan de smartelijkste 
denkbeelden hun zou te binnen brengen, blijft hun weinig hoop over 
*er verzameling van de weinige overblijfsels van een vaderlijk erfgoed , 
door een lange reeks van tegenspoeden uitgeput. Wij bidden u . edele 
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heer , ten banne behoeye de goedheid des Konlngs in te roepen ; iSjn 
yaderl^k hart zal zonder twijfel getroffen z^n over hun* toestand. Zijne 
M^esteit heeft geen onderdanen, meer waard z^n mededoogen, om- 
dat zij er geen heeft, die ongelakiger zijn. 

Wij durven hopen , edele heer , dat deze stap gunstig zal worden 
opgenomen, en wij zullen den goeden uitslag er van beschouwen als 
het meest vleijend getuigenis van de tevredenheid van Z^ue Majesteit. 

Bij gelegenheid van het onderzoek van het regtsgedlng, zoowel da 
Capitouls als van het Parlement van Toulouse , hebben wiij opgemerkt, hoe 
het gebruik der intendits , waarvan men voorlezing doet aan de getuigen, 
terwijl de ordonnantie het slechts toestaat voor het verhoor der beschuldig- 
den , gevaarliijk en wederregtel^k kan zijn. W^ hebben de eer , ter 
dier zake een bijzondere memorie tot u te rigten. Wij meenen, dat 
deze de aandacht van den Raad en van u kan verdienen ; wij kunnen 
niet anders dan ons met vertrouwen beroepen op de middelen , die 
uwe wijsheid u aan de hand zal geven om deze teedere zaak te laten 
onderzoeken , en die van belang kan zijn voor den regterlijken stand 
ten aanzien van de lijfstrafTelijke zaken. 

Antwoord van den vicb-kanselieb. 

Mijneheeren I 

Ik heb den blief, dien gij mij hebt geschreven ten gunste van vrouwe 
Oalas en hare kinderen , onder de oogen des Konings gebragt ; 't was 
uwer wijsheid en uwer menschelijkheid waardig, om aldus aan den 
voet van den troon vurige wenschen voor deze ongelukkige familie te 
ontboezemen. Gij zijt de zekerste waarborgen voor hare onschuld, en 
gij kent haren rampspoed. Uwe stem moest dus den levendigsten indruk 
te weeg brengen op het hart van Zijne Majesteit, die met genoegen de 
uitdrukking van uwen ijver en van uwe edelmoedige pogingen voor deze 
ongelukkige heeft gezien. Geniet de voldoening , die u den goeden uitslag 
uwer aanvrage moet verschaffen. De Koning, wiens hart gevoelig is 
voor de geregtigheid en voor het ongeluk , heeft op hen een goedgonsti- 
gen blik gelieven te slaan j hij heeft aan de weduwe Galas eene gratificatie 
van 12,000 francs verleend , 6,000 francs aan ieder harer dochters , 
3,000 francs aan hare zonen, 3,000 francs aan de dienstmaagd, 6,000 
francs voor de reis- en geregtskosten. 

Zoo de geregtigheid , dien gij den Galas hebt laten wedervaren , bUBne 
dankbaarheid niet opwekte, moeten ten minste de weldaden, die gy 
hun hebt weten te verschaffen, dit gevoel in hun hart opwekken en 
daarin onuitwischbaar doen blijven." 

Digitized by VjOOQ IC 



241 

Volgens de memorie's van dien tijd vroegen, de Meesters 
der^ verzoekschriften eveneens aan den Koning, dat hij de 
processie van den IT^^n Mei te Toulouse zou verbieden. 
De stoutheid van dezen stap kwam den Protestanten van 
Languedoe ontijdig en overdreven voor. Men schreef aan 
Paul Rabaut : „Met een' enkelen' slag. eene gewoonte te 
willen opheffen , die , hoewel wederregtelijk en veroordee- 
lensw^jtardig, de geliefde hersenschim is van een bijgeloovig 
volk, is, naar 't mij toeschijnt, te veel op eene ondernemen 
en alles wagen om niets te verkrijgen. Ik verbeeld mij 
reeds hen, die de verheerlijking van Markus Anton Calas 
hebben doorgedreven in de geheime vertrekken der regters 
en in de ooren hunner boetelingen het te hooren uitschreeu- 
wen: alles is voor de godsdienst verloren; men wil ons 
niet alleen onzen martelaar ontnemen om hem op de ont- 
eerende horde voort te slepen, maar men wil nog daaren- 
boven onze heiligste, plegtigste handelingen te niet doen, 
en de aflaten, welke dp Heilige Vader ter dezer gelegen- 
heid verleent, nutteloos maken. Ik twijfel niet, of men 
spreekt op deze of dergelijke wijze te Toulouse." 

De vice-kanselier Manpeou ontbood vrouwe Calas en 
hare lotgenooten in het ongeluk ; hij gaf haar in persoon 
kennis van de giften door den Koning haar veleend. In 
een' nog onuitgegeven brief gaf Elie de fieaumont verslag 
van hun onderhoud met den hoer de Maupeou bij deze 
gelegenheid; zij raadpleegden hem omtrent een moeijelijk 
punt, waarover niemand zich durfde uitspreken: zou 't 
haar geoorloofd zijn om op haarbeurt de regters van Toulouse 
te vervolgen? Men had haar gezegd, dat, als de Koning 
hun eene gratificatie verleende, zulks was om te vermij- 
den, dat zij het Parlement aanvielen, dat hun zoo grooten 
jammer had veroorzaakt eii tevens tot den bedelstaf had 
gebragt. 
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^Nadat z^ hun dank hadden betuigd, vroegen zij hem, of Z.M. hem 
daardoor verbood het Parlement ^i regten te betrekken. De vice-kanselier 
antwoordde hun : gij hebt goede raadslieden , raadpleegt hen, en doet wat 
zij u zullen zeggen. Er is in dit antwoord dit goede , dat het in geenen 
deele inhoudt, dat de betrekking in regten den Koning zou mishagen; 
gelijk die van Toulouse zulks vroeger hadden uitgestrooid. Men twgfelt 
nogtans , of zij wel plaats zal kunnen hebben , als de overheid maar 
een weinig moed weer heeft geschept: zoo moeijelijk is 't om, onder 
ons , regtverdraaijers te straffen als hun inkomen meer dan 40,000 livres 
bedraagt. In de vergadering op Woensdag den 3^^ April ten huize 
van den heer d'Argental gehouden , kwam men ten slotte hierin overeen , 
dat men, om zichzelf gelijk te blijven en redelijk te zijn, ook' de 13 
regters van de kamer voor lijfstraffelijke zaken in regten moest betrekken, 
' daar zij nog schuldiger waren daif de Capitouls , vermits z^ door de 
wet aangesteld waren om hen teregt te wijzen. Daartoe behoeft men 
de toestemming van den Raad, en men vreest zeer, dat die kleine 
plebejlsche koningjes magtig genoeg zullen blijken om te bewerken , dat 
men , uit zekere zwakheid, met den naam van staatkunde vereerd , zal 
weigeren zulks toe te staan; 'men zegt zelfs, dat die te Toulouse de 
houding aannemen als of zij het regtsgeding wUlen laten drukken , en dat 
zij een besluit hebben genomen , inhoudende het verbod om onze vrijspraak 
openlijk aan te plakken. Doch dat laatste feit is niet bevestigd. Men 
denkt, dat er slechts een mondeling verbod bestaat, dat ten laatste de- 
zelfde uitwerking zal hebben." , 

Deze opmerking is juist, want de beschikkingen van het 
vonnis, volgens welke de namen der Calas op de lijst 
der gevangenen en hunne vonnissen moesten doorgehaald, 
en het eindvonnis op den rand moest overgeschreven wor- 
den, zijn nooit ten uitvoer gebragt. Zuster A. J. Fraisse 
verhaalt ook aan mejufvrouw Calas, dat het Parlement in 
't geheim vergadert , en dat deze heeren naar eenig middel 
hebben gezocht , om tegen het oordeel der laatste Regters in 
deze zaak in verzet te komen, doch er geen hebben ge- 
vonden. Zij deelt evenzoo mede, dat zij aankondigen, 
dat zij het regtsgeding openbaar zullen maken; maar zij 
voegt er bij: ik antwoord, dat zij er zich wel voor zulloi 
wachten. 
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Voltaire, altijd op alles bedacht, beval de familie Calas ge- 
durig groote voorzigtigheid aan ter zake van de betrekking 
in regten. Een onbedachte stap kon de verkregen overwinning 
wel niet in gevaar brengen, maar toch aan het Parlement 
in de openbare meening eenig voordeel bezorgen. Men 
moest , in alle geval , dien laatsten slag niet wagen , voordat 
men zeker was van er in te zullen slagen. 

Wij houden 't er voor , dat hij gelijk had , dat hij den 
toestand met wijze gematigdheid en voorzigtigheid beoordeelde. 
Jean Calas moest in eere hersteld worden maar niet gewro- 
ken, iedereen moest vervuld zijn van afgrijzen over de 
noodlottige vooringenomenheid van zijne regters , maar 
niemand in de verleiding gebragt worden om hen te bekla- 
gen. Zij hadden zich door buitengewone vooringenomen- 
heid laten bedriegen, maar terwijl zij meenden regtvaardig 
te handelen , moest hierin hun eénige kastijding bestaan , 
dat zij zich voor de regtbank van de openbare meening 
van onregtvaardigheid en van wreedheid overtuigd zagen. 

Grimm was er verontwaardigd over dat de vervolging 
tegen de Capitouls en het Parlement niet had plaats gehad 
op kosten van den Staat en in naam des Konings. Hij 
wees duidelijk aan, dat vrouwe Calas er zich niet mede 
kon belasten : 

„Men staat deze ongelukkige familie wel toe om hare regters in regten 
te t>etrekken ; maar ik zie voor haar in deze vergunning niets anders 
dan verschrikkelijke onkosten, en misschien haar geheelen ondergang. 
Het, was de pligt van het openbaar Ministerie om de moordenaars van Jean 
Oalas te vervolgen ; de zaak van dezen ongelukkige is die van al de 
bnrgers. Zoo de openlijke wraakoefening zwijgt ten gunste dezer ver- 
foeijelijke^ lieden , zoo zij onaantastbaar zijn geworden omdat zij een 
plaats als raadsheer in het Parlement hebben gekocht , hoe zal dan eene 
ongelukkige familie , wier vermogen , wier moed is uitgeput , er in slagen 
om zich, door middel van vervolging en menigte kosten, eene voldoe- 
ning te verschaffen, die de regering ten duurste verpligt was haar 
op de schitterendste wijze te geven. Na den regterl^keng^oord van 
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dezen buisTader heeft zieh 't kroondomein tko. zijne bezittingen meester 
gemaakt, als yerbenrd veiklaard ten Toordeele des Eonings, en beeft 
bet vaderlek erfgoed van de weduwe en de wees verkwist. . . . Alleen de 
kosten van bet proces , tot op den dag van 't eindoordeel , hebben meer 
dain 50,000 livres bedragen, door de openbare liefdadigheid verschaft. 
't Zal deze beklagenswaardige familie nog een menigte gelds kosten om 
dit Tonnis b\j al de grifXiën te laten beteekenen; 't zal ha^ vooral veel 
kosten om het bQ bet Parlement van Toulonse te laten beteekenen; de 
deurwaarder, die zich met deze doomige boodschap belast, zal zich 
naar evenredigheid van bet gevaar dat hQ loopt, laten betalen." 

't Stilzwegen van dit ligchaam, zyn stom en hardnekkig 
verzet , waartoe in eene g^eime vergadering op den 20^^ 
Maart besloten was, boezemde Yoltaire verontwaardiging 
en verachting in. £^] drukt dit gevoel uit in een' brief 
aan den Markies d'Argenee de Dirac, in welken hij zi(^ 
te regt verheugt over de verzachting, die de algemeene 
deelneming in het lot der Calas allengs bragt in het lot 
der nog steeds vervolgde Protestanten van Frankrijk. 

„Als het ('t Parlement) gelooft in de zaak der Galas goed te hebben 
regt gesproken, moet het 't regtsgeding openbaar maken om te trachten 
zich te regtvaiEurdigen ; als bet gevoelt , dat het zich bedrogen beeft , 
moet het zijne onregtvaardigheid of ten minste zijn dwaling herstellen ; 
het heeft noch 'teen noch 't ander [gedaan , en zie hier het geval , waarin 
het de eerlooste partij is van er geen te kiezen. 

Men meldt mij uit Languedoc, dat deze noodlottige zaak veel goed 
heeft gedaan aan de arme Hugenoten , en dat men sints dien tijd nie- 
mand naar de galeijen heeft gezonden , omdat hij God in 't open veld 
had aangebeden in Fransche verzen, even slecht als onze lat^nscbe 
psalmen." 

Meer dan eens ontving Voltaire de uitdrukking van de 
dankbaarheid dezer Hugenoten , die sints drie honderd jaren 
ten doel stonden aan zooveel strengheid en zooveel lastering. 
Toen men den Koning zeW door zijne giften de onregtvaar- 
digheid van het* gewezen vonnis tegen Calas en de valschheid 
van de afschuwelijke beschuldiging tegen al hunne geloofs- 
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g^enooten zag erkennen, was de vreugde dan ook zeer le- 
vendig onder hen. Sints tneer dan een eeuw hadden zij 
van de koninklijke magt niets dan bloed en vervolging 
ademende wetten cmtvangen. Yoltaire overdrijft dan ook 
naauwelijks , als hij van Lodewijk XY op dit oogenblik zegt : 

„Al de Protestanten zQn gereed om te sterven in zijn dienst. De 
grooten van deze wereld hebben wel weinig te doen om liefde of haat 
in te boezemen." 

Maar wij hebben nog^een ander, die getuigenis geeft van 
deze vreugde der Hervormde Kerken, en die te meer te ver- 
trouwen is , naar mate hij kwaadwilliger is: den graaf de St. 
Florentin. Geheime vervolger der Galas , was hij.gekwetst door 
de zege, die zij voor de hoogste regtbank des lands be- 
haalden, en meer nog misschien door de hulp, die zij van den 
Koning ontvingen. Hij schreef ter dier zake een' kenschet- 
senden brief aan zijn' ambtgenoot in 't Ministerie, den Kontro- 
leur-Generaal de Layerdy. Wij zien er uit,^ dat de ongelukkige 
Lodew|jk Calas, altijd hebzuchtig, er niet in had kunnen 
berusten om alleen uitgesloten te zijn van de koninklijke 
milddadigheid, op welke hij in 't minst geen regt had. 
Hij had noch gevangenisstraf, noch verbanning ondergaan, 
en alles bewijst ons, dat hij er toe had bijgedragen om 
dien stortvloed van rampen over zijne familie te brengen 
door zijne afzwering, al of niet door baatzucht hem inge- 
geven, door z^n ondoordachte woorden. ter zake van zijne 
broeders , door de schandelijke zwakheid van zijne eerste 
antwoorden aan de witte Boetelingen, toen zij hem aan- 
boden, eene dienst te vieren voor de rust der ziel van 
Markus Anton, en door eene menigte tegenstrydigheden 
of laagheden. , 

Toen hij z\jne familie een koninklijke gift zag ontvangen, 
achtte hij het oogenblik gunstig om de vermeerdering te 
verkrijgen van een jaargeld van 100 livres , dat hem de 
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Staat uitbetaalde 1). De graaf de Sint Florentin vraagt 
meer voor hem ; deze magtige vrager wil , dat hij een 
deel zal erlangen van de 36,000 francs , ten minste dat 
men hem eene bijzondere gift zal verleenen , nog aanzienlijker 
dan zijn aandeel zou zijn. 't^Past niet, dat de eenige 
Katholiek in de familie . uitgesloten zou zijn van de mild- 
dadigheid des Konings 2) ; de Protestanten zouden «r in 
juichen. Reeds verspreiden zij , dat de Koning bepaald 
ten gunste der verdraagzaamheid gezind was. _,,De werkeloos- 
heid in welke wij ons bevinden , uit gebrek aan troepen 
in Languedoc en in de meeste provinciën die met de ketterij 
besmet zijn, stijft hen maar al te zeer in die overtuiging." 

Alzoo wenschte de eerste Minister van Lodewijk XV 
te Versailles in 1765, de dragonnades terug en schreef 
zulks eigenhandig in een' vertrouwelijken brief van den 
eenen ambtgenoot aan den andere. 

Eer en dank aan Yoltaire, dat hij alleen tegen zulk 
eene afschuwelijke onverdraagzaamheid, en die zoo magtig 
nog was, geworsteld heeft, en haar heeft overwonnen. 
Eere en dank aan Jean Calas , wiens bloed , zoo heldhaftig 
te midden van langzame martelingen vergoten, zyne broe- 
ders in 't geloof gewasschen heeft van den afschuwelijksten ^ 
laster, en hun op nieuw den eerbied en de sympathie der 
wereld heeft verzekerd. 

1) . Waarschijnlijk om het jaargeld te vervangen , dat zijn vader hem , 
zoolang hij leefde, had betaald. 

2) - 't Schijnt , dat mijnheer de St. Flojentin slaagde in zijn eisch ; 
het kon ook wel moeijelijk anders. Grimm verhaalt in zijne briefwis- ' 
seling van den 15*®*» November 1765 , dat Lodewijk eene gratificatie 
van duizend kroonen gekregen had, „om hem te beletten berouw te 
koesteren over zijne bekeering." Hij schrijft deze gunst toe aan den in- 
vloed der geestelijkheid. Zuster Fraisse spreekt er ook van aan mejuf- 
vrouw Oalas in haar XX"*«" brief. 



Digitized by 



Google 



HOOFDSTUK XH. 

LAATSTE GEBEVRTEN ISSEiy. 

Armoede van vrouwe Calas. — De prent. — Nieuwe 

LASTERING EN NIEUW ANTWOORD VAN ViGUlÈRE. VrOUWE 

CaïAS te FeRNEY. LUKSTAATSIE VAN VOLTAIRE NAAR 

't Pantheon. — Lodewuk en zltne zusters voor 

DE CONVENTIE. UITEINDE VAN VROUWE CaLAS, 

VAN HARE ZONEN , VAN LaVAYSSE EN VAN DaVID. 



In een der dagbladen van dien tijd leest men , dat de 
beerde Bacquencourt , de verslaggever van het regtsgeding, 
zich weinige dagen na de uitspraak van het vonnis, naar 
vrouwe Calas begaf, en haar een aanzienlijke som in goud 
ter hand stelde. Toen zij vroeg, wie zij hiervoor dan- 
ken moest, antwoordde hij haar: ^^Mij is opgedragen, me- 
vrouw, u als een gunst te verzoeken dat gij de moeite 
niet zult nemen om u hieromtrent inlichtingen te verschaflFen." 

Deze met zooveel eerbied en kieschheid aangeboden gift 
was geenszins overtollig ; men moest volstrekt geen denkbeeld 
hebben van de toenmalige geregtigheid , als men meende , 
dat de 36,000 francs van den Koning nog niet uitgeput 
waren, ondanks al wat Voltaire aan de advokaten had 
betaald, door vijf achtereenvolgende regtsgedingen en door 
de reizen en de aanzoeken, die de familie gedurende drie 
jaren had moejten doen. 

De toestand der familie Calas was inderdaad betreurens- 
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waardig. Treurig is het te vernemen wat er geworden was 
van haar zeer matig vermogen , reeds zeer verminderd , zoo 
niet geheel in de waagschaal gesteld door den staat van 
belemmering , waarin zich toen de tijd de handel in 't Zui- 
den van Frankrijk bevond. 

Van den 13^®» October 1761 tot aan de teregtsteUing 
van Calas , den ^A^^ Maart van 't volgende jaar , werden 
het huisraad , de koopwaren , al wat 't huis bevatte , zonder 
inventaris , zonder gezegeld te zijn, gelaten onder de hoedt 
van twintig soldaten, wat ten naaste hij 't zel^e mogt 
heeten met het aan plundering over te geven. 

Maar naauwelijks had de martelaar den laatsten adem 
uitgeblazen , of men wierp zich van alle kanten op wat hij 
achterliet als op een prooi, die men vrijelijk elkaar kon be- 
twisten. Er had een botsing plaats tusschen de overheid en 
de schuldeischers. Op don dag zelven van de teregtsteUing , 
eischte de ontvanger-generaal der domeinen en bosschen te 
Toulouse , de Melle , om verzekerd te zijn van de verbeurd- 
verklaring van twee derde van het vermogen gelijk in het 
doodvonnis bepaald was, behalve de geldboete en de onkos- 
ten , dat de roerende goederen en de koopwaren van den ter 
dood gebragte zouden verzegeld worden. Ter zelfdertijd vroe- 
gen de pachters van de administratie , bij een wettelijk ver- 
zoekschrift , magtiging om beslag te leggen op zyne goederen. 
Ëene verklaring van 1729 verleende hun die magtiging , schoon 
die eigenlijk voori/vlugiige gereformeerden gold. Dit was hier 
niet 't geval , en zoo konden zij tot de gevraagde beslagleg- 
ging niet geraken. Van een anderen kant beriepen zich de 
schuldeischers van Calas, dat is te zeggen, de kooplieden 
met wie hij zaken had gehad, op hunne regten. Dadelijk 
kwamen ook de Capitouls tusschen beiden om de betaling 
der kosten van bewaring, door twintig mannen per dag, 
gedurende vijf maanden, te eischen. 
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Wamrin bestond nu dit vermogen , op 't welk zoovelen 
hunne aanspraken lieten gelden.?, De heer Amblard schrijft 
daar over 't volgende: 

„De goederen van den heer Galas bestaan slechts in koopwaren en 
in huisraad .... De koopman , die hij het opmaken van den inventaris 
is werkzaam geweest, heeft mij verzekerd, dat hunne waarde niet meer 
dan SOjOOO livres bedroeg, die opgeslokt worden door de geregtskos- 
ten , de schulden en 't huwel^ksgoed der vrouw. Deze koopman heeft 
er zelfs bijgevoegd, dat de schuldeischers in verzet waren gekomen 
tegen de verzegeling , die had plaats gegrepen op verzoek van den 
pachter van het domein , om , zoo zij 't konden , te vermijden , dat de 
goederen op regteilijk gezag verkocht werden, wat de kosten zooveel te 
meer zou verhoogen en hun verlies aanzl<»ilijkw zou maken; maar 
hunne bedoeling is , om ze , als hun verzet wordt toegelaten , onder 
^s hands te doen verkoopen, en dan ieder er wat van te nemen naar 
evenredigheid van hunne schuldvorderingen." 

't Is zeker dat vrouwe Calas zich in den moeijelijksten 
toestand bevond, ondanks wat zij van het overschot van haar 
vroegeren welstand terugkreeg. Zoodra zij eenige hulpbron- 
n^i zich geopend zag , hield zij er zich ijverig mede bezig , 
gelijk hare brieven aan Cazeing bewijzen, om al hare 
schuldeischers te betalen, en onder anderen, om aan den 
laatste , aan zijn neef en aan de heeren Martignac en Borel 
d« voorschotten terug te geven , die zij haar hadden ver- 
sch^, en dan had zij nog vergoeding te geven voor de 
ondorsteuning , die vrienden aan hare dochters hadden ver- 
leend , tijdens de gevangenschap , gedurende vijf maanden , 
van hare ouders. 

Sints lang waren de vrienden van vrouwe Calas te Parijs 
gedwongen er aan te denken om haar hulpbronnen te ver- 
sehaffen , en hadden zich bepaald bij een plan , dat , zonder 
aan de waardigheid der weduwe en van hare familie eenig- 
zins te kort te doen , een zeer geschikt voorwendsel aan 
de hand gaf om inteekeningen voor haar te verkrijgen*, 
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waaraan dringende behoefte werd gevoeld. Grimm gaf er 
wel wat overdreven, maar met een hart, gloeijende van 
ijver , verslag van in zijne Letterhmdige Briefwisselmg van 
den 15^**^ April 1765, onmiddelijk na de in eere herstel- 
ling van Calas. 

^Mijnheer de Garmontelle , vooilezer van den hertog van Chartres, 
teekent, zonder een zeer geleerd lid der akademie ie zijn, met veel 
bevalligheid en gemakkelijkheid 5 hij weet vooral , behalve de gelijke-* 
nis , ook den geest en het karakter der personen te treffen , en dit is 
voldoende voor ons plan. H^ heeft eene schilderij van de geheele 
familie Galas vervaardigd." 

Hij stelde hèn voor op 't oogenblik , toen zij in de ci- 
pierswoning vergaderd waren , waar zij zich als gevangenen 
moesten aangeven om het vonnis van de Meesters der ver- 

" zoekschriften af te wachten. Vrouwe Calas zit met hare 
ondste dochter aan hare zijde; Nanette staat achter haar, 
maar gelijkt weinig op eene goede geleigeest, wat de 
baron van Grimm, vol geestdrift voor hare bevalligheid 
en hare schoonheid, er ook van zq^^q. Jeanne staat bij 
hare meesteres , en luistert naar wat Gaubert Lavaysse 
haar voorleest uit het laatste geschrift, door Elie de Beau- 
mont ter hunner verdediging opgesteld. Pieter gelijk zijne 

, zusters en zijne moeder 'in rouwgewaad gehuld , leest over 
den schouder van zijn' vriend. Men liet de teekeniAg van 
Carmontelle door la Fosse graveren, en de plaat werd 
aan vrouwe Calas aangeboden. Men verkreeg voor deze 
gravure het privilegie des Konings en men gaf een prospec- 
tus uit onder den titel: „Ontwerp van inteekeninff voor eene 
tragische en zedekundige plaats Een notaris werd belast 
met de ontvangst der gelden. Het exemplaar kostte een 
kroon van 6 livres. 

Voltairo juichte dit ^ plan toe, en toekende terstond in 
voor 12 exemplaren. Hij spreekt er dikwijls van in zijne 
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blieven, somtijds om de teekening te berispen, maar toen 
hij de plaat ontving, kustte hij door 't glas heen de ge- 
stalten van vroawe Calas en hare dochters , vervolgens 
hing hij haar aan 't hoofdeinde van zijn bed op , op de 
plaats waar de Katholieken een wijwatersvat of een cruci- 
fix plaatsen. Zij bleef er, zoo lang hij leefde. Deze plaat, 
van welke Voltaire met zooveel opgewektheid spreekt , wekte 
dezelfde geestdrift op in het klooster van de nonnen der 
Visitatie-orde. Zuster Fraisse wachtte, evenals hij, met 
levendig ongednld op haar, ontving haar met dezelfde 
geestdrift,' beschouwde haar vaak met diepe en zachte 
aandoening, en toonde haar met vervoering, aan hare zusters. 

De hertoginnen de Luxembourg en de Mirepoix, de 
hertogin d'Enville, de prinses de Turenne, de hertogin 
Douairière d'Aiguülon lieten hare namen aan het hoofd van 
de inteekeningslijst plaatsen. Mevrouw d'Enville zond vijf- 
tig louis voor één exemplaar. De hertog de Choiseul gaf 
er honderd voor twee exemplaren. Eenige Protestantsche 
prinsessen uit Duitschland hadden reeds ingeteekend , en 
men verwachtte rijke vrucht van dit liefdewerk , dat allen 
gelijkelijk tot eer strekte, toen de verkoop van de plaat 
plotseling op hooger bevel werd tegengehouden. 

Wij zullen de pen van Grimm het verhaal van deze 
ongeloofelijke herleving der onverdraagzaamheid laten me- 
dedeelen : 

„De inteekening roor de plaat van de familie Calas , ten voordeele 
der ongelukkigen , die al die rampen hebben overleefd , is door het publiek 
met warmte ontvangen en met die belangstelling, waartoe de mensche- 
lijkheid en het meest regtmatige medelijden het verpligtte ; doch het lot , 
dat zij nu te Parijs moet ondervinden, zal ongeloofel^k toeschijnen, 
zelfs aan wie de razernij der dweepzucht 't best kennen. Naauwelijks 
was het plan van inteekening, voorzien van het zegel en de goedkeuring 
der politie^ begunstigd met de lulsterrgkste namen van Frankrijk, pu- 
bliek geworden, of eenige raadsheeren van 't Parlement voelden zich er 
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door gekwetst , en men heeft van den loitenaot van politie geeisoktdit 
Uj de inteekening zou laten opboaden. Een der eerste overheidspersoiMii 
van *t koningrijk heeft de noodzakelijkheid van deze schorsing betoogd, 
en wel om de drie volgende redenen : lo. Omdat mijnheer de Yoltain 
de eerste aanlegger van deze inschrijving scheen te zijn ; 2o. omdat' è» 
plaat een gedenkteeken was, beleedigend voor het Parlraaent van Totüoom; 
3o. omdat het goed doen aan Protestanten zou zijn. Men moet zich op 
deze drie redenen geen enkele nitlegging veroorloven; want 't is dnide- 
1^, dat deze heeren zich hetregt, om de onschuldigen te radbraken, 
willen voorbehouden j maar 't is niet minder onbegr^pelijk , dat men 
de natie durft beletten, het voorbeeld van welwillendheid te volgen, 
dat haar Koning haar heeft gegeven , en dat men , om aan zeven tf 
acht schuldige leden van een Parlement een gevoel van tegenzin te 
besparen , onschuldigen , die zoo wreed gehoond z^n , van de ben 
zoo noodige ondersteuning durft berooven , onschuldigen , wien de 
Koning door een hoogste vobnis, door b^na honderd regters , nt 
het strengste onderzoek , gewezen , regt heeft laten wedervaren , en die 
2^ne ll^jesteit ten slotte zijne weldaden waardig heeft geoordeeld. 
Men heeft aan dit verbod geenerlei vorm , 't zij een regterlijk , 't zi|j 
een andere , hoe ook genaamd , kunnen geven ; want onder welk voor- 
wendsel de uitgave te beletten van eene plaat, voor welke de Koning 
aan vrouwe Oalas een privilegie heeft verleend , dat aan al z^ne 
onderdanen verbiedt eenige stoornis te brengen in den vwkoop, dim 
14j gepast oordeelde te doen plaats hebben? Het is dus eene wille- 
keurige gewelddaad, die door geen enkele wet kan geregtvaardigd 
worden , en het is de overheid , die zich haar bij deze gelegenheid heeft 
veroorloofd I Zoo dfit de geest is, die in 't openbaar de vaders van 
't vaderland beheerscht, dan moet hij ons wel noodlottig en betreureus- 
waardig voorkomen ! Men zegt echter , dat men middelen zal vinden , 
om deze schorsing te doen opheffen ^ maar die lieden , die geen schaamte 
genoeg hebben , om het gelasten eener zoo wreede onregtvaardigheid tegen 
te gaan, zullen ook wel weten, hoe z^ haar zullen laten voortduren. 

.... Men moet voor de droevige opmerkingen , waaitoe al deze Isi- 
tttd aanleiding geven, afleiding zoeken bij een feit, waarvan ik het gehik 
heb getuige te z^jn. Daags voor dat de schorsing van de inschrijving 
gelast werd , komt André Soubert , meester metselaar , bij den notarii. 
„Is 't bier, vraagt hij, dat men inteekent voor mevrouw Galas? ik 
wenschte, dat ik veertig duizend livres rente had om ze met deze on- 
gelukkige vrouw te deelen ; maar ik heb niets dan mijn arbeid en »- 
ven kinderen om te voeden ; geef mij een exemplaar : zie hier n^jn kroon." 
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Dit v^food, dat de graaf de St Florentin met groote 
bereidvaardigheid op het verzoek der overheid schijnt te heb*^ 
ben uitgevaardigd , werd opgeheven , maar eerst na verloop 
van zeven ol acht maanden, en het onedele doel van deze 
armzalige wraakneming was bereikt. £r is niet zoo heel 
veel noodig, om den meest algemeenen ^ver te doen be- 
koelen : de gravure werd niet zooveel meer verspreid en de 
inschrijving was minder aanzienlijk dan anders het geval zou 
zijn geweest ^Het onregt dat men der familie Calas aan- 
deed, door in verzet te komen tegen den verkoop van de 
plaat was nogmaals een openbare roof," zegt Voltaire. 

Hij beval haar met aandrang aan de gekroonde hoofden 
en andere aanzieidijken , met wie hU briefverwisseling on- 
derhield, aan. Wij weten niet, of 't waar is, dat de Kei- 
zerin van Rusland 5000 livres overzond. 

Twee jaren later, in 1767, werd de zaak Calas op 
nieuw ter sprake gebragt. 

„Men vertelt in Langaedoc (schrijft Yoltaire den 26 Maart 1767 aan 
£lie de Beaumont) dat Jeanne Yigoidre te Parys gestorven is , waar z^ 
zich in volmaakte gezondheid bevindt 1) , dat zij , voordat z^ stierf, voor 
een notaris heeft verklaard , dat zij geheel haar leven door eene hei- 
ligschendster was geweest, dat z^ gedorende veertig jaren geveinsd had 
Katholiek te z^n om als spion der Hugenoten te kannen dienen, dat 
zij haar meester en hare meesteres bij het ophangen van hun oadsten 
zoon behulpzaam was geweest , dat de Protestanten van dit land wer- 
kelijk een geheimen beul hadden , bij meerderheid van stemmen verko- 
zen, die de vaders en moeders behulpzaam was in hetdooden hunner 
kinderen , als deze ter misse wilden gaan, en dat dit ambt de eerste 
waardigheid in de Protestantsche gemeente was." 

Doch deze onzinnige lastering keerde zich tegen wie zich 

haar veroorloold en haar verspreid hadden tot in Parijs, 

waar Fréron beschuldigd wordt van haar ondersteund te 

1) Dit is onnaauwkeurig ; zij had een val gedaan en een been ge- 
broken , wat aanleiding gaf tot het gerucht van haren dood ,' waarvan ter- 
stond op schaamtelooze wijze tegen de familie Calas gebruik werd ge- 
maakt. 

Digitized by VjOOQ IC 



254 

hebben. Jeanne legde eene geregteüjhe verklaring af voor 
geachte getuigen en voor haren biechtvader , die er in toe- 
stemde om door zijne tegenwoordigheid deze handeling te 
bekrachtigen. Bij deze nieuwe getuigenis volhu*dde zij in 
al hare verklaringen, en^oochende zij wat zij altijd ge- 
loochend had. 

Deze onverstoorbare volharding zal onze lezers niet 
verwonderen , maar zij moest hen diep treffen , die nog 
immer op de hardnekkigste wijze de Galas plaatsten in 
de klasse der dweepers en moordenaars. De dweeperij 
is een welbekend zedelijk feit; zij heeft zich in de we- 
reld onder allerlei vormen voorgedaan ; de geschiedenis 
heeft er rekensdiap van gegeven , en meer dan eenfl heb- 
ben de wijsgeeren, de zedekundlgen haar besproken, 
bestudeerd, ontleed. Waar zag? men ooit vier of vijf 
bezetenen , na uit dweeperij den afschuwelijksten moord 
te hebben gepleegd, plotseling, en allen tegelijk, daarvan 
genezen , en wel zoo volkomen , dat men van dit oogenblik 
aan er geen spoor weer van terug vindt in 't leven van een 
hunner? De dweeperij komt zelden tot beteischap, of, 
als zij berouw toont, doet zijj dat op hare wijze, zeer 
karakteristiek en zeer onderscheiden van ieder ander berouw, 
't Is in tegenspraak met de menschelijke natuur , dat eene 
bende moordenaars , door godsdienstijver gedreven , plot- 
seling herschapen wordt in lieden zoo kalm, zoo zacht- 
moedig, als alle anderen, zonder dat iets bij hun le- 
ven of hun sterven hen verraadt. Welligt is dat moge- 
lijk ten opzigte van staatkundige misdadigers , als de men- 
schen , de instellingen , de invloeden , die hen hadden in 
vervoering gebragt, volkomen verdwenen zijn. Maar daar 
de dood, het oordeel en God ons altijd voor oogen zijn, 
laat ' de misdaad , die door eene barbaarsche dweepzucht 
werd gelast , altijd de wroeging achter, of de ongerustheid, 
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of eene wilde en sombere voldoening, en somtijds beurte- 
lings deze verschillende aandoeningen. Dat is vooral waar, 
als het eene daad betreft , waartegen een der natuurlijkste 
en der levendigste gemoedsaandoeningen , de moederliefde , 
in opstand . moet komen. Bij Pieter Calas , bij Lavaysse 
vindt men ter naauwernood de kenteekenen van de meest 
alledaagsche vroomheid ; en bij de meest geloovigen onder 
de beschuldigden , is dat geloof vast en vreedzaam , zonder 
eenigen schijn van opwinding. 

Hunne verschillende karakters openbaren zich voortdu- 
rend in hun volgend leven op die wijze, als ieder hunner 
eigendommelijk is. Ter aanwijzing daarvan , zullen wij 
met eenige vlugtige trekken kunnen volstaan. Maar hunne 
verdediging en hunne geschiedenis zouden beiden even 
onvolledig zijn , als wij niet aantoonden , dat zij tot aan 
hun' dood dezelfde zijn gebleven. 

Vrouwe Calas bleef met hare dochters wonen in de 
stad, waar zij eene vriendelijke ontvangst en achting had 
gevonden , verre van'die voor haar verschrikkelijke plaatsen , 
die het bloed hadden zien vlieten van den martelaar, van 
hem over wien zij rouwe droeg tot aan haar laatsten snik. 
Liavaysse, die in een handelshuis eene betrekking had 
gekregen , vervulde bij haar^, gedurende de eerstvolgende 
jaren, de plaats van hare afwezige zonen. 

Den 22«*en November 1763 schreef zij aan Cazeing de 
volgende regelen, in welke men al hare teederheid vindt 
aangeduid voor dat kind, welks dood zij, naar men haar 
heschuldigde , zou hebben gewenscht: 

„Ik beb goede tijdingen van m^ne zonen nit Génève; zij bevinden 
zich wel , en werken veel ; met Lodewijk is 't niet zoo gesteld ; zijne, 
gezondheid is slecht en bij heeft nog geene gelegenbeid gevonden 
om zich te vestigen, 't Geld omtbreekt bem en zijn toestand Ib/ treurig ; 
ik fcftn u niet verbergen, dat ik er door getroffen ben." 
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Hare zonen nit trénève waren Donat, die deze statf 
niet had verlaten , en Pieter, die derwaarts was teraggd^eerd, 
om de handelszaken, die hg er beg(»men had, voort te 
zetten. Yoltaire was er eerst ong^mst over , toen hij h^n 
Frankrijk zag verlaten. Hij vreesde , dat de fransdie re*- 
gering zich soms geraakt mogt gevoelen over deze vrgwiMige 
ballingschap , die toen den Protestanten nog verboden was. 
Maar niemand nam er aanleiding uit of zodbt er eea v^or* 
wendsel in om de Calas aan te vallei , en Voltage schreef 
toen zelf aan den heer Ribotte: 

„De beide broeders Calas begionen zich in dit land een klein vermogen 
H verwerven." 

In 't volgende jaar beval hij Pieter Calas, wien zijne 
zaken naar Duitschland riepen, aan Colini. Den 28sten 
September 1770 werden de beide broeders kosteloos aan- 
genomen als burgers van Génève, op de aanbeveling van 
den hertog de Choiseul. Twee jaren daarna huwde Pieter. 

In 1770 zag vrouwe Calas Voltaire voor de eerste maaL 
Zij deed met Gaubert Lavayssc de reis naar Fezny , zonder 
twijfel getrokken door de begeerte om hare beide zonen, 
die te Génève gevestigd waren, weder te zien, inz(mder- 
heid Donat, van wien zij sints meer dan negen jaren 
gescheiden was geweest, reeds voordat al haar rampspoed 
haar overkwam. De zamenkomst van Voltaire met vrouwe 
Calas lokte weerzijds vreugde en aandoening uit. Hij 
gaf er in weinige woorden verslag van aan d'Alembert: 

jyDeze goede en deugdzame moeder kwam my in de laatst verloopen 
dagen opzoeken j ik weende als een kind." 

't Is niet twijfelachtig, of zij zag hem nogmaals te 
Parijs , toen hij er kwam om te sterven , te midden van 
een laatste zegepraal, die meer gerucht maakte, maar 
minder wezenlijk was dan die, waartoe de Calas hem in 
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de gelegenheid hadden gesteld. Zij moest hem na zijn 
dood nog eene laatste holde harer dankbaarheid brengen. 
Men weet, dat de abt Mignot , Voltaire's neef, in denzelf- 
den nacht toen hij stierf, zijn ligchaam naar zijne abtdij van 
Sellières vervoerde, waar hij het liet ter aarde bestellen, 
en waar zijn overschot bleef rusten tot op den tijd der 
omwenteling. In 1791 werden de abtdij en de kerk ver- 
woest ; Par^s toonde zich jaloerscb op den roem , dien den 
kleine stad Romilly zich verwierf door aan zijne asch een 
wijkplaats te verleenen. De geestdrift voor hem, dien 
men. als den eerstisn bewerker der omwenteling uitriep, 
was ten top gestegen. Schitterend was de laatste eer die 
de vergadering des volks hem bewees. Het lijk werd van 
Romilly gedragen naar de ruïnen van de Bastille, waar 
Voltaire in zijn jeugd gevangen had gezeten , en den vol- 
genden dag van de Bastille naar het Pantheon. Wij behoeven 
hier deze prachtige IQkstaatsie, aan welke ieder deelnam, 
niet te beschrijven. Laat ons slechts mededeelen, dat 
het prachtige praalgraf dit opschrift droeg : Hij wreekte Cor 
las, la Barre y Sirven en Monthaïlly ; en dat de onafzien- 
bare lijkstoet , na zich langs de boulevards van de Bastille 
naar de plaats Lodewijk XV te hebben begeven, op de 
kaai Voltaire stilhield, voor het huis waar hij stierf, dat 
van den voormaligen markies de Villette, zijn' neef. Ddar 
werd men verbeid door jeugdige burgeressen , in \ wit 
gekleed, op .een amphitheater gezeten, die een ode van 
Chénier , op muziek gezet door Gossec , zouden zingen. 
Mevrouw de Villette, die Voltaire gaarne schoon en goed 
noemde, kroonde zijn standbeeld, en voegde zich bij den 
lijkstoet met vrouwe Calas en hare kinderen, die alzoo 
onder de leden der familie van hunnen weldoener optraden; 
dit denkbeeld was welligt 't eenvoudigste en 't treffendste 
te midden van geheel dit tooneel van geestdrift en opge- 
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wOndénheid. Het aandeel ran vrouwe Galas in dit feest, 
waarbij zij niet mogt weigeren te verschijnen, was dus 
te gelijk zedig en waardig. 

Op den avond van dien dag van rouw gaf het Fransehe 
theater van de straat Riehelieu, Calas ^ of de school ékft 
Regters y door Marie Jozef Ghénier. Op het theater va& 
het volk (Odéon) speelde m&SLMahomed en de weldadig Aeii 
vcm FoUaire , een ander stok, waarin dé Galas na hem 
de helden waren. 

Vrouwe Galas overleefde deze plegtigheid eenige maanden. 
Zij stierf te Parijs , in de straat Poiësonnière , n^ 3 , op 
den 298*en April 1792, ongeveer 82 jaren oud. 

Hare twee zonen , die te Génève gevestigd war^ , warea 
haar voorgegaan. Donat stierf, z(mder nakomelingschap, 
den 10^« SeptOTiber 1116; Pieter overleed d^ 20»*» 
September 1790. De inventaris hunner goederen, die 
zich nog te Oénève bevindt , getuigt niet van hunne welvaart 
in den tijd, toen Donat stierf; maar veertien jaren daarna, 
toen Pieter overleed, was zijn geldelijke toestand vrij wit 
VOTbeterd, 

Bij twee gel^enheden hielden zich de nationale vwga- 
deringen bezig met de laatst overgebleven ledmi der familie 
Galas. 

En wel allereerst defo 18^»° Jun^ 1792 de we^èvende 
vt»rgadering , bij gelegenheid dat Lodewijk Galas , de onver^ 
beterlijke hebzuchtige, geld kwam vragen. Men liet hem 
toe tot de balie. E^ gedienstig verdediger, wiens naam 
niet genoemd wordt, nam "in zijn plaats 't woord, en 
wees hem aan als den laatsten afstanuneling der familie. 

i^Dooi de wanhoop er toe gebragt om zijn Tadérland te texlateB, 
beeft Engeland hem sints 25 jaren een Bchuilplaats verleend 1) ; maar 

1) H$ had daar van de rampen sQner familie en van den naam van Voltaice 
^en zynen nntte gebmik gemaakt, gel^k bewezen wordt door eene brochure 
hö in 1789 te Londen liet dmkkcn. ^.g,^^, by GoOglc 
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wat hem van de erfenis zijner ongelukkige moeder overschiet, is wel verre 
van voldoende te zijn ter betaling van de geldelijke verpligtingen zijns 
Tftders, door de bijgekomen Intereseen, aanmerkelijk toegenomen, zelfe 
niet toereikende 'tot onderhond van hem zelven en de z^en." 

Be president (Mr. Fran^is , van Nantee) l^toigde den petitionaris 
de deelneming der vergadering in het lot van een der slagtoffers van de 
kuiperijen der priesters en van dé dwingelandjy der Parlementen. 

Het verzoek werd verzonden naar' de commissie voor 
openlijke onderstand en had geen gevolgen. 

't Was echter geen der Calas , die bij de conventie voor 
zich de algemeene aandacht inriep. Den 25»*«» Brumaire 
van H jaar n herstelde men de nagedachtenis in eere van 
den ridder de La Barre , een ander slagtoffer , wiens verde- 
diging Yoltaire edelmoedig op zich genomen had. Men 
besloot ter zelfder tijd, dat ter eere van Calas eene zuil 
zou worden opgerigt op de plaats, waar hij de doodstraf 
had ondergaan. Niemand zou ter dier zake te berispen 
zijn, zoo Barrère niet gezegd had: 

„Gij moet ook in eere herstellen de nagedachtenis van Galas, die 
onder zijne afstanimelingen iemand telt, die zich onder de Jacobijnen 
doet 'opmerken door de zuiverheid z^ner vaderlandsliefde." 

Men begrijpt reeds , dat die afstammeling wederom 
liOdewijk is. 

Hij verscheen voor de balie met zijne beide zusters (de 
eene was niet gehuwd en de andere reeds weduwe) om 
aan de conventie hunnen dank te betuigen. De brief, dien 
2ij op 't bureau lieten neer leggen, in den stijl van dien 
tijd geschreven , bevat de uitdrukking der gevoelens , die 
de hulde, aan hun' vader bewezen , b^ hen moest opwekken. 

De kinderen van den onoeluekigen Calas aan den 
burgeb voorzfftër van pe nationale conventie. 
Burger Voorzitter I 

De kinderen van den ongelukkigen Calas, diep getroffen door de 
omstandigheid, dat de nationale conventie geregtigheid heeft laten weder- 
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yaren aan de nagedachteDis van hunnen ongelukkigen vader , leggen de 
schatting hunner onvergankelijke dankbaarheid aan hare voeten neder, 
en verzoeken u, burger voorzitter, om wel de tolk van dit hnn gevoel 
voor de verhevene vergadering te willen z^n. Onze ziel, hevig door het 
ongeluk aangegrepen, heeft nog slechts het vermogen om eene weldaad 
te gevoelen, maar kan de uitgestrektheid van haar dankgevoel niet 
beschrijven. O I wil slechts in de natanr al de gevoelens der kinderlijke 
liefde lezen , en gy znlt de trouwe tolk der gevoelens onzer harten z^n. 
Het was voor de wetgevers , door de wijsbegeerte verlicht , weggelegd 
om de dweeperij te vernietigen en een gedenkteeken op te rigten, ten 
einde dé regten der zoo wreed gehoonde natuur te herstellen. Yadeis 
van het vaderland , herstellers der verdrukten , neem ze welgevallig aan 
de goede wenschen uwer kinderen , en inzonderheid de hulde eener 
familie, die zoo in 't bijzonder zich in uwe weldaden mag verheugen. 

Heil en broederschap 
LpuEwiJK Galas. 
Anne Rosa Galas. 
Akhe Galas , weduwe Duvoisih. 

De conventie verordende de eervolle vennelding in 't Bttl- 
letin van dezen brief, die, gelijk in 't proces-verbaal van 
de zitting van den 2%^^ Brumaire gezegd wordt, aan- 
leiding gaf tot eene beraadslaging, de vertegenwoordigers 
van een groot volk waardig. 

Eindelijk werd den 2^^^ Pluvióse door den burger Bézard 
eene lange en plegtige rede gehouden , in welke bij , met 
behulp van stukken, hemdoor de drie laatste leden der fa- 
milie Galas verschaft , feiten kenbaar maakte , die tot nu toe 
onbekend waren gebleven, en die wij vroeger hebben me- 
degedeeld. Hij vroeg niets voor Lodewijk en zijne zusters, 
maar hij kwam tot het besluit, dat de natie de schulden 
van Jean Galas ten haren laste moest nemen , en door 
al zijne schuldeischers schadeloos te stellen, de in eere 
herstelling moest voltooijen van de nagedachtenis van dien 
edele, eene hulde hem meer waardig dan iedere andere: 
^ubbele schadevergoeding verschuldigd aan dan braven 
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koopman door zijne regters te gronde gerigt, en aan hen, 
die zich aan hem hadden toevertrouwd 1). 

Van dezen oogenhlik aan verliezen wij het spoor van 
Lodew^k Calas. Maar de geschiedenis van eene zijner 
zusters , van welke w^j tot nu toe ter naauwemood melding 
hebben gemaakt, moeten we nog mededeelen, en na zooveel 
pijnlijks en bedroevends , zal dit aangenamer gewaarwor- 
dingen bij ons opwekken. 

Wij moeten eerst nog , met weinige weinige woorden , me- 
dedeelen wat er geworden is van twee der belangwekkendste 
medespelers in dit langdurig drama , Gaubert Lavaysse 
en David de Beaudrigue. 

De eerste, schrijft ons een zijner achtemichten , heeft 
het plan, dat hij \66t zijne rampen gevormd had , volvoerd. 
Hij wijdde zich aan den handel, later vestigde hij zich 
voor eenigen tijd in Engeland, om zijne ondernemingen 
uit te breiden. Toen hij later correspondent v^n de Indische 
compagnie te Lorient was geworden , woonde hij daar tot 
in 1786, in welk jaar hij overleed, terwijl hij zich mogt 
verheugen in veler hoogachting, die hij zich verwierf door 
zijne braafheid , de minzaamheid van zijn karakter , het 
vele goede , dat hij door zijn groot vermogen in staat was 
te doen. £üj was ninuner gehuwd. 

Het uiteinde van David de Beaudrigue levert eene ver- 
schrikkelijke tegenstelling met dat van dien brave , die een 
zijner slagtoflfers was geweest. Naarmate 6r meer licht kwam 
in deze zoo onregtvaardig behandelde zaak, na den be- 
wonderingswaardigen dood van Calas , na de zoo groote 

1) «De kwQtbrief van al zijne scholdeischers is. een opschrift, dat 
.aan de zuil zou ontbreken ," zeide Bezard ten besluite. *t Dekreet 
was in deze bewoordingen Tervat: • 

De wettige schuldeiscbers van Jean Calas , zullen uit de openbart 
schatkist betaling ontvangen van de gelden , bun nog verschuldigd. 
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openbaarheid door Yoltaire aan zijne ongelukken en aan 
zijne onschuld gegeven, zag David zich 't voorwerp d« 
schier algemeene blaam en verachting 1). 

1) De volgende anekdote komt vooi inhetvenloffvan HgenooUciup 
voor de geschiedenis van H Protestantisme in Fran^jk, De heer Read 
bad baar vernomen van den heer Moquin Tandon , lid van 't Institaut , 
wiens overgrootvader van moederszijde de sterrekundige B. Tandon was : 

^De stad Montpellier bezat reeds v<5dr de omwenteling van 1789, 
een zeer schoone sterrewacbt , op een der torens van de oude wallen 
gebonwd , zoodat de vreemdelingen , die de stad kwamen bezien , nooit 
verzuimden om haar te bezoeken. Zij werd . in 1762 bestnord door 
Barthélemy Tandon , een geleerd en bescheiden man , die in groote 
achting stond , hoewel hij Protestant was ; h^ bezat ook veel geest en 
wist ze]£5 soms ook te schertsen. Hij was op deze sterrewacht, die 
achter in zijn tuin zich verhief en met zijn studeervertrek door middel 
van de 6ta<}smuur, waarvan men een terras had gemaakt, in betrekking 
stond ) als te huis. 

„Korten tijd na de veroordeeling van den ongelukkigen Galas , kwam 
een der Gapitouls, die de grootste rol in deze onregtvaardige zaak 
had gespeeld, David de Beaudrigue, en wenschte te Montpellier de 
sterrewacbt te bezigtigen.' Tandon bevond er zich in zijn kamer- 
japon en op pantoffels. De Capltoul houdt onzen sterrekundige voor 
den portier der inrigting, en rigt verscheidene vragen tot hem op 
den onbeschoften en minachtenden toon, aan sommige lieden eigen. 
In een hoek der zaal bevond zich een prachtige teleskoop, op aan- 
vrage van de koninklijke Akademie van wetenschappen en op aan- 
drang van Tandon door den gouverneur der provincie aan de stad 
Montpellier gegeven. Toen hij deze in 't oog kreeg , vroeg de be- 
zoeker : „Wat is die groote kagchelpijp ?" — „Mijnheer ," antwoordde 
onze geleerde, „dat is een zeer opmerkelijke verrekgker, met welks 
behulp men zeer duidelijk ziet in 't Paradijs ... de ziel van Jean Galas !" 

De Gapitoul werd rood van toom , terwijl hij schreeuwde : „Weet 
vriend , dat ik een van de eerste overheidspersonen van Toulouse ben I" — 
„Weet op uw beurt," hernam Tandon, „dat gij hebt te doen met doi 
bestuurder van de sterrewacbt van Montpellier, en dat hij niet uw 
Vriend is." ' 

„Woedend over dit voorval ging de Gapitoul heen , terwijl hij dreigde , 
dat hij zich bij den intendant der provincie zou beklagen, wat h^ ook 
niet naliet. Deze een vriend van den geleerden bestuurder, beloofde 
aan David dat hij hemde bestraffling, die hjj verdiende, zou toedienen. 
Des avonds vereenigde h^ den Gapitoul en den sterrekundige te zamen 
aan zijn tafel." 
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Wjij hebben gezien, dat hy werd afgezet den 25*^»» 
Febraarij 1765. 

Ziehier, wat men ter dier zake, eenige maanden later, 
leest in een dagblad van dien tijd: 

„Men schrijft uit Touloase , dat de heei David , Gapltoal , die zich , 
in de ongelakkige zaak der Oalas , met hoogst-laakbare hartstogtelijk- 
heid heeft gedragen , thans zelf in een* )>etreiirenswaaidigen toestand 
yerkeert Zijne afzetting» het eindvonnis, en de vrees van eene betrek- 
king in regten hebben z^n hoofd geheel in de war gebragt Ten prooi 
aan de somberste denkbeelden , ziet hij overal slechts galgen en beulen 
gereed om hem de regtvaardige straf der wedervergelding te doen onder- 
gaan. Men heeft hem laten vervoeren naar Sint-Papoul (zijne geboorte- 
stad) by zyne vrouw, die hij sints lang uit zijn huis had weggejaagd. 
Naauwelijks was 14j daar aangekomen , of hij ontsnapte om door het 
land rond te loopen. Weder gevat en in huis teruggebragt , heeft 
14) zich uit een venster op straat gestort , zonder om te komen. Na 
dezen trek van krankzinnigheid houdt men hem in 't oog, en als de 
zinsverb^stering en wanhoop hem aangrijpen , hebben vier mannen 
Qioeite om hem te honden." 

Volgens een ander berigt wierp hij zich voor de tweede- 
maal boven uit het huis en kwatn hij om het leven. Men 
voegt er zelfs bij , dat hij stervende den naam uitsprak 
van Galas. 

Dit ontzettend einde is te gelijk een tuchtiging, en, 
in zekere mate, eene zedelijke in eere herstelling, als, 
gelijk wij dat willen gelooven , zijne wroegingen hem ten 
beul verstrekten. 
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lIAIfETTE CA|<AS. 



Toen de jofvroawen Calas de tijding ontvingen van den 
onverwachten en geheimzinnigen dood van hun' ondsten 
broeder y lieten zij zich van het landgoed van den heer Teis- 
sier naar Toulouse brengen. Rosé was toen twee en twin- 
tig jaren oud, en Nanette een en twintig. 

Hare geheele familie , hare eenige dienstmaagd daaronder 
begrepen , was in de gevangenis. Wij weten niet , waar zij 
een schuilplaats vonden. Dit was niet mogelyk in het ouder- 
lijk huis , dat zeer slecht bewaakt werd door soldaten. Wij 
hebben gezien , dat iedereen er binnen liep en dat in de 
eerste dagen , toen alles geregtelijk had moeten verzegeld 
zijn, de jonge lieden uit de stad en zelfs de soldaten er 
zich mede vermaakten om te beproeven of men zich aan 
de vleugels der deur kon ophangen met den pakstok, van 
welken Markus Anton zich had bediend. Zij moesten zich 
voorzien van een nachtverblijf, en men heeft gezien dat 
men na het onderzoek der roerende goederen van Markus 
Anton ze aan haar teruggaf, om naar haar nieuw verblijf 
te worden gebragt. De toestand der beide jonge meisjes 
was verschrikkelijk. Zij waren zonder anderen steun dan 
hun zwakken broeder Lodewijk,' dien zij in verscheidene 
jaren niet hadden gezien, en vdens karakter haar slechts 
weinig vertrouwen kon inboezemen. Eenige weinige vrien- 
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den van hare familie bleven haar trouw; zij moesten van 
hunne ondersteuning leven, terwijl zij met anget den uit- 
slag van dit verschrikkelijk regtsgeding aiw^lchtten. 

Zoover hare kennis en hare hulpbronnen reikten, waren 
zij werkzaam ter verdediging van haar vader , hare moeder 
en haar broeder. Nanette schijnt , schoon de jongste , zich 
met het schrijven en spreken belast te hebben. Er bestaat 
bij het regtsgeding (voor de Meesters der verzoekschriften) 
een antwoord van den koopman Griolet, dat wij reeds 
hebben aangehaald , waarin hij aan 't jonge meisje verklaart , 
dat hij niet als getuige kan verschijnen, omdat niets in 
het Yermaanschrift er hem toe magtigt, en omdat hij niet 
gedagvaard is. Zij had hem verzocht om voor den dag 
te komen en getuigenis ten gunste harer ouders af te leg- 
gen. Deze brief, die voor de Calas zeer vereerende ge- 
tuigenissen bevat , kon eerst voor de laatste regters ter 
tafel worden gebragt, en strekte hun tot bewijs van de 
misslagen in het eerste regtsgeding begaan. 

Beiden waren in 't midden van Februari] nog te Toulouse. 
Naar 't schijnt bragt eerst het doodvonnis van Jean Calas haar 
tot het besluit om de vlugt te nemen. Zij verlieten in 't ge- 
heim die stad , die door den bloedigen dood van haar vader 
voor haar een plaats van ontsteltenis en afgrijzen was gewor- 
den, en vonden een schuilplaats te Montaul^ati, waar de 
Protestanten talrijk waren, en waar haar moeder vrien- 
den had. Deze kwam hare dochters daar bezoeken, na 
het treurspel van den 10^®" Maart en hare eigene vrijlating, 
den 18^®^ uitgesproken. Doch hare dochters mogten haar 
slechts korten tijd vertroosten door hare teedere en lief- 
derijke zorgen. De ongelukkige weduwe had ook dezen 
bitteren kelk nog te drinken. Den 21^^ Maart 1762 
verwaardigde manheer de voorzitter de Puget zich om 
zich met haar bezig te houden, daar hij om twee ge- 
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sSegelde lastbrieven des Konings verzocht om de dochters 
van dien ongelukhigen vader van elkander te scheiden en 
in kloosters op te sluiten. Hij hoopte op de bekeering 
van Rosé, vooral als zij gescheiden zou zijn van Na- 
nette, die H hwrdnekhigst aan hare godsdienstige belijdenis 
vast hield. 

Vragen om dergelijke brieven tegen de kinderen van 
e^ Protestant stond geiyk met ze te verkrijgen; en dit 
des te meer als de vader op het rad was omgekomen, en 
als 't zijne eigene regters waren , die er op uit war^i om 
de overige leden zijner familie te vervolgen. 

De beide jonge meisjes werden den 28«^on Mei aan hare 
moeder ontnomen. Toen was het, dat Lodewijk de schan- 
delijkste van al zijne laagheden bedreef, als het ten minste 
waar is, wat Court de Gébelin verzekert, dat hij er in 
toestemde om tot gids te verstrekken aan de politie , en 
gedurende den nacht voor de deur zyner zusters wacht 
te houden. Deze handeling was dien ontaarden zoon waar- 
dig, die begonnen was met een verzod^chrift in te wil- 
len dienen , in ^t welk hij verzocht , dat al zijne minderja- 
rige broeders en zusters aan hunne ouders zouden worden 
ontnomen en in kloosters opgesloten. Gébelin voegt er 
zelfs bij, dat hij zijne zusters beloofd had haar te zullen 
waarschuwen als er gevaar was. Hij had haar zulks op- 
regt kunnen belooven, en haar toch uit vrees verraden, 
daar hij nooit eenige geestkracht betoonde dan slechts in 
ééne zaak , als het namelijk op geldvragen aankwam. 
' Er was niets , wat de Protestantsche familiën meer ducht- 
ten , en zeer te regt duchtten , dan het overgeven hunner kin- 
deren in de handen der monniken of der geestelijke zusters. 

In deze kloosterwoningen waren de prior of de priores 
alvermogend , en konden van alle middelen gebruik maken 
om eene bekeering te verkrijgen : buitensporige gestrengheid 
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of flikflooijerijen , het inboezemen van vrees , laster ten op-» 
zigte van afwezige ouders , alles mogt 4n 't werk gesteld 
worden zonder dat er eenig toezigt bestond of verzet mo- 
gelijk was. Alle gemeenschap met de familie was streng 
verboden. ËeQe menigte moeders hebben, van 1685 tot 
1789, hare nog levende kinderen als dood beweend, want 
men had hun hart van haar vervreemd , en , als men ze 
haar ten laatste teruggaf, moesten zij ten slotte zeggen, 
wat vrouwe Calas moest zeggen van Lodewijk , haren zoon : 
yyJSij erkende mij niet meer ah zijne m^eder^ 

Wij hebben gelukkig aan het einde van dit verhaal vol 
smarten, geheel tegenovergestelde gebeurtenissen mede te 
deelen. Men weet niets van het klooster te Toulouse , waar 
Kose Calas werd opgesloten; maar zij had zich, naar 
't schijnt, er niet over te beroemen. Zij ondervond er 
velerlei harde behandeling, zegt Grimm. Met Nanette was ' 
het geheel anders gesteld. 

Beide moesten wel huiveren op de gedachte , om al- 
leen onder begeleiding der politie, weder die noodlotige 
stad te betreden, waar haar vader op betrad was gestorven , 
waar haar biroeder Pieter ondanks de wet in een klooster 
werd vastgehouden, uit welke hare overige betrekkingen 
hadden moeten vlugten. Nanette begon zich evenwel weldra 
met hare gevangenis te verzoenen. Zij bevond zich in 
het klooster van de nonnen der Visitatie- orde , en men had 
hare bekeering toevertrouwd aan eene bedaagde geestelijke 
zuster, die zeer vurig aan haar Katholiek geloof was^ ge- 
hecht, maar die een meer dan gewoon verstand en een 
hart, teeder als dat eener moeder, bezat. Zuster Anne 
Julia Fraisse slaagde er, ondanks hare naauwgezette po- 
gingen tji hare vurige gebeden, volstrekt niet in om eene 
Katholieke te maken van de dochter van een Protestantschen 
martelaar. Het gelukte haar zeifs niet, om haar in hare 

Digitized by VjOOQ IC 



268 

overtuiging te schokken. Maar zij wist haar te begnjpen, 
haar edel en bekoorlijk karakter te schatten, haar te be- 
minnen en haar zoo gelukkig te maken, als Anne Calas 
dat in het klooster vermogt te z^n. ^ 

Van haar kant was de jeugdige Hugenote diep ontroerd 
door de moederlijke^ goedheid, die haar de eerwaiyrdige 
zuster bewees, en er innig dankbaar voor. Het zou niets 
byzonders z^'n geweest , als de dochter van een' Protestant, 
wegens kindermoord ter dood gebragt, zich door gesprek- 
ken, door blikken, door de ontvangst, die haar onder 
öjeze geestelijke zusters te beurt viel , gekwetst had gevoeld. 
Zij hield zich ook op iets dergelijks voorbereid; doch zij 
had niets van dien aard te ondergaan. Moeder Anne 
d'Hunaud, de overste van het klooster, was eene vriende- 
lijke en goede vrouw, en Nanette had door hare vroom- 
heid , haar zacht karakter , hare behoedzaamheid , hare lief- 
talligheid welhaast de harten van al de zusters gewonnen. 

Anne Julia werd eene tweede moeder voor haar, eene 
werkzame en ijverige vriendin , wier genegenheid zich nooit 
verloochende, en slechts door den dood werd afgebroken. 

Tusschen de bedaagde non der Visitatie-orde en Nanette 
Calas had in het klooster te Toulouse een gelijk onderhoud 
plaats , als Yoltaire met Donat had gehad. Zij hoorde de 
droevige verhaleh van de rampen der familie , mengde hare 
tranen met die der arme weeze, vroeg haar naar hare 
ouders , naar hun gedrag jegens haren Katholieken broeden 
en ook zij , de regtschapene en edele vrouw ^ oordeelde over 
Calas en zijne regters , erkende de onschuld van den gerad- 
braakte en de dwaasheid zijner vervolgers. Uitnemend 
voorbeeld van wat ontwikkeling en eenvoud van geest ver- 
mogen. Maar zuster Fraisse stelde er zich niet mede te 
vreden alleen maar te gelooven dat de Calas onschuldig 
waren : 
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„'t Geloof dat zich niet werkzaam toont, is dat wel een opiegt geloof?" 

Zij was werkzaam, zy schreef van uit hare cel. Zij 
was eene naauwe verwante van mijnheer Castanier d'Auriac, 
voorzitter in den groeten Raad, en schoonzoon van den 
kanselier de Lamoignon. Bij hem deed z^' van haar kant 
aanzoeken ten gunste der Calas , terwijl Yoltaire van zijn 
kant handelde; Yoltaire dien zij verafschuwde wegens zijn 
ongeloof, en ter zake van wien Anne Calas eens door de 
goede zuster hartig werd heknord. Zij had hem roemwaar- 
dig genoemd; roemwaardig hij, een vijand van de Kerk 
en van God! 

Men zou zich volkomen bedriegen , als men zuster Anna 
Julia hield voer een sterken geest, als men bij haar de 
minste sympathie voor de Ikikten der eeuw veronderstelde; 
zij verfoeide ze diep. Zij is in opregten ernst en in vol- 
len nadruk eene vrome Katholieke. Zij koestert geen den 
minsten twijfel aangaande de eeuwige verdoemenis van hare 
jeugdige vriendin , niet wegens hare zonden , — zij vindt 
haar vol deugden en kent haar zelfs vroomheid toe — 
maar wegens hare godsdienstige overtuiging, 't Is karakte- 
ristiek, hoe zij zich zelfs in haar brief aan haren neef, den 
raadsheer van staat , niet kan onthouden van zulks te zeg- 
gen. Desniettemin is deze brief, gevloeid uit de pen van 
eene non uit Toulouse en wel in een dergelijk oogenblik , 
een sterksprekend bewijs van redelijkheid , genegenheid 
en moed. 

In December, dat is na verloop van zeven maanden, 
werden de jufvrrouwen Calas in vrijheid gesteld , op voor- 
waarde , dat zij te Parijs bij eene zekere vrouw Dumas en 
niet bij hare moeder zouden gaan wonen. Nanette verliet niet 
zonder aandoening de zusters der Visitatie-orde , en inzon- 
derheid haar, die eene kostbare viendin en eene gevoelvol' 
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beschermster voor haar was gewordeo. Yoltalre begroet^ 
deze daad van regtvaardigheid met vreugde als een goed 
voorteeken voor een meer volkomene herstelling. Het is 
zonder tw^fel aan den gonstigen invloed zijner brieven op 
sommigen der Ministers te danken, dat de jonge meisjes 
vry werden gelaten. Zuster Fraisse stelde hare waarde Na- 
nette een' brief ter hand voor haren neef, en toen het jonge 
meisje te Parijs was aangekomen, overhandigde zij dien 
aan den president d'Auriac, die haar, volgens zyne gewoonte, 
met eenige koelheid in zijne maiüeren, maar niet zonder 
belangstelling ontving. Een afschrift van dezen brief ver- 
wekte een groote g^estdrül onder de vrienden der Calas. 
Hij lokte luide bewondering uit. Voltaire was er verrukt 
over. 

^Ik zeDd aan rn^ne broeders het afschrift van den brief van etm 
goede geestelijke zuster. Ik houd dezen brief van wezenlijk belang voor 
onze zaak. Het komt mij voor, dat de eenvoudigheid , de liefderijke 
toegeyendheid yan deze non der Visitatie-orde de dweepzncbt der getab- 
berde moordenaars yan Tooloose ontzettend veroordeelt.'* 

Den 2l8te» Januarij zei de hij tot Elie de Beaumont: 

„Gy hebt zonder twijfel >den brief van de geestelijke znster vanTou- 
louse gezien. Hij komt mij belangrijk voor; en ik zie met genoegen, 
dat de zusters der Visitatie-orde een minder hard hart hebben dao 
mijneheeren. Ik hoop , dat de raad zal denken als deze zusters." 

De brief van zuster Anne Julié werd van zooveel belang 
voor de Calas geacht , dat men hem in een vlugschrift liet 
overdrukken, waarbij men nog eene verzameling voegde 
van de stukken en memorie's over deze zaak in 't licht 
gegeven. 

Zoodra de beide jonge meisjes het klooster hadden verla- 
ten , schreven zij een' brief van dankzegging aan den voor- 
namen- beschermer harer moeder. Hij antwoordde daar 
op in den hier volgenden brief, — deze brief was geschre- 
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ven op een vel papier, van 't welk iedere bladzijde gevat is 
in eeü lijst, gevormd door een krans van bloemen, een 
inval die van vrij slechten smaak zou getaigen , als hij dien 
niet met een woord opgehelderd en er eene bevallige w^- 
ding aan had weten te geven : 

„Ik antwoord u , mejnfvroawen , op papier yersierd met bloemen , 
omdat de tyd der doornen nu yoorbij is , en men na aan eene. eerbied- 
waardige moeder en aan u geregtigheid zal laten wedervaren. Ik wensch 
a geluk , dat gjj n nabJ|J baar moogt beyinden. Ik vlei mQ > dat uwe 
tegenwoordigbeid al de regters zal bebben getroffen , en d«t men de 
gmweldaad yan Toulouse zal berstellen. Ik zie met uitstekend genoe- 
gen, dat bet publiek even levendig belang in u stelt als ik. Ik breng 
miijne opregste groeten aan mevrouw uwe moeder , en ben, mejuf vrouwen , 
met alle toewijding , uwe zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar , 

VoLTAiBE , gewoon edelman des Eonings." 

Het adres is aan myufvrouwen Caias te Pa/ryn; deze 
brief werd niet per post verzonden. 

Weldra werd mgnheer de Saint-Florentin door de hertogin 
d'Enville en door den hertog d^stissac dringend aangezocht, 
dat hg de beide jonge meisjes geheel aan hare moeder 
zon teruggeven. Den SO^'*^ Junij 1763 schreef hij aan de 
hertogin, waarbij hij zich hield aan het antwoord dat hy 
dienzelfden dag aan den hertog rigtte*, en dat in 't deel 
der Brieven over staatazaketi van H secretariaat met de 
pen doorg^aald is , met bijvoeging van deze woorden aan 
den kant : Heeft niet gediend. Wij zijn zeer geneigd om 
het er voor te houden , dat het een regeringslist is , alleen 
bestemd om een antecedent te ontwijken en den schyn te 
redden; hoe dat ook zij, wij houden ons er van overtuigd, 
dat de gegeven bevelen overeenkomstig dezen zoo zorgvul- 
dig bewimpelden brief zijn geweest. 

«r Vrouwe Galas , wier doobters (^ bevel des Eonings geplaatst zijn 
by vrouwe Dumas te Parijs , he^ mij laten verzoeken^ dat asU aan 
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hMT mogten worden teniggegeven. Mevrouw de hertogin d^Anville 
beeft de moeite genomen aan miy te schreven. Ik verzoek u dringend , 
om haar te betuigen, dat bet mij niet mogelijk voorkomt bet bevel tS 
herroepen, volgens *twelk deze meisjes opder de hoede van vrouwe 
Dumas zijn geplaatst j en dat ik daar bezwaren in vind , die bet doel- 
trelfend is te ontwaken. Daar ik evenwel zie, dat z^ zeer levendig be- 
lang stelt in deze zaak, en ik zeer opregt verlangend ben haar te ver- 
pligten , zoo kan vrouwe Galas hare dochters tot zich nemen , en ik 
stem er in toe onbekendheid met geheel deze zaak voor te wenden , 
'mits vrouwe Galas zich overigens 'met omzigtigheid gedrage, en zich 
niet op te veel opzienbarende w^jze in de wereld vertoone/' 

Deze laatste woorden strekken ten bewijze te gelijk voor 
de goede ontvangst , die vronwe Calas met hare dochters 
overal ontving, en voor de vrees, die den Minister de 
sympathie inboezemde, die men haar bewees. 

Wij zullen hier niet herhalen wat wij vroeger reeds 
medegedeeld hebben omtrent de tegenwoordigheid der dames 
Calas in de galerij van Versailles, terwijl men daar ten 
aanzien van de herziening van het regtsgeding een besluit 
nam. Kosa was 't, die zich toen niet wel gevoelde. Nanette 
schijnt al de angsten, die deze wreede oogenblikken ople- 
verden, met meer geestkracht te hebben doorgestaan. Wij 
hebben ze later hare moeder zien vérgezellen naar de 
conciergerie , waar Carmontelle haar aan weerszijde van 
hare moeder heeft voorgesteld. 

Nadat hare familie weder in eere hersteld was, wordt 
er van haar geen melding gemaakt tot op het huwelijk van 
Nanette, dat plaats greep den 258ten Februarij 176 7. 

Zij huwde met Jan Jakob Duvoisin, geboren te Yver- 
dun (Zwitzerland) , kapellaan van 't HoUandsche gezant- 
schap 1), dat is te zeggen inderdaad leeraar van de 

1) Duvoisin was leeraar geweest van de Waalsche gemeente van 
's Hertogenbosch van den 4^«» April 1749 tot den 5d«» April 1759 , op 
welkei^ dag hij door de Staten-Generaal benoemd^ werd ,tot tweeden 
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Hervormde kerk van Parijs. De Protestanten van Pa- 
rijs zijn 't aan de gezantschappen der Stdten van het 
Noorden werkelijk verschuldigd , dat zij niet geheel van 
herderlijke hulp verstoken bleven , en dat zij steeds dienst- 
doende leeraars in hun midden hadden. Inzonderheid be- 
wees Holland hun die uitstekende dienst. Holland was, 
even als Génève, het toevlugtsoord der Fransche vogelvrij- 
verklaarden geweest, zelfs voor Bayle en Descartes ; het had 
in verscheidene aanzienlijke steden JFaal8cAe of Fransche 
kerken sints den tijd der vervolgingen, waardoor de spaansche 
Nederlanden een aanzienlijk getal inwoners verloren. Zoo 
verloochende zich de sympathie van Holland voor het Protes- 
tantsche Frankrijk ^ok nimmer. De Staten -Generaal onder- 
hielden twee kapellaans bg het gezantschap te Parijs om 
de vervolgde kerk in stand te houden; en de laatste 
hunner , Paul Hendrik Marron , was de eerste leeraar dezer 
gemeente, toen zij in 1802 hersteld werd. 

Mevrouw Duvoisin toonde zich niet ondankbaar, hield 
hare briefwisseling met zuster Fraisse aan , en ook die 
met den weldoener van al de haren, hoewel met lange 
tussdienruimten. Ziehier een onuitgegeven brief van Vol- 
taire , die niets belangrijks bevat , uitgenomen eene toespe- 
ling op de rampen van eene andere Protestantsche familie , 
slagtoffer van een onregtvaardig regtsgeding. 

leeraar of kapellaan van de kapel van Hnnne Hoog-Mogenden te Paiijs. 
Den llden FebruarQ 1768 ontving hij den titel van kapellaan vooi zijn 
leven van • het gezantschap. Hij was eerst gehuwd geweest met Marie 
Fran^olse Le Fauconnier van Caen , uit welk huwelijk eene dochter werd 
geboren , Amelia Martha , den 21«*e>» Junlj 1764. Ik heb de doopakte 
van dit kind ter hand : het had tot peter Zijne Excellentie Mr. Le- 
stevenon , gezant der Staten-Generaal , en Mr. Samuel Le Ohambrier , 
kt)lonel van een Zwitsersch regiment , Hervormd , in dienst van H. H. M., 
en tot meter de gravin van Limburgh-Bronckhorst-Styrum en mejuf- 
vrouw Martha Gambier, hare oudtante van moederszijde. ^ . 

zedbyL..(Jggle 
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„De oude zieke Tan Feraey brengt duizend groeten aan meyrouw 

Dnyoisin, aan meyrouw hare moeder en aan hare geheele familie. Het 

smart hem bij -zijn sterven zooyeel ongelokkigen in de wereld achter te 

laten, en yooral eene yrouw, van zoo yeel beteekenis en zdd deugdzaam 

als mevrouw Bombelles. - 

Haar zeer nederige en zeer gehoorzame dienaar 

V." 1). 

Na verloop van dertien jaren werd mevrouw Duvoisin 
weduwe. De leeraar Duvoisin, wiens gezondheid reeds 
lang wankelend was geweest, stierf den 12^en Mei 1780. 
Hij had uit zijn tweede huwelijk drie zonen: de eerste 
stierf na verloop van weinige dagen; de tweede werd 
ter naauwernood drie jaren; alleen de laatste bereikte den 
mannelijken leeftijd. 

Uit de brieven van zuster Fraisse zal men zien, welk 
hartelijk aandeel zy nam in al de gebeurtenissen van het le- 
ven van Anne Galas , in hare moeder\Teugde en rouw , en zelfe 
in haar huwelijk met een Protestantschen leeraar , waardoOT 
evenwel aan de hoop , die zij gekoesterd had , om haar aan 
een Katholiek uitgehuwelijkt te zien ,. den bodem werd in- 
geslagen. Toen de slechte gezondheid en de bevalling van 
mevrouw Duvoisin hare eerwaardige vriendin onrust in- 
boezemden, rigtte zij zelfs hare brieven aan haren echtge- 
noot Het is wel eenigzins verrassend, dat uit een klooster 
van Toulouse een brief verzonden werd aan een Protes- 
tantschen leeraar in de uitoefening van zijn dienst 

Zuster Anne Julie stierf waarschijnlijk in 1775 of kor- 
ten tijd daarna. 

1) Martha Camp , burggravin van Bombelles . behoorde tot eene 
aanzienlijke familie van Montauban, en was in eene godsdienstige za- 
menkomst van Protestanten in de Woestijn gehuwd. Later werd ly 
met haar kind verlaten en feitelijk verstoeten door haren echtgenoot , 
omdat hij onder begunstiging der wetten van dien tyd, die de Pro- 
testantsche huwelijken voor nietig verklaarden , eene andere verbindtenis 
wilde sluiten. Een rijke en zeer geachte grijsaard, die, ofschoon Pro- 
testant , in 't genot was van voorregteu , die zijne familie verkregen 
had van Colbert , de fabrikant Yan Robais , wreekte de verlatene door 
haar zijn naam te geven en hare dochter als zijne eigene aan te nemen. 
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In 1780 als weduwe met een zoon van zeven jaren 
aclitergebleven , leefde mevrouw Duvoisin te Parys bij hare 
moeder vrij bekrompen van 't weinige dat zij bezat , en van 
een pensioen van 200 gulden, dat kaar de Staten-Generaal 
in 1784 verleenden. 

Weldra kwam nu de Franscbe omwenteling met al de 
de veranderingen, die zij in Europa te weeg bragt. Het 
tcetgevend ligchaam van de Bataafiche repiièliek beslistte 
den 8^^ October 1790, dat aan mevrouw Duvoisin haar 
pensioen by voortduring zou worden verstrekt. In weerwil 
van deze verzekering had de weduwe van den kapellaan 
dikwyls vele achterstallen in te vorderen, en men vindt 
in de Archieven van den Haag verscheidene verzoekschriften , 
ondersteimd door den gezant, in welke zij om de betaling 
vraagt van de sommen, die men haar verschuldigd was 
(1798, 1801). Mevrouw Duvoisin woonde in 1819 nog 
te Parijs in zeer bekrompen omstandigheden. Tegen 't einde 
van dat jaar werd ten .hare voordeele eene voorstelling ge- 
geven van het tooneelspel van Ducange (getiteld : Calas , 
tooneelspel in drie bedrijven, in proza). Zij stierf in 
1820, niet lang na hare zuster Rosa, die nooit gehuwd was 
geweest. 
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HOOFDSTUK XIV. 
csscimaiiiiis vam m •pbvbabb MBnvnre ot mAfvuoH 

nSB SAKE WfeR OALAS. 



Als er in dit iregtsgeding geen sprake ware dan van de 
zaak-zelve, als er niet zooveel godsdienstig vooroordeel, 
zooveel bentgeest en eigenliefde tnsscben beiden waren 
gekomen, zou de geschiedenis der Galas hier een einde 
nemen; hunne onschuld, eens bewezen, zou nimmer meer 
betwyfeld zijn, en onze taak zou zijn afgeloopen. 

't Is evenwel niet aldus met de zaak gesteld, en op 
ons rust nog de verpligting om mede te deelen, hoe de 
meening van velen zich heeft omgekeerd , zoodat eene zaak , 
die Yoltaire in de achttiende eeuw als gewonnen beschouwde, 
in onze dagen door vele lieden nog als verloren of ten minste 
als twijfelachtig beschouwd wordt. 

In 't algemeen moet men toestenmien , dat de behandeling 
dier zaak in eene menigte van geschriften , en het voor of te- 
gen, tamelijk wel met de vroegere overeenkomt. Aanhan- 
gers der Galas , als d' Aldéguier in zijne Geschiedenis van 
Toulouse, Gourt de Gebelin in de TouUmsaansche drieven ^ 
de heer de Pongerville in 't artikel Galas van 't Wbor- 
denboek der zamenlevi/ng , herhalen of trekken met eene 
edele verontwaardiging en meer of minder opgewonden- 
heid in 't kort zamen wat er 't meest uitstekend voor de 
verdediging is gezegd. De tegenstanders doen 't zelfde 
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met betrekking tot de bescbnldiging. Bfaar niemand heeft 't 
nog ondernomen om, met oefening \m eene onpartijdige 
kritiek, in bijzonderbeden te onderzoeken de yerklaringen 
der getuigen , de memorie's der advokaten , de verhalen der 
geschiedschrijvers. Wy ^^n verpligt geweest van éen aantal 
treffende anekdoten te zwiggen, die [allen den beschuldigden 
gunstig waren en die achtereenvolgens door al hunne kampi- 
oenen waren aangehi^d, doch waaraan slechts één ding^ 
de waarheid, ontbrak. Deze vermengii^van waarenvalsch, 
▼an gewaagde overdry vingen en bewezen feiten, heeft aan de 
saah ved. nadeel moeten toebrengen. 

Op 't oogenblik van den dood van Voltaire was ieders- 
een, uitgezonderd te Toulouse, ten gunste der Calas ge* 
Etemd. Wg hebben gezien , dat, toen zijne asch zegepralend 
Parys binnengevoerd en naar het Pantheon gebragt werd , de 
schouwburgen zich beyverden om de algemeene geestdrift 
uit te drukken. De man , die nog byna een jongeling , 
den Oedipus had vervaardigd, en die als grgsaard de Irene 
sdireef, was op zlch-zelf een te weinig dramatisch persoon 
mt moeijel^k op 't tooneel te brengen. Maar de regterlijke 
moord van Calas kwam aan velen e^n treffend onder- 
werp voor een treurspel voor, een onderwerp dat zich 
«anbeval door lieuwheid, door popularit^t, en dat nog 
de gelegenheid aanbood om den afgod van den dag te 
roemen en den ditmaal regtvaardigen en goeden oorlog voort 
lè zetten, dira hij tegen de dweepzucht had gevoerd. Men 
«telde op naam der Galas hoogdravrade, en dikwerf 
OBgeloofeiyke ontboezemingen, die volstrekt niet in hunnen 
geest wiwen. 

Marie Josef Chénier was de eerste , die aan het werk 
U>og. Tussohen dezitiingen der conventie werkte hij aan zijne 
philosophische hexameters, die somtijds zeer ftaal^ maar 
dikwglsprosaïsch en in zonderheid te gezwollen waren. Twee 
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andere schrijvers wonnen 't van hem in vlugheid. Voor dat hij 
zijn werk voltooid had , verschenen te gelijk op het Fransche 
theater (Odéon) dean Calas^ treurspel in vijf bedrijven en in 
verzen, door J.L. Laya^ en op het theater van 'tPalais-Koyal, 
Calasf of de dweepery^ tooneelapel in vier bedrijven en in 
proza, door Lemierre d'Argy. Eindelijk gaf het theater van 
de republiek het stuk van Chénier, Jecm Calas of de school 
der regiere, Monvel speelde voor Calas , en Talma voor 
la Salie. Na dien tijd werd door vele anderen 't eene of 
andere voorval uit dit treffend onderwerp op het tooneel ge- 
bragt; nu eens was het de weldadigkeid van FoUaire^ door 
Villemain d'Abanbourt, dan de wedmoe Caias te P<mj8^ door 
Pujoulx. 

Wij halen deze titels aan om te bewijzen, dat het publiek 
in dien tijd niet moede werd de edelmoedige daad toe te 
juichen , die aan Yoltaire zooveel werks kostte , en hem zijn 
schoónsten en zuiversten roem schonk. Overigens hetrfl 
geen dezer stukken letterkundige waarde , en dat van 
Chénier wordt, ondanks oenige schoone verzen, ontsierd 
door het misbruik, dat hij van het wijsgeerige grondbeginsel 
en van de wijsgeerige tirade maakt. Deze fout , van welke 
Voltaire nooit vrij was, en die hij in zijri' ouderdom tot 
't uiterste dreef, werd door zijne leerlingen overdreven en 
wel zoo zeer dat hunne werken schier onuitstaanbaar wer- 
den. Men overdrijft ter naauwemood, als men verzekert, 
dat iedereen in de Galas van Chénier' e^i Yoltairiaan 
is, van den Hugenootschen martelaar af tot op zijn biecht- 
vader toe, den Dominikaan! En wat nog strijdiger is, 
de vrome en ongelukkige moeder van Markus Anton 
spreekt er lang en breed over om zich-zelve op ha«yr 
beurt om 't leven te brengen, en beredeneert het vraagstuk 
van den zelfmoord met allerlei zinspreuken en eene groote 
koelbloedigheid. 
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Deze fouten , die thans zoo schokkend z^n voor het ge- 
voel , waren toen even onzigtbaar voor de menigte als de lucht 
die iedereen inademde; het stond vrij om in die taal te 
spreken, en het publiek juichte deze zoo gewone verzen 
slechts te warmer toe. 

Een ander nadeel van al deze theatrale pogingen bestond 
hierin, dat daardoor veel werd toegebragt om_de geschie- 
denis der Calas zeer spoedig te veranderen in eene ware 
legende , met allerlei verzonnen bestanddeelen overladen. 
In de Calas van Victor Dncange, in 1819 't eerst opge- 
voerd , waren naauwelijks eenige trekken van de wezenlijke 
geschiedenis bewaard gebleven. Markus Anton wordt er 
voorgesteld als verliefd; men eischt van hem dat hij zyn 
geloof zal afzweren, als hij Hortense wil huwen. Uit wan- 
hoop hangt hij zich op , na den brief geschreven te hebben , 
dien alle zelfinoordenaars op het tooneel schrijven , een' brief 
die verloren gaat en dien men terugvindt juist op 't oogen- 
blik, waarop Jean Calas, die daardoor gered had moeten 
worden, den geest geeft op het schavot. Layaysse huwt 
met mejufvronw Calas ; er is niemand in , die niet verjongd 
wordt, tot zelfs de oude Jeannette toe , die den leeftijd van 
dertig jaren bekomt en verloofd is aan den tuinman. Me- 
nigeen, die omtrent de zaak der Calas zeer goed op de 
hoogte gelooft te zijn, heeft al wat hij er van denkt te 
weten, in de school van Ducange geleerd. 

Wat ons betreft, wij kunnen deze tooneelmatige voorstel- 
lingen van gebeurtenissen , voorgevallen in den tijd waarin 
men leeft, niet anders dan afkeuren. £r ligt iets hate- 
lijks in, aldus voor de kinderen de dwalingen en de mis- 
daden hunner eigene vaders te doen optreden. Wij be- 
rispen al deze tooneelstukken gespeeld te Par^s, in de 
provinciën, in Holland, in Duitschland , in welke de Calas , 
Pavid, Cassan-Clairac , en zelfs de geheele kamer voor 
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li}fetrafféll(jke zakeo, 'tsy nog by hun leven, 'txjj kort 
na hnn dood, optraden, 't Doet ons genoden, dat wy 
in een' brief van den tornt van Anne Galas <^ dnidelyke 
wijze deselfde meening vinden uitgedrukt 

't Is nog veel vreemder, in een vlugschrift, getiteld Jean 
Caloê of de ontchiddig veroordeelde door A» S. (omstredcs 
1820) een veihaal van eenige bladxijden te vinden , waarin 
verdichting en wezenlijkheid, gesc^edenis en legmide op 
niet te ontwarroi w^jze zijn ineengeweven. Men leest er 
eene geheele zamenspraak tusschen Markus Anton en den 
vader van Eugenla (de denkbeeldige beminde heet deze keer 
Eugenia), terwijl de jonge man weigert zyn g^o<^ af te 
zweren. Na afloop van dit onderhoud dwaalt hij, geheel 
verbijsterd , in 't wilde rond , een vriend ontmoet hran en 
weet, om hem tot bedaren te brengen, niets beters dan 
hem naar een speelhuis te brengen; enz. 't Opmer*- 
kel^kste in dit m^igelmoes is nog een verondersteld ver- 
hoor van Jean Calas , dat mij niet onbekend voorkwam toen 
ik het las, ^en dat ik zeker was ergens gezien te hebben, 
maar zeker niet in de archieven y onder de stukken van 
het regtsgeding. Ik zoek , ik herlees, ik meen er de sporen 
van ter naauwemeod verminkte hexameters in terug te vin- 
den, 't Was een tooneel van Chénier , dat men in pros» 
had vertaald, zonder zich daarby te veel moeite te ge- 
ven, en dat men b\j het publiek uitgaf voor een oorspron- 
kelijk verhoor. Dit is niet de eenige keer, dat e^n der- 
gelijk bedrog gepleegd moet zijn, en zonder dat het verdea-* 
king wekte. 

Ziedaar de roman en het drama, ligtzimyig behandeld, 
het karakter der Parijzenaars uitdrukkende , zonder ander 
doel dan om de aandacht te wekken. Wy zullen later d« 
Toulousaansche legende vinden, ernstig en part^dig, nu 
eens roerend en opgewond^i, zich verheffende tot 'twel- 
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sprekende toe, dan wedor vijandig en hatelijk, langzaam 
verfiaauwende, van geslacht tot geslacht , in de salons en in 
de kloosters door een partij^ die zich overwonnen gevoelde, 
zonder zich te vnUen onderwerpen. 

De eerste die den handschoen, door Yoltaire op den grond 
geworpen, opnam, en de openlijke meening van Europa 
durfde tegenspreken , was niemand anders dan de graaf 
Jozef de Maistre. Hij zegt in zijne Avandatandan van 
8mt Peter diwr ff i 

„Niets is mindei bewezen , mijDeheeren , ik yerzeker liet n , dan de 
ODscbold yan Galas. Er bestaan tallooze^n^denen om er aan te twijfe- 
len, en zelfs om het tegendeel te gelooten." 

Vervolgens toont hij zich er verontwaardigd over , dat 
Yoltaire in een z\jner brieven ter %»kQ der Calas geschertst 
heeft , en hij deelt zelfs op onnat^uwkenrige wijze een' brief 
van den dichter aan Tronchin mede, in welken gesproken 
wordt aan eene memorie , die men te warm heeft gevondent 
Dit verwijt van ligtzinnigheid, tot Yoltaire gerigt, is billyk : 
het is dé ongeneeslijke kwaal van dien groeten geest, het 
is wat hem klein en zwak doet zijn als gesehiedschr\j-r 
ver en niets beteekenend als oordeelkundige , in alles 
Mrat niet behoort tot z^n eigen t^d. Maar Josef de Mi4s-' 
tre i9 even zwak, even slecht oordeelkundige, als hy daar* 
uit, dat Yoltaire zonder ophouden wi over alle dingen 
schertst , nu het besluit trekt , dat bij geen zeer ernstige 
denkbeelden en geen zeer bepaalde toegenegenheid koestert* 
^tls waar, dat hij, als hij in de geschiedenis der Calas 
hun' valschen eed, op het stadhuis afgelegd , verneemt , onge- 
<hildlg wordt en hen ruw weg stommerikken noemt , 'tgeen hem 
^venwef niet beletten zal , om hun gedurende vier jaren zijn' 
tiÜd , dien bij zeer hoog waardeerde , toe te wyden , alsmede 
?ijn altijd bezige pen en zyn geld, dat hy volstrekt niet 
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gaarae in 't wilde verkwistte. Voor 't overige moet men 
zeggeD , dat Yoltaire , niettegenstaande zijn neiging tot 
schertsen, ten minste eens in zijn leven in booge mate 
ernstig is geweest; men mag het niet loochenen, dat hij, 
opregtelijk bewogen, in gloeijende verontwaardiging ontsto- 
ken is geweest Men kan er andere voorbeelden van aan- 
halen, maar geen dat hem zooveel eer aandoet Vergeven 
wij hem dan deze enkele spotternij, die hier ook wei- 
nig op haar plaats is; en 't ware te wenschen, dat hij 
geen tallooze andere spotternijen zich te verwijten had, 
veelmeer te veroordeelen uit het oogpunt van den smaak , de 
zedelijkheid en de godsdienst! 

Het woord van den graaf de Maistre bleef lang zonder 
weerklank, en van het vonnis der openbare meening ten gunste 
der Calas kwam men niet in hooger beroep. Toch had men 
in de stad , waar Calas veroordeeld was , nog steeds veel 
bezwaar om zijne eereherstelling te erkennen. Van daar 
komt dan ook nog steeds in oi^ze dagen het verzet teg^i die 
daad van geregtigheid. 

Wij zullen ons weinig ophouden met 't wederleggen 
van den heer Mary Lafon , die zich in 1845, in zijne 
Geschiedenis van H Zuiden van Franhryh^ tegen de Calas 
verklaarde , met deze woorden : dat hij de in eere herstel' 
ling dezer ongelukkige famiMe niet wilde acmranden , omdai 
hij bevreesd was de nagedachtenis van een* onschuldige te 
beleedigen. Zijne geheele redenering is zeer oppervlakkig ; 
hij schijnt de beide regtsgedingen, die te Toulouse gevoerd 
zijn, slechts ten deele en veelal te vlugtig, te hebben 
ingezien , en die van Versailles en van Parijs kent hij 
in 'i geheel niet. Hij neemt, zonder eenige kritiek te 
oefenen , alles aan wat hij in deze of gene verklaring 
vindt, en vindt zelfs een bewijsgrond in die vroeger aan- 
gehaalde plaats van Calvijn die hij verkeerd begrijpt , 
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gelijk allen die zich de moeite niet hebben gej^even om 
haar in 't oorspronkelijke na te gaan , om te zien waar 
hier eigenlijk sprake van is. Hij heeft gelijk om de verkla- 
ring van -den schilder Mathey belagchelijk te vinden; maar 
de fout daarvan ligt volstrekt niet bij Voltaire, dien men 
dan ook niet moest beschuldigen van onbetamelijke joikernij , 
omdat hij een oorspronkelijk getuigenis heeft aangehaald. Dan 
is het nog eeQe opvallende onnaauwkenrigheid, als hij Voltaire 
beschuldigt van den somberen gemoedstoestand van Markus An- * 
ton te hebben verdicht , daar het Yermaanschrift zelf er mel- 
ding van maakte en daarenboven verscheidene naauwkeurige 
getuigenissen zulks geloofelijk maken. Evenmin doet het iets 
af de regels der witte Boetelingen aan te halen , volgens 
welke men in 't midden der kerk, bij de l^kdienst, „de voor- 
stelling of het beehi van den dood" plaatste. Dit is niet 
anders dan bevestigen wat reeds gezegd is en wat de 
thesaurier der Boetelingen zelf Ier dier zake heeft bekend ; 
maar niets bewijst dat deze voorstelling van Markus Anton 
geen skelet was, en dat dit skelet geen palmtak en geen 
opschrift in de hand had. Wij zullen het groot aantal 
dwalingen van anderen aard niet ophalen -, in ons verhaal , 
dat op de actesstukken gegrond is, zijn ze van te voren 
reeds wederlegd 1). 

1) Maar wij blijjyen nog even staan bij eene tegenspraak, die men aan 
Yigaière verwijt , en die aan den heer Mary-Lafon grond voor zeer zware 
verdenking oplevert , waarvoor de heer Huc later de gronden heeft bij- 
gebragt. De regter van onderzoek geloofde , dat de zwarte das aan den 
hals van Markus Anton gevonden, na zijn dood hem om was gedaan, 
en wel om ie bedekken de bloedige voor (sic) door het touw achtergelaten. 

Gesteld zelfs dat dit waar was , dan zou men er niets anders in 
kunnen vinden dan het bewijs voor een feit, dat men bekend had; na- 
melijk dat de Oalas den zelfmoord wilden geheim honden, en veinsden 
dat zij het ligchaam dood op den grond hadden vinden liggen, alsof de 
dood b. V. door een aanval van beroerte was veroorzaakt. Dit zou 
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Wy moeten meer in bUionderheden nog vej-slag geveH 
v«n het jongste en geheel nieuwe stelsel , volgens 't welk 
de heer du Mège, steunende op een vry groeten voorraad 
van redeneringen en bew^sgronden , de zaak der Galas 
uitlegt 

De ridder du Mège gaf in 1846 in zijne GescMe- 
denU der süuUkundiffe , regterlijhe en letterhuuüge imid' 
Imgen der stad IbtUause (d. EI, pag. 250) te verstaan, 
dal Galas regtvaardigUjk was t^ dood gebragt^ en had 
daarbij z^n voornemen aangekondigd om op deze zaak 
terug te komen. Inderdaad hedt hij in de algemeene 
geschiedenis van Languedoc, die dom Yayssette en dom 
Glaude de Yic onvoltooid hadden gelaten en die l^j tea 
einde heeft gebragt , zich tot taak gesteld om , met groote 
uitvoerigheid en met behulp van nieuwe feiten , dè misdaad 
der Galas te bevrijzen. Daar deze schrijver zich voor on- 
partijdig uitgeeft, zal het goed zijn om zich eerst van 

fileclits een middel te meer zijn geweest om de saafc te ontveinzen , ea 
niet een bewijs Yoor den moord. Maar is dat zelfs wei bewezen? Tol-' 
gens Jean Galas, z^ne vrouw en zyn zoon Pieter, droeg MukasAntoB 
gewooniyic zwarte dassen , vooral als hij werkzaam was , zegt de vader t 
en deed alleen als hij gekleed was een witte om (verhoor van den 9^^ 
November). Volgens Jeaune daarentegen droeg ]4j in den zomer witte en 
*s winters zwarte dassen. Zij weet niet, welke das M. A. Galas b^ 
't avondeten om had, terwijl zQ hem nog geen «w«rte had zien dr«gen 
{verhoor van den 20*^^ October). W«t bevreemdend0 zon er in gelc^eo 
zijn , dat Markus Anton den 15^«» October (dat is te zeggen gedurends 
z:yn werk en in den her&t) z^ne wifte zomerdassen had afgelegd en eea 
zwarte das omgedaan , zonder dat Yiguière er aan ged»^t heelt on 
«ulks op te merken ? In alle gevallen , de legters hadden in die Uee* 
renkast van Markus Anton , van welke sprake it bij het proces, moeten 
onderteken , of er zich zwarte of witte dassen in bevonden. Hoe het 
ook zvj , de tegenspraak is van geen belang en men moet zich wel zw«| 
gevoelen om grooten ophef te maken van zoo weinig nauwkeurige ep 
zoo weinig beteekenende aanduidingen. 
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zijne onpartijdigheid te vergewissen , voordat men het stelsel 9 
dat hij gevolgd heeft, beoordedt. 

Na te hebben opgemerkt, dat ^^all^rwege waar de leer- 
lingen van Lnther en van Calvijn waren doorgedrongen, zij 
het bloed hadden doen stroomen ," telt du Mège voorts op 
de ontzettende verliezen die frankrijk leed , onder Lode» 
wijk XV, in zijne volkplantingen, en beschuldigt hij de 
Protestanten van zich daarover verblijd te hebben. 

lyUit de briefwisselingen , die toen in Langnedoc werden in beslag ge- 
nomen, blijkt het, dat zij hoopten, dat zij verlangden, dat FrankrijlL, 
vernederd en overwonnen, den vreemdeling niet meer 'zou kannen wei- 
geren wat hij het als vrédesvoorwaarde zou opleggen, namelijk de hei- 
stelling der t^rotestanten In al de voorregten , in al de vrijheden , die 
bet edlkt van Nantes hun had toegestaan." 

Dergelijke beschuldiging zal de Kerk van de meerder- 
heid altiljd tegen die der minderheid te berde brengen; 
men stelt haar altoos voor als vijandig jegens het vader- 
land , ' als den vijand van harte genegen. Men zal dan ten 
minstede briefwisseling, waarop men zijne beschuldiging 
. bouwt , voor den dag moeten brengen. Tot zoo lang zul- 
len wij het feit ontkennen. 

Deze woorden kunnen ons doen oordeelen over zijne 
onpartijdigheid uit een godsdienstig oogpunt. Zijne denk- 
wijze als Toulouser blijkt uit wat hij zegt van het vonnis , 
waarbij de Galas in eere werden hersteld: 

„'t Was in Parijs eene algemeene vreugde. Geheel tegenovergestelde 
gevoelens Openbaarden zich in Langnedoc. Toniouse belasterd in zQn 
verleden, beleedigd in 't tegenwoordige, bedreigd in zijn toekomst, 
toonde eene groote verbittering." 

Hoe feilbaar zal inmier de geregtigheid der menschen 
zijn , als men haar beleedigt , als men , zooveel men dat 
vermag, hare dwalingen herstelt! Mag dat in tegendeel 
niet veeleer heeten haar eer bewijzen? 't Is ons onmogelijk 
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om te begrgpen , in hoever het vonnis , dat de onschuldig 
door het Parlement veroordeelden in eere herstalde , de stad 
voor 't tegenwoordige beleedigde , en haar voor de toekomst 
bedreigde. Deze taal is die van den hartstogt Noch de 
geregtigheid , noch de geschiedenis spreken aldus. 

De heer du Mège komt tot de zaak met eene kenschet- 
schende zinsnede, die ons van de moeite ontslaat van 
vele anderen aan te halen. Zg betreft de dood v£m Msurkus 
Anton en wil doen gelooven , dat hij verworgd is geworden : 

„In den nacht van den lö*«» op den 16^*»*, op 't zelfde uur, toen 
de geyangenneming van den predikant Rochette te Gaussade het teeken 
moest geven voor den opstand der Calvinistische boeren . . . ." 

De schrijver zal zich ten aanzien van dezen aanhef drie 
vragen veroorlooven : 

1^ Wat is dat v/wr ^ op 't welk eene gebeurtenis het 
teehen moet geven voor eene andere gebeurtenis? 

2». Wil men zeggen, dat de leeraar Rochette, eenige 
maanden daarna te Toulouse opgehangen, het oogenblik zijner 
gevangenneming heeft uitgekozen, en zich met opzet heeft 
laten vatten op 't zelfde uur, toen Markus Anton stierf? 

3**. Wie zal voor eene opstand der Calinnistische boeren 
die mislukte beweging houden , die eenige lieden opwekten 
om den gevangen genomen predikant, terwijl hij vervoerd 
werd , te verlossen ; beweging , waarvoor ^irie edellieden 
met hun hoofd boetten op het schavot van Toulouse den 
19den Februarij? 

Deze is nu de nieuwe verklaring der feiten. Zij bestaat 
hierin , dat men de beschuldigden en zelfs Galas onschuldig 
verklaart, met dien verstande, dat hij niet meer de beul 
is , maar slechts de aanklager van zijn' zoon. De onzinnige 
lastering , die door Paul Rabaut aan de kaak was gesteld , 
en die 't Protestantsche Europa in verontwaardiging had 
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ontstoken, neemt de schrijver voetstoots aan. Calas heeft 
z\|n zoon bij de ouderlingen aangeklaagd: 

„Deze waren , gelijk men weet 1) , geen anderen dan de zoogenaamde 
bedienaren yanhet heilig Evangelie, en de hoofden der secte zouden ? 
volgens de leer der oude wet , de doodstraf yan dezen ongelukkige heb- 
ben kunnen gelasten." 

De oï^ wet , dat wil zeggen het Oude Te&tament , waarin 
de oproerige zonen ter dood veroordeeld worden, maar 
waar er in ^t minst geen sprake van is , wat de schrijver 
er ook van moge denken , dat zij , die zich tot het Katho- 
liek geloof bekeeren, moeten verworgd worden. 

Als de heer du Mège spreekt van de verklaring der 
leeraars van Génève ter zake der belagchelijke beschuldi- 
ging , tegen Calvijn aangevoerd , roept hij nog uit : ^Men 
ziet (dit is zijne gewone uitdrukking als hij 't tegendeel 
van wat men ziet verzekert) , men ziet, dat het gezelschap 
der leeraars van Génève ontveinsde 9f onbekend scheen 
met ^^wat deze aartsketter zegt in zijn zamenstel der Chris- 
telijke leer." 

De Calas blijven alzoo vrijgesproken, met uitzondering 
van den vader , schuldig aan het verklagen van zijn' zoon ; 
de Protestanten in 't algemeen worden nu, in 't midden 
der XlX^e eeuw , niet in een los daar heen geworpen schot- 
schrift, maar in een lijvig werk van tien groote deelen met 
twee kolommen, beschuldigd, dat zij tot beginsel hebben 
en tot gewoonte om hunne zonen in geval van geloofsver- 
andering te verworgen. 

Dezt meening zou , op het enkel getuigenis van den heer 
du Mège , wat gewaagd kunnen schijnen , maar de schrijver 
kan twee borgen voor de waarheid in dezen aanhalen, 
beide tijdgenooten van Jean Calas en beide de moeite 
waard om te leeren kennen. De eerste is de abt Magi 

1) Men weet, in tegendeel, dat de ouderlingen altyd ieoken zgn. 
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Tan de Akademie der wetemchappeii tan Toulonse, een 
dier mannen bij uitnemendh^ verkleefd aan de wijsfo^g^eerto 
der Xym^ eeuw/' die, volgens de heer du Mége, een 
onuitgegeven antwoord op een* brief geschreüen vU Partje 
ODet de zaak der Galoêj 20a hebben nag^ten. ^^dcr 
eene passage uit dat antwoord, door den heer du Mège 
met vol vertrouwen aangehaald : 

«Ik las, ttt dezer gelegenlield , in een boek door een^ tchr^er van 
deze secte Yervaardigd , dat hunne kerk het regt heeft over leten en dood 
der kinderen , die in weerwil van honne ouders van godsdienst wüles 
veranderen.*' 

Hoe komt het, dat de abt Magi de eenige man ter 
wereld is, die ooit dit boek heeft gezien, en hoe komt 
het verder, dat hij het niet noemt, dat hy op geenerlei 
w^ze aanduidt, onder welken titel, door wien, waar ter 
plaatse , in welken tijd , en welke taal dit boek is geschre- 
ven ? W\j kunnen tegen zyno bewering slechts eene eenvou- 
dige ontkenning overstellen. 

Die zelfde abt veronderstelt , dat Markus Anton na 
het avondeten uitging^ wat door niets wordt aangewezen, 
men weet alleen , dat hij naar de ondersta verdieping ging. 

„Hoe kwam hij weder hinnen? Wie weet het?... Men vond hem 
opgehangen tusschen de heide vleugels der deur enz. Wie heeft u ge- 
zegd, dat hij in het voorbijgaan niet werd overvallen door twee of 
drie handlangers van den bedienaar van het heilig Evangelie , en dat 
zij, na de daad te hebben volbragt, niet in de duisternis verdwe- 
nen ? . . . Ik herhaal het (voegt de ongeloovige abt er bii|) , alle sectMi 
hebben haar gal en hare misdaden. ReUgio peperii sceleroiM atque 
impia facta. (De godsdienst heeft aan misdadige en goddelooze han- 
delingen het aanzijn gegeven.") 

Dit alles bew^'st, dat de abt Magi een zeer slecht pries- 
ter en een zeer slecht Katholiek was, die er behagen in 
schepte om iedere godsdienst, zelfs die waarvan hij zelf 
de bedienaar was, aan te vallen. 
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Men ziet , dat de eerste waarborg van den heer du Mège 
weinig geloofwaardig is. De tweede, zoo hij ooit heeft 
bestaan , heette de ridder de Cazals. Wij znllen het verhaal 
afschrijven zonder er iets in te veranderen : 

„Deze edelman bewoonde een huis in de straat des Filatiers ( dit huis 
beeft tegenwoordig n^. 45) , tegenover dat van Galas (dit huis is 
gemerkt met nummer 50) j dit laatste, dat sints korten tijd bijna ge- 
heel veranderd is , heelt evenwel nog zijn deur met njoorschen kruisboog 
behouden , waaruit wij zien , dat zijne vervaardiging opklimt tot in de 
Xyde eeuw. De jufvrouwen Galas hadden eene kamer, welker vensters 
b^na tegenover de vensters van het huis van de Cazals opensloegen. 
J. Galas bleef steeds , uitgenomen op 't etensuur , in zijn winkel of in 
't achterwaarts gelegen magazijn. Eenige jonge lieden uit die wijk kwamen 
vaak bijeen bij zijne dochters. M. de G. . . . had om de gunst ver- 
zocht en die ook verkregen om in dit gezelschap te worden toegelaten , 
en misschien buiten weten van Galas. Op een' avond van de maand 
Octo^jer kwam de Katholieke dienstmaagd hare meesteressen verwittigen , 
dat haar vader eenige vrienden in haar kamer wilde ontvangen, en dat 
bij haar dus verzocht om naar het vertrek van hare moeder te gaan. 
Men hoord^de schreden dezer lieden , die nader kwamen. M. de G. . . . 
moest zich onder 't bed versteken 1) , terwijl de jufvrouwen Galas zich 
met hare sidderende vriendinnen in het vertrek van mevrouw GaJas be- 
vonden. In dezen toestand was het , dat M. de G. . . . losweg 2) Galas 
zou hebben hooren spreken van de aanstaande bekeering van zijn' zoon , 
en de personen , ih deze kamer vereenigd , hun noodlottig besluit zou 
hebben hooren opmaken. Hij had zonder twijfel M. A. Galas terstond 
daarvan moeten verwittigen. Maar hoe ware het mogelijk, om te ge- 
looven, dat men bij zoo verschrikkelijk een besluit zou volharden 3)? 
Toen het Vermaanschrift werd afgekondigd , ontdekte hij niet op wet- 
tige ifHjze wat hij van deze zaak wist 4). Hij zeide aan zijne ver- 

1) Waarom verborg hij zich? Waarom beefden die jonge meisjes? 
Omdat er zonder deze verdachte onwaarschijnlijkheden geen vertelsel 
van dien aard zou bestaan. 

2) Losweg ? Wat wil dat zeggen ? Hoorde hij het ? Ja of neen ? 

3) Hoe is het mogelijk er niet aan te gelooven , vermits hij alles 
bad gehoord ? Zoo is dan M. de Gazals medepligtig aan een moordplan , 
dat hij noch aan het geregt , noch aan het slagtoffer heeft ontdekt. 

4) Waarom zich-zelf in den ban laten doen , na Markus Anton te 
hebben laten verworgen? Omdat al deze onzinnigheden noodzakelijk z^n 
voor den roman. * ^ 
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trouwde rriendeo er niets van. Later, toen hij ophefflog bad veikregen 
▼an den bankvloek , dien b^ door zijn zwijgen zich o^ den bals bad 
gebaald , verbaalde bij wat bij bad geboord 1) , en in Toolouse heeft 
een gedeelte van de aanzienlijksten altijd aan de schold van Galas ge- 
loofd. Mevroaw de Montbel, met wie de lijst der oversten van Saint- 
PantaléoQ wordt gesloten , beeft dit feit betrekkelijk M. de Cazals me- 
degedeeld aan verscheidene personen en onder anderen aan den abt 
Barre f die nog leeft. Deze verlichte geestelijke, die op bet eiland 
Bourbon de kerk beeft gediend, beeft ons ter dier zake een geschrift 
ter band gesteld door bem geteekend , en waarvan bij de zamenstelling 
van dit verhaal is gebruik gemaakt/' 

Werd ooit een vertelseltje meer onbehendig uitgedacht? 
Ja, zonder twijfel een gedeelte van den aanzienlijken stand 
te Tonlouse, mevrouw de Montbel, overste van Saint- 
Pantaléon er onder begrepen, heeft nooit de onschuld van 
Calas erkend, en heeft het steeds betreurd, dat het on- 
mogelijk was om eenig spoor te ontdekken van die geheime 
bijeenkomst der Protestanten , van welke in 't Vermaan- 
schrift sprake was. Daar men niet gelooven wjlde, dat 
Lagane en David de Beaudrigue zich zouden hebben 
veroorloofd zuivere veronderstellingen onder de artikels 
van een Vermaanschrift in te voegen, zag men er geen 
kwaad in, om elkanders gissingen mede te deelen even- 
eens zonder grond, 't zij bij de gesprekken der aanzien- 
lijken, 't zij bij die van de zusterschap van Saint-Pan- 
taléon, en men dreef zulks zoover, dat onder de laat- 
ste overste van dit huis de geschiedenis, met al hare 
ongeloofelijke bijzonderheden, geheel gereed was gewor- 
den, en zij kon worden toevertrouwd aan den abt Bar- 
re, na zijne terugkomst van 't eiland Bourbon. Aldus 
gesteund, aan den eenen kant door een' ridder, die de 

1) Aan wie ? Niemand beeic er ouit iets over geschreven vóór deo liee 
du Mège. 
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lieden liet verworgen zonder zo te waarschuwen, en aan 
den anderen kant door een' abt , die kwaad sprak van elke 
godsdienst en boeken las die niemand heeft geschreven , 
kwam de heer du Mège , volgens „verscheidene onuitge- 
geven geschriften 1) en eene overlevering, die zich gelijk 
bleel" tot een besluit, en zijn besluit was dit, dat de we- 
zenlijke beweegredenen (van het vonnis van het Parlement) 
bestonden in de overtuiging van een aanzienlijk gedeelte 
der regters , dat er een zamenspanning was gemaakt tegen 
het leven van M. A. Calas; dat omgekochte moordenaars 
hem hadden aangegrepen op het oogenblik dat hij zou 
uitgaan, en dat ten gevolge van de aanklagt van den 
vader, dien men de doodstraf liet ondergaan als „de 
misdaad hebbende verordend en ten uitvoer laten bren- 
gen." 

Men kan dergelijke verzinsels niet volhouden tegen hen , 
die de processtukken hebben gelezen, en die weten, dat 
in geheel het dubbele onderzoek , 't zij voor de Capitouls , 
't zij bij het Parlement , in het Vermaanschrift , in de èrie/s- 
intendits , in de verboeren , in de tegenverhooren , aan de 
veronderstelling , dat er moordenaars van buiten zouden 
gekomen zijn, evenmin is gedacht als aan die, volgens 
welke er een zelfmoord had plaats gehad , terwijl alles , 
tot aan het einde toe, de strekking heeft óm vast te 
stellen, dat Markus Anton door de vijf aangeklaagden 
werd verworgd. 

Het behoeft ons niet te verwonderen , met het oog op 
het standpunt, waarop de opvolger van dóm Vayssette 
zich plaatst, dat hij in het regtsgeding wel dwalingen of 
onwettigheden wil erkennen , en evenmin , dat hij de on- 
schuld van vier beschuldigden op de vijf erkent. Hij komt 

1) Waarschijnlijk die der abten Magi en Barre. 

19.... 
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alzoo tot dit dubbelde resultaat, dat hij de onberispelijke 
regtvaardigheid van het Parlement bewijst (Wat aan te wijzen 
was), en dat hij hetgewigt der fnisdaad laat drukken niet 
meer op de sints ,lang gestorven Calas (wat tot weinig 
goeds zou dienen) , maar op het nog in leven zijnde Pro- 
testantisme (wat veel winstgevender is). 

De naam van Yoltaire heeft ten laatste, het is niet te 
loochenen, aafi de zaak, die hij had gered, nadeel toege- 
bragt, en na de omwenteling zouden vele bekrompen ge- 
moederen beducht geweest zijn om voor medepligtige aan 
zijne goddeloosheden en onbetamelijkheden door te gaan, 
als zij geen partij gekozen hadden voor de geestelijk- 
heid en het Parlement tegen de Calas. Zoo hebben zich 
ook de dagbladen de Correapondant en de Vnivers beijverd 
om hunne kolommen open te stellen voor eene intreêrede 
uitgesproken door een jongen advokaat en doctor in de 
regten, den heer Huc, later tot plaatsvervangend profes- 
sor bij de faculteit van Tóulouse benoemd. 

„Ik wil , zegt hij , beproeven om het Parlement van Tóulouse in eer 
te herstellen en het schoon te wassen van eene smaadheid, die het 
nooit verdiende .... Het moet ter algemeene kennisse komen , of er 
ooit een regtbaiik is geweest onregtvaardig genoeg, om voorhedaehtelijk 
een' onschuldige ter doodstraf te verwijzen , en geheel een familie met 
schande te overladen." 

Maar zoo wordt het vraagstuk, van den beginne aan, 
onnaauwkeurig gesteld. Men moet veronderstellen dat men , 
wat Voltaire tegen het Parlement schreef, niet gelezen heeft , 
als men toont niet te weten, dat hij de goede trouw der 
regters erkende, en hen geenszins beschuldigde van voor~ 
bedachtelyk het verschrikkelijk onregt, dat hij hun verweet , 
te hebben bedreven. Daarenboven geeft het geen pas uit 
het oogpunt van de verdiende of onverdiende smaadheid 
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het Parlement aangedaan de zaak te beschouwen; niet 
aldus moet een regterlijk vraagstuk worden behandeld. 
De rede van Mr. Hue is weinig anders dan het artikel van 
den heer Mary-Lafon, vervormd in een pleidooi. Mr. Huc 
pleit als een advokaat, die geen tijd gehad heeft om de 
processtukken te lezen. Niet alleen weet hij niets van de 
feiten , die bij het onderzoek te Parijs bewezen zijn gewor- 
den j en geeft hij bij voorbeeld als geloofwaardig op de valsche 
getuige Eatharina Dolmier; maar wat verwonderlijker is, 
hij kent de verdediging niet en schijnt geen enkele van 
de zes memories van den advokaat Sudre, van den raads- 
heer Ie Salie, van den beschuldigde Lavaysse en diens 
vader te hebben gelezen. En nog meer : hij kent het regts- 
geding zelf zeer onvolkomen; behalve eenige over het ge- 
heel ondergeschikte punten, heeft hij niets anders bestudeerd 
dan de örie/s intendils van den 7^®^ November tegen Calas, 
vader en zoon. Hij verhaalt, dat Voltaire de zwaarmoe- 
digheid van Markus Anton heeft verdicht. Hij verze- 
kert op den meest beslissenden toon, ^^dat Markus Anton 
geen enkele beweegreden, hoe nietig ook, had om zich 
van kant te maken." Als dat waar was , dan zijn de 
onverklaarbare zelfmoorden, die het gevolg zyn van eene 
zwaarmoedigheid , die meer uit het ligchamelijk gestel dan uit 
het zedelijke voorkomt, niet zeldzaam. Maar is dit geen 
beweegreden, en geen beweegreden zelfs van beuzelach- 
tigen aard, aJs men voor geheel zijn leven heeft moeten 
afzien van het beroep , voor 't welk men had gestudeerd 
en in ^twelk men meende te zullen slagen, en zich in 
de onmogelijkheid geplaatst ziet om. eenig ander beroep bij 
de hand te nemen? 

^^Lavaysse zegt niet, dat hij naar boven naar vrouwe 
.Calas is gegaan." H\j zegt het bepaald. 

• Digitized by VjOOQ IC 



294 

„Nimmer verklaarde Lavaysse zich omtrent dit geheimzinnig naar 
buiten loopen, waarop bij b^na onmiddelijk weder naar binnen liep." 

Dit is z66 onnaauwkeurig, dat Mr. Hac zelf verder op 
deze verklaring , die hoogst eenvoudig is , mededeelt : 

„Men begrijpt , waarom Lavaysse , 's maandags te Toulouse gekomen , 
zonder dat bij een rede voor zijn reis kon opgeven , zoo haastig weder 
moest vertrekken." 

Zoo ooit voor eene reis duidelijke en degelijke gronden 
konden worden aangevoerd, dan was 't voor die van La- 
vaysse; en 't is zeer natuurlijk dat hij haast had, niet om 
weder te veri/rekken^ maar om de reis voort te zetten 
naar zijne ouders, die hij ging opzoeken, voordat hij 
Europa verliet. 

Wij hebben de beschuldigden hooren antwoorden dat 
er zich zoowel in den winkel als in het magazijn vele stoe- 
len en voetbainkjes bevonden (wat ligt te onderzoeken was): 
Mr. Huc heeft hunne verklaring niet gelezen ol heeft haar 
vergeten. 

't Is, volgens hem onmogelijk, dat Markus Anton zich 
zonder licht zou hebben opgehangen. Waarom? En wat 
bewijst hem, dat er zich in dit magazijn, zoo onachtzaam 
onderzocht, göen uitgebluschte of omgeworpen kaars be- 
vond? Is 't zeker, dat het venster of de open deur van 
den achterwinkel om acht uur, op den IS^en October, 
geen licht genoeg gaf? 

Wij hebben 't voorgevallene met de brieven van Car- 
rière medegedeeld, op welke de jeugdige schrijver een ge- 
heel stelsel van onderstellingen bouwt, omdat hij niet 
weet dat deze brieven van den advokaat zijn. 

Overigens neemt hij het stelsel van den heer du Mège 

Digitized by LjOOQ IC 



i 



295 



niet aan en schijnt het niet te kennen. Men keert met 
hem even als met den heer Mary-Lafon, eenvoudig tot de 
heweringen der beschuldigers terug. Maar vdj zijn zoo 
gelukkig van te kunnen bevestigen , dat een regtsgeleerde 
die bundel processtukken hoeft bestudeerd met het uitge- 
drukte voornemen om het Parlement van Toulouse schoon te 
wasachen en er geen enkele hechte grond voor heeft 
kunnen vinden. Wij hebben, om zijn' arbeid naar waarde 
te beoordeelen, slechts aan te wijzen waarop hij uit 
loopt , waardoor alweer op nieuw wordt bewezen , dat 
valsche praemissen en eene onmeêdoogende logica wel ver 
kunnen vervoeren: 

^en is slechts over eene zaak verwonderd, namelijk over de aar- 
zeling der regters, die, na Calas den vader tot het rad te hebben 
veroordeeld, de andere beschuldigden loslaten." 

Wij zouden het voor vrij nutteloos houden, hier nog 
aan te halen de Gid8\ in Toulouse j in 1858 door den 
heer Le Blanc du Yernet in het licht gegeven, als wij er 
niet in vonden aangegeven een nieuwe lijst van bewijsstuk- 
ken, van welke wij gebruik hebben gemaakt en die men 
als gevaarlijk voor de Calas aanduidt. 

Volgens dezen Gids, stelt de briefvdsseling van den heer 
de Saint-Priest met den ondergeschikten gelastigde A'm- 
blard in H licht onder cmderen ^jAoee feiten , die de schuld 
der Calas wel zouden schijnen te bewijzen : V\ de gestreng- 
heid van den vader jegens Lodewijk ; 2^. de aankomst van 
een groot aantal Protestanten te Toulotcse, op den dag zelven 
van den dood van Marhis Anton en op den dag daarna. 
Al weder deze beschuldiging, die zoo bepaald belag- 
chelijk is, dat een schrijver, die niet door vooroordeel 
verblind was , zich wel wachten zou om haar met zijn 
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naam te ODderteekeneii ! Het is klaarblijkeiyk , dat de 
heer Le Blanc de brieven niet heeft gelezen, en hij 
spreekt er, gelijk raen ziet, over naar wat men er te 
Tonlouse van zegt. 

Wij hebben reeds onderzocht, wat er waars is in de 
eerste dezer beide beschuldigingen, 't Is voldoende er bij 
te voegen dat er in de brieven , van welke hier sprd^e is, 
niets is , volstrekt niets , wat het gedrag van Calas tën aan- 
zien van Lodewijk een smet aanwr^ft. Wij kunnen ver- 
klaren, dat bedoelde brieven noch eemge aanwijzing , noch 
zelfs eene toespeling bevatten ter zake van Lodewijk Calas 
en het gedrag zijner ouders jegens hem. Wat de tweede 
beschuldiging betreft, de heer de Saint-Priest twijfelde er 
zelf aan : Men beweert , zegt hij maar men verzekert 
niet . . . , 

Laat ons evenwel voor een oogenblik het feit aannemen, 
dan vragen wij aan den heer Le Blanc , of men den dag 
na den moord de aanraders of bedrijvers van die misdaad 
zich in stede van te vlugten , in groote getale ziet vereeni- 
gen op de plaats zelve, waar zij de daad hebben laten be- 
drijven, zonder dat iets hen daartoe noopt? 't Is volstr^ 
niet onmogelijk , dat de Protestanten uit de omstreken van 
Toulouse den 13^» óf den 14den daar in grooten getale ^in 
aangekomen om op de eene of andere afgesproken plaats bui- 
ten de stad godsdienstoefening te vieren, gelijk dat hier 
toen zoowel in de week als des Zondags plaats had, elke 
keer als men er gelegenheid toe had. Maar als zij op 
eenigerlei wijze hadden kunnen voorzien van wat belagcke- 
lyke en afschuwelijke verdenking z\j de slagtofiérs zoudm 
worden , zouden zy zich voorzeker wel gewacht hebben 
van zich te vertoornen. Welke zin, welk dod kon die 
aankomst der Protestanten niet des daags vd<5r maar des 
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daag£^ na den dood van Markus Anton hebben? Is het 
geoorloofd te zeggen, dat dergelijke zaken de schuldigheid 
der Calas wel schijnen te bewijzen? 

Als wij den lezer lieten gelooven, dat al de inwoners 
van Toulouse zulke onzinnige vooroordeelen huldigen , zou- 
den wij hun , en onder dezen zelfs Katholieken , groot 
onregt doen: en daar wij niet de minste begeerte koeste- 
ren om in eenig opzigt voedsel i& geven aan eene ongun- 
stige meening ten aanzien van eene stad, die zoo uitnemend 
in de geschiedenis heeft geschitterd, beijveren wij ons om 
ten gimste der Calas, geheel tegenovergestelde oordeelvel- 
lingen op te teekenen, die te Toulouse zelve zijn uitgesproken. 
Deze oordeelvellingen zijn van te meer waarde , omdat men 
er alleen in 't bezit is van de stukken van het dubbelde onder- 
zoek, dat zich zoozeer door partijdigheid kenmerkt; dat 
door de Capitouls was aangevangen en door het Parlement 
werd ten einde gebragt, zonder een enkel der nieuwe en 
onpartijdige stukken, die voor de meesters der verzoek- 
schriften werden ter tafel gebragt. Eenige regtvaardige 
mannen hebben er genoeg uit gezien om tot de algeheele 
onschuld der Calas te besluiten. Dit was het geval met 
den heer d'Aldéguier , archivari» en geschiedschrijver van de 
stad Toulouse, maar die zich ongelukkig niet den naam 
heeft mogen verwerven van een man van grondige geleerd- 
heid en bedaard oordeel. Evenzoo was ook de uitslag van 
de navorschingen van een uitstekend overheidspersoon , de 
heer Plougouhn, prokureur-generaal ter zelfder stede, 
die een uitnemend naauwgezet onderzoek heeft te werk 
gesteld ten aanzien van het regtsgeding , dat hij er vond. 
Hij heeft voor de onschuld der Calas een heerlijk getui- 
genis afgelegd 1). 

1) Intreêrede voor het keizerlijk hof van Rennes : over de vorde- 
ringen van de lijfstraffelijke wetgeving van Frankrijk. 
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yylk heb het , zegt hij , in mijue handen gehad , ik heb het , van den 
eersten tot den laatsten regel , met rn^ne eigene oogen gelezen , dat 
treurige en smartelijke regtsgeding, en, terwvjl ik de ontroering on- 
derdrukte, die mij ieder oogenblik aangreep, als ik dien vader, die 
moeder tot verdediging voor bunnen onmeedoogenden regter slechts hoorde 
uitroepen: „Gelooft gij dan dat men zijn kind kan dooden?'' heb ik 
alles onderzocht , alles gewogen , alsof ik zelf in dezen moest sprekeu. 
Wat zou ik gelukkig zijn, als, wat ik nu voornemens ben te zeggen, 
mogt bijdragen om eene waarheid , eene onschuld , sints zoolang erkend , 
nogmaals helder in het licht te stellen. > Ja, mljneheeren , het is mij 
lief het luide te kunnen betuigen : in al die stukken , in al die ge- 
tuigeniss^en , die Yermaanschriften , heb ik niets ontdekt , geen enkel 
feit , geen enkel woor'd , geen schijn of schaduw van een bewijs , van 
eene aanwijzing, waardoor deze ontzettende dwaling verklaard wordt; 
er biy ft over de dweepzucht, die alles verklaart, dat is waar; maar be- 
wondert hier hoe de waarheid aan het licht treedt, en laat ons het 
-oogenblik aangrijpen, waarop de menschelijkheid ontwaakt. Terwijl de 
menschelijke geregtigheid , op een dwaalspoor, even als de volksmenigte 
die zich rondom haar verdringt, haar slagtoffer ter doodstraf geleidt, 
vraagt de ongelukkige grijsaard , als hij zijn huis voorbij gaat , waar 
hij zoo vele jaren gelukkig in den schoot zijner familie had geleefd, 
vergunning om te mogen knielen en zijne woning te zegenen ! Eenvou- 
dige en hartverscheurende handeling , die op zich zelve reeds eene zoo 
heldere lichtstraal over zijne onschuld wierp , dat de menigte er diep 
door getroffen werd. Van dit oogenblik aan , heeft men mij verzekerd 
dat in het land , waar dit verschrikkelijk drama werd vertoond . de oogen 
geopend werden ; helaas , mijneheeren ! het was te laat : de grijsaard giog 
voort op zijn' weg , en , eenige schreden van daar , blies hij op het rad 
den laatsten adem uit , terwijl hij voor hem , die hem drong om zijiw 
misdaad te bekennen , nogmaals herhaalde : „En ook gij , gelooft gij , 
dat men zijn kind kan dooden?" 

Deze welsprekende verklaring van een opvolger van 
Riqwet de Bonrepos , die in koelen bloede het regterlijk 
onderzoek weder opneemt , waarvan zijn voorganger , door 
hartstogt overheers cht , zich zoo slecht had gekweeten , is 
eo^ belangrijk feit. Alleen zijn wij, in onze hoedanigheid 
van naauwgezet verhaler , genoodzaakt om de roerende 
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anekdote van Jean Calas , op de knieën in de kar van den 
beul zijn huis zegenende, in twijfel te trekken. Wij 
hebben er geen enkel spoor uit dien tijd van gevonden. 
Het komt ons voor , dat de grijsaard , als verbrijseld door 
de gewone en buitengewone pijniging, bezwaarlijk nog 
de kracht hebbe bezeten om alleen neder te knielen, of 
zich door den beul te laten helpen in het knielen , gelijk 
hij zulks voor het doen van de openlijke boete had moe- 
ten doen. Wij gelooven evenmin, dat David, die alles 
bestuurde , hem deze vriendelijkheid zou hebben betoond. 
Eindelijk, zij 't dat de veroordeelde uit de gevangenissen 
van het Paleis vertrok of, wat meer waarschijnlijk is, uit 
die van het stadhuis , waarin ter dood veroordeelden^ hunne 
strafoefening moesten afwachten , in beide gevallen ligt de 
straat des Filatiers noch in de rigting van de hoofdkerk 
Sint-Stefanus , waar de openlijke boetedoening plaats had, 
noch in die van de plaats Sint^George , waar het doodvpnnis 
werd ten uitvoer gebragt. Voor den lijkstoet zijn ze de 
andere straten, die rigter en broeder waren, gevolgd. 
Wij vinden dus hier de legende, niet meer vijandig en 
ingegeven door den haat, maar integendeel door vromen 
eerbied, die tot plaatselijke overlevering is geworden, en 
door een geroerd en magtig redenaar , die haar voor waar 
hield, uitgewerkt. 

Het zij mij geoorloofd , om onder de geschriften , in 
welke de zaak der Calas op eene nieuwe wijze is behan- 
deld, ook te noemen de Geschiedenis van de kerken der 
Woestijn, over welk werk een der geleerden van Duitsch- 
land, die de geschiedenis der Protestanten van Frankrijk 
't best kende, een opmerkelijk oordeel heeft uitgesproken , 
De heer van Polenz verklaart , dat het verhaal , hetwelk Char- 
les Coquerel van de zaak der Calas heeft gegeven , uitmunt 
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boven al de vroegere verhalen. Het is zeker , dat de 
schrijver, daar hij^ de briefwisseling van Paul Rabaut en 
van andere herders der Woestijn onder de oogen had; 
daar hij daarenboven in het bezit was van de stukken die 
afkomstig waren van mevrouw Duvoisin, een nieuw licht 
over verscheidene punten van het regtsgeding heeft kuunen 
werpen. DezQ zelfde stukken hebben tot uitgangspunt bij 
onze onderzoekingen moeten dienen, daar geen een ander 
schrijver een grondig onderzoek van het regtsgeding had 
ondernomen, wat evenwel klaarblijkelijk noodzakelijk was 
geworden, na de aanvallen van de heeren Mary-Lafon , dn 
Mége en Huc, die tot nu toe onbeantwoord waren gebleven. 
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Zuster ANNE JÜLIE FRAISSE. 



>Ik denk t^enwoordig , dat als iemand . die 
ons niet kende , onze brieven zag , die van .u , 
jonge en lieve Protestantsche jufvrouw , en van 
m\i, oude en leelQke kloosterzuster, h^ er wel 
verwonderd over zou z^n.** 

(Brief XVI.> 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



WOORD VOORAF. 



Zuster Anne Julia Fraisse of de Fraisse werd tegelijk met de acht- 
tiende eeuw, den 6^^ Januarij 1700 geboren. Onder de regering van 
liOdewijk XIV opgevoed , ging zij waarschijnlijk in de eerste dagen van 
het regentschap in het klooster. De invloed , dien zij naai- buiten ten gun- 
ste der Galas wist uit te oefenen; het huwelijk van hare zuster met 
den heer de Bertier , uit een aanzienlijk geslacht te Toulouse ; hare naauwe 
verwantschap met mijnheer d'Auriac , voorzitter van den grooten raad en 
schoonzoon van den kanselier de Lamoignon , alles wijst aan , dat de 
bloedverwanten van Anne Julia eene aanzienlijke plaats in de maatschappij 
bekleedden ; maar ik heb noch te Toulouse noch elders eenige aanwij- 
zing ten hunnen aanzien kunnen vinden. 

Het doet weinig ter zake : zuster Anne Julia boezemt ons belang in 
door haar persoonlijk karakter. 

De geschiedschrijver van de Kerken der fToestijn waardeerde deze 
briefwisseling, die hij mij heeft toevertrouwd, en die ik , overeenkomstig 
zijn verlangen , thans uitgeef, hoog. Ziehier wat hij zegt : 

^Oeze brieven onderscheiden zich door schoonheid van gedachte en 
vaak ook van stijl. Verre van in oneenigheid te verkeeren met de 
jeugdige Galas , die zich in haar huiSi niet had willen bekeeren , werden 
deze eerbiedwaardige zusters , en inzonderheid zuster Julia , hare vrien- 
dinnen haar leven lang. Er bestond tusschen haar en al de zusters een 
allerliefste omgang. Zuster Fraisse had inderdaad een liefhebbend hart en 
was wel eene eerbiedwaardige persoonlijkheid. Wij hebben nimmer leven- 
diger gevoeld , hoezeer de zachtste zielsaandoeningen soms de kracht 
hebben gehad om den godsdiensthaat uit te blusschen , dan onder het 
lezen dezer treffende briefwisseling." 

Het hoofdkarakter dezer brieven komt mij voor te zijn opregte , ware , 
warme gevoeligheid , uitgedrukt met veel natuurlijkheid , bevalligheid 
en geest. 

De taal is dikwijls onnaauwkeurig. Somtijds is het gemakkelijk te 
zien , dat de zuster de zinsnede , die zij achteloos in het Fransch ver- 
taald, in de volkstaal van Languedoc heeft gedacht. Vaker nog ge- 
bruikt zij verouderde woorden , en spreekt , zonder er aan te denken , 
onder de verfoeide regering van Voltaire, de taal van Lodewijk XIV, 
die tusschen de muren van het klooster zuiverder bewaard is gebleven , 
dan op het tooneel der wereld en in de letterkunde van den dag. Vaak ver- 
oorlooft zij zich ook , zooals de hertog de Saint Simon , zieh te bedienen van 
die korte en harde omzettingen , van die grillige en snelle woordvoegingen 
die geen acht slaan noch op de wetten der syntaxis, noch op den geest 
van de taal, maar die in de gelegen^ieid stellen om krachtig in eenige 
woorden even zooveel gevoelens en denkbeelden uit te drukken. Zoo 
houdt zy in een harer brieven eensklaps op en hervat zich op het oogen- 
blik , waarop haar dierste wensch , de bekeering van Anne Galas , haar 
nog eens ontsnapt: „Ik zwijg en leg den vinger op den mond en niet 
op het hart, dat altijd hetaelfde zal zijn, vol van de vurigste toen- 
tehen. 
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Met betrekking tot dit onderwerp , dat haar meer dan iets anders 
ter harte gaat, is zij onuitputtelijk ; en daar zij evenwel weet , dat 
hare gebeden en hare vermaningen onvruchtbaar blijven; daar zij zich 
ten aanzien van dit teêre punt verpligt voelt tot eene behoedzaamheid, 
haar door de bescheidenheid en de liefde tevens voorgeschreven , is het 
opmerkelijk en treffend, haar datzelfde thema altijd kort. maar altqd 
vol aandoening en warmte tot in het oneindige te zien variëren. 
Elders verheft zij zich zonder krachtsinspanning tot ware welsprekend- 
heid , die uit het diepste van het hart voortkomt ; zoo vinden wij haar 
in een' treffenden brief bij gelegenheid van den dood van Nanettes 
oudsten zoon ; deze brief ademt die aandoening , dien toon vol overtuiging 
en vol van medegevoel, die christelijke verheffing, die alleen troost 
aanbrengen. Gewoonlijk kenmerkt zich de toon der brieven van de ze- 
ventigjarige non door beminnelijkheid en opgeruimdheid. Zij was inder- 
daad zeventig jaren voluit toen zij blijmoedig aan hare jeugdige vriendin 
schreef „De somberheid van den ouderdom is nog verre van mij, ik zal 
haar niet gaan opzoeken, 

In hare vertrouwelijke gesprekken met Nanette gebruikt zij soms, 
alles vergetende, de platte boeren- en kloostertaal. Dit klinkt soms 
vreemd en -minder aangenaam. 

Zij zoekt geen oogenblik naar het meest passend woord , als zij er een heeft 
gevonden, dat krachtig en juist is, dat goed uitdrukt wat zij zeggen wil; hare 
taal is niet die eener preutsche , en er zijn in hare brieven uitdrukkingen , die 
wij welligt niet zouden mededeelen, ais wij ons niet ten vasten regel hadden 
gesteld om er niets in te veranderen , en zelfs de spelling hoe gebrekkig 
en hoe verouderd ook te bewaren. Wij moesten dit doen om tweerërlei 
oorzaak : deze briefwisseling is voor ons een aahhangsel op het regts- 
geding der Galas , of ten minste een getuigenis ten voordeele dezer zoo 
belasterde familie , een getuigenis uit dien zelfden tijd en zeer verlicht ; 
en tevens is het een te naïef, te oorspronkelijk letterkundig werk, dan 
dat wij het niet in zijn geheel, zooals het daar ligt, zouden opnemen. 

Zuster Fraisse verdient eene plaats onder die enkele uitgelezene vrou- 
wen, die schrijfsters zijn zonder het te willen, wier levendige en natuur- 
lijke brieven een der sieraden onzer letterkunde zijn, en onder de schoonste 
scheppingen van den Franschen geest mogen gerekend worden (1). 

1) De vertaler maakt bg dezen opmerkzaam, dat het natuarl\jk onmogelük was 
om de eigenaardigheden van taal en st\jl allen in zijne rertaiiug weder te geven. Hq 
heeft zich evenwel bevlötigd , om het oorspronkelöke zoo getrouw mogelijk in onze 
taal over te zetten. Daarenboven heeft hö, daar hü slechts over eene bepaalde 
ruimte te beschikken had, op verre na niet alle brieven kunnen wedergeven. 
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VAN 



ZUSTER ANNA JULIA FRAISSE. 



l. 

Aan Mijnheer Castanier d'Aubiac, Raadsheer 
van Staat , Rue Neuve des Capncines , 

te Parys. 

t LEVE JEZUS. 

Vit ons klooster te Tonlouse den 24 Dec. 1762. 

Ik ben niet voornemens , mijnheer , om u in het breede 
mededeeling te doen van de droevige geschiedenis van de 
ongelukkige familie Calas , en haar u te vertellen , maar 
ik wil n het bijzonder genoegen betuigen, dat het mij 
zal zijn, als gij hun genegen zijt, en gij door uwe stem 
het uwe toebrengt om hen in eer te herstellen. Wij hebben 
een dezer jonge dames bij lettre de cachet gedurende zeven 
maanden in ons huis gehad. Haar te bekeeren tot onze 
godsdienst was er het doel van , hetgeen wij niet hebben kun- 
nen bereiken; het is alleen aan God, dat de verwerkelijking 
van dat doel beho6rt. Dit eene uitgezonderd, heeft zij zich 
de vriendschap en de achting van onze zusterschap, door 
hare uitnemende hoedanigheden verworven. Wij hebben 
slechts te betreuren gehad , dat zoovele deugden , als zij 
bezit, haar slechts voor dit leven kunnen dienen. Men 
had mij de zorg voor haar opgedragen , ik was alle dagen 
bij haar en heb nooit de minste reden tot misnoegen ge- 
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had; zij verdient slechts lof. Wij zijn in de gelegenheid 
geweest om de overgebleven leden dezer familie te leeren 
kennen; hun goed karakter verzekert ons van hunne onschuld. 
Het is zeer wenscheiyk , dat zij gekend en geregtvaardigd 
worden. Veroorloof my u de verzekering te geven van 
de goede wensehen die ik voor n koester in het nieuwe 
jaar, dat wij zullen aanvangen. Ik bid den Heer, dat 
hij al de begeerte van uw hart vervulle. Ik ben met 
de meest opregte genegenheid , mijnheer , uwe zeer nederige 
gehoorzame dienaresse , 

Zuster Anna Julia Fraisse, 

van de orde der Visitatie van de heilige 

Maria, God zij gezegend! 



n. 

Aan Mijnheer Cazeing. 

t LEVE JEZUS. 

UU ons ilooster te Toulome den 24 Jan. 1763. 

Gij hebt goed ten mijnen aanzien geraden, mijnheer, 
toen gij niet twijfeldet aan het genoegen, dat mij de be- 
vrijding van mejufvrouw Nanette zou verschaffen; ik zou 
het aan niemand anders hebben a%estaan om haar de tij- 
ding er van te brengen; gij kunt begrijpen hoezeer zij in 
vervoering was. Ik ontken niet, dat er in mij zelf een kontrast 
bestond ; de reden waardoor zulks veroorzaakt werd , zou niet 
van uwen smaak zijn ; daarover kunnen wij het niet eens 
worden. Zij heeft zich in ons huis uitnemend gedragen , be- 
schaafd, wijs, zedig, bescheiden en voorzigtig. Ik heb haar 
leeren kennen als een meisje van veel verdiensten en uitne- 
mende hoedanigheden.. Ik heb niets verzuimd om haar de 
gevangenschap te verzachten; opgeenerlei wijze hebben wy 
met haar getwist of haar anderzins hinder aangedaan, üit 
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al de gesprekken sedert haar vertrek blijkt ons, dat zij 
even tevreden over ons was als wij het over haar zijn 
geweest. Hare zaken gaan zeer goed. Ik heb haar een 
brief meegegeven voor mijnheer d'Aauriac , mijn vollen neef, 
Voorzitter van den grooten raad. Zij zal mij zonder twijfel 
berigten, welk gebruik \zij er van heeft gemaakt Wat de 
bestellingen betreft die onze zuster-huishoudster de vrijheid 
heeft genomen u te geven, enz. 



m. 

Voor Mejufvrouw Nanette Calas. 

f LEVE JEZUS. 

Uü ons klooster te Totdouse den 2 Febr. 1763. 

Ik heb , mijne waarde Nanette , het oogenblik niet afge- 
wacht, waarop ik uwen brief zal ontvangen, om mij met 
betrekking tot u inlichtingen te verschaffen. Ik wist, dat 
uwe reis gelukkig was geweest, maar ik was ongeduldig 
wat al het overige betreft. Ik ben vertoornd op uwen rap- 
porteur 5 dat heet ik zijn tijd zeer slecht uitkiezen, "^ij 
moeten hopen , dat hij verstandiger zal handelen , als er 
sprake zal zijn van uwe belangen. Gij zegt mij niets van 
uwe ontmoeting met uwe dierbare moeder ; ik twijfel niet , 
of zij zal teeder en smartelijk geweest zijn. Uw zoo ge- 
voelig hart heeft voorzeker in dat oogenblik dat alles on- 
ondervonden waartoe ik u in staat reken, en dat is alles 
gezegd; ik bid u een plaats voor mij te bewaren. Gij 
hebt een mime plaats in mijn hart. De afstand , het ver- 
schil tusschen ons en de afwezigheid kunnen de indrukken 
niet uitwisschen, die uwe beminnelijke hoedanigheden van 
hart en geest hebben gemaakt in het hart van haar, die 
geheel aan u is toegewijd. Zoo wij u genoegen mogten 
kunnen doen en gij aan onze voorspraak behoefte hebt 
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wij zyn geheel tot uwe dienst Wij spreken vaak van u 
en altijd met dien lof, dien gij Verdient^ en wij spreken 
elkaar van het genoegen , dat het ons zou zijn u eens weer 
te zien. Behaagde het den hemel, dat zulks plaats had 
in ons midden! Gij zoudt hier met groote blijdschap ont- 
vangen worden , en gij hebt ons genoeg leeren kennen om 
te weten, dat deze gevoelens u geheel zijn toegewijd. 

Ik had vergeten u te waarschuwen met hetrekking tot 
het koude voorkomen van M. d'Auriac, opdat gij tegen 
hem niet vooringenomen worden mogt. Ik ben zeer vol- 
daan , dat hij u ' ontvangen heeft met die goedheid , die gij 
verdient , en waarop uw treurige toestand aanspraak heeft. 
Zijn koud en ernstig voorkomen ligt in zijn karakter; als 
gy hem nogmaals moet bezoeken, laat u dat niet ver- 
wonderen ; het is iets in hem en niet tegen u. ^ 

Onze zuster Vialet omhelst u teeder, even zoo onze 
zuster de Ponsan; zij beminnen u met geheel haar hart 
Uwe beide brieven zijn aan allen voorgelezen ; iedereen 
wilde ze, in het uur van uitspanning, hooren. Om kort 
te gaan, mijn waarde Nanette, gij hebt het hart en de 
achting van ons allen gewonnen. Ik verzoek u , mevrouw 
uwe löoeder en uwe waarde zuster van onze gevoelens 
van achting en genegenheid de verzekering te geven. Laat 
ons niet onbekend met de beslissing, die ten aanzien uwer 
zaken vallen zal. Vergeet niet om mij alles te berigten 
wat u betreft. Als ik u niet kende , zou ik vermoeden , dat 
gij geene brieven van ons meer wenschtet te ontvangen : gij 
zegt mij niets van het adres. Mijnheer Francès 1) zal 
de goedheid hebben om ze te verzenden; wij zaten er wel 
in verlegenheid over. Het plegtstatige van uw* brief mis- 
haagt mij ; minder vormen als 't u belieft , en meer bijzon- 

1) Een koopman nit Tonlonse , met wien Jean Oalas sints lang liandel 
en viiendschapsbetiekkingen had ondeihonden. 
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derheden van wat u betreft. Vaarwel, mijne waarde Nanette ; 
ik zal u altijd teeder lief hebben. Het is met deze gevoelens 
dat ik ben uwe zeer nederige gehoorzame dienaresse, zus- 
ter Anne Julia Fraisse van de V. St. M. G. z. g. 



IV. 

Aan mejuf vrouw Anne Caias , 
ten huize van mijnheer Dümas, 
Rue Neuve Saint Eustache të Pa/rijs 1). 

f LEVE JEZUS. 

llit om klooster te Toulouse den 5 April 1763. 

Verdenkt gij mij van onverschilligheid, mijne waarde 
Nanette, omdat ik zoolang getoefd heb met mijn antwoord 
op uwen lieven brief van den 13^®*» Maart? Welligt hebt gij 
gegist, dat wij in de vasten niet schrijven, dan in de 
uiterste noodzakelijkheid. Bewonder mijne stiptheid: bij 
het vertrekken van den eersten den besten postbode 
heb ik slechts mijn hart te volgen om mij met u te onder- 
houden en u geluk te wenschen met den gelukkigen aan- 
vang uwer treurige zaak. Ik laat voor mijn' geest alles 
voorbijgaan wat er noodig is voor het opmaken van het 
besluit 5 en dat zijn nog verscheidene zaken : de ter griffie 
bezorging van de stukken, de navorsching, het met redenen 
omkleeden van het vonnis; onze lieden zullen zich niet haasten; 
vervolgens het onderzoek en de regtspraak. Ik ben ongedul- 
dig, gelijk Nanette het somtijds bij haar zelve was, maar 
heel zacht en in de stilte. Ik zou alles wel op eens willen 
weten; ik ben echter zeer gerust, overtuigd dat de uit- 
komst voor u goed zal zijn. 

En hu dit nog : als het eindoordeel gevallen js , waar zult 
gij dan gaan wonen? Zijn er nog niet eenige zaken, die 

1) Dit adres is ook dat der volgende brieven. 
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n ten minste in het voorbygaan in deze stad zonden kunnen 
terugbrengen? Ik kan er moeijelijk in toestenunen om n 
niet meer te zien; n^jne liefde lijdt onder, misschien maar 
al te warQ, vermoedens, dat dit toch zoo zijn zal. 

Ik wenschte wel , dat Mr. 'dAauriac bij het wijzen van 
het vonnis tegenwoordig was, verondersteld dat hij n 
gunstig is , gelijk ik hoop. Hij heeft den naam van een 
goed hoofd te hebben; zijn raad wordt gaarne gehoord. 

Mr. Francès is zeer naauwgezet in ,ons de verzeke- 
ring te geven dat gij aan ons denkt; ik zou het hem niet 
vergeven, als hij ons daarvan onkundig liet. Wat heb 
ik toch gedaan voor u, dat uwe dankbaarheid zoo sterk 
kan opwekken? G^ rekent zonder twijfel den goeden wil 
voor de daad; niets is verloren in een hart zoo goed ge- 
plaatst als dat van mijne waarde Nanette, die ik altijd 
teeder zal liefhebben. De goede God weet het, wat 
ik Hem al zeg voor u. O , als ik ooit verneem , dat 
Hij , mij hoorende , verhoord heeft , zal ik als Simeon zeg- 
gen: Heer, laat nu mijne ziel in vrede gaan, omdat ik 
zie wat ik zoozeer begeerd heb. 

Onze waarde zusters zeggen u hetzelfde en bewijzen 
op allerlei w^ze hare vriendschap voor u. Zoodra z\j 
weten dat ik een' brief van u heb , willen zij er iets uit weten, 
en ik wil altijd iets hebben dat belangryk voor u is. Deel 
mij alles wat u op nieuw zal wedervaren mede. M^ne 
hartelijke groeten , verzoek ik u , aan mevrouw uwe moeder. 
Ik bedank haar voor haar aandenken. Het komt mij voor , 
dat als ik haar zag, wij goede vriendinnen zouden zijn. 
Ëene omhelzing voor uwe waarde zuster. Uw broeder Lo- 
dewijk is na uw heengaan niet meer gekomen. Zuster 
Vialet groet u. 

Mejufv^ouw Kautonier stemt met ons overeen, dat zg 
niet geschikt is om geestelijke zuster te worden; gij kent 
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haar. Ik eindig, mijne waarde kleine vriendin, om 
plaats te maken voor onze moeder. Ik ben en zal altijd 
zijn geheel de uwe. 

Zuster Anna Julia 6. z. g. 



Moeder d'HuNAND, aan Mejufvrouw Anne Calas. 
(Op hetzelfde blad). 

Ik weet u niet zoo goed als onze zuster Fraisse dat 
alles te zeggen wat ik denk en voor u gevoel , mejufvrouw. 
Als gij in mijn hart kondt zien , zoudt gij er liefderijke 
gevoelens in vinden en levendige wenschen voor alles, waarin 
gij belang stelt. Ik verheug mij over 't goede begin uwer 
treurige zaken , maar het koöt mij moeite geduld te nemen 
met de langzaamheid uwer regters. Ik vlei mij , dat dit 
slechts is om beter te handelen; ik wensch het met ge- 
heel mijn hart. 

Deel er ons berigten van mede , als ook van uwe ge- 
zondheid 5 die door de menigte (en door den aard 1) uwer 
bezigheden kon lijden, gij moet haar sparen. 

Al onze zusters , die u altijd beminnen , denken dikwijls 
aan u, en bidden God gedurig, dat Hij u al de gunsten 
verleene, die u noodig zijn om waarlijk gelukkig te we- 
zen in tijd en eeuwigheid. Ik vraag u of ik steeds eenig 
deel in uwe vriendschap hebben mag; gij zijt haar ver- 
schuldigd aan die ik voor u voed. Ik zal geheel mijn 

1) Moeder Aune d'Qanaad heeft de wooiden en. den aard uit- 
gewlscbt; zij vreesde zonder twyfel, dat deze losse toespeling op alles 
wat er pijnlijks was in de verzoeken, waarmede vrouwe Calas en hare 
dochters zich te Far^ bezig hielden , haar niet aaangenaam zou zijn. 
Deze kiesche oplettendheid om , bij eene zoo smartelijke zaak , de min- 
ste ruwheid van taal te vermeden, doet der Overste eer aan. 
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leven door , mejufvrouw , zijn uwe zeer nedenge en zeer 
gehoorzame dienaresse, 

Zuster Marie Anne d'Hunaud , 
van de Visit. St. Maria G. z. g. 



VI. 
f LEVE JEZUS. 

Vit om klooster te Toulouse den IS^en Junij 1763. 

Moet ik dan, mijne waarde Nanette, alle tijdingen n 
betreffende missen ? Sints 't begin van de vasten hoor 
ik niets van u. Uwe gezondheid, uwe zaken, uwe ge- 
noegens , of uwe verdrietelijkheden , alles gaat mij ter harte. 
Ik zou alles willen weten , ik zou in uw hart al uwe 
aandoeningen vallen lezen zonder die v^an uwen geest te 
vergeten. Gij bevindt u wel in het mijne , ik verzeker 
het u. 

Ik maak gebruik van het vertrek van mijnheer uw' broe- 
der , die zQgi , dat hij morgen met den post moet vertrek- 
ken. Ik zeg die zegt : het vertrouwen kan men zich zelven 
niet geven, gij weet dat ik er niet veel van bezit, en gij 
hebt wel zoo goed willen zijn om mij het uwe te schenken. 

Al onze zusters omhelzen u en doen u vele vriend- 
scjiappelijke groeten. Wij spreken dikwijls van u op dien 
toon, dien men u verschuldigd is. 

Uw broeder dringt mij zoo sterk, dat ik ondanks mij- 
zelve moet eindigen. Onze Overste belast mij u van 
haar aandenken, van hare vriendschap te verzekeren. Gij 
twijfelt zonder twijfel niet aan die, welke ik u heb toe- 
gewijd. Vaarwel, mijne waarde kleine vriendin, ik ben 
geheel de uwe met geheel mijn hart. 

Zuster Anna Julia Fraisse, 
van de Visit. -orde G. z, g. 
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vn. 

t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster te Touhuse den 3<^en August. 1763. 

Wij zijn , mijne waarde Nanette , beide schuldig aan oor- 
deelen tegen den naaste. Ongelukkiglijk is de veroordeeling 
die ik uitsprak maar al te waar; doch de uwe is valsch. Ik 
zeg niet onregtvaardig ; de schijn bedriegt u. Gij gelooft 
zunder twijfel , dat ik u niet heb geschreven ; maar ziehier 
mijne geschiedenis. Mijnheer uw broeder , in wien , gij 
weet het , ik nooit vertrouwen heb gesteld , kwam bijna 
twee maanden geleden ons berigten , dat hij den volgenden 
dag naar Parijs vertrok. Zonder er op te willen zweren 
dat zulks waar was, wilde ik de gelegenheid niet laten 
voorbijgaan om u te schrijven, zonder u onkosten te ver- 
oorzaken. Ik schreef u zeer gehaast, alleen om u van 
mijne genegenheid de verzekering te geven.' Maar de Overste 
deed veel meer; zij stelde hem brieven van gewigt ter 
hand voor mijnheer haren broeder, die te Parijs ia en voor 
onze zusters, ten einde ze bekend te makea met het ver- 
trek van een zeker iemand , die zich voor ons met ver- 
scheidene paketten moest belasten. Laatstleden vrijdag 
kwam mejufvrouw Gardelle mij opzoeken ; ik deed haar 
uwe groeten , en zeide haar , dat gij mij naar tijdingen 
van haar had gevraagd; dat ik, daar uw brief zich met 
dien welken ik had gegeven aan mijnheer uw' broeder ge- 
kruist had, èr op had gerekend, dat hij u berigten zou 
hebben medegedeeld , en dat ik wachtte met u .te ant- 
woorden, omdat ik eerst zekerheid wilde hebben omtrent 
zekere kleine nieuwstijdingen, die ik u wilde mededeelen. 
Zij antwoordde m\j , dat ik zeer verkeerd rekende , dat hy 
eerst eenige dagen geleden vertrokken was en dat toen 
ook eerst de stukken van het regtsgeding waren opgezon- 
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den, hoewel hy ons twee maanden geleden had verzekerd, 
dat deze zich te Parijs bevonden. Ik wachtte met alle 
denkbaar ongeduld om er iets van te vernemen. Ik beken 
n , dat ik , zoo ik mij op dat oogenblik tegenover "hem had 
bevonden , hem het noodige zou gezegd hebben. Hij had 
ons de brieven terug moeten geven , omdat zijn vertrek zoo 
vertraagd was geworden. 

Oeloof dus niet , mijne waarde Nanette , dat ik u heb 
vergeten. 6g zgt altyd in mijne gedachten; mijn hart 
roept u telkens terug voor mijnen geest. Het is waar, ik 
beken het u, gij z\|t alüjd al wat mij het dierbaarst is. In 
welken toestand zijt gij? Hoe gaat het met de zaken? V^at 
hoopt gij ? Wat vreest gij ? Wat ontwerpt gij ? Alles boezemt 
my belang in. Spreek steeds veel van u zelve , als gij mij 
zult schrijven. Denk niet aan de kosten ; ik moet daaraan 
denken voor u, anders zou ik u zeer dikw^ls schrijven. 

Daar ik overtuigd blijf, dat uw broeder niet te Parijs 
zal komen , wilt gij tijdingen van Gardelle ; zij is bevallen 
van een dood kind , en dat reeds sints drie maanden dood 
was. Het is bijna ondenkbaar. Zij was sints vier maanden 
zwanger; te Montauban zijnde, schrok zij op het zien van 
een kabriolet, waarin haar echtgenoot en hare zuster zidi 
bevonden, en die werd omgeworpen door een paard, dat 
op den hol ging. Na dien tijd voelde zij haar kind zich 
niet meer bewegen; hare zwangerschap nam niet toe en 
drie maanden daarna is zij er van bevallen , het was doi- 
delyk te zien, dat het slechts eene ontwikkeling van vier 
maanden had. Zij bevindt zich wel. Mejufvrouw de Grave 
is getrouwd sints een maand met Mr. de Treville, te 
Castelnaudary, een fatsoenlijk man, die S 000 livres renten 
trekt; men heeft haar veertig duizend livres gegeven. Zg 
kwam ons Zondag opzoeken. Ik geloof, dat zij zwanger 
is. Zij is altijd beminnelijk en zeer aan ons gehecht. De 
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lieve Nautonier heeft ons nooit geschreven, maar zij heeft 
iiare tante verzocht om ons haar huwelijk met Mr. Ville- 
neuve mede te deelen. 

In ons Parlement b^nt alles zich ten beste te schikken ten 
gunste van mijnheer den eersten Voorzitter. Nadat men hem 
een gemeene trek heeft gespeeld , komen de gemoederen tot 
bedaren^; men komt tot andere denkbeelden. Ik weet , dat 
^j daar belang in stelt. Ik weet geen nieuws u meer 
mede te deelen, maar wel u naar nieuws u betreffende te 
dragen. Onze moeder doet u vele groeten ; onze zuster 
de Ponsan, Vialet, en al de zusters. 

Vaarwel , mijne waarde kleine vriendin. Heb den goeden 
God lief, bid Hem, dat Hij u verlichtte met het ware 
licht. Houdt u altijd aan Hem. Hij alleen is het, die u 
gelukkig kan maken. Ik ben en zal altijd zijn geheel 
de uwe. 

Zuster Anna Julia Fraisse van den V. St. M. G. z. g. 
Mijne hartelijke groete, bid ik u, aan mevrouw 
uwe moeder en zuster. 



vm. 

t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van Toulome^ den 26 Oct. 1763. 

Er is heel wat tijd verloopen, mijne waarde Nanette , 
sedert ik geen tijdingen van u heb gehad, noch gij van mij. 
Ik zou wel wenschen, dat ik er mij mede mogt vleijen, 
gelijk ik u zulks van mijne zijde kan verzekeren , dat noch 
vergetelheid, noch onverschilligheid er oenig deel aan heb- 
ben. Gij zijt alt^d in mijn hart , en tot aan mijn laatsten 
snik zal ik niet ophouden, van God uw heil te smeeken 
roet evenveel aandrang als mijn eigen. Hij alleen kent 
mijne wenschen en mijne verzuchtingen. Ik moet mij be- 
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dwingen met het oog op wat ik u daarvan zon kunnen 
zeggen. Dit is een punt, dat mij tot tranen roert. 

Ik heb dezer dagen hier ontmoet Mr. Gardels, zijne 
vrouw en mevrouw Guay. Zij hebben mij gezegd, dat 
mevrouw uwe moeder een pensioen van 700 francs had 
verkregen. Ik verzoek u , haar mijn genoegen daarover te 
betuigen; en gij 2000 livres. Ik hoopte, dat men u meer 
zou hebben toegekend , overtuigd , dat de verkoop van uwe 
roerende goederen vrij wat meer had opgebragt. Daar u 
evenwel is toegestaan wat gij hadt gevraagd , is dat een 
gunstig teeken voor wat nog volgen zal. Ik hoop , dat men 
u geregtigheid zal laten wedervaren. 

Zoodra gij behoefte zult hebben aan een' brief voor mijn- 
heer d'Auriac, waarvan gij mij in uwen laatsten hfebt ge- 
sproken, schrijf mij al wat gij wilt dat ik zeg. Gij zult 
hem per koerier ontvangen , en zeg mij of ik hem aan u 
moet adresseren , of regelregt aan hem. Ik weet niet , of 
de ongenade van zijn' schoonvader , den kanselier , betrek- 
king kan hebben op hem. Gij zijt in de gelegenheid om 
dat te weten te komen. Ik vrees ook , dat zijn podagra 
hem in dit jaargetijde niet veroorloven zal zich veel te 
bewegen, maar in allen gevalle zult gij mij altijd bereid 
vinden tot al wat gij zult begeeren. Ik kan geen grooter 
vermaak smaken, dan u vermaak aan te doen. 

O I als ik u kon wederzien , als ik u weer had onder mijne 
hand , die u niet lastig zou zijn , zou ik geen tijd verliezen om 
u mijne teederheid te bevdjzen. Zoo gij mijnheer uw broeder 
ziet , meldt hem dan het overlijden van den abt Durand : eene 
kwaadaardige koorts heeft hem in zeven dagen weggerukt. 
(Hij is gestorven als een heilige , gelijk hij had geleefd 1). 

1, De woorden, die wij tusschen haakjes hebben geplaatst, zijn 
doorgeschrapt. 
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IX. 

f LEVE JEZUS. 

Uit om klooster van Towlouse den 4den jan. 1764. 

Gij hebt mij , mijne waarde kleine vriendin , voorzeker 
de verdenking vergeven, die aan mijne genegenheid haar 
ontstaan had te danken. Uw lieve bjief heeft mijn on- 
rust tot bedaren gebragt. Hij werd door al de zusters ge- 
lezen, en ieder hield eene lofrede op uw goed hart en de 
gevoelens die u zijn aangeboren. Mijn GodI Zou het 

mogelijk kunnen zijn , dat zoo schoone hoedanigheden 

ik z^% niets meer. Mr. de Mongasin, die in de gelegen- 
heid is geweest van "u te ontmoeten , kan niet zwijgen van 
al wat gij hem verpligtends hebt gezegd over onze zuster 
Thérèse Félice. Zij dankt er u voor en brengt u hare 
hartelijke groeten. 

Hoe kan ik , mijne waarde vriendin , ii al de wenschen 
mededeelen ,. die in mijn hart voor u in dit nieuwe jaar 
opkomen ! Gij begrijpt ze , ik wensch , dat gij ze gevoelt. 
Myn hart is u genoegzaam bekend, zoodat gij niet zult 
twijfelen aan hunne opregtheid en hun* omvang. Ik hoop 
dat dit jaar u in zoover gelukkig zal zijn , dat er in uwe 
hoogst ongelukkige zaak eene gunstige beslissing worde 
genomen. Stel het geen oogenblik uit om mij cgr deelge- 
noot van te^ maken, en welke dan verder uwe andere 
plannen zullen zijn, of gij zamen blijft te Parijs, of 
dat gij eene andere woonplaats kiest. Gij weet het, ik 
heb het u dikwijls gezegd : mijne kennismaking met u 
maakt mij ongelukkig. Alles wat in mij is stelt belang 
in uw lot. Hoe zal het zijn? Niet zoo gelukkig als ik 
het voor u wensch. Ik schreef mijnheer d'Auriac met zoo- 
veel aandrang, als gij kondt wenschen. Ik weet, dat hij 
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de podagra heeft , welligt zal hem dat verhinderen om u 
van dienst te zijn. 

Ik ben zeer gevoelige, dat gij u mijner familie zoo her- 
innert. Mijne zuster 1) , en mijnheer de Bertier, bevinden zich 
zeer wel ; mijne nicht leeft , dit is alles. Zij bevindt zich 
altijd onder de handen van docter Sol. Ik heb haar ge- 
zien, en mevrouw Vialet ep. Gardelle. Ik heb haar uwe 
groeten gedaan, de eene zoowol als de andere bedankt u, 
en wenscht u alles goeds toe, gelijk ook onze zuster de 
Ville. Hare zuster is altijd mejuffrouw; twee huwelijken 
zijn misgeloopen. 

Onze moeder de Overste en al onze zusters zijn zeer 
gevoelig over uwe goedheid; zij beminnen u met geheel 
haar hart Mijnheer Oanpan komt niet; als hij uitblijft, 
zal ik onderzoeken waar hij woont, om hem wakker te 
maken. Ik verzoek u dringend om mijne Ifcirtelijke groe- 
ten te doen aan mevrouw uwe moeder en de waarde Ro- 
sette, en haar uit mijn' naam te omhelzen. 

Ik ben met de teederst^ gevoelens , en met een hart dat 
u geheel is toegewijd , uwe zeer nederige dienaresse , 

Zustor Anna Julia Fraisse 
van de V. St. Maria G. z. g. 

Ik bid u, als gij mij schrijft, toch niet te verzuimen, 
gelijk gij doet , mij berigten omtrent uwe gezondheid mede 
te^ deelen. En hoe gaat het met de borst ? 



X. 

t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van Toulottse den 14deii Maart 1764. 
Geloof niet, mijne waarde kleine vriendin, dat vergeet- 
achtigheid deel heeft aan de vertraging van mijn antwoord. 

1) Mevrouw de Bertier. 
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Ik kan ten uwen aanzien slechts teedere gevoelens koeste- 
ren. Uwe brieven schenken mij altijd een nieuw genoegen. 
Uw laatste heeft in het uur van uitspanning onder ons allen 
de ronde gemaakt. Een ieder beijvert zich om nieuws van 
u te vernemen; zij doen u allen eene menigte groeten, 
onze Overste aan het hoofd. Onze zuster de Mongasin 
en zuster Vialet zouden u wenschen te omhelzen ; ik zou 
haar mijne plaats niet afstaan, als ik eens dien troost 
mogt smaken; ik zou wel mijn best doen. 

Ik stelde uw brief aan den heer Sol ter hand, om 
Mr. Canpan te ontdekken. Allen de Gardeles , Vialets , me- 
vrouw Gay , en de anderen hebben hem gezien tot op mijne 
zuster toe , die alleen beweert dien Canpan van Castres te 
kennen. Hij is niet te Toulouse. Zie nu , hoe of het is , 
aan wien wij de bloemen moeten ter hand stellen , of dat er 
geen sprake meer van is. Al uwe, kennissen en de heer Sol 
groeten u. Ik heb hun groot genoegen gedaan met hun tijdingen 
van u mede te deelen. Ik voel smart over die , welke be- 
trekking hebben op den staat uwer gezondheid. Het kan 
wel zijn dat de wateren van dit land u niet gunstig zijn; 
er zijn bronnen , waarvan velen zich bedienen , en die 
nuttig zijn voor de gezondheid. Ontzie u , en verspil uwe 
gezondheid niet; gij zijt het u zelve en degenen die u 
teeder liefhebben, verpligt. 

Mijjae waarde Nanette , mijn hart en geest is wel vol 
van u ; ik houd mij meer met u bezig dan gij wel meent. 
Een hooger onderwerp bepaalt mij tot u en stelt u my 
altijd levendig voor den geest. Ik ben tegenwoordig in 
afwachting van tijdingen omtrent den loop uwer zaken. Zij 
boezemen mij zooveel belang in , dat zij mij niet weinig 
ongerustheid veroorzaken. Als de uitspraak van het vonnis 
vertraagd is, en gij soms een' anderen brief voor Mr. d'Aauriac 
verlangt , dan hebt gij slechts te spreken : ik b^n geheel 
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de uwe. Geen luiheid in het voeren der pen, als er 
sprake is van u eene dienst te bewijzen. Ik zal het on* 
mogelijke doen of ten minste beproeven voor mijne waarde 
kleine vriendin. Mijn God ! hoe reikhals ik om uw lot te 
weten I\Hoe het ook zij, gij zult mij altijd dierbaar zijn, 
tot aan mijn jongsten snik : de goede God weet wel , dat 
ik u in zijne tegenwoordigheid niet zal vergeten. Vaarwel, 
mijne waarde vriendin , ik ben voor altijd , met de onverbre- 
kelijkste gehechtheid , uwe zeer nederige dienaresse , zuster 
Anna Julie Fraisse, van de V. St. M. G. z. g. 

Nogmaals en nogmaals mijne groeten aan mevrouw uwe 
moeder en uwe waarde zuster. Ik dank haar voor haar 
aandenken aan mij. Zij beslaan een goede plaats in mijn 
hart. 



XI. 
t LEVE JEZUS. 

Vit ons klooster van Toulousê den SO^ten Mei 1764. 

Ik wacht bij elke postgelegenheid , mijn waarde en waard- 
ste kleine vriendin , op berigten aangaande uwe ongelukkige 
zaak. Ik doe onderzoek ^ niemand weet er een woord ybxl. 
Ik heb weder geschreven aan mijnheer d'Auriac , maar niet 
zoo spoedig, als gij mij in uw' laatsten hebt gevraagd; 
het was evenwel om bost wil. Toen ik zag, dat de uitspraak 
van het vonnis uitgesteld was tot na Paschen, heb ik hem 
niet voor den heiligenWoensdag geschreven, opdat het hem 
bij het ten einde loop en van de zaak versch in het geheu- 
gen zou zijn. Ik zal u zeggen , dat ik , om mijn verzoek 
niet te verzwakken door er meerdere bij te voegen , in onmin 
ben geraakt met den heer Francès , die mij om zijne voor- 
spraak vroeg voor zijne schoone. Hardnekkig heb ik het hem 
Mgerd; dit zijn van die teederheden, waartoe de vriend- 
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schap dringt. Ik vermag zoo weinig voor u , mijne waarde 
Nanette, dat ik dat weinige niets beteekenende wel al zijn 
kracht mag laten behouden. Mijn God, wat zou ik niet 
doen y indien ik maar in de gelegenheid was mijn' goeden 
^1 voor u en uwe belangen u te bewijzen. • 

Voor het aangezigt van den Heer houd ik mij steeds byezig 
met wat u waarlijk gelukkig zou kunnen maken. Ik hoop 
tegen alle verwachting aan en ik zal hopen tot aan mijn' laat- 
sten snik. De magt van den Allerhoogste is ver verheven boven 
onzen wederstand. Men moet alles hopen van die kostbare 
oogenblikken, die Hij in zijne eeuwige besluiten heeft bepaald. 

Ik ben nog niet getroost over het verlies, dat wij in 
de vasten hebben geleden , door het sterven van onze zuster 
Marie Henriette Lapeirie aan een aanval van koliek, gelijk 
aan die welke gij bij haar waargenomen hebt in den tijd, 
toen ik ziek was. Men kan de vasten er de schuld niet 
van geven. Zij had na dien tijd nooit schrale kost gege- 
ten. De koliek greep haar aan des donderdags in de lij- 
densweek , en zaturdags stierf zij. Wij hebben haar zeer 
betreurd. Zij was een meisje van een goed karakter, dat 
nog slechts twee en dertig jaren oud was. De dames 
NotOnier en de Grave staan op het punt van te bevallen. 
De eerste ï^ gaan wonen in de bovenste verdieping van 
haar huis en weent gaarne als zij menschen ziet. Zij is 
altijd dezelfde: de lofspraak is niet schitterend. Onze 
Overste , zuster Vialet , zuster Pounsan en allen gedenken 
steeds in vriendschap aan u. Wij zullen u nooit vergeten. 
Dikwerf bezingt men uw lof. Ik denk, dat het overal het 
zelfde is, waar men u kent. 

Geef mij omstandige berigten van u. Spreek mij van 
alles wat u belang inboezemt , meer dan van eenige andere 
zaak. Groet hartelijk van mij mevrouw uwe moeder en 
de waarde Rosette. Ik ben altijd met de innigste genegen- 
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heid uwe zeer nederige dienaresse, zuster Anne Julia 
Fraisse , van de V. St M. G. z. g. 



xn. 

t LE\^ JEZUS. 
Uit ons hJoostet van Totdome den IS^en Junij 1764. 

Ik ben zoo in vervoering van vreugde 1), mijne waarde 
kleine vriendin, dat ik niet weet hoe mij uit te drukken. 
Lees in mijn hart; gij zult er dat alles vinden wat zich 
in het uwe bevindt. Ik neem doel in al wat het gevoelt 
Uwe belangen , uwe genoegens , uwe smarten zijn goede 
en kwade dingen , die mij zoowel ald u toebehooren. Dat 
zal altijd hetzelfde blijven tot aan mijn' laatsten snik. 
't Zij gij ver af zijt , of nabij , gij zult mij altijd voor den 
geest staan. Als ik mij in de tegenwoordigheid Gods be- 
vind, zeg ik Hem veel, zeer veel in uw belang. 

Als men de regtbank, die over de zaak in den grond 
zal moeten oordeelen, zal hebben benoemd, deel mij dat 
dan ten spoedigste mede. Wij hebben in bijna, alle steden 
van het rijk van onze zusters ; wij zullen er u welligt ken- 
nissen en bescherming kunnen verschaffen. Daar wij immer 
ons gaarne beijveren u van dienst te zijn, kunt gij gerust 
over ons beschikken , waar gij meent , dat wij u kunnen hel- 
pen. Onze moeder Overste geeft u de verzekering van het 
genoegen , dat haar de goede afloop uwer zaak verschaft. 
Zij groet u regt hartelijk en dankt u zeer voor uwe zorgen 
met betrekking tot den heer Francès. Al onze zusters wen- 
schen u geluk ; ik heb de tijding terstond aan allen mede- 
gedeeld. Mevrouw de Préville is op het punt van te bevallen. 
Onze moeder zal , ais zij haar schrijft , haar uwe groete doen. 

1) Op den 4^«" Junij had Lodewijk XV, in zijn raad, de vonnissen 
der Capitonls en van het Parlement van Toulouse vernietigd. 
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Ik ga^schrijven aan mijnheer d'Aauriac om hem mijn' dank 
te betuigen , en hem van de dankbaarheid , die gij mij 
daarvoor betuigt , deelgenoot te maken. Men moet iedereen 
ontzien ; eene goede gelegenheid doet zich soms op , als 
men er het minst aan denkt. Ik zal het goede nieuws 
aan de lieden, die gij mij noemt, toezenden. Zeg van 
mijn' kant veel goeds aan mevrouw uwe moeder en waarde 
zuster; gij zult ^haar niets zeggen, dat de grenzen der 
waarheid overschrijdt. Zeg mij, mijne waarde Nanette, of 
de verdere loop uwer zaken , als gij u weder in het bezit 
uwer goederen wilt stellen , u niet noodzaken zal , om voor 
een tijd in dit land te komen. Vergeet vooral niet, als 
gij mij schrijft, om mij mede te deelen , welk Parlement 
men zal hebben benoemd. Ik ben en zal altijd zijn ge- 
heel de uwc. 

Zuster Anne Julie Fraisse van de V. St. M. G. z. g. 

xin. 

t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van Toulouse den 24s*en Qet. 1764. 
Gij moet 't er zonder twijfel voor honden, mijne waarde 
kleine vriendin, dat ik reeds sints lang gestorven ben en 
begraven. Gij ziet mij nu weder opgewekt. Mijne waarde 
Nanette is ziek geweest , zeide zij mij , in haac laatsten 
brief; ik ben het op mijn beurt ook geweest. Nimmer 
heb ik de begeerte verloren om u de verzekering van 
mijne zeer teedere gehechtheid te hernieuwen. Ik ben zeer 
moeijelijk en ontzettend ongerust met betrekking tot uwe 
zaak. Wij spraken er gisteren veel over met Mr. Sol ; 
zijne woorden bragten mij in verslagenheid. Hij zeide mij , 
dat hij de regtsuft spraak niet vreesde , dat hij er naar 
verlangde , wel overtuigd dat zoo in de zaak vonnis wordt 
gewezen , dit gunstig zal zijn , maar ik meende te be- 
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speuren , dat hij vreesde , dat zij niet zon uitgewezen 
worden. Red mij uit den angst op dit punt; geef mij 
tijding van u, ik wil alles weten van uwe moeder en 
van uwe waarde zuster. Beiden doe ik mijne hartelijke 
groeten. Al onze zusters groeten u vriendelijk -, zij vragen 
dikwijls naar tijding van u;. zij dragen u steeds genegen- 
heid toe. 

Het is vrij overbodig u te verhalen, dat, als gij aan 
mij behoefte hebt bij Mr. d'Aauriac , ik geheel tot uw dienst 
ben. Ik denk niet, dat gij mij het ongelijk zult aandoen 
van daaraan te twijfelen. Waarom mag ik niet in de gele- 
genheid zijn om aan het verlangen van u van dienst te zijn 
te voldoen, en u door daden de gevoelens van mijn hart 
te bewijzen ! Onze Overste verzekert u van haar innige 
gehechtheid. Ik ben , mijne waarde vriendin , maar met 
geheel mijn hart , geheel de uwe , 

Zuster Anne Julie Fraisse van de V. St M. G. z. g. 

Hebt gij onzen eersten Voorzitter te Parijs gezien? Hij 
kan u wel van dienst zijn. 



XIV. 
t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van TouUmse den 12^6» Dec. 1764. 

Ik heb, mijne w^ rde kleine vriendin, uw' brief met 
altijd nieuw genoegen ontvangen. Mijn hart is er door 
gevleid, dat het zien mag, dat het uwe mij niet vergeet 
Wij zijn thans genaderd tot den tijd, dat wij de eindbe- 
slissing uwer zaak verbeiden. Ik twijfel er aan^ of ik 
wel goed gestemd zal wezen voordat ik weet, dat gij 
tevreden en uit de verlegenheid zijt, en besloten waar gij 
alle drie zult gaan wonen. 

Ik voorzie . dat gij op het oogenblik van de beslissende 
regtspraak veel bezigheden zult hebben. Ik stel er mij 
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mede tevreden , als gij op een groot en schoon blad alleen 
dit zet : Wïj hehhen alleB gewonnen. — Naneite Calas. 
En later zult gij er mij , op uw gemak , alles van zeggen. 
Ik ken u als levendig , uiterst gevoelig , ten aanzien uwer 
eer zeer naauwgezet: ziedaar mijne waarde Nanette goed 
naar de natuur geschilderd. De gezondheid moet voor 
alles betalen, en ik ben niet verwonderd er over, dat gij 
van streek zijt ; dat kan niet anders. Ik hoop , dat gij , 
u eens in meer genisten en gelukkigen toestand bevin- 
dende , zult herstellen. 

Ik wensch u eene gezondheid als die van mejufvrouw 
Gailliurd, die gij bij ons hebt gezien. Gij kunt u haar 
herinneren ; gij hebt haar het werken met de naald geleerd. 
Zij is pas gehuwd : slechts zestien jaren oud en met een 
inkomen van 28,000 livres is zij getrouwd njet Mr. Treil, 
ontvanger te Castres , die niet minder dan 40,000 livres ' 
inkomen heeft. 

Onze moeder Overste omhelst u met geheel haar hart; 
al onze zusters , zuster Ponsan , Mongasin , de ziekenver- 
zorgster en Vialet geven u de verzekering van hare genegen- 
heid. Ik kan u verzekeren , dat gij al onze harten zoo 
geheel hebt ingenomen , dat er niet een is , die niet be- 
langstellend naar tgding van u uitziet. Gy kunt. nagaan , 
of wij den goeden God niet veel voor u bidden. De wijze 
zegt , dat de volharding bestaat in het geduldig afwachten 
van de oogenblikken die God geeft , en de voltooijing van 
het werk . . . Mijne waarde kleine vriendin moet mij wel 
veroorloven, nu en dan eens adem te halen 1). Ik denk 

1) Behoeven wij te zeggen , dat het werk , welks voltooijing wordt 
afgewacht , en de zaken , die de nonnen vragen van Gk>d , eigenlijk is 
de bekeering van Anne Galas ? Van tijd tot tijd daarover te spreken , 
zelfs op eene zi^delingsche en hoogst bescheidene wijze , noemt de goed» 
zaster nu en dan eens adem halen. 
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tegenwoordig , dat zoo iemand , die ons niet kende , en 
die onze brieven zag, die van u, jeugdige en lieve Pro- 
testantsche mejufvrouw , en van mij , oude en leelijke non , 
hij er niet weinig verbaasd over zou, staan. Ik lach in 
mijne eenzaamheid over dit denkbeeld. 

Ik heb aan mijnheer d'Auriac geschreven. Ik groet uwe 
waarde moeder en zuster regt hartelijk. Ik ben niet on- 
zeker 5 met welke gezindheid des harten gij elkander in 
uwe wederzijdsche ongesteldheden zult hebben gediend. 
Mr. Sol en Vialet , aan wie ik uwe groeten heb gedaan , 
geven u de verzekering van hunne gevoeligheid, dat gij 
u hunner nog herinnert , en betuigen u hunne gehechtheid. 
Gij twijfelt niet aan de mijne, zij is u gewijd tot aan 
mijn' laatsten snik. Ik ben uwe zeer nederige gehoorzame 
dienaresse , zuster Anne Julie van de vis. St. M. G. z. g. 

.Ik vergat u te spreken van mijne gezondheid, gelijk gij 
wenschtet. Toen ik u schreef, was ik weer opgekomen 
van eene ziekte, gelijk ik er eene had voor dat gij van 
ons weggingt. Op het oogenblik zijn wy allen verkouden. 



XV 1). 
Aan Mejufvrouw Anne Calas , 
ten huize van mijnheer Langloij, 
Raadsheer in den grooten Raad , rue 
neuve Saint Eustache, te Parijs. 

t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van Toulotise^den 208*6» Maart 1765. 

Ik begon, mijne waarde kleine vriendin, ernstig tegen 

u te morren. Door de vertraging van een brievenbesteller , 

kwam de uwe eerst^ zaturdag mij in handen^ en daags te 

voren was de gelukkige afloop uwer zaak reeds in de 

1) Deze brief na de in eere herstelling der Galas geschreven , draagt 

Mt opschrift, even als de volgende. oi,.:ze..,GoogIe 
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^eheele stad bekend. Eindelijk haalt gij weder vrij adem! 
En ik zeg van mij hetzelfde uit vreugde over uwe zege- 
pralen. Ik hoop, dat uwe gezondheid zich nu zal her- 
stellen in den toestand van rust, in welken gij de vruchten 
jiwer bemoeijingen zult genieten. Ik ken u; hoeveel heeft 
nw hart geleden ; welke smarten I welke gewelddadigheid I 
ik heb er wel deel in genomen. Gedurende uw verblijf 
bij ons zeide ik u niet wat ik gevoelde, maar mijn hart 
^was altijd smartelijk aangedaan door uwe rampen. 

Zoodra uwe bezigheden wat minder zullen zijn gewor- 
den , vorder ik van uwe vriendschap , en om de mijne te 
vreden te stellen, dat gij mij over drie dingen zult spre- 
ken. Waar zult gij uwe woonplaats vestigen? Koestert 
gij de hoop eenige uwer bezittingen terug te krijgen? En, 
mijne waarde kleine vriendin, openen uwe beminnelijke 
hoedanigheden, uwe persoonlijke verdienste, en tiwe wijze 
zedigheid u niet het vooruitzigt op eene passende vestiging , 
nu de eer der familie hersteld is, hetwelk de eenige hin- 
derpaal daartoe was? Gij zult mij welligt onbescheiden 
vinden , maar gij gevoelt wel dat het 't hart is dat 
spreekt en verlangt. Het komt mij voor , dat gij alles 
bezit wat het schepsel kan behagen. Ik laat het aan 
God over en bid Hem in u dat alles te werken wat 
Hem kan behagen. Overigens, wanneer gij mij eenige 
vertrouwelijke mededeeling doet , bezweer ik u zulks ge- 
heim te zullen houden 

Onze Overste en al onze zusters geven u de verzekering 
van het hartelijk aandeel , dat zij nemen in den gelukkigen 
afloop van deze verschrikkelyke zaak. Zij omhelzen n en 
beminnen u steeds zeer teeder. Ik verzoek u , om aan' uw 
waarde moeder en zuster te betuigen , hoezeer ik deel in hare 
vreugde; maar zeg het haar vooral: dit zal toch nimmer 
de waarheid evenaren. Mijn God! Zoo ik u kon omhel- 
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zen, ik zo\\ het innig hartelijk doen. Va«urwel , mijn lieve 
hartj gij zult mij altijd dierbaar zijn. Als er zich eenige 
gelegenheid opdoet, waarin ik u van dienst kan zijn, van 
ganscher harte zal ik tot uwe dienst zijn. Doch wat kan 
eene non I gebeden opzenden tot den goeden God , dat Hy 
in u zijn heiligen wil vervulle! 

Ik ben met onverbrekelijke gehechtheid geheel de uwe. 
Zuster Anne Julie Fraisse van de V. St. M. G. z. g. 



XVI. 
t LEVE JEZUS. 

Uit ons klooster van Toulouse den 2%^^ Sept 1765. 

Uw brief, mijne kleine vriendin, heeft mij groote vreugde 
verschaft. Ik stond op het punt u te schrijven, om 
eenige afleiding te vinden voor de smart, waarvan mijn 
hart vervuld was , op het gevaar af van haar door uw 
antwoord ten top gevoerd te zien. Ik won berigten over 
u in bij personen, die, naar ik meende, er van konden 
weten , en men verzekerde mij , dat gij zoo hoog in gunst 
stond bij den gezant van Engeland , dat ik er mij op voor- 
bereidde elk oogenblik van een groot huwelijk te zullen 
vernemen. Ik verheel het u niet , dat de dood mij aange- 
namer zou zijn geweest , en dat ik er rouw over zou dragen 
tot aan mijn' jongsten snik. Gij denkt zonder twijfel: wat 
doet dat ter zake? Ik ben even standvastig in Frankrijk 
als in Engeland. Mijne waarde Nanette, de hoop is het 
laatste , dat in ons sterft. Zool^g gij den huwelijksband 
nog niet hebt vastgeknoopt , . kan ik nog de hoop voeden , 
dat gij ter eeniger tijd zult verbonden worden met iemand , 
die u zal leiden tot het punt , waar ik zoo vurig w^iseh 
u te zien. Mijn God , is het dan mogelijk , dat zoo zeld- 
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zame deugden en geheel eenige hoedanigheden, als waar- 
mede de hemel u heeft beschonken, u slechts voor dit 
leven ten goede zullen kunnen komen! De hemel moet 
dan wel van ijzer en staal zijn. Stel er geen hinder- 
paal tegen in den weg , mijn waarde kleine. Bewaar die 
zuiverheid van zeden, die u van nature eigen is; laat 
door de verleiding der wereld uwe regtschaponheid geen 
schade lyden. Waar elderi^ een hart te vinden als het 
uwe? Het is bijna onbegrijpelijk, hoe gij de herinnering 
aan wat zoo ver van u verwijderd is , zoo trouw bewaart. 
Met mijne teedere oplettendheid voor u en mijne vurige 
begeerte om u nuttig te zijn , heb ik , het is waar , zeker 
eenige aanspraak op uwe genegenheid wegens die gevoelens 
van mijn hart , dat u is toegewijd , veel meer dan ik zulks 
vermag uit te drukken. 

Ik ben nog niet in mijne afzondering; ik zal op den 
elfden van de aanstaande maand er een aanvang mede ma- 
ken; tot den twintigsten zullen mijne eenzame Overpeinzingen 
voortduren. Ik heb u eene gunst te verzoeken; weiger 
mij die niet. Spreek gedurende die tien dagen tot God : 
,,Heer , verhoor haar , zoo het dienstbaar is voor mijn geluk." 
Ik vraag u niets meer, mijn dierbare schat. En geen 
onzer zusters, die allen in vervoering zijn over uwe brie- 
ven , zullen u ooit vergeten ; en om strijd doen zij u allen 
hare hartelijke groeten , onze zuster de Hunaud , Yialet. 
Ik zal uwe groeten aan al uwe kennissen overbrengen. 
Onze Overste brandt van ongeduld om u te zien , na al 
wat wij haar van u hebben gezegd. Zij , bedankt u en 
geeft u de verzekering harer vriendschap. Ik verzoek u, 
uwe waarde moeder en zuster van de mijne te verzekeren ; 
ik ben er zeer gevoelig voor, dat zij zich mijner zoo 
herinneren. 

Gij hebt de ledige plaats , die gij in uw' brief laat , niet 
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bespeurd, doch mijn hart voelt het. Gij zegt mij geen. 
enkel woord van u zelve, niets van uwe gezondheid , niets 
van uwe genoegens , noch van uwe bezwaren. Hoe behan- 
delt gij mij , mijne waarde kleine vriendin ! Gelooft gij , 
dat ik geen hart heb even goed als gij ? O , als gij in dit 
hart kondt zien, gij zoudt er u zelf diep in geprent vin- 
den. Ik zal met groot genoegen de plaat ontvangen, van 
welke gij mij spreekt. Ik zal daar mijne waarde kleine 
in beeldtenis aanschouwen, als ik haar toch niet in wer- 
kelijkheid mag zien. 

Ik neem grootelijks deel in de nieuwe weldaad des Ko- 
nings ten gunste van mijnheer uw' broeder Lodewijk. Durf 
ik u te vragen, of hij standvastig . blijft in het Katholiek 
geloof? Ik vrees voor het antwoord ; maar ik ben er van 
overtuigd, dat hij, hoe dit ook zij^ aan uw goed hart 
deze gratificatie verschuldigd is , ondanks ... Ik herken 
n aan dien trek, gij zult de bescherming, die gij geniet, 
ten zijnen gunste hebben aangewend. Ziedaar u weer, geheel 
zooals gij zijt. Ik ken u door en door. Vergeet niet, 
dat God u slechts voor hem een hart heeft gegeven. Vaar- 
wel, mijne zeer waarde kleine vriendin, die ik zoo innig 
liefheb. Ik ben en zal altijd zijn geheel de uwe, zuster 
Anne Julie Fraisse van de Vis. orde St. M. G. z. g. 

Onze zuster de Hunaud is er ontevreden over, dat ik 
u niet zeg, dat zij u met geheel haar hart bemint. 



xvn. 

Aan Mevrouw Duvoism , 
in het hotel van M. den gezant van 
Holland, straat Bergère, te Parijs. 
t LEVE JEZUS. 
UÜ ons klooster van Toulouse den 258*®» Maart 1767. 
Na u met allen eerbied als een gropte dame te heb- 

Digitized by LjOOQTC 



331 

ben begroet , keer ik thans terug tot mijn gewonen stijl , 
zooals het hart mij dien ingeeft. Gij zijt dan nu gevestigd, 
mijne waarde kleine vriendin. Had ik nu onregt, als ik 
altijd mijne verwachting te kennen gaf, dat het u goed 
zou gaan? Het komt mij voor, dat gij zeer te vredenzyt; 
ik behoor het dus ook te zijn. Gij hebt wel eenig vermoe- 
den 1), ik zeg niets meer; maar de rede tot dat vermoe- 
den nu daargelaten , deelt niemand levendiger in uw geluk. 
Ik had u eigenlijk heel wat verwijtingen te doen; maar 
gij voorkomt mij in dezen, en ik heb niets meer te zeg- 
gen. Er is echter iets , dat ik u moeijelijk kan vergeven : 
gij hadt ongelijk , toen gij aan mijne geheimhouding twij- 
feldet. Van het raadplegen nog gezwegen, maar een kort 
vertrouwelijk woord zou niet misplaatst zijn geweest Ik 
heb , gelijk gij te regt zegt , uw huwelijk van buiten af ver- 
nomen , met al de omstandigheden er bij , waarvan gij mij 
geen enkel woord zegt. Veertig duizend livres zijn u ge- 
schonken, vijftien duizend livres rente als inkomen van 
uw' echtgenoot. Men heeft mij niet kunnen zeggen of h\j 
nog een vaderlijk erfgoed heeft. Ik heb alles wat ik kon 
te werk gesteld, om geheel op de hoogte te komen van 
uw vermogen. Voor het overige ben ik volkomen gerust, 
dat, al ware hij een Hirokees, een Huron, een Turk of 
nog erger, gij hem door uwe zachtheid, uwe gematigdheid 
en eerbiedwaardig gedrag zoudt weten te herscheppen. Ik 
bespeur uit wat gij mij zegt van zijn karakter, dat het 
goed zal gaan. Gij zult hbm niet bederven. Hij moest 
wel een duivel zijn, om u ongelukkig te maken. Ik wil 
den post niet laten voorbijgaan. Hij staat op het punt van 
te vertrekken. 

Al onze zustere nemen grootelijks deel in uw geluk. 

1) Eenig vennoeden , dat het der znster zou smarten , haar met 
een Protestant, en nog wel met een leeraar, gehuwd tj^z(gi|QQQ[^ 
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Wij hebben u altyd hartelijk lief. Als gij den tijd hebt, 
schrijf my dan vier bladzijden. Van u wil ik alles weten. 
Vaarwel mijn waarde I Ik bid gednrig voor n ; God is al- 
magtig. 

Zuster Julie G. z. g. 



xvra. 

t LEVE JEZUS. 
Uit ons klooster van Toulome den 22^^ Julij 1767. 

Wat moet gij wel denken, mevrouw, van het lang uit- 
blijven van mijn antwoord op uw' brief, gedateerd van 
den 21 sten Junij , terwijl uw toon altijd liever wordt? Ik 
wilde eerst het kleine pakjen in orde hebben, dat ik heb 
over gemaakt aan mijnheer Lavaysse. Gij moet vooral die 
drie takken renonkels eens bewonderen , die door eene 
goede oude vrouw van 67 jaren vervaardigd zijn. Van 
de twee anjelieren moet gij er een uit mijn naam aanbieden 
aan mijnheer Duvoisin , dien ik van ganscher harte lief 
heb , omdat hij u gelukkig maakt. Zeg hem , dat ik er hem 
ten hoogste dankbaar voor ben. O, wanneer gij iemand 
getroffen hadt, die u uwe dagen onaangenaam maakte, 
zou mijn smart niet te beschrijven zijn geweest. ledere 
keer , als ik uwe lieve brieven lees , denk ik , dat gij een' 
schoenen droom hebt gehadt , waarin gij dat alles hebt 
aanschouwd wat ik mijne waarde vriendin toewenschte, en 
dat gij mijne wenschen voor de werkelijkheid hebt aangezien. 
Ik heb nooit iets gedaan, dat zooveel dankbaarheid ver- 
dient, als die gij mij betuigt. Alleen aan uw goed hart 
ben ik die betuigingen verschuldigd. 

Al wat gij mij zegt aangaande u zelve smart en vertroost 
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mij beurtelings. Toen ik bemerkte , dat uw vermogen niet 
zoo groot was, als men mij had meegedeeld, was ik 
eerst slecht tevreden. Maar toen ik zag, dat gij tevreden 
waart, was ik het ook. Spaar uw borst, die is teer. Wan- 
neer, gij binnen zes maanden moeder zijt van eene jonge juf- 
vrouw noem haar dan Anne of Julia 1). Verzuim niet , 
mij berigten van u mede te deelen. Als gij niet kunt schrij- 
ven, zeg dan eenvoudig: ik ben door een dergelijke zaak 
in te moeijelijke omstandigheid om te schrijven. 

Ik kan uwe vriendschapsbetuigingen aan zuster de Mon- 
gasin haar niet overbrengen) wij hebben haar d^n lO^e» 
Mei aan *het water in de borst verloren. Sints drie maan- 
den had de koorts haar niet verlaten.'^ Wij betreuren haar 
zeer. De Overste, de Hunaud, Ponsen, Vialet en al onze 
zusters groeten u hartelijk. Doe vooral mijne groeten aan 
mevrouw uwe moeder en uwe zuster. Ik deel in het ge- 
noegen , dat gij smaakt , omdat gij elkaar zoo dikwijls zien 
kunt. Groet ook hartelijk van mij Mr. Duvoisin: als ik 
hem slechts een klein beetjen beter kende , zou ik hem ver- 
zoeken, u eens zoo teeder te omhelzen, als ik het zon 
doen. Ik heb niet hooren spreken van de hertogin Da- 
nuille , maar ik dank haar wel voor haar geschenk en 
nog meer voor hare gevoelens. De mijnen voor mijn 
waarde kleine dametjen kunnen niet teederder zijn. Van 
ganscher harte ben ik en zal ik altijd zijn geheelde uwe. 

Zuster Julie, G. z. g. 



1) Mevrouw Duvoisin had niet anders dan zonen ; maar de oudste, 
die na verloop van weinige dagen stierf, en de tweede, het volgende 
jaar geboren , ontvingen beiden bij den doop den naam Anne , die ook 
een der namen van mevrouw Calas , hunne petemoei , was. 
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XIX. 

t LEVE JEZUS. 

Al 8ints lang, mijn waarde kleine dametjen , was ik in 
ongerustheid over uw' toestand. Iedereen vroeg ik er naar. 
Eindelijk zeide mij Sol, maar hij bleek slecht ingelicht, 
dat gij bevallen waart van eene dochter. Best, zei ik; 
dan hebben we eene kleine Nanette ; ik had haar reeds dol 
lief; en dwazer nog droomde ik, ontwierp allerlei plannen ; 
ik meende, dat ik haar reeds vast hield; ik was tien jaren 
jonger geworden. Ik ben de waarheid eerst te weten geko- 
men door uw' brief, voor welken ik u dubbel dankbaar ben, 
19 dagen na uwe bevalling geschreven. In plaats van 
bedroefd te zijn , moet gij God (Janken , dat hij uw' eerst- 
geborene in zijne heerlijkheid heeft opgenomen I Wij worden 
slechts geboren voor den hemel; hij is er nu; ik bid u, 
wat lot kunt gij uwen kinderen bereiden, hoe schitterend 
het ook zij , dat hiermede in vergelijking komt. Dit moet 
uw troost zijn. 

Ik bespeur met veel genoegen , dat uwe gezondheid niet 
geschokt is, en gij zijt jong genoeg om uw verlies te 
herstellen. Als zoo iets plaats heeft, zeg het mij dan 
voort. Ik moet alles weten wat u betreft. Gij kunt niet 
begrijpen , mijn waarde vriendin , hoe dikwijls vdj van u 
spreken en hoe het ons smart, dat wij u niet bij ons 
hebben kunnen houden. Er is onder ons maar ééne stem 
over uwe beminnelijke eigenschappen. Ik vermaak mij nu 
en dan met den blik te vestjgen op uwe beeldtenis : ik be- 
waar de plaat zorgvuldig. Om kort te gaan , al wat van 
u is verschaft mij een bijzonder genoegen , en doet mij 
het betreuren, dat het onmogelijk schijnt, dat wij elkander 
ooit tenigzien. Ik beken u mijn zwak: de tranen komen 
mij er soms van in de oogen. O! als ik mijne waarde 
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• 
Nanette op de vleugelen der winden kon ontvoeren , ik zou 

haar op het hartelijkst omhelzen , en haar vervolgens zeer 
trouw teruggeven aan Mr. Duvoisin, om niet te scheiden 
wat God vereenigd heeft 1). Gij kunt niet begrijpen , hoe 
gevoelig ik ben voor de eer, die hij mij heeft bewezen, 
door mij eénige regels te schrijven. Verontschuldig mij bij 
hem, dat ik op gelijke wijze antwoord. Het is uit be- 
scheidenheid : ik weet wel , dat ik hem voor zijne oplet- 
tendheid wel een^ brief in alle vormen mogt schrijven. 

Ik heb uitdeeling gehouden van uwe betuigingen van 
achting en vriendschap aan al de zusters. Men antwoordde 
er op met uitroepen over de uitnemendheid *van uw hart , 
en ieder begon op nieuw uw' lof uit te bazuinen. Zij 
eindigen altijd : hoe jammer I . . . Kortom , God zij geloofd 
voor alles ! Hij is almagtig; dat is mijn troost. Sterf 
niet vddr mij , neem u voor deze dwaasheid in acht; mijne 
tranen zouden stroomen tot aan mijn' jongsten snik. 

Vaarwel , mijne waarde vriendin. Wees er verzekerd van, 
dat mijne wenschen en gebeden voor uw geluk onafhan- 
kelijk zijn van tijden en omstandigheden. Ik bedank u 
voor de uwen. Ik vlei er mij mee, dat zij van gelijken 
aard zullen zijn. Ik beu en zal altijd zijn de uwe met 
geheel mijn hart, 

Zuster Anne Julie Fraisse van de Vis. orde St. M. G. z. g. 

Uit ons klooster van Toulouse den 13d««» Jan. 17 [6 8], — 
dit een geheim voor Mr. Duvoisin 2) ; wat zou hij zeggen 
van mijn stijl? 

1) Terwijl de eerwaardige non dit woord van Jezus Christus (Matth. 
19 , 6) op een Protestantsch huwelijk toepast , toont zij zich verdraag- 
zamer dan de Fransche wet, voor welke deze huwelijken eerst in 1787 
werden erkend. 

2) Het geheim bestond hierin , dat zij , daar zij te gelijk met de 
eeuw geboren was, nu 68 jaren telde. 
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G. TV. VAN DER WIEL, te AmJiem, geeft uit: 

ZONDAGSBOEK 

VOOR 

HET CHRISTELIJK GEZIN, 

TER eEBRUIKS BIJ OEH 

EVANGELieCHEN VOLKSALMANAK. 

DOOR ■■' .. *' . 

H. A. C. DENIER VAN DER GON en J. p. DE KEÜSER, 
Predikanten te Soeterwoude en te Arahein, 

INHOUD. 



EERSTE TOT VIEBDE APLB\:^INi>. 

A/dvent. 

I, *8 Menschen grootheid. 

n. Het morgenrood. 

III. De Zoon des menschen. 

IV. Het einde der profetie. ,, ' , 
V. De verschijning van Christus in het vtoeseh. , ^ * 

VI. Wat blijft. (Oude jaar.) ' . ..> 

VII. Genade en vrede zij u vermenigvuldigd. (Nien^aai|. 

's Heeren openbaire leren. 

I. Hij heeft een getuigenis van Johannes. 

II. De verhevene maar ook moeijelijke levenstaak des Heeren. 
ni. De Profeet van het groote jubeljaar. 

IV. De Zoon des. menschen is gekomen om te zoeken en te behouden 
het verlorene. 
V. De Koning op godsdienstig gebied. 
VI. De meeste als de minste. 

*s Heeren lijden en sterven. 

I. Jezus ziende op zijn lijden. 

II. Jezus' inwijding tot het Hoogepriesterlijk ambk 

III. J«zus' vorming tot onzen oversten Leidsman. 

IV. De doodvernietigende kracht van Jezus' sterven. ' 

V. De barmhartige en getrouwe -Hoogepriester. 
VI. Verzocht, maar zonder zonde. 

VII. Het oog op de voorgestelde vreugde. 

VIII. De kastijdinge Gods, eene heugelijke zaak. 
IX. Ingegaan in het heiligdom. 

Jezus* verheermkte Seven 

I, De onsterfelijkheid der liefde. 
II. Hij leeft voor den levende. 

Dit werk is compleet in ütn afleveringen , elk van 2 of 3 vel dniks ; 
prijs 15 cent de aflevering. ^ i 
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